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บทคดัย่อภาษาไทย  

ทศพล ศรีพุ่ม : การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย. (TALES WITHIN TALES IN 
THAI JATAKA LITERATURE) อ.ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก: อ. ดร. อาทิตย์ ชีรวณิชย์
กุล, 199 หน้า. 

วิทยานิพนธ์นี้มุ่งศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยจ้านวน 9 เรื่อง ได้แก่ 
สรรพสิทธิชาดก ทุกัมมานิกชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ลิ ลิตศรีวิชัย
ชาดก นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค้าฉันท์ และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี เพ่ือวิเคราะห์
ลักษณะและบทบาทของการซ้อนนิทานในวรรณคดีดังกล่าว  

ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยสัมพันธ์กับ
โครงเรื่อง จ้าแนกได้เป็น 2 กลุ่ม คือ การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักซึ่งปรากฏใน
วรรณคดีชาดกที่มีโครงเรื่องไม่ซับซ้อน มีผลต่อการคลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่องทั้งยังช่วย
น้าเสนอแนวคิดหลักของเรื่องโดยตรง และการซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริมซึ่งปรากฏ
ในวรรณคดีที่มีโครงเรื่องซับซ้อน มีผลต่อการเล่าเรื่องในเหตุการณ์บางตอนและช่วยน้าเสนอ
แนวคิดเสริมอ่ืนๆ การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกมี 4 ประเภท ได้แก่ การซ้อนนิทานเพ่ือตั้ง
ค้าถาม การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ การซ้อนนิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ และการซ้อน
นิทานเพ่ือแสดงอดีตชาติ ประเภทการซ้อนนิทานเหล่านี้ปรากฏอยู่ในแนวเรื่องที่แตกต่างกัน 3 
แนวเรื่อง ได้แก่ แนวเรื่องทดสอบความสามารถเพ่ือเลือกคู่จะใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถาม แนว
เรื่องพระโพธิสัตว์ต้องโทษประหารจะใช้การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ และแนวเรื่องพระ
โพธิสัตว์แสดงค้าสอนจะใช้การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ เพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ และเพ่ือ
แสดงอดีตชาติ โดยมีจุดประสงค์ให้การเล่าเรื่องเพ่ือน้าเสนอแนวคิดเรื่องปัญญาและปัญญาบารมี
ของพระโพธิสัตว์ในวรรณคดีกลุ่มนี้ชัดเจนและน่าสนใจยิ่งขึ้น 

การซ้อนนิทานมีบทบาทในการน้าเสนอปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ซึ่งเป็นผู้ที่สามารถ
แก้ไขบททดสอบและสั่งสอนบุคคลต่าง ๆ ด้วยวิธีการที่แยบคาย ทั้งยังท้าให้ผู้อ่านเข้าใจหลักธรรม
ทางพระพุทธศาสนาที่เหมาะแก่การด้าเนินชีวิตของบุคคลทั่วไป ได้แก่ หลักธรรมเรื่องปัญญา เรื่อง
การคบคน เรื่องวิบากกรรม เรื่องการบ้าเพ็ญจิต การซ้อนนิทานจึงเป็นกลวิธีที่ท้าให้เกิดการตีความ
ค้าสอน และชักน้าให้ผู้อ่านเห็นตัวอย่างที่หลากหลายของค้าสอนแต่ละเรื่อง ท้าให้ผู้อ่านได้
วิเคราะห์ใคร่ครวญด้วยปัญญา อันเป็นพันธกิจของวรรณคดีกลุ่มนี้ที่มีบทบาทประการหนึ่งในการ
สร้างปัญญาให้แก่ผู้อ่าน 

ผลการวิจัยนี้แสดงให้เห็นอัจฉริยภาพของกวีไทยในสมัยอยุธยาสืบต่อมาถึงกวีไทยใน
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นที่สามารถน้าเรื่องราวและกลวิธีการประพันธ์ในวรรณคดีบาลีและ
วรรณคดีสันสกฤตมาปรับใช้ในการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดกทั้งร้อยแก้วและร้อยกรอง เพ่ือมุ่งสื่อ
สาระธรรมเรื่อง “ปัญญา” ให้แก่คนไทย 

ภาควิชา ภาษาไทย 

สาขาวิชา ภาษาไทย 

ปีการศึกษา 2556 
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บทคดัย่อภาษาองักฤษ 

# # 5380200022 : MAJOR THAI 
KEYWORDS: FRAME STORY / TALES WITHIN TALES / JATAKA LITERATURE 

THOSAPOL SRIPOOM: TALES WITHIN TALES IN THAI JATAKA LITERATURE. ADVISOR: 
ARTHID SHERAVANICHKUL, Ph.D., 199 pp. 

This dissertation aims to study the frame story technique in nine Thai Jā taka 
literatures: Sapphasit Chadok, Thukammanik Chadok, Surappha Chadok, Srivichai Chadok, 
Thananchai Bandit Chadok, Nok Krajab Klonsuat, Lilit Srivichai Chadok, Sapphasit Kamchan, and 
Pathum Chadok Waduay Kol Haeng Satri. The purpose is to analyze the characteristics and 
functions of this technique in these literatures. 

The study finds that the characteristics of the frame story technique are related to 
the plot structure. The technique can be classified into two types: main narrating technique 
and ancillary narrating technique. The frame story as a main narrating technique is used in the 
stories with a simple plot, triggering the end of the story and conveying the main theme. The 
frame story technique as an ancillary narrating technique is used in the stories with a complex 
plot, narrating only in some parts of the story and helping demonstrate the sub-themes. From 
these relationships, frame story technique can be categorized, by purpose of the tale-teller, 
into four types: frame story for questioning, for exemplification, for metaphorical-explanation, 
and for explanation of one’s past life. These four types of the technique are used in three 
different types of story. The first is the test for marriage type which uses the frame story for 
questioning. The second is the execution of the Bodhisattva type which uses the frame story 
for exemplification. And lastly, the teaching of the Bodhisattva type which uses the frame story 
for exemplification, the frame story for metaphorical-explanation, and the frame story for 
explanation of one’s past life. One of the main goals of these various uses is to make the 
storytelling complex and to convey the themes of wisdom and the perfection of wisdom. 

The analysis of function shows that the frame story technique demonstrates the 
cultivation of the perfection of wisdom, performed through Bodhisattva solving tests and 
teaching various audiences with subtlety. It also asserts four Buddhist worldly virtues which 
mainly mean to guide lay people in everyday life. The first two virtues are teaching of wisdom 
and teaching of companionship which appear as the main theme of the stories. The other two 
virtues are teaching of karma and of meditation which are asserted as sub-themes. The 
technique encourages the readers to interpret the teachings and illustrates varieties of them in 
the stories. This process brings the readers to contemplation which is one of the obligations of 
the Jā taka genre to engender wisdom to the readers. 

Department: Thai 

Field of Study: Thai 

Academic Year: 2013 
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มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย) ประจ้าปีการศึกษา 2553-2554 

ผู้วิจัยขอขอบคุณมิตรสหายทางการศึกษาทั้งเพ่ือนร่วมรุ่น รุ่นพ่ี และรุ่นน้อง ที่ได้ร่วม
แลกเปลี่ยนความรู้ความคิดเห็น ตลอดจนมีน้้าใจช่วยเหลือและเอาใจใส่ไต่ถามอย่างสม่้าเสมอ 
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บทที่ 1 
บทน า 

 

1.1 ความเป็นมาของปัญหา 

 การซ้อนนิทานและนิทานซ้อนนิทานเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องและเป็นประเภทของวรรณคดีที่
ก้าหนดให้ตัวละครตัวใดตัวหนึ่งเล่านิทานให้ตัวละครอ่ืนๆ ฟัง การซ้อนนิทานเช่นนี้มีอยู่ในวรรณคดี
ของหลายวัฒนธรรม มีปรากฏทั้งในวรรณคดีประเภทที่แต่งเพ่ือสอนและที่แต่งเพ่ือความบันเทิง 
วรรณคดีทีมี่การซ้อนนิทานที่มีชื่อเสียง เช่น ปัญจตันตระ เวตาลปัญจวิมศติ หิโตปเทศ อาหรับราตรี  
เดคาเมรอน (Decameron) แคนทะเบอรี เทลส์ (Canterbury Tales)  

 การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีที่นิยมกันอย่างกว้างขวางทั้งในเอเชียและยุโรป บอนนี ดี. เออร์วิน 
(Bonnie D. Irwin) (1995: 28-35) ผู้ศึกษานิทานซ้อนนิทานในวรรณคดียุโรปยุคกลางอธิบายว่า เหตุ
ดังกล่าวเป็นเพราะการซ้อนนิทานมีความยืดหยุ่น ชนในดินแดนใหม่สามารถปรับเปลี่ยนองค์ประกอบ
บางประการของวรรณคดีที่มีการซ้อนนิทานได้ตามจุดประสงค์ของผู้แต่งและบริบทสังคมวัฒนธรรม 
โดยมีเนื้อเรื่องของวรรณคดีเป็นแกนส้าคัญที่ช่วยร้อยเรียงนิทานเหล่านั้นให้มีเอกภาพ การซ้อนนิทาน
ท้าหน้าที่เป็นการ “ประชุมนิทาน” (corpus of traditional narratives) อยู่ในตัว การรับวรรณคดีท่ี
เป็นนิทานซ้อนนิทานจึงมีคุณค่าในแง่ที่เป็นแหล่งรวมนิทานเรื่องใหม่ๆ  ในกรณีที่ผู้แต่งปรับเปลี่ยนเอา
นิทานในท้องถิ่นซ้อนเข้าไปในภายหลัง การซ้อนนิทานก็จะท้าหน้าที่รักษาและสืบทอดเรื่องราวของ
ท้องถิน่นั้นไว้ด้วย  

 การซ้อนนิทานที่เป็นที่รู้จักโดยทั่วไปคือการซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤต มีเรื่องส้าคัญ คือ 
ปัญจตันตระ ซึ่งมีการซ้อนนิทานหลายชั้น มีนิทานซ้อนหลายเรื่อง และผูกการซ้อนนิทานเข้ากับการ
ด้าเนินเรื่องและการน้าเสนอแนวคิด วรรณคดีเรื่องนี้เป็นที่นิยมแพร่หลายไปในดินแดนต่างๆ และเป็น
ต้นเค้าของนิทานซ้อนนิทานในหลายประเทศ มีผู้ได้ส้ารวจต้นฉบับวรรณคดีที่มีเค้ามาจากปัญจตันตระ
ได้เกือบ 200 ส้านวน เป็นภาษาแตกต่างกันมากกว่า 50 ภาษา (Olivelle, 1999: ix) จนมีผู้เรียกเรื่อง
ที่ซ้อนนิทานอย่างซับซ้อนเช่นนี้ว่า “นิทานซ้อนนิทานตามแบบปัญจตันตระ” (Pañcatantra 
tradition) (Raksamani, 1978: 35) 

 จากการศึกษาเบื้องต้น ผู้วิจัยพบว่ามีวรรณคดีไทยทั้งที่เป็นวรรณคดีราชส้านักและวรรณคดี
ท้องถิ่นที่ใช้กลวิธีการซ้อนนิทานจ้านวน 32 เรื่อง1 วรรณคดีเหล่านี้มีที่มาหลากหลายแตกต่างกัน  
บางเรื่องแปลจากวรรณคดีต่างประเทศ เช่น ปักษีปกรณัม นนทุกปกรณัม ซึ่งแปลมาจากวรรณคดี
สันสกฤต บางเรื่องกวีแต่งเป็นส้านวนใหม่โดยอิงเค้าเรื่องเดิม เช่น เวตาลปกรณัม ที่อิงเค้าเรื่องนิทาน
เวตาลซึ่งเป็นวรรณคดีสันสกฤต หรือนิทานอิหร่านราชธรรม ซึ่งรวบรวมขึ้นจากนิทานและต้านาน
เปอร์เซีย  

                                                           
1 ดูเพิ่มเตมิในบทที่ 2 หัวข้อ 2.2.1  
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 จากวรรณคดีที่พบข้างต้น ผู้วิจัยพบว่ามีวรรณคดีชาดกจ้านวน 9 เรื่องที่มีลักษณะสอดคล้อง
กับการซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤต คือ ให้ตัวละครในชาดกเล่านิทาน โดยการเล่านิทานนั้นมีผล
ต่อการด้าเนินเรื่อง ได้แก่ สรรพสิทธิชาดก ทุกัมมานิกชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัย
บัณฑิตชาดก นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี  

 เมื่อพิจารณาในเบื้องต้น ผู้วิจัยพบว่า การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกทั้ง  9 เรื่องมีทั้งที่
ปรากฏในตอนต้นเรื่อง กลางเรื่อง และท้ายเรื่อง และมีความส้าคัญต่อการด้าเนินเรื่องราวของ
วรรณคดีชาดกแต่ละเรื่องดังกล่าวมากน้อยต่างกัน บางเรื่องใช้กลวิธีการซ้อนนิทานตลอดทั้งเรื่อง แต่
บางเรื่องใช้เพียงในบางเหตุการณ์ ยิ่งไปกว่านั้น เมื่อพิจารณาจากโครงเรื่องและการด้าเนินเรื่อง ผู้วิจัย
ยังตั้งข้อสังเกตว่า การซ้อนนิทานในตอนต้นเรื่องและท้ายเรื่องมักจะท้าหน้าที่คลี่คลายปมปัญหาของ
เรื่อง ส่วนการซ้อนนิทานในตอนกลางเรื่องมักท้าหน้าที่ยกตัวอย่างประกอบหลักธรรมต่างๆ ที่พระ
โพธิสัตว์ยกข้ึนมาเป็นค้าสอน สะท้อนให้เห็นว่า กวีผู้แต่งชาดกเหล่านี้ได้ปรับใช้กลวิธีการซ้อนนิทานให้
เหมาะกับลักษณะเรื่องท่ีแตกต่างกัน 

 ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่า วรรณคดีชาดกเหล่านี้มีลักษณะแตกต่างจากวรรณคดีสันสกฤต 
เนื่องจากวรรณคดีสันสกฤตนั้นผู้แต่งตั้งใจแต่งให้เป็นนิทานซ้อนนิทานแต่ต้น การซ้อนนิทานจึงปรากฏ
ตลอดทั้งเรื่อง มีความซับซ้อนและมีนิทานซ้อนจ้านวนมาก เมื่อตัวละครเล่านิทานจบ เรื่องก็จบลง ดัง
ในเวตาลปัญจวิมศติหรือสิงหาสนทวาตริงศติกา ส่วนวรรณคดีชาดกของไทยน้าเนื้อเรื่องจากชาดก
ในนิบาตหรือชาดกนอกนิบาตมาแต่งใหม่ โดยไม่ได้มุ่งให้เป็นนิทานซ้อนนิทานเหมือนอย่างในสันสกฤต
โดยตรง จึงน่าสนใจว่า หากน้ากรอบแนวคิดเรื่องการซ้อนนิทานจากวรรณคดีสันสกฤตมาศึกษา 
การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกเหล่านี้ น่าจะช่วยแสดงให้เห็นมิติการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดกของ
ไทยที่มีลักษณะเฉพาะได้อย่างกว้างขวางและลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

 ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาลักษณะและบทบาทของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดก
ดังกล่าว ซึ่งจะช่วยให้เข้าใจความส้าคัญของการซ้อนนิทานในฐานะที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องกลวิธีหนึ่ง
ที่มีปรากฏทั้งในวรรณคดีต่างประเทศและในวรรณคดีไทย ผลการศึกษาจากงานวิจัยนี้อาจจะขยาย
ไปสู่การศึกษาเพ่ือให้เข้าใจและประจักษ์ในคุณค่าของวรรณคดีไทยเรื่องอ่ืนๆ ที่ใช้กลวิธีการซ้อนนิทาน
ได้ต่อไป 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 เพ่ือศึกษาลักษณะและบทบาทของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

 

1.3 สมมติฐานของการวิจัย 

 การซ้อนนิทานที่ปรากฏในวรรณคดีชาดกของไทยมีทั้งที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักและกลวิธี
การเล่าเรื่องเสริม ซึ่งสัมพันธ์กับโครงเรื่อง มีบทบาทส้าคัญในการเสนอหลักธรรมทางพุทธศาสนาและ
การแสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์  
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1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

 งานวิจัยนี้ศึกษาวรรณคดีชาดกของไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทาน 9 เรื่อง ทั้งเรื่องที่แต่งจาก
ชาดกในนิบาตและชาดกนอกนิบาต โดยศึกษาจากต้นฉบับที่ตีพิมพ์แล้ว และจ้ากัดขอบเขตการศึกษา
เฉพาะเรื่องที่ปรากฏในภาคกลาง เรียงตามยุคสมัยที่แต่งดังนี้ ได้แก่ 

1) สรรพสิทธิชาดก ในปัญญาสชาดกฉบับหอสมุดแห่งชาติ 

2) ทุกัมมานิกชาดก ในปัญญาสชาดกฉบับหอสมุดแห่งชาติ 

3) สุรัพภชาดก ในปัญญาสชาดกฉบับหอสมุดแห่งชาติ 

4) ศรีวิชัยชาดก 

5) ธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

6) ลิลิตศรีวิชัยชาดก 

7) นกกระจาบกลอนสวด  

8) สรรพสิทธิ์ค าฉันท์  

9) ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 

 

1.5 วิธีการด าเนินการวิจัย 

1) ส้ารวจและรวบรวมวรรณคดีไทยที่มีการซ้อนนิทาน 

2) รวบรวมและประมวลแนวคิดจากงานวิจัยที่เกี่ยวกับการซ้อนนิทาน 

3) วิเคราะห์ลักษณะของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

4) วิเคราะห์บทบาทของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

5) สรุปและเรียบเรียงผลการวิจัย 

 

1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1) ท้าให้เข้าใจความส้าคัญของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

2) เป็นแนวทางในการศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยเรื่องอ่ืนๆ 

 

1.7 นิยามศัพท์เฉพาะ 

 วรรณคดีชาดกของไทย หมายถึง วรรณคดีชาดกที่แต่งขึ้นในประเทศไทย โดยอาจน้าเค้า
เรื่องเดิมจากชาดกในนิบาต หรือแต่งเรื่องขึ้นใหม่เลียนอย่างชาดก หรือน้านิทานจากแหล่งต่างๆ มา
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เล่าใหม่ในรูปแบบชาดก โดยมีตัวละครเอกของเรื่องเป็นพระโพธิสัตว์ ทั้งนี้ในการวิจัยนี้จะมุ่งศึกษา
เฉพาะวรรณคดีชาดกพากย์ไทยที่ปรากฏในภาคกลางเท่านั้น 

 

 การซ้อนนิทาน หมายถึง กลวิธีที่ให้ตัวละครตัวใดตัวหนึ่งเล่านิทานซ้อนให้ตัวละครอ่ืนๆ ฟัง 
กิตติรัตน์ ยศธรสวัสดิ์ (2547: 39-41) ยังได้จ้ากัดเฉพาะไปอีกว่า การซ้อนนิทานประกอบด้วยนิทาน
น้า นิทานหลัก และนิทานซ้อน ซึ่งทั้ง 3 ส่วนสัมพันธ์กันโดย “...นิทานน าเป็นมูลเหตุแห่งการเกิด
นิทานหลักและมีนิทานซ้อนอยู่ในนิทานหลัก ลักษณะซ้อนแสดงให้เห็นว่า นิทานแต่ละเรื่องมีความ
เกี่ยวโยงสัมพันธ์กัน เพ่ือเป็นการสนับสนุนข้อคิดในนิทานหลักให้เด่นชัด...เป็นการน าเข้าสู่แนวคิดหลัก
ของเรื่องและน าแนวคิดหลักของเรื่องหรือเหตุการณ์อ่ืนๆ เข้ามาสนับสนุนแนวคิดหลักเพ่ือให้ช่วยการ
ด าเนินเรื่องเป็นไปอย่างต่อเนื่องสัมพันธ์กัน” ในงานวิจัยนี้จึงถือว่าการซ้อนนิทานต้องเป็นกลวิธีการ
เล่าที่ให้ตัวละครเล่านิทานให้ตัวละครอ่ืนฟัง และเรื่องที่เล่านั้นต้องสัมพันธ์กับการด้าเนินเรื่อง  
การพัฒนาปมปัญหา หรือการคลี่คลายปมปัญหาของวรรณคดี  

 ทั้งนี้ ผู้วิจัยก้าหนดใช้ค้าเรียกตัวเรื่องของวรรณคดีที่เป็นกรอบว่า “นิทานหลัก”2 ส่วนเรื่องที่
น้ามาซ้อนเรียกว่า “นิทานซ้อน” การซ้อนนิทานอาจมีนิทานซ้อนชั้นเดียวหรือหลายชั้น เมื่อมีการซ้อน
หลายชั้น นิทานซ้อนที่ถูกซ้อนต่อก็จะท้าหน้าที่เป็นนิทานหลักให้แก่นิทานซ้อนชั้นถัดไปเรื่อยๆ ดัง
แผนภูมิต่อไปนี้ 

  1) นิทานหลักชั้นที่ 1 

   1.1) นิทานซ้อนชั้นที่ 1 ก 

   1.2) นิทานซ้อนชั้นที่ 1 ข/นิทานหลักชั้นที่ 2 ก 

    1.2.1) นิทานซ้อนชั้นที่ 2 ก 

    1.2.2) นิทานซ้อนชั้นที่ 2 ข 

   1.3) นิทานซ้อนชั้นที่ 1 ค/นิทานหลักชั้นที่ 2 ข 

    1.3.1) นิทานซ้อนชั้นที่ 2 ค/นิทานหลักชั้นที่ 3 ข 

     1.3.1.1) นิทานซ้อนชั้นที่ 3 ก 

  อนึ่ง เนื่องจากการซ้อนนิทานปรากฏอยู่ในงานประพันธ์หลายประเภทและหลายวัฒนธรรม 
ทั้งวรรณคดีโบราณและวรรณกรรมสมัยใหม่ จึงอาจมีค้าเรียกกลวิธีแตกต่างกัน เช่น การเล่าเรื่องซ้อน
เรื่อง การเล่าเรื่องแบบกรอบ เป็นต้น ในงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยจะก้าหนดใช้ค้าว่า การซ้อนนิทาน ( frame 

                                                           

 
2 การใช้ค้าเรียกเนื้อเรื่องวรรณคดีที่เป็นช้ันแรกสุด ผู้วิจัยมีความเห็นสอดคล้องกับ Patrick Olivelle 

(1999: xvi) ผู้ศึกษาเรื่องปัญจตันตระที่ว่า เมื่อกล่าวถึงที่สุดแล้ว นิทานน้า (introductory story) นั้นท้าหน้าที่เป็น
นิทานหลัก (frame story) ช้ันแรกนั่นเอง ในที่น้ีผู้วิจัยจึงใช้ค้าว่านิทานหลักเรียกแทนนิทานน้า 
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story technique) เพ่ือสื่อถึงกลวิธี และใช้ค้าว่า นิทานซ้อนนิทาน (tales within tales) สื่อถึง นิทาน
ซ้อนนิทาน เพ่ือระบุประเภทของวรรณคดีที่ใช้การซ้อนนิทาน3 

 

 กลวิธีการเล่าเรื่อง หมายถึง วิธีการถ่ายทอดเรื่องราว ซึ่งอาจน้าเสนอด้วยบทสนทนา  
การแสดงพฤติกรรมหรือความคิดของตัวละคร รวมถึงการให้ตัวละครเล่านิทานเพ่ือน้าเสนอเรื่อง ทั้งนี้ 
วรรณคดีชาดกของไทยที่งานวิจัยนี้ศึกษามีทั้งเรื่องที่มีโครงเรื่องไม่ซับซ้อน มีเหตุการณ์ส้าคัญน้อย และ
เรื่องที่มีโครงเรื่องยาวและซับซ้อน มีเหตุการณ์ย่อยๆ จ้านวนมาก ผู้วิจัยจึงแบ่งลักษณะของการซ้อน
นิทานในฐานะกลวิธีการเล่าเรื่องออกเป็น 2 กลุ่มตามบทบาทในการเล่าเรื่อง ได้แก่ การซ้อนนิทานที่
เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลัก หมายถึง การซ้อนนิทานที่มีบทบาทในการเล่าหลักของชาดก และการซ้อน
นิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม หมายถึง การซ้อนนิทานที่มีบทบาทในการเล่าเรื่องเฉพาะ
เหตุการณ์ย่อยๆ 

 

 โครงเรื่อง หมายถึง ชุดเหตุการณ์ที่มีความสืบเนื่องกันและสัมพันธ์กันอย่างเป็นเหตุเป็นผล 
(Cobley, 2001: 5) 

 

1.8 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย สามารถ
จ้าแนกได้เป็น 2 กลุ่ม คือ งานวิจัยที่ศึกษาวรรณคดีชาดกของไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทาน และ 
งานวิจัยที่ศึกษาวรรณคดีไทยเรื่องอ่ืนที่ปรากฏการซ้อนนิทาน มีรายละเอียดดังนี้ 

 

 1) งานวิจัยท่ีศึกษาวรรณคดีชาดกของไทยที่มีการซ้อนนิทาน 

  งานวิจัยกลุ่มนี้แยกได้เป็น 2 กลุ่มย่อย ได้แก่ งานวิจัยที่ศึกษาวรรณคดีชาดกของไทย
เรื่องใดเรื่องหนึ่ง หรือศึกษาเปรียบเทียบเรื่องเดียวกันแต่ต่างส้านวน และงานวิจัยที่ศึกษาวรรณคดี
ชาดกกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง มีรายละเอียดดังนี้ 

 

 

 

                                                           
3 ผู้วิจัยไม่เห็นด้วยกับการใช้ค้าว่า “การแทรกนิทาน/เรื่อง” และ “นิทาน/เรื่องแทรก” เรียกการซ้อน

นิทานและนิทานซ้อน เนื่องจากค้าว่า แทรก และ ซ้อน สื่อถึงระดับของเรื่องที่แตกต่างกัน ค้าว่าแทรกสื่อว่า เรื่องที่
แทรกเข้ามาอยู่ในช้ัน (level) เดียวเรื่องหลัก และการแทรกเรื่องนั้นอาจจะเกี่ยวข้องหรือไม่เกี่ยวข้องกับการด้าเนิน
เรื่องหลักก็ได้ การแทรกเรื่องจึงไม่ถือเป็นกลวิธี ในขณะที่ค้าว่าซ้อนสื่อว่า เรื่องที่ซ้อนอยู่ในระดับท่ีลึกลงไปกว่าเรื่อง
หลัก และเป็นการเล่าเรื่องของตัวละครเพื่อจุดประสงค์อย่างใดอย่างหน่ึง จึงมีความเป็นกลวิธี  
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  1.1) งานวิจัยท่ีศึกษาวรรณคดีชาดกของไทยเรื่องใดเรื่องหนึ่ง  

   วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2524) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาเชิงวิเคราะห์
สรรพสิทธิ์ค าฉันท์กับสรรพสิทธิชาดก โดยมุ่งศึกษาเปรียบเทียบพระนิพนธ์สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ของ
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสกับสรรพสิทธิชาดกในปัญญาสชาดก เพ่ือวิเคราะห์
ความเหมือนและความแตกต่างของวรรณคดีทั้งสองฉบับ โดยเฉพาะส่วนที่ต่างกัน ทั้งด้านเนื้อเรื่อง
และด้านภาษา ผลการศึกษาพบว่า สรรพสิทธิ์ค าฉันท์มีที่มาจากสรรพสิทธิชาดก ซึ่งน่าจะมีเค้าเรื่อง
มาจากต้านานท้าววิกรมาทิตย์ในวรรณคดีสันสกฤตอีกทอดหนึ่ง เดิมมีลักษณะเป็นนิทานซ้อนนิทาน 
เมื่อเข้ามาในไทยจึงปรับแต่งให้เข้ากับความนิยมของคนไทยในรูปแบบชาดก ในการแต่งสรรพสิทธิ์ 
ค าฉันท์ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงปรุงแต่งเนื้อเรื่องให้สนุกสนานยิ่งขึ้น 
โดยคงเค้าเรื่องเดิมไว้ทั้งหมด นอกจากนี้ การใช้ภาษาในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์นับได้ว่าดีเด่น มีคุณค่าด้าน
วรรณคดี ส่วนการใช้นิทานซ้อนนิทานในเรื่องเน้นการแสดงปัญญาของสรรพสิทธิ์กุมารสอดคล้องกับ
จุดประสงค์ที่เน้นปัญญาของพระโพธิสัตว์ในปัจจุบันวัตถุ ผลการศึกษาของงานวิจัยนี้เป็นประโยชน์
อย่างยิ่งในเชิงประวัติ โดยเฉพาะการแสดงที่มาของเนื้อเรื่องและนิทานซ้อนของสรรพสิทธิ์ค าฉันท์
และสรรพสิทธิชาดก ซึ่งจะใช้ในการเปรียบเทียบกับวรรณคดีชาดกที่ใช้การซ้อนนิทานเรื่องอ่ืนๆ 
ต่อไป 

   ระวีวรรณ อินทร์แหยม (2524) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง เสียวสวาด : 
การศึกษาเชิงวิเคราะห์ โดยมุ่งศึกษาต้นฉบับตัวเขียนวรรณกรรมเรื่องเสียวสวาดของอีสานทั้งด้าน
ความเป็นมา แนวคิด และกลวิธี โดยเฉพาะคติสอนใจที่แทรกอยู่ในเรื่อง ผลการศึกษาพบว่า
วรรณกรรมเรื่องเสียวสวาดใช้ตัวอักษรธรรมอีสาน แต่งเป็นท้านองชาดก คือ พระพุทธเจ้าเทศนาถึง
ก้าเนิดและชีวิตของเสียวสวาด แก่นของเรื่องมุ่งสื่อปรัชญาชีวิตที่ เกี่ยวข้องกับหลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนา แฝงค่านิยมและคติสอนใจของชาวอีสานโบราณ ทั้งยังปรากฏค้าสอนในการใช้ชีวิตที่
เป็นประโยชน์ตามความเชื่อดั้งเดิม โดยน้าเสนอผ่านนิทานซ้อนนิทานเป็นกลวิธีเล่าเรื่อง 

   พรรณเพ็ญ เครือไทย (2525) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง โคลงพรหมทัต : 
การศึกษาเชิงวิจารณ์ โดยมุ่งศึกษาวรรณกรรมล้านนาเรื่องโคลงพรหมทัตจากต้นฉบับตัวเขียน  
ผลการศึกษาพบว่า วรรณกรรมเรื่องโคลงพรหมทัต แต่งเป็นชาดกนอกนิบาต น่าจะได้เค้าเรื่องจาก
พรหมทัตหน้าแว่นของล้านนาหรือจากสุรัพภชาดกในปัญญาสชาดกซึ่งน่าจะมีที่มาจากนิทานท้าว 
วิกรมาทิตย์จากสันสกฤต เนื้อเรื่องแสดงให้เห็นการต่อสู้ระหว่างฝ่ายดีกับฝ่ายร้าย การซ้อนนิทานที่
ปรากฏในเรื่องมีทั้งการเล่านิทานอุทาหรณ์เพ่ือเตือนสติตัวละคร และการเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถาม เพ่ือ
ใช้เป็นอุบายในการคลี่คลายบททดสอบด้วย 

   สืบพงศ์ ธรรมชาติ (2526) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาเชิงวิเคราะห์
สุทธิกรรมชาดกฉบับภาคใต้ ผลการศึกษาพบว่า สุทธิกรรมชาดกฉบับภาคใต้ 4 ฉบับมีที่มีจากแหล่ง
เดียวกัน ได้โครงเรื่องจากทุกัมมานิกชาดกในปัญญาสชาดกและได้แนวคิดเรื่องการคบมิตรจากมิตตา
มิตชาดกในนิบาตชาดก มีนิทานซ้อนปรากฏเหมือนกับในทุกัมมานิกชาดก ต่างเพียงรายละเอียด
เล็กน้อย การซ้อนนิทานมีจุดประสงค์เพ่ือชี้ให้เห็นโทษของการกระท้าที่ขาดความรอบคอบ ในด้าน
แนวคิดและภาพสะท้อนของสังคมที่ปรากฏในเรื่อง สุทธิกรรมชาดกท้าหน้าที่เป็นวรรณกรรมค้าสอน
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ที่มุ่งเน้นเรื่องการคบมิตรและการดูลักษณะคน สะท้อนให้เห็นภาพชีวิตของคนในภาคใต้เมื่อร้อยปีทั้ง
ด้านวัฒนธรรมประเพณีและความเชื่อในหลายด้าน ส่วนการซ้อนนิทานในเรื่อง เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพ่ือสอนเรื่องการคบคนโดยตรง 

   สุมน ร่วมสุข (2532) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาเรื่องมูลตันไตร โดย
มุ่งศึกษาจากต้นฉบับตัวเขียนในหอสมุดแห่งชาติด้านอักขรวิธี ด้านวรรณกรรมและด้านสังคม ผล
การศึกษาพบว่าวรรณกรรมเรื่องนี้ปรากฏแพร่หลายในภาคเหนือและภาคอีสาน น่าจะมีที่มาจาก  
ตันโตรปาขยานะ มูลตันไตรแต่งเลียนชาดกเป็นนิทานร้อยแก้ว ในเรื่องมีการน้านิทานเรื่องสั้นๆ มา
เล่าต่อกัน โดยมีตัวละครตัวหนึ่งเป็นผู้เล่า มีการแทรกคาถาบาลี มีนิทานบางเรื่องมี เนื้อเรื่องคล้าย
ชาดกแทรกอยู่ 

   นิยะดา เหล่าสุนทร (2542) วิจัยเรื่อง ธนัญชัยบัณฑิตชาดก : ภาพสะท้อน
ภูมิปัญญาของชาวอยุธยา โดยมุ่งศึกษาต้นฉบับตัวเขียนวรรณคดีเรื่อง ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ใน
ฐานะเครื่องสะท้อนภูมิปัญญาของชาวอยุธยา ผลการศึกษาพบว่า  ธนัญชัยบัณฑิตชาดก เป็นชาดก
นอกนิบาตที่แต่งขึ้นในสมัยอยุธยา แต่งเลียนแบบอรรถกถามโหสถชาดก เนื้อเรื่องมุ่งเสนอธรรมโดย
ใช้กลวิธีการตั้งปริศนาธรรมเป็นหลัก ปริศนาธรรมที่ปรากฏมีทั้งปริศนาธรรมที่เป็นข้อ และปริ ศนา
ธรรมที่เป็นเรื่อง ปริศนาธรรมที่เป็นเรื่องคือส่วนที่มีลักษณะเป็นการซ้อนนิทาน ธนัญชัยบัณฑิตชาดก 
จึงสะท้อนให้เห็นภูมิปัญญาของชาวอยุธยาในการน้าหลักธรรมมาถ่ายทอดผ่านวรรณคดี งานวิจัยชิ้นนี้
เป็นประโยชน์อย่างยิ่งในแง่การปริวรรตตัวบทที่ใช้ในการศึกษา และการสรุปเปรียบเทียบที่มาของ 
ธนัญชัยบัณฑิตจากอรรถกถามโหสถชาดกให้เห็นอย่างชัดเจน ทั้งยังวิเคราะห์แนวคิดค้าสอนที่
น้าเสนอด้วยกลวิธีหลายประเภทรวมถึงการน้าเสนอผ่านการซ้อนนิทาน อันจะเป็นพ้ืนฐานในการ
วิเคราะห์เปรียบเทียบการเสนอค้าสอนผ่านการซ้อนนิทานกับกลวิธีอ่ืนต่อไป  

   นิรมล เกิดมงคล (2542)  เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาวิเคราะห์
วรรณกรรมเรื่องเฉลียวฉลาดฉบับล้านนา โดยมุ่งศึกษาวรรณกรรมเรื่องเฉลียวฉลาดฉบับล้านนาใน
ฐานะวรรณกรรมค้าสอนจากต้นฉบับใบลาน ผลการศึกษาพบว่า วรรณกรรมเรื่อง เฉลียวฉลาดเป็น
วรรณกรรมค้าสอนที่มีโครงสร้างแบบนิทานซ้อนนิทาน แต่งเรื่องเลียนชาดก มีพระพุทธเจ้าเป็นผู้เล่า
เรื่องของเฉลียวฉลาด นิทานที่ซ้อนในเรื่องมีลักษณะเป็นนิทานอุทาหรณ์ มีการยกภาษิตน้าเรื่องก่อน
เล่านิทาน เป็นการเชื่อมโยงเนื้อเรื่องนิทานซ้อนเข้ากับนิทานหลัก มีการใช้ตัวละครหลายประเภทเพ่ือ
สื่อค้าสอนเชิงสัญลักษณ์ ค้าสอนที่ปรากฏอยู่สามารถจ้าแนกได้เป็น 3 กลุ่มคือ กลุ่มค้าสอนส้าหรับคน
ในครอบครัว ค้าสอนส้าหรับชนชั้นปกครอง และค้าสอนส้าหรับประชาชน 

   กิติรัตน์ ยศธรสวัสดิ์ (2547) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง เสียวสวาด (เฉลียว
ฉลาด) : การศึกษาเปรียบเทียบฉบับล้านนากับอีสานเชิงคติชนวิทยา โดยมุ่งศึกษาเปรียบเทียบ
วรรณกรรมเรื่องเสียวสวาดของอีสานกับเฉลียวฉลาดของล้านนา โดยศึกษาจากต้นฉบับตัวเขียน เน้น
เปรียบเทียบส้านวนภาษา ค่านิยม วัฒนธรรมความเชื่อที่ปรากฏในเรื่อง ผลการศึกษาพบว่า โครงเรื่อง
ของวรรณกรรมทั้งสองคล้ายคลึงกัน ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการซ้อนนิทาน วิทยานิพนธ์นี้ได้อธิบายว่า 
องค์ประกอบการซ้อนนิทานประกอบด้วยส่วนส้าคัญ 3 ส่วนได้แก่ นิทานน้า นิทานหลัก และนิทาน
ซ้อน โดยสรุปไว้ว่า “...นิทานน าเป็นมูลเหตุแห่งการเกิดนิทานหลักและมีนิทานซ้อนอยู่ในนิทานหลัก 
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ลักษณะซ้อนแสดงให้เห็นว่า นิทานแต่ละเรื่องมีความเกี่ยวโยงสัมพันธ์กัน เพ่ือเป็นการสนับสนุนข้อคิด
ในนิทานหลักให้เด่นชัด...เป็นการน าเข้าสู่แนวคิดหลักของเรื่องและน าแนวคิดหลักของเรื่องหรือ
เหตุการณ์อ่ืนๆ เข้ามาสนับสนุนแนวคิดหลักเพ่ือให้ช่วยการด าเนินเรื่องเป็นไปอย่างต่อเนื่องสัมพันธ์
กัน” (กิติรัตน์ ยศธรสวัสดิ์, 2547: 39-41) 

   พรพรรณ แก้วประเสริฐ (2552) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาวิเคราะห์
วรรณกรรมล้านนาไทยเรื่องสีวิชัยชาดก โดยมุ่งศึกษาชาดกล้านนาเรื่องสีวิชัย จากต้นฉบับใบลานที่
จารด้วยอักษรธรรมล้านนา เป็นภาษาบาลีสลับกับค้าแปลภาษาล้านนา ผลการศึกษาพบว่า
วรรณกรรมเรื่องนี้เป็นชาดกนอกนิบาตที่มีจุดมุ่งหมายเพ่ือสั่งสอนศีลธรรมแก่คนทั่วไป ลักษณะเด่น
ทางด้านวรรณศิลป์คือ มีเนื้อเรื่องซับซ้อน มีนิทานที่ตัวละครเล่าอยู่ 26 เรื่อง หลายเรื่องมีเนื้อเรื่อง
คล้ายกับเรื่องในอรรถกถาธรรมบท อรรถกถาชาดก รวมถึงปกรณัมต่างๆ ซึ่งมีที่มาจากตันโตรปา 
ขยานะ ส่วนด้านสังคมได้สะท้อนให้เห็นหลักการด้ารงชีวิต ความเชื่อและประเพณีของชาวล้านนาที่
ได้รับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนา 

 

  1.2) งานวิจัยท่ีศึกษาวรรณคดีชาดกกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง 

   สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533) วิจัยเรื่อง วิวัฒนาการวรรณคดีบาลีสาย
พระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศไทย โดยมุ่งศึกษาวิวัฒนาการของผลงานประเภทวิเคราะห์ธรรมใน
พระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศไทย ศึกษาลักษณะร่วมและลักษณะเฉพาะ รวมถึงประเมินคุณค่า
ของวรรณคดีบาลีแต่ละประเภท ผลการศึกษาในส่วนที่เกี่ยวข้องกับวรรณคดีชาดก พบว่า ชาดกบาลีที่
แต่งในประเทศไทย 6 เรื่อง ได้แก่ ปัญญาสชาดก สัมโมหนิทาน ติณปาลชาดก ราโชวาทชาดก 
ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และ สีวิชัยชาดก ชาดกเหล่านี้แบ่งช่วงวิวัฒนาการได้เป็น 3 ช่วง ช่วงที่ 1 
สันนิษฐานว่าแต่งในช่วง พ.ศ. 1800-1950 เป็นช่วงที่ชาดกมีเนื้อเรื่องสั้น โครงเรื่องไม่ซับซ้อน 
ลักษณะโดยรวมเป็นลักษณะอย่างเดียวกับในอรรถกถาชาดก มีเป้าหมายเพ่ือการสอนธรรมโดยตรง 
วรรณคดีชาดกที่ใช้การซ้อนนิทานที่ปรากฏในช่วงนี้ คือ ทุกัมมานิกชาดกในชุดปัญญาสชาดก ช่วงที่ 
2 สันนิษฐานว่าแต่งระหว่าง พ.ศ. 1900-2000 มีเป้าหมายในการสอนธรรมเหมือนช่วงที่หนึ่ง แต่มุ่ง
ความสนุกสนานมากขึ้น เรื่องท่ีสันนิษฐานว่าแต่งในช่วงนี้คือ สรรพสิทธิชาดก และ สุรัพภชาดก และ
ช่วงที่ 3 สันนิษฐานว่าแต่งระหว่าง พ.ศ. 2000-2300 อาจแบ่งลักษณะชาดกในช่วงนี้ได้เป็น 2 กลุ่ม 
คือ กลุ่มที่มุ่งน้าเสนอเรื่องอย่างสนุกสนาน โลดโผน ผจญภัย ตามแบบนิทานพ้ืนบ้านไทย และกลุ่มที่
พยายามประสานลักษณะการเล่าเรื่องที่สนุกสนานกับการสอนธรรมะเข้าให้เหมาะสม  เรื่องที่
สันนิษฐานว่าแต่งในช่วงนี้คือ ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ผลการศึกษาของงานวิจัยนี้เป็น
ประโยชน์ในเชิงประวัติและการวิเคราะห์เนื้อหาของวรรณคดีชาดกแต่ละประเภท ซึ่งจะเป็นพื้นฐานให้
ผู้วิจัยวิเคราะห์แนวคิดค้าสอนที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานต่อไป 

   สายวรุณ น้อยนิมิต (2542) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง อรรถกถาชาดก : 
การศึกษาในฐานะวรรณคดีค าสอนของไทยและความสัมพันธ์กับวรรณคดีค าสอนเรื่องอ่ืน โดยมุ่ง
ศึกษาคุณค่าและความส้าคัญของอรรถกถาชาดกในฐานะที่เป็นวรรณคดีค้าสอนของไทยและศึกษา
ความสัมพันธ์ระหว่างอรรถกถาชาดกกับวรรณคดีค้าสอนเรื่องอ่ืน ผลการศึกษาพบว่าอรรถกถาชาดก
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เป็นวรรณคดีค้าสอนที่คนไทยรู้จักมายาวนานตั้งแต่ก่อนสมัยสุโขทัย ค้าสอนที่ปรากฏไม่ได้มุ่งสอน
เฉพาะบรรพชิต แต่สอนคนทั่วไปทุกระดับชั้น เนื้อหาค้าสอนครอบคลุมทั้งการปฏิบัติตนและการ
ปฏิบัติต่อผู้อ่ืน ค้าสอนที่เป็นหลักได้แก่ หลักการด้าเนินชีวิต การปฏิบัติตนต่อผู้อ่ืน การครองเรือน 
การครองเรือนและการรับราชการ อรรถกถายังมีลักษณะเด่นในด้านการสร้างเรื่องเพ่ือสอน 
โดยเฉพาะการแสดงหลักธรรมที่เป็นเรื่องเปรียบเทียบหรืออุทาหรณ์ซึ่งมีผลต่อวรรณคดีค้าสอนของ
ไทยเรื่องอ่ืนๆ วิทยานิพนธ์นี้ได้แสดงให้เห็นว่าการซ้อนนิทานเป็นกลวิธีการสร้างเรื่องเ พ่ือน้าเสนอ
ธรรมอย่างหนึ่งในอรรถกถาชาดก โดยมีจุดประสงค์ส้าคัญคือสร้างความน่าสนใจแก่เรื่องเพ่ือสอน
ธรรมะ ทั้งยังได้จ้าแนกลักษณะการซ้อนนิทานที่ปรากฏในอรรถกถาชาดกเป็น 3 ลักษณะคือ การซ้อน
เรื่องในลักษณะนิทานอุทาหรณ์ การซ้อนเรื่องในลักษณะของนิทานปริศนา และการซ้อนเรื่องใน
ลักษณะของการชุมนุมนิทาน  

    สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ (2545ก) วิจัยเรื่อง แนวคิดเรื่องปัญญาในชาดก
ที่แต่งในประเทศไทย : รายงานผลการวิจัย โดยมุ่งศึกษาแนวคิดเรื่องปัญญาที่ปรากฏในชาดกที่แต่ง
ในประเทศไทย ผลการศึกษาพบว่า วรรณคดีชาดกของไทยน้าเสนอปัญญาใน  3 ลักษณะ ได้แก่ 
ปัญญาในฐานะหลักการด้าเนินชีวิต ปัญญาที่เป็นส่วนหนึ่งใน ศีล สมาธิ และปัญญา และปัญญาบารมี
ของพระโพธิสัตว์ซึ่งมุ่งช่วยเหลือผู้อ่ืนด้วยการเตือนสติรวมถึงใช้ปัญญาในการยุติความไม่สงบ ลักษณะ
เด่นในการน้าเสนอปัญญาในชาดกที่แต่งในประเทศไทย คือ ใช้กลวิธีการทดสอบปัญญาเข้ามาด้าเนิน
เรื่อง ได้แก่ การตั้งปัญหา การเล่านิทานปริศนา การตั้งปริศนาธรรม และการเล่านิทานธรรม กลวิธี
เหล่านี้นอกจากจะทดสอบปัญญาของคู่กรณีแล้ว ยังเป็นการน้าหลักธรรมมาแสดงเปรียบเทียบให้พุทธ
บริษัทเข้าใจได้ดียิ่งขึ้น ชาดกที่แต่งในประเทศไทยจึงเป็นนิทานที่ให้ความสนุกสนานและแฝงค้าสอน
เรื่องปัญญาไว้อย่างแยบคาย งานวิจัยนี้เป็นประโยชน์ในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างการ
น้าเสนอแนวคิดเรื่องปัญญากับกลวิธีการน้าเสนอ โดยเฉพาะการเล่านิทานปริศนาและการเล่านิทาน
ธรรม ทั้งยังแสดงให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างการเล่าเรื่องของชาดกกับการเล่านิทาน  

   พิสิทธิ์ กอบบุญ (2548) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง ปุจฉา-วิสัชนา : กลวิธีทาง
วรรณศิลป์ในวรรณคดีไทยพุทธศาสนา มุ่งศึกษากลวิธีปุจฉา-วิสัชนาในฐานะกลวิธีทางวรรณศิลป์
อย่างหนึ่งในวรรณคดีไทยพุทธศาสนา โดยใช้วรรณคดีชาดกของไทยเป็นส่วนหนึ่งของข้อมูลที่ใช้ใน
การศึกษา ผลการศึกษาพบว่า กลวิธีปุจฉาวิสัชนาเป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ในวรรณคดีไทยพุทธศาสนา
ที่ใช้เพ่ือสื่อพุทธธรรมให้กระจ่างชัด มีหลายลักษณะ ขึ้นอยู่กับลักษณะเนื้อหาธรรมและจุดประสงค์
ของผู้แต่ง ปุจฉา-วิสัชนาเป็นกลวิธีในการสร้างปัญญาให้แก่ผู้ศึกษาตัวบท โดยการก้าหนดประเด็น
ปัญหา โน้มน้าว กระตุ้น และท้าทายให้เกิดการขบคิดปัญหา แล้วคลี่คลายไขปัญหา สร้างความ
กระจ่างและอรรถาธิบายความรู้น้าไปสู่ความเข้าใจพุทธธรรม สร้างปัญญาและศรัทธาในที่สุด ในส่วนที่
เกี่ยวข้องกับการซ้อนนิทาน งานวิจัยนี้พบว่ามีวรรณคดีชาดกของไทยที่ใช้ปุจฉาวิสัชนาควบคู่กับการ
ซ้อนนิทาน โดยเฉพาะในเรื่องสุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก ผลการศึกษาของ
งานวิจัยนี้เป็นแนวทางที่ผู้วิจัยจะใช้ในการศึกษาวิเคราะห์การซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีการสอนอย่าง
หนึ่งที่มุ่งในการสร้างปัญญาให้แก่ผู้อ่านต่อไป 
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   จะเห็นได้ว่า ประเด็นการศึกษาของงานวิจัยศึกษาวรรณคดีชาดกเรื่องใดเรื่องหนึ่ง
มุ่งเน้นการประเมินค่าวรรณคดีในภาพรวม ทั้งในด้านวรรณศิลป์ ด้านสังคม และด้านการสอน โดยใช้
การวิเคราะห์แนวคิดของนิทานซ้อนเป็นส่วนเสริมเพ่ือสนับสนุนผลการศึกษา มากกว่าจะเป็นส่วน  
การวิเคราะห์หลัก ส่วนงานวิจัยที่ศึกษาวรรณคดีชาดกกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งมักศึกษาให้เห็นว่าการซ้อน
นิทานเป็นกลวิธีที่สัมพันธ์กับการเล่าเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดของวรรณคดีชาดก แต่ยังไม่มี
งานวิจัยที่ศึกษากลวิธีการซ้อนนิทานเป็นประเด็นหลัก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ยังไม่มีงานวิจัยที่วิเคราะห์
ลักษณะการซ้อนนิทานที่แตกต่างกันในวรรณคดีชาดกแต่ละเรื่อง และยังไม่ได้อธิบายให้เห็นชัดเจนว่า
การซ้อนนิทานมีบทบาทในการน้าเสนอแนวคิดของวรรณคดีชาดกอย่างไร 

 

 2. งานวิจัยท่ีศึกษาวรรณคดีไทยบางเรื่องที่มีการซ้อนนิทาน 

  งานวิจัยกลุ่มนี้เป็นงานวิจัยวรรณคดีเฉพาะเรื่อง เน้นศึกษากลวิธีการประพันธ์และ
แนวคิดของวรรณคดี และมีบางส่วนที่ตั้งประเด็นการศึกษาในเชิงประวัติและการเปรียบเทียบต้นฉบับ 

  วารี ตัณฑุลาการ (2520) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาเชิงวิเคราะห์ลิลิตเพชร
มงกุฎของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) วิทยานิพนธ์นี้มุ่งศึกษาวรรณคดีเรื่อง ลิลิตเพชรมงกุฎ ของ
เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ในด้านลักษณะการแต่ง ค้าประพันธ์และเนื้อเรื่องตามแนวทางการวิจารณ์
วรรณคดีแผนใหม่เพ่ือแสดงคุณค่าของวรรณคดีเรื่องนี้และเชิดชูความสามารถของเจ้าพระยาพระคลัง 
(หน) ผลการศึกษาพบว่า แม้วรรณคดีเรื่องนี้ยังไม่อาจถือเป็นวรรณคดีชิ้นเอกของไทยตามมาตรฐานที่
นิยมกัน แต่เมื่อพิจารณาตามหลักการวิจารณ์ แสดงให้เห็นว่าวรรณคดีเรื่องนี้เป็นงานที่ ดีเด่นอีกชิ้น
หนึ่ง นอกจากนี้ ยังพบว่าลิลิตเพชรมงกุฎน่าจะมีที่มาจากนิทานเวตาลในพฤหัตกถามัญชรีของ 
เกษเมนทระ แสดงให้เห็นว่าลิลิตเพชรมงกุฎเป็นตัวอย่างของการดัดแปลงนิทานต่างประเทศมาเป็น
วรรณคดีไทยโดยไม่ได้ท้าให้ความหมายและเนื้อเรื่องผิดแผกไปอีกด้วย 

  Kusuma Raksamani (1978) เ ขี ยนวิ ทย านิ พนธ์ เ รื่ อ ง  Nandakaprakaraṇa, 
attributed to Vasubhāga: A Comparative Study of the Sanskrit, Lao and Thai Texts 
โดยมุ่งศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างนนทุกปกรณัมฉบับภาษาสันสกฤต ภาษาลาวและภาษาไทย โดย
เปรียบเทียบต้นฉบับนิทานของทั้ง 3 ส้านวน ผลการศึกษาพบว่า นนทุกปกรณัมฉบับภาษาลาวและ
ไทยน่าจะสืบมาจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตที่เป็นส้านวนอินเดียตอนใต้ หรือที่รู้จักกันว่า ตันโตรปา 
ขยานะ ต้นฉบับภาษาลาวแม้จะย่นย่อกว่า แต่มีลักษณะคล้ายคลึงกับต้นฉบับภาษาสันสกฤตมากทั้ง
เนื้อเรื่องและล้าดับของนิทาน ส่วนต้นฉบับภาษาไทยแตกต่างจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตค่อนข้างมาก 
มีการดัดแปลงนิทานและซ้อนนิทานเรื่องใหม่เพ่ิม ทั้งล้าดับนิทานยังแตกต่างจากต้นฉบับเดิม จนอาจ
กล่าวได้ว่านนทุกปกรณัมฉบับภาษาไทยไม่ได้สืบมาจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตโดยตรง แต่รับมาจาก
ฉบับอ่ืนอีกชั้นหนึ่ง 

  ปรมินท์ จารุวร (2543) วิจัยเรื่อง “องค์ประกอบของนิทานซ้อนนิทานในนิทาน
เวตาล” บทความนี้มุ่งศึกษาลักษณะของนิทานซ้อนนิทานใน นิทานเวตาล พระนิพนธ์ของ น.ม.ส. ผล
การศึกษาพบว่าการศึกษานิทานเวตาลนิทานเวตาลในฐานะนิทานซ้อนนิทาน ท้าให้เห็นว่าวรรณคดี
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เรื่องนี้มีเนื้อเรื่องแยกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ส่วนที่เป็นนิทานหลักกับนิทานซ้อน การด้าเนินเรื่องเป็นไป
ตามท่ีตัวละครหลักของเรื่องคือเวตาลเป็นผู้ตั้งเงื่อนไข เมื่อตัวละครเอกคือพระเจ้าวิกรมาทิตย์สามารถ
ท้าตามเงื่อนไขได้ส้าเร็จ เรื่องก็จบลง นอกจากนี้ ประเภทของตัวละครและความขัดแย้งของตัวละครก็
มีส่วนพัฒนาปมปัญหาให้ซับซ้อน ท้าให้เรื่องมีความน่าสนใจ แม้ว่านิทานเวตาลจะประกอบด้วย
นิทานซ้อนหลายเรื่อง แต่นิทานเหล่านั้นต่างสะท้อนแนวคิดส้าคัญที่เด่นชัดเพียงแนวคิดเดียว ผล
การศึกษาของบทความนี้สะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างการซ้อนนิทาน โครงเรื่อง และแนวคิด
ของวรรณคดี โดยแสดงให้เห็นว่าการก้าหนดลักษณะของการซ้อนนิทานเกี่ยวข้องกับการสร้างปม
ปัญหาของเรื่อง ซึ่งเมื่อคลี่คลายปมนั้นแล้วก็น้าไปสู่การน้าเสนอแนวคิด  แนวทางการศึกษาของ
บทความนี้จึงเป็นประโยชน์ในการวิเคราะห์การซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีการเล่าเรื่องในวรรณคดีชาดก
ต่อไป 

  สยาม ภัทรานุประวัติ (2545) วิจัยเรื่อง “หิโตปเทศวัตถุปกรณัม : ร่องรอยของ 
หิโตปเทศฉบับสันสกฤตในประเทศไทย” โดยมุ่งศึกษาความเป็นมาของหิโตปเทศวัตถุปกรณัม  
ผลการศึกษาพบว่า หิโตปเทศวัตถุปกรณัมน่าจะสืบทอดมาจากต้นฉบับสันสกฤตที่เป็นลายลักษณ์
โดยตรง แต่มีเนื้อเรื่องแตกต่างจากต้นฉบับภาษาสันสกฤตอยู่มาก มีการตัดทอนนิทานซ้อนเดิมและ
ซ้อนนิทานเรื่องใหม่เข้าไป แต่จุดประสงค์ส้าคัญของเรื่องยังคงเดิมคือ การมุ่งเสนอค้าสอนอันเป็น 
แบบแผนปฏิบัติเช่นเดียวกับฉบับสันสกฤต 

  สยาม ภัทรานุประวัติ (2546) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง ปักษีปกรณัม : การศึกษา
เปรียบเทียบฉบับสันสกฤต ล้านนา และไทย โดยมุ่งศึกษาเปรียบเทียบต้นฉบับวรรณคดีเรื่องปักษี
ปกรณัมฉบับภาษาสันสกฤต ภาษาล้านนา และภาษาไทย ผลการศึกษาพบว่า ปักษีปกรณัมซึ่งอยู่ใน
ชุดตันโตรปาขยานะฉบับของล้านนา ได้รับเรื่องจากปักษีปกรณัมภาษาสันสกฤตฉบับดั้งเดิมของ
อินเดียใต้ เมื่อครั้งพระสงฆ์ล้านนาเดินทางไปอัญเชิญคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาเข้ามาสู่ล้านนา 
ต้นฉบับปักษีปกรณัมก็น่าจะเข้ามาสู่ล้านนาในเหตุการณ์ดังกล่าวด้วย ต้นฉบับตันโตรปาขยานะของ
ล้านนาแม้จะมีนิทานซ้อนบางเรื่องแตกต่างไปเนื่องจากการคัดลอกที่ผิดพลาด แต่ยังคล้ายคลึงกับ
ปักษีปกรณัมภาษาสันสกฤตฉบับอินเดียใต้ในปัจจุบัน ส่วนปักษีปกรณัมฉบับของไทยนั้นสืบทอดมา
จากฉบับของล้านนาอีกต่อหนึ่ง แต่น่าจะคัดลอกมาจากต้นฉบับหลายฉบับเนื่องจากมีการแทรกนิทาน
ใหม่เข้าไปเป็นจ้านวนมาก และล้าดับของเรื่องก็แตกต่างจากฉบับล้านนาและฉบับภาษาสันสกฤตของ
อินเดียใต้ในปัจจุบัน ทั้งนี้นิทานที่แทรกเข้ามาใหม่มีหลายเรื่องที่มีลักษณะคล้ายเรื่องในอรรถกถา
ชาดก ลักษณะเฉพาะของปักษีปกรณัมฉบับของไทยจึงน่าจะได้รับอิทธิพลมาจากพุทธศาสนา ด้วย
เหตุนี้ปักษีปกรณัมจึงยังคงลักษณะการมุ่งเน้นความสนุกสนานพร้อมกับสอดแทรกค้าสอนไปพร้อมกัน 

  จิรัฐิพร ไทยงูเหลือม (2548) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง หลักธรรมที่ปรากฏในนิทาน
อิหร่านราชธรรม โดยมุ่งศึกษาลักษณะตัวละครกษัตริย์ที่ปรากฏในนิทานซ้อนทั้ง 12 เรื่องอัน
สอดคล้องกับหลักธรรมในพระพุทธศาสนา ได้แก่ ทศพิธราชธรรม จักรวรรดิวัตร ราชจริยธรรม และ
ราชสังคหวัตถุ ผลการศึกษาพบว่า วรรณคดีเรื่องนี้มุ่งเสนอภาพพระมหากษัตริย์ผู้ทรงธรรมสอดคล้อง
กับหลักธรรมส้าหรับพระเจ้าแผ่นดินทั้ง 4 ประการ ตัวเรื่องแสดงให้เห็นประโยชน์ของการปฏิบัติตาม
ธรรมนั้นในด้านต่างๆ ทั้งต่อองค์พระมหากษัตริย์และต่อบ้านเมือง 
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  ภัสร์ธีรา ฉลองเดช (2548) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง วิเคราะห์รสวรรณคดีที่ปรากฏ
ในนิทานเวตาล ฉบับพระนิพนธ์กรมหม่ืนพิทยาลงกรณ์ตามทฤษฎีรสวรรณคดีสันสกฤต งานวิจัยนี้
มุ่งวิเคราะห์รสและองค์ประกอบของนิทานเวตาล พระนิพนธ์ น.ม.ส. ตามทฤษฎีรสของวรรณคดี
สันสกฤต ผลการศึกษาพบว่า รสที่ปรากฏในนิทานเวตาล ฉบับพระนิพนธ์กรมหมื่นพิทยาลงกรณ์มาก
ที่สุดคือ เราทรรส กรุณารส อัทภูตรส วีรรส ภยานกรส หาสยรส พีภัตสรส และศานตรส ตามล้าดับ  

  ศิริลักษณ์ คล้อยแสงเงิน (2548) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาเชิงวิเคราะห์
วรรณกรรมนิทานเวตาลฉบับภาษาไทย 4 ส านวน โดยมุ่งศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนและ 
ความแตกต่างของ 4 ส้านวน ได้แก่ เวตาลปกรณัม ลิลิตเพชรมงกุฎ นิทานเวตาล พระนิพนธ์กรม
หมื่นพิทยาลงกรณ์ และ เวตาลปัญจวิมศติ ของศักดิ์ศรี แย้มนัดดา ผลการศึกษาพบว่านิทานเวตาล
ทั้ง 4 ส้านวนสืบทอดมาจากส้านวนที่แตกต่างกัน กลวิธีการแต่งและรายละเอียดด้านเนื้อเรื่อง  
ตัวละคร สถานที่แตกต่างกัน ลักษณะที่เหมือนกันคือมีโครงเรื่องแบบนิทานซ้อนนิทาน นิทานที่ซ้อน
เป็นนิทานปริศนา และมีตัวละครส้าคัญคือเวตาล งานวิจัยนี้ได้ศึกษาต้นฉบับตัวเขียนเวตาลปกรณัม 
พบว่า ต้นฉบับตัวเขียนที่มีอยู่ 3 ฉบับ น่าจะเป็นเวตาลปกรณัมคนละส้านวน เพราะมีลักษณะการจาร
คนละแบบ ทั้งเนื้อความยังไม่ต่อเนื่องกันด้วย นอกจากนี้ยังพบว่าเวตาลปกรณัมมีนิทานซ้อนตรงกับ
นิทานเวตาลฉบับภาษาสันสกฤตเพียงเรื่องเดียว จึงน่าเชื่อว่าวรรณคดีเรื่องนี้สืบทอดมาโดยวิธีมุขปาฐะ 

 

  จากการส้ารวจงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เห็นได้ว่างานวิจัยข้างต้นมีผลการศึกษาที่เป็น
ประโยชน์ทั้งในด้านการศึกษากลวิธีและการศึกษาเชิงประวัติ โดยเฉพาะการแสดงให้เห็นต้นเค้า  
การซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยที่สืบมาจากวรรณคดีอินเดีย แต่เมื่อรับมาแล้ว กวีไทยได้ดัดแปลงให้
สอดคล้องกับรสนิยมของคนไทย ทั้งการปรับเปลี่ยนเนื้อเรื่องนิทานซ้อน และการปรับเปลี่ยนแนวคิด
ของนิทานซ้อน ผลการศึกษาของงานวิจัยกลุ่มนี้จึงเป็นประโยชน์ต่อการวิเคราะห์ที่มาของการซ้อน
นิทานและการน้าเสนอแนวคิดผ่านการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 



บทที่ 2 
การซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดียและวรรณคดีไทย 

 

 การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีที่ปรากฏร่วมกันทั้งในวรรณคดีอินเดียและวรรณคดีไทย ในบทนี้
ผู้วิจัยจะกล่าวถึงการซ้อนนิทานที่ปรากฏในวรรณคดีอินเดียซึ่งเป็นต้นเค้าการซ้อนนิทานให้แก่
วรรณคดีไทยอย่างสังเขป โดยเน้นวรรณคดีซึ่งเป็นที่รู้จักและสัมพันธ์กับวรรณคดีไทย จากนั้นจะ
กล่าวถึงภูมิหลังของวรรณคดีชาดกของไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทานก่อนที่จะวิเคราะห์การซ้อนนิทาน
ในวรรณคดีชาดกของไทยต่อไป 

 

2.1 การซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดีย 

 การซ้อนนิทานปรากฏอยู่ในวรรณคดีหลายวัฒนธรรมหลายสมัย ลักษณะการซ้อนนิทานใน
แต่ละชนชาติจึงมีพัฒนาการแตกต่างกันไป นักวิชาการที่ศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีโบราณทั้ง
ของตะวันตกและตะวันออกมีความเห็นสอดคล้องกันว่า การเล่าเรื่องแบบนิทานซ้อนนิทานมีจุดเริ่มต้น
มาจากวรรณคดีอินเดีย ซึ่งปรากฏอยู่ในวรรณคดีอินเดียเป็นจ้านวนมากและมีพัฒนาการยาวนาน 
กระทั่งมีอิทธิพลต่อวรรณคดีชนชาติอ่ืนด้วย (Blackburn, 1986: 257) 

 การซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดียมีจุดเริ่มต้นจากการใช้นิทานเพ่ือถกเถียงความคิดกันใน 
เชิงปรัชญา ซึ่งปรากฏเค้ามาตั้งแต่สมัยคัมภีร์อุปนิษัทประมาณ 700-400 ปีก่อนคริสต์ศักราช เช่น ใน
ฉานโทคยะอุปนิษัทมีเรื่องพระเจ้าชานศรุติได้ยินกิตติศัพท์ฤๅษีไรกวะผู้รอบรู้จากบทสนทนาของหงส์ 
2 ตัว จนพระองค์เสด็จไปหาไรกวะเพ่ือรับฟังค้าสอน หลักปรัชญาที่ต้องการเสนอก็คือข้อความที่  
ไรกวะถ่ายทอดแก่พระเจ้าชานศรุตินั่นเอง (Roebuck, 2003: 145-147) นิทานเหล่านี้เรียกได้ว่าเป็น
มรดกร่วมของชาวอินเดียที่ตกทอดจากอดีตจนกลายเป็น “คลังนิทาน” ที่กวีนิยมน้ามาปรุงแต่งเป็น
เรื่องใหม่เสมอ ต่อมาจึงมีการน้านิทานแต่ละเรื่องมาเรียงร้อยเข้าด้วยกันและแต่งเป็นวรรณคดีเรื่อง
ใหม่ โดยให้ตัวละครในวรรณคดีเป็นผู้เล่านิทาน เชื่อมโยงเหมือนสร้อยร้อยลูกปัด จนอาจกล่าวได้ว่า
นิทานสันสกฤตเป็น “นิทานย่อยซ้อนอยู่ในนิทานเรื่องใหญ่ทั้งนั้น” (กุสุมา รักษมณี, 2525: 12)  

 ความสนใจศึกษานิทานซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดียเริ่มต้นจากนักภารตวิทยาชาวตะวันตก
ตั้งแต่ศตวรรษที่ 18 โดยเฉพาะภายหลังการแปลนิทานซ้อนจาก มหาภารตะภาษาสันสกฤตเป็น 
ภาษาตะวันตก เช่น ชาร์ลส์ วิลกินส์ (Charles Wilkins) แปลเรื่อง ศกุนตลา ใน ค.ศ. 1795 และ 
ฟรันซ์ บอปป์ (Franz Bopp) แปลเรื่อง นโลปาขยานัม ใน ค.ศ. 1819 แต่ในยุคแรก นักวิชาการยัง
นิยมพิจารณาเรื่องเหล่านี้เป็นวรรณคดีที่แยกเป็นเอกเทศจากนิทานหลัก (Gombach, 2000: 33) 
จนกระท่ังในกลางศตวรรษที่ 19 ต่อต้นศตวรรษท่ี 20 จึงเริ่มมีผู้สนใจศึกษาวรรณคดีนิทานซ้อนนิทาน
ที่แต่งเป็นเรื่องยาวในเชิงประวัติ โดยเปรียบเทียบกับส้านวนที่แตกแขนงไปสู่ประเทศอ่ืนๆ โดยเฉพาะ
ทางเปอร์เซียและตะวันตก เริ่มต้นจากใน ค.ศ. 1859 ธีโอดอร์ เบนฟาย (Theodore Benfey) ได้
แปลปัญจตันตระเป็นภาษาเยอรมันพร้อมภาคผนวกเปรียบเทียบนิทานซ้อนของวรรณคดีเรื่องนี้กับ
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นิทานและต้านานของชนชาติอ่ืน ถัดจากนั้นเป็นงานศึกษาเปรียบเทียบส้านวนต่างๆ ของปัญจตันตระ
โดยเฉพาะงานของโยฮันเนส เฮอร์เทล (Johanness Hertel) ใน ค.ศ. 1904 และงานศึกษาที่ 
ประกอบสร้าง (reconstruct) ปัญจตันตระ ฉบับดั้งเดิมข้ึนใหม่ของแฟรงคลิน เอ็ดเจอร์ตัน (Franklin 
Edgerton) ใน ค.ศ. 1924  นอกจากนี้ ยังมีงานแปลต้นฉบับวรรณคดีนิทานซ้อนนิทานของสันสกฤตที่
ส้าคัญ เช่น งานแปลเรื่องกถาสริตสาครฉบับของโสมเทวะของชาร์ลส์ เฮนรี ทอว์นีย์ (Charles Henry 
Tawny) ใน ค.ศ. 1880 ตีพิมพ์แยกเป็น 2 เล่ม จากนั้นนอร์มัน มอสเลย์ เพนเซอร์ (Norman Mosley 
Penzer) ได้น้าต้นฉบับของทอว์นีย์มาปรับปรุงใหม่พร้อมเพ่ิมอรรถาธิบายใน ค.ศ. 1924-1928 ขยาย
เพ่ิมจาก 2 เล่มเป็น 10 เล่ม งานศึกษาและงานแปลเหล่านี้มีคุณูปการต่อการศึกษานิทานซ้อนนิทาน
ของสันสกฤตในยุคหลังเป็นอย่างยิ่ง อย่างไรก็ดี นักวิชาการในช่วงเริ่มแรกยังมุ่งศึกษาที่มาและ
เปรียบเทียบนิทานซ้อนนิทานกับนิทานจากที่ต่างๆ และให้ความสนใจจัดประเภทนิทานต่างๆ ทั้ง
นิทานมหัศจรรย์ นิทานอุทาหรณ์ และนิทานประจ้าถิ่น เป็นต้น1 ในภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 จึง
เริ่มมีการศึกษาความส้าคัญและบทบาทของกลวิธีการซ้อนนิทานที่มีผลต่อวรรณคดี เช่น บทความ
เรื่อง “On the origin of the literary device of the ‘frame story’ in old Indian literature” 
ของไมเคิล วิตเซล (Michael Witzel) (1987) ซึ่งศึกษาเปรียบการซ้อนนิทานในต้านานจยวนะกับ 
พระอัศวินในคัมภีร์ยชุรเวทและบทบาทของการซ้อนนิทานที่ช่วยอธิบายความเป็นมาของยัชญพิธีใน
คัมภีร์ดังกล่าว หรืองานวิจัยเรื่อง Ancillary Stories in the Sanskrit Mahābhārata (2000) ของ
บาร์บาร่า กอมบาค (Barbara Gombach) ซึ่งศึกษาการซ้อนนิทานในเรื่องมหาภารตะในฐานะกลวิธีที่
กวีใช้เพ่ือยกระดับวรรณคดีเรื่องนี้ให้มีความศักดิ์สิทธิ์ในฐานะ “สมฤติ”2 คือ เป็นคัมภีร์ที่รวบรวม 
ค้าสอน ประเพณี และวิถีปฏิบัติที่มีความส้าคัญเท่ากับพระเวท จนเรียกได้ว่าเป็น “พระเวทที่ 5” 

 การซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดียพบในวรรณคดีหลายประเภท และท้าหน้าที่แตกต่างกันไป
ตามจุดมุ่งหมายของวรรณคดีประเภทนั้น ดังที่กุสุมา รักษมณี (2525 : 13) ได้กล่าวถึงนิทานเรื่อง 
พรานอกตัญญูในปัญจตันตระซึ่งมุ่งสอนหลักนีติศาสตร์ นิทานเรื่องนี้ เป็นนิทานอุทาหรณ์ที่มุ่งสอน
ไมใ่ห้ไว้ใจผู้ใดมากเกินไป แต่เมื่อนิทานเรื่องนี้ปรากฏในวิกรมจริต3ซึ่งมีจุดประสงค์เพ่ือยกย่องวีรกรรม
ของพระราชาที่เป็นตัวละครเอกของเรื่อง ท้าให้นิทานซึ่งแต่เดิมมุ่งแสดงคติธรรมกลายเป็นเรื่องแสดง

                                                           
1 งานศึกษาในช่วงยุคนี้มักให้ความส้าคัญแก่การวิเคราะห์ต้นฉบับและส้านวนของนิทานซ้อนนิทาน 

สันนิษฐานประวัติและที่มาของวรรณคดี จ้าแนกประเภทนิทานซ้อน อธิบายแนวคิดเช่ือมโยงกับสภาพสังคมอินเดีย 
รวมถึงอาจเปรียบเทียบกับนิทานที่ปรากฏในตะวันตก เช่น นิทานอีสป หรือนิทานพื้นเมืองของชาวฮิบรู ดูตัวอย่าง
งานศึกษาเ ช่นนี้ ได้ ใน  A.B. Keith, A history of Sanskrit literature, (London: Oxford, 1920) . และ M. 
Winternitz, A history of Indian literature, (Delhi: Motilal Banarasidass, 1977).   

2 วิสุทธ์ บุษยกุล (2554: 8-14) อธิบายความหมายของค้าว่า “สมฤติ” ไว้ว่า ตามรูปศัพท์แปลว่า “ความ
ทรงจ้า” “สิ่งที่ระลึกถึง” “สิ่งที่นึกข้ึนได้” หรือ “สิ่งที่จ้าได้” เป็นช่ือเรียกคัมภีร์ประเภทหน่ึงซึ่งประมวลความทรงจ้า
เกี่ยวกับวิธีปฏิบัติในส้านักท่ีตกทอดและสืบต่อมาเป็น “ความทรงจ้า” หรือ “ประเพณี” ของแต่ละส้านัก เช่น มานว
ธรรมศาสตร์ และยาชญวัลกยธรรมศาสตร์ เป็นต้น ต่างจากคัมภีร์ “ศรุติ” ซึ่งแปลตามรูปศัพท์ว่า “การได้ยินมา” 
“การได้ฟังมา” หรือ “สิ่งที่ได้ยินมา” หมายถึงคัมภีร์พระเวททั้ง 4 ได้แก่ ฤคเวท ยชุรเวท สามเวท และอถรรพเวท 
ซึ่งชาวอินเดียโบราณเชื่อว่าคัมภีร์เหล่านี้เป็นสิ่งท่ีเหล่าฤๅษีโบราณได้ยินมาจากพระเป็นเจ้า 

3 เรียกอีกช่ือว่า สิงหาสนทวาตริงศติกา 
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วีรกรรมของวีรบุรุษ การซ้อนนิทานจึงท้าหน้าที่เป็นเครื่องมือที่ก้าหนดความหมายของนิทานซ้อน และ
มีผลต่อการสื่อแนวคิดของวรรณคดีด้วย  

 ในที่นี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงลักษณะเด่นบางประการของการซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดีย
โดยสังเขป และจะกล่าวถึงเฉพาะเรื่องที่ส้าคัญและเกี่ยวข้องกับวรรณคดีไทย โดยจ้าแนกเป็นการซ้อน
นิทานในวรรณคดีสันสกฤตและการซ้อนนิทานในวรรณคดีบาลี ดังนี้ 

 

2.1.1 การซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤต 

  วรรณคดีสันสกฤตถือเป็นต้นก้าเนิดนิทานซ้อนนิทานที่มีอิทธิพลต่อวรรณคดีชาติ
อ่ืนๆ รวมถึงวรรณคดีไทย วรรณคดีสันสกฤตที่ปรากฏการซ้อนนิทานที่เป็นรู้จักกันแพร่หลาย เช่น 
มหาภารตะ หิโตปเทศ เวตาลปัญจวิมศติ กถาสริตสาคร เป็นต้น 

  ในวรรณคดีสันสกฤตไม่ปรากฏค้าที่ใช้เรียกการซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีโดยตรง แต่
มีค้าที่ใช้เรียกตัวเรื่องนิทาน ได้แก่ ค้าว่า “กถามุข” ซึ่ง แพทริก โอลิเวล (Patrick Olivelle) (1999: 
xvi) ผู้แปลปัญจตันตระจากภาษาสันสกฤตเป็นอังกฤษฉบับส้านักพิมพ์มหาวิทยาลัยออกซ์ฟอร์ด ได้ให้
ความหมายตามศัพท์ว่า “ปาก” หรือ “หน้าของเรื่อง” หมายถึง “นิทานน้าเรื่อง” (introductory 
story)4 ปรากฏอยู่ในเรื่องปัญจตันตระ หิโตปเทศ และ กถาสริตสาคร เป็นต้น และค้าว่า “อุปขยานะ” 
ซึ่งศักดิ์ศรี แย้มนัดดา (2534: 17) ให้ความหมายไว้ว่า “เรื่องย่อยเรื่องประกอบ” ปรากฏในเรื่อง 
มหาภารตะ  นอกจากนี้ยังมีค้ากลางๆ เช่น “อาขยานะ” “อาขยายิกา” “กถา” ที่แปลว่า เรื่องเล่า ใช้
เรียกนิทานที่ปรากฏอยู่ในวรรณคดี (กุสุมา รักษมณี, 2525: 10-11) ค้าเหล่านี้สามารถใช้แทนกันได้ ดัง
มีวรรณคดีเรื่องตันตราขยายิกา และ ตันโตรปาขยานะ ซึ่งเป็นเรื่องเดียวกันแต่คนละส้านวน 
นอกจากนี้ นิทานซ้อนบางเรื่องที่เป็นนิทานอุทาหรณ์ก็มีศัพท์ เฉพาะเรียกว่า “นิทรรศนะ” ซึ่งกุสุมา 
รักษมณี (2525: 33) แปลความหมายไว้ว่า การมองดู การชี้ให้เห็น การพิสูจน์ หมายถึง ตัวอย่าง 
(example) บทเรียน (lesson) และอุทาหรณ์ (illustration) ส่วนนิทานซ้อนที่เป็นนิทานปริศนาก็
เรียก ปรหวลิกา (prahvalikā) ค้าเรียกประเภทของนิทานซ้อนที่ปรากฏในวรรณคดีเหล่านี้แสดงให้
เห็นว่ากวีอินเดียโบราณรู้จักกลวิธีการซ้อนนิทานเป็นอย่างดี เพียงแต่ใช้กลวิธีนี้จนกลายเป็นศิลปะการ
ประพันธ์โดยไม่ได้หยิบยกขึ้นมาอภิปรายในเชิงทฤษฎีเหมือนดังทฤษฎีวรรณคดีอ่ืนๆ เช่น ทฤษฎีรส 
ทฤษฎีอลังการ หรือทฤษฎีธวนิ เป็นต้น5 

   การซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤตมีจุดเด่น คือ การซ้อนนิทานหลายชั้นและมี
นิทานซ้อนเป็นจ้านวนมาก ท้าให้การเล่าเรื่องมีความซับซ้อน ผู้อ่านวรรณคดี 6เกิดความเพลิดเพลิน

                                                           
4 คือ เนื้อเรื่องวรรณคดีที่เป็นช้ันแรกสุด ผู้วิจัยมีความเห็นสอดคล้องกับ Patrick Olivelle (1999: xvi) 

ที่ว่า เมื่อกล่าวถึงที่สุดแล้วนิทานน้าเรื่องนั้นท้าหน้าท่ีเป็นนิทานหลัก (frame story) ช้ันแรกนั่นเอง 
5 ดูรายละเอียดของทฤษฎีเหล่านี้ได้ใน กุสุมา รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดี

สันสกฤต, (กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร วังท่าพระ, 2549), หน้า 11. 
6 ผู้วิจัยใช้ค้านี้หมายรวมทั้งผู้ที่อ่านวรรณคดีจากตัวบทโดยตรง และผู้ที่เสพวรรณคดีด้วยวิธีอื่น ทั้งการฟัง 

และการชม 
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จากการได้อ่านนิทานที่หลากหลาย โครงเรื่องและตัวละครที่เปลี่ยนแปลงไปท้าให้เรื่องน่ าติดตาม ทั้ง 
ผู้แต่งยังผูกเงื่อนไขการเล่านิทานของตัวละครให้มีบทบาทในการด้าเนินเรื่องและการคลี่คลาย 
ปมปัญหาของเรื่อง ผู้อ่านจึงเกิดความสนุกสนานจากการเชื่อมโยงประเด็นระหว่างนิทานหลักกับ
นิทานซ้อนที่ผู้แต่งจงใจทิ้งเค้าเงื่อนไว้ ลักษณะเช่นนี้ท้าให้การซ้อนนิทานกลายเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องที่
มีผลต่อการรับรู้เนื้อเรื่องวรรณคดีอย่างส้าคัญ  

   วรรณคดีสันสกฤตที่ส้าคัญและสัมพันธ์กับวรรณคดีไทยในแง่การซ้อนนิทานแยกได้
เป็น 2 ประเภท ได้แก่ อิติหาส และกาวยะ7 มีรายละเอียดดังนี้ 

 

2.1.1.1 อิติหาส 

   กุสุมา รักษมณี (2549: 10-11) อธิบายไว้ว่า เป็นงานเขียนที่มีเนื้อหาอิง
เกร็ดอิงประวัติศาสตร์ แต่งขึ้นเพ่ือสดุดีวีรบุรุษ เป็นต้านานที่เล่าสืบกันมาด้วยการท่องจ้า และมีการ
แต่งเติมเสริมต่อไว้มาก ก่อนที่จะบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรที่เรียกว่า อิติหาส (อิติ -ดังนั้น,  
ห-แน่นอน, อาส-เป็น) อิติหาสเรื่องส้าคัญที่ปรากฏการซ้อนนิทานคือ มหาภารตะ  

    มหาภารตะเป็นมหากาพย์เรื่องส้าคัญของชาวอินเดีย เป็นเรื่องการสู้รบ
ระหว่างพ่ีน้องตระกูลปาณฑพและเการพซึ่งเป็นญาติกัน ทั้ง 2 ฝ่ายต่างชักน้าญาติพ่ีน้องและพันธมิตร
ฝ่ายตนเข้ามาร่วมรบจนกลายเป็นมหาสงครามครั้งใหญ่ ในตอนท้ายพ่ีน้องตระกูลปาณฑพเป็นฝ่าย
ชนะ สันนิษฐานว่ามีระยะเวลาการแต่งตั้งแต่ 400 ปีก่อนคริสตกาล ถึง ค.ศ. 400 (กุสุมา รักษมณี, 
2525: 48) แต่เดิมถ่ายทอดแบบมุขปาฐะโดยนักขับล้าน้าในราชส้านักต่างๆ เชื่อกันว่าในเบื้องแรกมี
ความยาวเพียง 24,000 โศลก ต่อมามีผู้แทรกนิทานเรื่องใหม่เพ่ิมเข้าเรื่อยๆ จนท้าให้วรรณคดีเรื่องนี้มี
ความยาวเกือบหนึ่งแสนโศลก (ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา, 2534: 28) เรื่องที่เพ่ิมเติมเข้ามาใหม่นี้มีทั้งนิทาน
ท้องถิ่น นิทานอุทาหรณ์ และต้านานปรัมปรา อัลฟ์ ฮิลเทอเบเทล (Alf Hiltebeitel) (2005) ได้ศึกษา
เรื่องซ้อนในมหาภารตะ และนับจ้านวนเรื่องซ้อนเฉพาะที่ใช้ค้าเรียกว่า “อุปขยานะ” ไว้ได้ทั้งหมด  
67 เรื่อง เรื่องที่เป็นที่รู้จักเช่น นโลปาขยานัม สาวิตรยุปาขยานัม ศกุนตโลปาขยานัม ราโมปา 
ขยานัม เป็นต้น ทั้งนี้ยังไม่นับรวมนิทานอุทาหรณ์ที่ปรากฏอยู่เป็นจ้านวนมากด้วย 

   กุสุมา รักษมณี (2525: 40-47) ได้กล่าวถึงตัวอย่างนิทานอุทาหรณ์ที่ปรากฏ
ในมหาภารตะไว้ในหนังสือนิทานอุทาหรณ์ในวรรณคดีสันสกฤต หลายเรื่อง ตัวอย่างนิทานซ้อน 
บางเรื่องมีบทบาทต่อการด้าเนินเรื่อง เช่น เมื่อยุธิษฐิระผู้เป็นพ่ีชายคนโตของฝ่ายปาณฑพพ่ายสกาแก่
ศกุนิซึ่งเป็นคนของฝ่ายเการพ วิทุระซึ่งเป็นญาติผู้ใหญ่ของทั้งฝ่ายปาณฑพและเการพได้พยายาม
ตักเตือนทุรโยธน์ผู้เป็นพ่ีชายคนโตของฝ่ายเการพว่า ไม่ควรใช้ถ้อยค้าอันรุนแรงอันเป็นการแสดงตน

                                                           
7  การจ้าแนกประเภทวรรณคดสีันสกฤตเป็นเรื่องที่ซับซ้อนและคาบเกี่ยวกันอยู่มาก เช่น ปัญจตันตระอาจ

จัดเป็นกาวยะหรือเป็นนีตีศาสตร์ก็ได้ ในการศึกษาครั้งน้ี ผู้วิจัยกล่าวถึงประเภทของวรรณคดีในความหมายกว้างโดย
ยึดตามมติที่นักวิชาการที่ผู้วิจัยอ้างไว้ ดูรายละเอียดประเด็นการจ้าแนกประเภทวรรณคดีสันสกฤตได้ใน A. K. 
Warder, Indian Kāvya literature vol.1, (Delhi: Motilal Banarsidass, 1989), pp. 1-3. และ กุสุมา รักษมณี, 
การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต, หน้า 11. 
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เป็นศัตรูกับฝ่ายปาณฑพ และไม่ควรตกเป็นเหยื่อความโง่เขลาของตนเอง วิทุระได้ยกนิทานอุทาหรณ์
เรื่อง “แพะตายเพราะมีด” ขึ้นมาประกอบ ส่วนนิทานซ้อนบางเรื่องแม้ไม่มีส่วนในการด้าเนินเรื่อง แต่
ก็มุ่งเสนอแนวคิดหรือคติบางประการโดยตรง เช่น ภายหลังสงครามสงบ ยุธิษฐิระได้ถามภีษมะว่า จะ
รู้ได้อย่างไรว่าบุคคลใดมีจิตใจเป็นเช่นใด ภีษมะจึงยกนิทานอุทาหรณ์เรื่อง “เสือกับหมาจิ้งจอก” ขึ้น
เล่าเพ่ือตอบค้าถามนั้น 

   บาร์บารา กอมบาค (2000: 30-68) ผู้ศึกษาเรื่องซ้อนในมหาภารตะ ได้
กล่าวถึงทัศนะของนักวิชาการที่มีต่อเรื่องซ้อนในมหาภารตะว่า อาจแบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม ฝ่ายแรกมี
มุมมองเชิงประวัติศาสตร์และรัฐศาสตร์ นักวิชาการในกลุ่มนี้เช่น เอ็ดเวิร์ด วอชเบิร์น ฮอปกินส์ 
(Edward Washburn Hopkins) เฮอร์มันน์ โอลเดนเบิร์ก (Hermann Oldenberg) และ มอริซ  
วินเตอร์นิท์ซ (Moriz Winterniz) นักวิชาการกลุ่มนี้เชื่อว่าแต่เดิมมหาภารตะเป็นเรื่องเล่าที่บันทึก
สงครามที่เกิดขึ้นจริงระหว่างคน 2 กลุ่ม ต่อมาบรรดาพราหมณ์และนักเล่านิทานได้แต่ง เติมเสริมต่อ
ตามจินตนาการและความพอใจเพ่ือให้ต้องกับจริตของผู้อ่าน เรื่องจึงได้ขยายจนมี รูปเช่นทุกวันนี้  
เรื่องซ้อนต่างๆ ที่ปรากฏอยู่ในมหาภารตะเป็นสิ่งที่ปะติดปะต่อเข้าอย่างไร้ทิศทาง ในบางครั้งเมื่อมี
การวิจารณ์มหาภารตะ ก็มักเปรียบเทียบกับมหากาพย์ของกรีกเรื่อง อีเลียด (Iliad) และ โอดิสซี 
(Odyssey) ที่มีขนาดสั้นกว่าและมีเอกภาพมากกว่า ดังเห็นได้ข้อวิจารณ์ของศักดิ์ศรี แย้มนัดดา 
(2534: 17-18) ที่มีความเห็นว่ามหาภารตะนั้น “...มีการแต่งต่อเติมเนื้อเรื่องออกไปให้กว้างขวางขึ้น
ในรายละเอียด (ซึ่งไม่จ าเป็น) และแทรกเรื่องย่อยเรื่องประกอบซึ่งเรียกว่า อุปขยานะ (sub-story 
หรือ interpolation) เข้าไปมากมาย จนท าให้เรื่องเดิมขาดความเด่น และเม่ือดูโดยตลอดแล้วจะเห็น
ได้ว่าเป็นเรื่องที่ขาดเอกภาพโดยสิ้นเชิง และดูคล้ายกับเป็นหนังสือประเภทรวมสรรพวิทยาการ
มากกว่า” ส่วนนักวิชาการอีกฝ่ายหนึ่งเสนอความเห็นจากมุมมองเชิงขนบวรรณคดีและวัฒนธรรม
อินเดียที่ถือว่ามหาภารตะเป็นเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ มุ่งสั่งสอนหลักธรรมและปรัชญา โดยเฉพาะหลักเรื่อง
ปุรุษารถะ อันประกอบด้วย กามะ อรรถะ ธรรมะ และโมกษะ นักวิชาการที่มีความเห็นกลุ่มนี้เช่น  
โรมิลา ธาปาร์ (Romila Thapar) วิษณุ สิตาราม สุกทันการ์ (Vishnu Sitaram Sukthankar) และ 
อัลฟ์ ฮิลเทอเบเทล (Alf Hiltebeitel) เรื่องซ้อนในมหาภารตะในสายตาของนักวิชาการกลุ่มนี้จึงเป็น
เรื่องที่เติมเข้ามาอย่างมีเป้าหมาย โดยมุ่งน้าเสนอแนวคิดค้าสอนเป็นส้าคัญ ท้าให้มหาภารตะมีฐานะ
แตกต่างจากเรื่องเล่าทางประวัติศาสตร์ทั่วไป กลายเป็นคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ที่นับถือเป็น “พระเวทที่ห้า”  

   อย่างไรก็ดี แม้นักวิชาการทั้ง 2 ฝ่ายมีความเห็นในเรื่องประวัติและ
จุดมุ่งหมายของการซ้อนเรื่องในมหาภารตะแตกต่างกัน แต่ทั้ง 2 ฝ่ายมีมติร่วมกันว่าเรื่องซ้อนใน 
มหาภารตะมีความส้าคัญและมีบทบาทในฐานะ “ภาชนะ” ที่บรรจุแนวคิดค้าสอนที่ส้าคัญของเรื่อง 
อันเป็นแก่นแห่งวิถีชีวิตชาวอินเดียมาจนถึงปัจจุบัน ดังค้าสรรเสริญที่ปรากฏในบรรพที่ 1 บทที่ 1 
โศลกท่ี 261 ในตัวเรื่องมหาภารตะเองว่า 

 

 เรื่องใดก็ตามที่เราพบในหนังสือเล่มนี้อันเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับจริยธรรม เรื่อง
การด้ารงชีวิตที่ถูกที่ควร เรื่องโลกียสุข ตลอดจนถึงเรื่องความหลุดพ้นทุกข์ (โมกษะ) 
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ล้วนมีปรากฏอยู่ในหนังสืออ่ืนๆ แต่ถ้าเรื่องใดที่มหาภารตะมิได้มี มิได้เอ่ยถึงแล้ว ก็
อย่าไปหาในหนังสือเล่มใดๆ ในโลกให้ป่วยการเลย 

(ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา, 2534: 18) 

 

   การซ้อนนิทานในมหาภารตะไม่ได้มีอิทธิพลต่อการซ้อนนิทานในวรรณคดี
ไทยโดยตรง แต่มีอิทธิพลต่อการสร้างสรรค์วรรณคดีไทยอยู่มาก ดังมีวรรณคดีหลายเรื่องท่ีน้าเรื่องจาก
นิทานซ้อนในมหาภารตะมาแต่ง เช่น เรื่อง พระนลค าหลวง และ พระนลค าฉันท์ มาจาก นโลปา 
ขยานัม บทละครเรื่อง สาวิตรี มาจาก สาวิตรยุปาขยานัม และบทละครเรื่อง ศกุนตลา ก็มีต้นเค้ามา
จากศกุนตโลปาขยานัม เป็นต้น จึงอาจกล่าวได้ว่าการซ้อนนิทานในมหาภารตะช่วยบันทึกเรื่องเล่า
ของชาวอินเดียในอดีตให้ตกทอดมาถึงปัจจุบันและเผยแพร่ไปยังดินแดนอ่ืนด้วย 

 

2.1.1.2 กาวยะ 

   กุสุมา รักษมณี (2549: 11) อธิบายความหมายไว้ว่า หมายถึงงานเขียนที่มี
วรรณศิลป์ มุ่งสร้างอารมณ์สุนทรีย์ มักมีเนื้อหาเกี่ยวกับมนุษย์โดยสะท้อนให้เห็นประสบการณ์ชีวิต
มนุษย์ อาจมีรูปแบบเป็นนิทาน เช่น ปัญจตันตระ  เป็นนิยาย เช่น กาทัมพรี เป็นบทกวี เช่น เมฆทูต 
หรือเป็นบทละคร เช่น ศกุนตลา ตัวอย่างกาวยะที่ใช้การซ้อนนิทานเรื่องส้าคัญและสัมพันธ์กับ
วรรณคดีไทย เช่น ปัญจตันตระ กถาสริตสาคร เวตาลปัญจวิมศติ กถารัตนากร สิงหาสนทวาตริง 
ศติกา และปารศวนาถจริต 

 

1) ปัญจตันตระ 

    กุสุมา รักษมณี (2547: 78) ได้อธิบายความเป็นมาของปัญจตันตระ
ไว้ว่า เป็นกาวยะเรื่องส้าคัญที่มีจุดประสงค์เพ่ือแสดงค้าสอนอันเป็นราชนีติ ในบางครั้งจึงอาจจัด
ประเภทเป็นนีติศาสตร์ด้วย เป็นเรื่องการอบรมสั่งสอนโอรสผู้โง่เขลาของพระเจ้าอมรศักติโดย
พราหมณ์วิษณุศรมัน เนื่องด้วยวรรณคดีเรื่องนี้ไม่ปรากฏผู้แต่งจึงนิยมเรียกว่า ปัญจตันตระของ 
วิษณุศรมันตามชื่อบัณฑิตในนิทานเรื่องหลัก สันนิษฐานว่าแต่งประมาณคริสต์ศตวรรษที่ 4-6 มีเนื้อหา
ค้าสอนเกี่ยวกับการบริหารการปกครองของพระเจ้าแผ่นดินและข้าราชบริพาร จุดเด่นของเรื่องคือ 
พราหมณ์วิษณุศรมันสั่งสอนพระโอรสด้วยการเล่านิทาน 5 เรื่อง  แต่ละเรื่องเรียกว่า “ตันตระ” ซึ่ง
แปลว่า ศาสตร์ หรือ หนังสือ วรรณคดีเรื่องนี้จึงได้ชื่อว่า ปัญจตันตระ หมายถึง หนังสือที่แบ่งเป็น  
5 ภาค หรือ หนังสือที่ว่าด้วยศาสตร์ทั้ง 5 แพทริก โอลิเวล (Olivelle, 1999: xli) ได้อธิบายไว้ว่า  
ในปัจจุบัน ต้นฉบับดั้งเดิมของปัญจตันตระสูญหายไปแล้ว แต่ได้มีผู้รวบรวมปัญจตันตระฉบับต่างๆ ที่
หลงเหลืออยู่มาเปรียบเทียบเรียบเรียงขึ้นใหม่ พอให้เห็นเค้าของฉบับดั้งเดิมได้  

    การผูกปมปัญหาของปัญจตันตระมุ่งไปสู่การซ้อนนิทาน ปมเรื่องมี
ว่าพระเจ้าอมรศักติปรารถนาจะอบรมพระโอรสผู้ขาดเขลา พราหมณ์วิษณุศรมันจึง อาสาสอน
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พระโอรสด้วยนิทาน 5 เรื่อง แต่ละเรื่องเป็นหลักการการปกครองเรื่องต่างๆ ได้แก่ เรื่อง “วัวกับ
ราชสีห์”8 สอนเรื่องการแตกมิตร เรื่อง “นกพิราบ กา หนู เต่าและกวาง” สอนเรื่องผูกมิตร เรื่อง “กา
กับนกเค้าแมว” สอนเรื่องสงครามและความสงบ เรื่อง “ลิงกับจระเข้” สอนเรื่องการสูญลาภ และ
เรื่อง “พราหมณ์กับพังพอน” สอนเรื่องการขาดความยั้งคิด เมื่อเล่านิทานครบ พระโอรสก็เกิดปัญญา 
เรื่องจึงจบลง โดยนิทานซ้อนทั้งหมดเป็นนิทานอุทาหรณ์ มีจุดประสงค์เพ่ือเสนอคติในการใช้ชีวิตใน
โลก โดยเฉพาะด้านการปกครอง ทั้งยังรวมถึงศีลธรรมและแนวปฏิบัติในชีวิตประจ้าวันด้วย สอดคล้อง
กับเนื้อเรื่องของนิทานหลักที่มีจุดประสงค์ส้าคัญคือ มุ่งขัดเกลาชนชั้นปกครองผู้เยาว์ให้มีความรู้
ความสามารถ การซ้อนนิทานจึงมีส่วนในการคลี่คลายปมปัญหาหลักและเป็นกลวิธีส้าคัญในการ
น้าเสนอแนวคิดของเรื่องโดยตรง 

    การซ้อนนิทานในปัญจตันตระมีลักษณะเด่นคือ ซ้อนนิทานถึง  
4 ชั้น และมีนิทานซ้อนจ้านวนมาก นับรวมได้ 43 เรื่อง ในการซ้อนชั้นที่ 1 (กุสุมา รักษมณี, 2525: 
57-60) พราหมณ์วิษณุศรมันเล่านิทานทั้ง 5 เรื่องติดต่อกันเป็นชุด ส่วนนิทานซ้อนชั้นอื่นๆ มีทั้งนิทาน
ซ้อนที่เล่าแบบเป็นชุดต่อเนื่องกัน และนิทานซ้อนที่เล่าแบบแยกเรื่อง ในบางครั้งก็ปรากฏตัวละคร  
2 ตัวยกนิทานขึ้นอ้างเพ่ือโต้แย้งกันไปมา นอกจากนี้ ผู้แต่งยังใช้โศลกสุภาษิตสรุปเนื้อหานิทานหลัก
กับนิทานซ้อนเป็นจ้านวนมาก ซึ่งช่วยเน้นลักษณะความเป็นวรรณคดีค้าสอนของปัญจตันตระให้
เด่นชัดยิ่งขึ้น 

    ลักษณะการซ้อนนิทานที่ซับซ้อนโดดเด่นของปัญจตันตระท้าให้
วรรณคดีเรื่องนี้เป็นที่นิยมแพร่หลายทั้งในอินเดียและประเทศอ่ืน มีผู้ได้ส้ารวจต้นฉบับวรรณคดีที่มีเค้า
มาจากปัญจตันตระได้เกือบ 200 ส้านวน เป็นภาษาแตกต่างกันมากกว่า 50 ภาษา (Olivelle, 1999: 
ix) ส้านวนของปัญจตันตระสามารถแบ่งได้เป็นหลายกระแส9 กระแสที่ส้าคัญและสัมพันธ์กับวรรณคดี
ไทยคือฉบับอินเดียใต้ อันเป็นต้นก้าเนิดของปัญจตันตระหลายส้านวน เช่น หิโตปเทศ และตันโตร
ปาขยานะ โดยที่ปัญจตันตระทั้งสองส้านวนมีลักษณะต่างกัน กล่าวคือ หิโตปเทศเน้นหลักธรรมใน
นิทาน ส่วนตันโตรปาขยานะมุ่งให้ความเพลิดเพลินเป็นหลัก (กุสุมา รักษมณี, 2547: 80-81) ด้วยเหตุ
ที่ปัญจตันตระเป็นที่นิยมแพร่หลายเช่นนี้ ในบางครั้งจึงมีผู้เรียกวรรณคดีที่นิยมซ้อนนิทานหลายชั้น
และซ้อนต่อเนื่องเป็นจ้านวนมากว่า นิทานซ้อนนิทานตามแบบปัญจตันตระ (Pañcatantra tradition) 
(Raksamani, 1978: 35) และเป็นลักษณะของนิทานซ้อนนิทานที่คนทั่วไปรับรู้และคุ้นเคย 

     ต้นฉบับของตันโตรปาขยานะซึ่งเป็นส้านวนหนึ่งของปัญจตันตระ
สันนิษฐานว่าเป็นต้นเค้าของวรรณคดีไทยที่ใช้การซ้อนนิทานเช่น ปักษีปกรณัม ปิศาจปกรณัม 
และนนทุกปกรณัม นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบว่าสุรัพภชาดกในปัญญาสชาดก ได้น้านิทานหลักของ 
ตันโตรปาขยานะที่เป็นเรื่องนางสนมเล่านิทานเกลี้ยกล่อมพระราชาไม่ให้ประหารตนไปใช้เป็นนิทาน

                                                           
8 ดูรายละเอียดของนิทานได้ใน กุสุมา รักษมณี, นิทานอุทาหรณ์ในวรรณคดีสันสกฤต (กรุงเทพฯ: 

ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2525), หน้า 57-110. 
9 ดูรายละเอียดเรื่องการแพร่กระจายของ ปัญจตันตระ ได้ใน กุสุมา รักษมณี, นิทานอุทาหรณ์ใน

วรรณคดีสันสกฤต, หน้า 92-101. 
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ซ้อนเรื่องหนึ่งด้วย จึงอาจกล่าวได้ว่าปัญจตันตระเป็นวรรณคดีที่มีอิทธิพลต่อวรรณคดีไทยทั้งในแง่
การเป็นต้นเรื่องของวรรณคดีนิทานซ้อนนิทาน และในแง่ที่เป็นที่มาของกลวิธีการซ้อนนิทาน 

 

2) กถาสริตสาคร 

    อาร์เธอร์ เบอร์รีเดล คีธ (Arther Berriedale Keith) (1920: 281) 
ผู้แต่งหนังสือเรื่อง A history of Sanskrit literature ได้อธิบายความเป็นมาของเรื่องยาวนี้ไว้ว่า 
เป็นเรื่องการผจญภัยของพระเจ้านรวาหนทัตตะในอาณาจักรของวิทยาธร ผู้แต่งคือ โสมเทวะ 
สันนิษฐานว่าแต่งประมาณ ค.ศ. 1063-1081 เพ่ือถวายแด่พระธิดาองค์หนึ่งแห่งแคว้นชลันธระ ตาม
หลักฐานที่ปรากฏในเรื่องถือกันว่ากถาสริตสาครสืบมาจากพฤหัตกถาของคุณาฒัย ซึ่งเป็นวรรณคดี
นิทานเรื่องส้าคัญของอินเดียที่สูญหายไปนานแล้ว  

    เนื้อเรื่องของกถาสริตสาครยาวและซับซ้อน ประกอบด้วย
เหตุการณ์จ้านวนมากที่ผูกต่อเนื่องกันไปและมีการซ้อนนิทานอยู่เป็นระยะ มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ 
(2551: 90-92) ได้กล่าวถึงการแบ่งเนื้อหาของกาวยะเรื่องนี้ไว้ว่า เนื้อเรื่องแบ่งออกเป็น 18 เล่ม
เรียกว่า ลัมพกะ เป็นจ้านวนบท 124 บท เรียกว่า ตรังคะ เนื้อเรื่อง 2 เล่มแรกแสดงต้านานที่มาของ
เรื่อง ตั้งแต่พระศิวะเล่านิทานให้พระอุมาฟังในที่รโหฐาน แต่มีคนธรรพ์ 2 ตนซึ่งเป็นเทพบริวารแอบฟัง 
คนธรรพ์จึงถูกสาปให้ลงมาเกิดในโลกมนุษย์ โดยมีก้าหนดพ้นสาปก็ต่อเมื่อเล่านิทานที่ได้ยินให้เผยแพร่
ไปทั่ว หนึ่งในสองคนธรรพ์นั้นคือคุณาฒัยเอง อย่างไรก็ดี ภายหลังคุณาฒัยเสียใจที่ถูกดูถูก จึงเผา
นิยายเกือบหมด เหลือไว้เพียงเรื่องของพระเจ้านรวาหนทัตตะเท่านั้น เนื้อเรื่อง 16 เล่มที่เหลือเป็นการ
ผจญภัยของพระเจ้านรวาหนทัตตะ ผู้เป็นพระโอรสของพระเจ้าอุทัยน์และนางวาสวทัตตา พระเจ้า  
นรวาหนทัตตะได้เดินทางเข้าสู่ดินแดนคนธรรพ์และได้ต่อสู้รบชิงเอานางและบ้านเมือง จนตอนจบ
เรื่องได้เป็นพระเจ้าจักรพรรดิครองจักรวาล 

    จุดเด่นของการซ้อนนิทานในกถาสริตสาคร คือ การซ้อนนิทาน
เพ่ือให้ความรู้เรื่องตัวละครหรือสถานที่ เช่น ประวัติของคุณาฒัย ประวัติของจาณักยะ ประวัติการตั้ง
เมืองปาฏลีบุตร เป็นต้น นิทานซ้อนมีจ้านวนมากและซ้อนหลายชั้น โดยมีจุดประสงค์ส้าคัญท้าให้ 
การเล่าเรื่องน่าสนใจและมีสีสันยิ่งขึ้นโดยการแทรกประวัติบุคคล สิ่งของ และสถานที่  (เสฐียรโกเศศ, 
2507: จ-ช) แต่นิทานเหล่านี้ไม่ได้มีผลท้าให้ปมปัญหาในเรื่องพระเจ้านรวาหนทัตตะคลี่คลายโดยตรง 
การซ้อนนิทานในกถาสริตสาครจึงไม่ได้เน้นบทบาทในการคลี่คลายและพัฒนาปมปัญหาของวรรณคดี 
หากแต่เป็นกลวิธีในการน้าเสนอเนื้อเรื่องให้น่าสนใจ ลักษณะเหล่านี้เป็นจุดเด่นที่สืบต่อไปในของ
วรรณคดีนิทานนิยายของอินเดียในยุคหลัง เช่น ทศกุมารจริต ของทัณฑิณ และ กาทัมพรี ของพาณะ  
แอนโธนี เคนเนดี วอร์เดอร์ (Anthony Kennedy Warder) (1989: 188) ผู้ศึกษาวรรณคดีกาวยะ
สันสกฤตได้ตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับลักษณะการเล่าเรื่องของวรรณคดีกลุ่มนี้ไว้ในหนังสือ Indian Kāvya 
literature เล่ม 1 ว่า 
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 อันที่จริง ในเรื่องนิทานนิยายอย่างผลงานของพาณะและธนปาละที่หนึ่ง เรา
จะค้นพบนิทานที่ซ้อนอยู่ในนิทานอ่ืน กลวิธีนี้เองที่ช่วยก้ากับโครงสร้างให้แก่เรื่อง
ทั้งหมดแทนการแบ่งบท ผู้อ่านจะถูกชักน้าเข้าสู่ตัวเรื่อง ได้รับทราบประวัติของ  
ตัวละครผ่านการย้อนอดีต และในตอนจบ เมื่อนิทานเรื่องสุดท้ายสิ้นสุด ทุกสิ่งก็จะ
กระจ่างชัด...10 

 

    ด้วยเหตุที่นิทานซ้อนในกถาสริตสาครมี เป็นจ้ านวนมาก 
นักวิชาการส่วนใหญ่จึงมีความเห็นว่าการซ้อนนิทานกถาสริตสาครเป็นการประชุมนิทานอินเดียเรื่อง
ต่างๆ เข้าไว้ด้วยกัน สอดคล้องกับชื่อเรื่องว่า กถาสริตสาคร แปลว่า “มหาสมุทรอันเป็นที่รวมกระแส
แห่งนิยาย” ดังที่ อาร์เธอร์ เบอร์รีเดล คีธ (Keith, 1924: 281-282) กล่าวไว้ว่า 

 

 เราอาจยอมรับได้ทันทีว่า แม้จะพยายามเพียงใด โสมเทวะก็ไม่อาจสร้างงาน
ประพันธ์อันเป็นเอกภาพได้ส้าเร็จ หากคุณค่าของ กถาสริตสาคร มิได้อยู่ที่โครงสร้าง 
แต่อยู่ที่ว่าโสมเทวะได้น้าเสนอประชุมนิทานจ้านวนมากได้อย่างเรียบง่าย ประณีต 
น่าสนใจ แต่ก็ไม่โอ้อวด...11 

 

    ส่วนวรรณคดีไทย เสฐียรโกเศศได้แปลกถาสริตสาคร 2 เล่มแรก 
คือ กถาบิฐ และ กถามุข เป็นภาษาไทยครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2460 วรรณคดีเรื่องนี้ไม่มีอิทธิพลต่อการ
ซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยโดยตรง แต่มีอนุภาคและนิทานซ้อนหลายเรื่องที่สัมพันธ์กับวรรณคดีไทย  
เช่น เรื่องท้าวอุทัยน์ และเรื่องท้าววิกรมาทิตย์ วรรณคดีเรื่องนี้จึงเป็นประโยชน์ในแง่การเปรียบเทียบ
และการสืบค้นเชิงประวัติ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง มีนิทานซ้อนเรื่องส้าคัญในกถาสริตสาครที่ตกทอดมา
และมีอิทธิพลต่อวรรณคดีไทยโดยตรงคือเรื่อง เวตาลปัญจวมิศติ 

 

                                                           
10 ต้นฉบับภาษาอังกฤษว่า  “In fact we find, in such novels as those of Bāṇa and Dhanapāla 

I, that several pieces of narrative may be emboxed one within another; it is this which provides a 
structure for the whole, in place of chapter divisions, the reader being led deeper into the story, 
learning more about the characters by going back into their pasts, until at the end the last pieces 
of narrative falls into place and everything is understood.” 

11 ต้นฉบับภาษาอังกฤษว่า “We may admit at once that despite his efforts Somadeva has 
not succeeded in producing a unified work. But the merit of the Kathāsaritsāgara does not rest on 
construction. It stands on the solid fact that Somadeva has presented and elegant if simple and 
unpretentious form of a very large number of stories ...” 
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3) เวตาลปัญจวิมศติ 

    มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ (2551: 97) ได้อธิบายความเป็นมาของ
เวตาลปัญจวิมศติ12 ว่า เป็นกาวยะเรื่องส้าคัญอีกเรื่องหนึ่งที่รู้จักแพร่หลาย เป็นเรื่องวีรกรรมของท้าว 
วิกรมาทิตย์กับเวตาล เป็นหนึ่งในชุดนิทานท้าววิกรมาทิตย์ (Vikramāditya cycle) ซึ่งเป็นแขนงของ
นิทานจ้านวนมากที่กระจัดกระจายอยู่ในวรรณคดีเรื่องต่างๆ ทั้งที่เป็นตัวเรื่องหลักและนิทานซ้อน 
วรรณคดีเรื่องนี้ไม่ปรากฏเวลาแต่งหรือชื่อผู้แต่งชัดเจน พบส้านวนที่เก่าแก่ที่สุดปรากฏเป็นนิทานซ้อน
อยู่ในกถาสริตสาครของโสมเทวะ13 ซึ่งแต่งในราว ค.ศ. 1063-1081 แต่เชื่อว่ามีนิทานเวตาลปรากฏ
มาก่อนหน้านั้น นอกจากนี้ ยังปรากฏฉบับของศิวทาสและฉบับของชัมภลทัตตะท่ีเป็นที่รู้จักโดยทั่วไป  

    กุสุมา รักษมณี (2547: 175-176) ได้อธิบายไว้ว่าในวรรณคดีไทย 
ปรากฏวรรณคดีที่ได้รับอิทธิพลจากนิทานเวตาล 2 เรื่อง ได้แก่ เวตาลปกรณัม วรรณคดีสมัยอยุธยา
ซึ่งมีเนื้อเรื่องแตกต่างจากนิทานเวตาลของสันสกฤตไปมาก แต่ยังคงเหตุการณ์การซ้อนนิทานเหมือน
ต้นฉบับไว้ และลิลิตเพชรมงกุฎของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) ซึ่งน้านิทานซ้อนเรื่องแรกในนิทาน
เวตาลมาแต่งใหม่เป็นร้อยกรอง นอกจากนี้ ยังมีนิทานเวตาลฉบับพระนิพนธ์ของน.ม.ส. ซึ่งทรงแปล
และดัดแปลงจากหนังสือ Vikram and the Vampire ของ Sir Richard Burton ด้วย  

    กุสุมา รักษมณี (2547: 180-183) ยังได้อธิบายอีกว่าจุดเด่นของ
เรื่องเวตาลปัญจวิมศติ คือ เหตุการณ์ที่เวตาลเล่านิทานเพ่ือยั่วยุให้พระเจ้าวิกรมาทิตย์เผลอพูดถึง  
25 ครั้ง โดยมีเงื่อนไขว่า หากพระองค์หลุดปากพูด เวตาลก็จะลอยกลับไปยังที่อยู่เดิม ท้าให้พระองค์
ต้องเดินทางกลับไปจับใหม่ เวตาลสามารถเล่านิทานยั่วยุให้พระเจ้าวิกรมาทิตย์เผลอพูดออกมาถึง  
24 ครั้ง แต่สุดท้ายพระองค์ก็สามารถอดกลั้นและจับตัวเวตาลได้ส้าเร็จ แก่นส้าคัญของเรื่องนี้จึงเป็น
การยกย่องคุณธรรมของพระเจ้าวิกรมาทิตย์ให้เห็นอย่างชัดเจน  

     การซ้อนนิทานเวตาลปัญจวิมศติมีลักษณะเด่น คือ เน้นการซ้อน
นิทานชั้นเดียว14 เล่าเป็นชุดต่อเนื่องกัน 25 เรื่อง แต่ละเรื่องมีวิธีการเชื่อมระหว่างนิทานหลักกับนิทาน
ซ้อนเหมือนกัน คือ ในท้ายเรื่องนิทานซ้อนแต่ละเรื่องเวตาลจะตั้งปริศนาจากเรื่องที่เล่า โดยการตอบ
ปริศนาแต่ละข้อสะท้อนให้เห็นความสามารถของพระเจ้าวิกรมาทิตย์ที่รอบรู้ทั้งทางธรรมและ
ขนบธรรมเนียมประเพณี ในขณะเดียวกัน การเล่านิทานของเวตาลที่มีจุดประสงค์เพ่ือยั่วให้พระองค์
พูดก็เป็นการทดสอบความอุตสาหะและความมุ่งมั่นของพระองค์ ในตอนจบของเรื่อง เมื่อพระเจ้า  
วิกรมาทิตย์สามารถตระหนักได้ ก็อดกลั้นไม่พูดสิ่งใดจนกระทั่งจับเวตาลได้ส้าเร็จ การซ้อนนิทานใน

                                                           
12 ผู้วิจัยสะกดค าว่า viṁśati ในช่ือวรรณคดีเรื่องนี้ด้วย ม ไม่ใช่ ง เนื่องจากช่ือเรื่องที่เขียนด้วยด้วยอักษร

โรมันใช้ตัว ṁ เป็นคนละเสียงกับตัว ṅ หรือนิคหิตที่ออกเสียงเป็น ง ส่วนช่ือหนังสือท่ีตีพิมพ์แล้วและสะกดว่า เวตาล
ปัญจวิมศติ จะยังคงใช้ตามต้นฉบับเพื่อไม่ให้เกิดความสับสน 

13 เป็นฉบับที่ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา แปลจากภาษาสันสกฤตเป็นภาษาไทย ใช้ช่ือว่า เวตาลปัญจวิมศติ : 
นิทานเวตาลฉบับสมบูรณ์ยี่สิบห้าเร่ือง  

14 ในนิทานซ้อนบางเรื่องมีนิทานซ้อนช้ันที่ 2 ปรากฏอยู่ แต่ไม่ได้มีจ้านวนมากเป็นลักษณะเด่นเหมือน
ปัญจตันตระ 
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เวตาลปัญจวิมศติจึงท้าหน้าที่พัฒนาปมปัญหาให้เข้มข้น โดยเวตาลเป็นผู้เล่านิทานเพ่ือให้พระเจ้า 
วิกรมาทิตย์ท้าผิดเงื่อนไข ในขณะเดียวกันก็เป็นโอกาสในการคลี่คลายปมปัญหา โดยเมื่อพระเจ้า  
วิกรมาทิตย์ตระหนักถึงความผิดพลาดของพระองค์ที่มีปัญญาแต่ขาดความอดกลั้น เรื่องก็จะสามารถ
คลี่คลายไปสู่ตอนจบ โดยนัยนี้ การซ้อนนิทานจึงช่วยแสดงวีรกรรมของพระเจ้าวิกรมาทิตย์อันเป็น
แนวคิดหลักของเรื่องด้วย 

    นอกจากชุดนิทานที่มีโครงเรื่องเหมือนเวตาลปัญจวิมศติ อนุภาค
เรื่องการท้าให้ตัวละครพูดในวรรณคดีเรื่องนี้ยังสัมพันธ์กับนิทานท้าววิกรมาทิตย์อีกชุดหนึ่ง ซึ่งพระเจ้า
วิกรมาทิตย์ต้องท้าให้เจ้าหญิงที่นิ่งเงียบไม่ยอมเอ่ยวาจาให้ยอมพูดกับตนด้วยการเล่านิทานและการตั้ง
ค้าถามจากนิทาน ตัวอย่างนิทานส้านวนนี้ปรากฏอยู่ในกถารัตนากรของเหมวิชัยซึ่งแต่งประมาณ
คริสต์ศตวรรษที่ 17 นิทานท้าววิกรมาทิตย์ชุดนี้เป็นต้นเค้าให้วรรณคดีไทยเรื่อง สรรพสิทธิชาดก 
สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ นกกระจาบกลอนสวด และ โคลงพรหมทัต นอกจากนี้ยังปรากฏวรรณคดีไทยที่
ใช้การเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามเพ่ือเลือกคู่ซึ่งอาจได้รับอิทธิพลมาจากนิทานชุดนี้เช่นเดียวกัน คือ เรื่อง 
ศรีวิชัยชาดก และ ลิลิตศรีวิชัยชาดก จึงอาจกล่าวได้ว่า เวตาลปัญจวิมศติเป็นนิทานเวตาลส้านวน
หนึ่งที่มีอิทธิพลต่อการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยทั้งในแง่กลวิธีและนิทานท่ีน้ามาซ้อน 

 

4) กถารัตนากร 

    กุสุมา รักษมณี (Raksamani, 1974: 27 อ้างถึงใน วีรชัย ปิยสุน 
ทราวงษ์, 2524: 9) ได้อธิบายประวัติวรรณคดีเรื่องนี้ไว้ว่า เป็นผลงานทางศาสนาเชนซึ่งกวีชื่อเหมวิชัย
รวบรวมจากนิทานสันสกฤตทั้งหมด 258 เรื่องเมื่อประมาณคริสต์ศตวรรษที่ 17 มอริซ วินเตอร์นิทซ์ 
(Moriz Winternitz) (1972: 544-545) ได้อธิบายว่า ชื่อของหนังสือนี้หมายถึง “ทะเลแห่งเรื่องเล่า” 
ตัวเรื่องประกอบด้วยนิทานประเภทต่างๆ ทั้งเรื่องเกี่ยวกับมารยาสตรี เรื่องเกี่ยวกับโจรป่า เรื่องของ
คนโง่ นิทานสัตว์ นิทานมหัศจรรย์ และนิทานสุภาษิต ซึ่งรวบรวมจากวรรณคดีต่างๆ มีปัญจตันตระ
เป็นต้น มีสุภาษิตค้าสอนตามหลักศาสนาเชนแทรกเข้าไว้ต้นนิทานแต่ละเรื่อง วรรณคดีเรื่องนี้เล่าเรื่อง
ด้วยการประชุมนิทานเรื่องต่างๆ และเล่าต่อเนื่องไปเรื่อยๆ โดยไม่ได้ผูกเรื่องหลักเป็นกรอบ ซึ่งใน
นิทานแต่ละเรื่องนั้นอาจจะมีตัวละครเล่านิทานซ้อนต่อไปอีก 

    ประเด็นที่น่าสนใจของกถารัตนากร คือ นิทานซ้อนเรื่องหนึ่งใน
วรรณคดีเรื่องนี้เป็นเรื่องราวของท้าววิกรมาทิตย์ที่ต้องท้าให้เจ้าหญิงติลกศรียอมพูด เค้าโครงเรื่องนี้
คล้ายกับวรรณคดีชาดกของไทยเรื่อง สรรพสิทธิชาดก สรรพสิทธิค าฉันท์ และนกกระจาบกลอน
สวด กุสุมา รักษมณี (Raksamani, 1974: 396-407 อ้างถึงใน วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์, 2524 : 157-
163) ได้ถอดความนิทานเรื่องนี้ไว้ในวิทยานิพนธ์เรื่อง Prahavalikā : A type of Sanskrit Short 
Story, A Study of Sanskrit, Thai and Lao Texts มีเรื่องสังเขปว่า ท้าววิกรมาทิตย์ได้ทราบ
เรื่องนางติลกศรีซึ่งตั้งเงื่อนไขการแต่งงานของนางว่า จะยอมแต่งงานกับชายที่ท้าให้นางพูดได้  
4 ครั้งในคืนเดียว หากไม่ส้าเร็จ ชายผู้นั้นต้องยอมเป็นข้ารับใช้นาง มีชายเป็นจ้านวนมากท้า  
บททดสอบนี้ไม่ส้าเร็จ ล้วนตกเป็นข้ารับใช้ของนางทั้งสิ้น ท้าววิกรมาทิตย์คิดจะช่วยคนเหล่านั้น จึง
ปลอมองค์เป็นโยคีและผู้เวตาลผู้เป็นบริวารเดินทางไปท้าบททดสอบของนางติลกศรี ท้าววิกรมาทิตย์
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ใช้วิธีให้เวตาลถอดเข้าสิงในเครื่องใช้ต่างๆ ในห้องของนางติลกศรี แล้วเล่านิทานซึ่งเป็นเรื่องเกี่ยวกับ
การหญิงเลือกสามีให้เวตาลฟัง และจงใจให้นางติลกศรีได้ยิน เมื่อเล่าจบจึงตั้งค้าถาม เวตาลก็จะกล่าว
ค้าตอบซึ่งผิดไปจากความคิดของนางติลกศรี ท้าให้นางอดทนไม่ได้ต้องอุทานออกมาด้วยความ  
ขุ่นเคืองใจ ท้าววิกรมาทิตย์ท้าเช่นนี้อยู่ 4 ครั้งและท้าให้นางติลกศรีเผลอพูดได้ถึง 4 ครั้งตามเงื่อนไข
บททดสอบ ท้าววิกรมาทิตย์จึงสั่งให้ปล่อยชายทั้งหลายที่เป็นข้ารับใช้ของนางติลกศรีและพานาง
เดินทางกลับ  

    วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2524: 8-20) ได้ศึกษาเปรียบเทียบสรรพ
สิทธิชาดกกับเรื่องท้าววิกรมาทิตย์และนางติลกศรีในกถารัตนากรและได้ข้อสรุปว่า สรรพสิทธิชาดก 
น่าจะมีต้นเค้ามาจากนิทานท้าววิกรมาทิตย์ซึ่งเป็นต้นเค้าให้แก่ผู้แต่งกถารัตนากรเช่นกัน แต่ในสรรพ
สิทธิชาดกได้ปรับเปลี่ยนให้ตัวละครเอกเป็นพระโพธิสัตว์และเปลี่ยนให้บทบาทของพระโพธิสัตว์  
โดดเด่นกว่าตัวละครฝ่ายหญิง รายละเอียดของสรรพสิทธิชาดกนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงต่อไปในหัวข้อ
ประวัติของวรรณคดีเรื่องนี้ 

 

5) สิงหาสนทวาตริงศติกา 

    เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า วิกรมจริตะ ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา (2537: ค้าน้า) 
ได้อธิบายที่มาของกาวยะเรื่องนี้ว่า เป็นวรรณคดีนิทานในชุดนิทานท้าววิกรมาทิตย์อีกเรื่องหนึ่งที่มุ่ง
สดุดีคุณธรรมของพระเจ้าวิกรมาทิตย์และคุณธรรมของพระเจ้าโภชะแห่งแคว้นธาระ โดยรวบรวม
นิทานเรื่องต่างๆ ที่เกี่ยวกับพระเจ้าวิกรมาทิตย์มาไว้ด้วยกัน ผู้รวมรวมคือนักบวชในศาสนา เชนชื่อ 
เกษมังกร สันนิษฐานว่ารวบรวมข้ึนก่อนคริสต์ศตวรรษท่ี 11 เป็นที่นิยมแพร่หลายจนมีต้นฉบับปรากฏ
อยู่ทั่วอินเดีย แต่ละฉบับมีความแตกต่างกันมาก ที่นับถือกันว่าถูกต้องมีอยู่ 2 กลุ่ม ได้แก่ ฉบับ
ภาคเหนือ คือ ฉบับของเกษมังกร ฉบับของวรรุจิ และไม่ทราบผู้รวบรวมอีกฉบับหนึ่ง ส่วนฉบับภาคใต้
เป็นฉบับร้อยแก้วฉบับหนึ่ง และฉบับร้อยกรองฉบับหนึ่ง ใน ค.ศ. 1574 มีการแปลวรรณคดีเรื่องนี้เป็น
ภาษาเปอร์เซียและดัดแปลงเป็นนิยายเปอร์เซียรูปแบบต่างๆ สันนิษฐานว่ามีฉบับหนึ่งตกทอดมาและ
เข้าสู่ประเทศไทย กลายเป็นต้นเรื่องของวรรณคดีไทยเรื่อง นิทานอิหร่านราชธรรม  

    เนื้อเรื่องสิงหาสนาทวาตริงศติกาฉบับที่ศักดิ์ศรี แย้มนัดดา (2537) 
แปลจากภาษาสันสกฤตมีว่า พระเจ้าโภชะแห่งแคว้นธาราได้ค้นพบแท่นทิพย์ของพระเจ้า 
วิกรมาทิตย์ที่ได้รับจากพระอินทร์ฝังอยู่ใต้ดิน ประกอบด้วยบันได 32 ขั้น แต่ละขั้นมีหัวตุ๊กตาประดับ
ขั้นละตัว รวม 32 ตัว พระเจ้าโภชะปรารถนาจะแสดงความยิ่งใหญ่จึงก้าวขึ้นไปบนแท่น แต่ในแต่ละ
ขั้นตุ๊กตาที่บันไดก็จะเล่าวีรกรรมของพระเจ้าวิกรมาทิตย์แล้วถามพระเจ้าโภชะว่าพระองค์มั่นใจ
หรือไม่ว่าทรงยิ่งใหญ่เท่าพระเจ้าวิกรมาทิตย์ในนิทานทั้ง 32 เรื่อง เมื่อพระเจ้าโภชะก้าวไปจนถึงขั้น
สุดท้ายและได้ฟังนิทานจนครบ ก็ทรงละความตั้งใจ ด้วยเห็นว่าไม่อาจเทียบกับคุณความดีของพระเจ้า
วิกรมาทิตย์ได้  

    จุดเด่นของการซ้อนนิทานในสิงหาสนทวาตริงศติกา คือ ซ้อน
นิทานเป็นชุดติดต่อกัน 32 เรื่อง นิทานทุกเรื่องมีจุดประสงค์เหมือนกัน คือ มุ่งแสดงวีรกรรมของ 
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พระเจ้าวิกรมาทิตย์ ในการเชื่อมเข้าสู่นิทานซ้อนแต่ละเรื่อง ตุ๊กตาแต่ละตัวจะกล่าวเป็นเชิงท้าทาย
พระเจ้าโภชะ เพ่ือกระตุ้นให้พิจารณาว่าคุณความดีของพระองค์เองเทียบกับพระเจ้าวิกรมาทิตย์
หรือไม่ ในตอนท้ายเรื่อง เมื่อพระเจ้าโภชะได้ฟังนิทานทั้ง 32 เรื่องแล้ว ก็ทรงตระหนักว่าพระองค์ไม่มี
พระเกียรติเท่าพระเจ้าวิกรมาทิตย์ บรรดาตุ๊กตาทั้ง 32 ตัวจึงสรรเสริญพระองค์ในฐานะที่ทรงรู้จัก
ประมาณตน คุณสมบัติของพระเจ้าแผ่นดินที่วรรณคดีเรื่องนี้ยกย่องจึงแสดงผ่านทั้งวีรกรรมของพระ
เจ้าวิกรมาทิตย์โดยตรง ทั้งยังเสริมให้ด้วยผ่านความการเอาชนะใจตนเองของพระเจ้าโภชะในตอนท้าย
เรื่องด้วย การซ้อนนิทานในวรรณคดีเรื่องนี้จึงท้าหน้าที่ในการพัฒนาปมปัญหาให้มีความเข้มข้น 
โดยเฉพาะปมขัดแย้งในใจของพระเจ้าโภชะ ในขณะเดียวกันก็เป็นส่วนส้าคัญที่คลี่คลายปมปัญหานั้น
ด้วย พร้อมแสดงลักษณะตัวละครของพระเจ้าแผ่นดินที่สมควรยกย่อง 

     สิงหาสนทวาตริงศติกาไม่มีอิทธิพลต่อการซ้อนนิทานในวรรณคดี
ไทยโดยตรง แต่วรรณคดีเรื่องนี้ เป็นตัวอย่างการซ้อนนิทานต่อเนื่องเป็นจ้านวนมากเพ่ือน้าเสนอ
แนวคิดส้าคัญเพียงหนึ่งอย่างเป็นเอกภาพ ทั้งยังผูกเงื่อนไขการเล่านิทานเข้ากับการคลี่คลายปมปัญหา
และแสดงลักษณะนิสัยของตัวละคร ท้าให้การเล่าเรื่องมีความน่าสนใจและชวนติดตามมากยิ่งขึ้น 

 

6) ปารศวนาถจริต 

    มอริซ วินเตอร์นิทซ์ (Winternitz, 1972: 512-516) ได้อธิบายไว้
ว่า วรรณคดีนี้เป็นเรื่องหนึ่งในชุดวรรณคดีที่แสดงวีรกรรมและอดีตชาติของปารศวนาถะ ศาสดาองค์ที่ 
23 ตามความเชื่อของศาสนาเชนซึ่งเป็นองค์สุดท้ายก่อนมหาวีระ เรื่องราวของศาสดาปารศวนาถะเป็น
ที่นิยมมาก จึงมีกวีใช้ชื่อปารศวนาถจริตตั้งเป็นชื่อวรรณคดีหลายคน เช่น ส้านวนของวาทิราชะ แต่ง
เมื่อ ค.ศ. 1025 ส้านวนของมาณิกยจันทระ แต่งเมื่อ ค.ศ. 1217 ส้านวนของสกลกีรติ แต่งประมาณ
คริสต์ศตวรรษที่ 15 ส้านวนของปัทมสุนทระ แต่งเมื่อ ค.ศ. 1565 ส้านวนของอุทยวีระ คณิน ซึ่งไม่
ทราบปีที่แต่ง และส้านวนของภาวเทวะ แต่งเม่ือ ค.ศ. 1225  

    จากการศึกษาของวินเตอร์นิทซ์ (Winternitz, 1972: 512-514) 
ซึ่งกล่าวถึงตัวอย่างจากปารศวนารถจริตส้านวนของภาวเทวะ และการศึกษาของวอร์เดอร์ (Warder, 
1992: 317-320) ซึ่งกล่าวถึงตัวอย่างจากปารศวนารถจริตส้านวนของวาทิราชะ สามารถสรุปได้ว่า 
ปารศวนาถจริตเป็นเรื่องราวในอดีตชาติของปารศวนาถะย้อนไป 9 ชาติจนกระทั่งพระองค์หลุดพ้น
จากความทุกข์ในชาติสุดท้าย เรื่องเริ่มจากเมื่อปารศวนาถะก้าเนิดเป็นมารุภูติผู้เป็นบุตรของอ้ามาตย์ 
วันหนึ่งพ่ีชายของมารุภูติผู้หลงใหลในกามชื่อกามฐะได้ลักลอบเป็นชู้กับภรรยาของมารุภูติ และได้
สังหารน้องชายของตนด้วยความโกรธ มารุภูติจึงไปบังเกิดเป็นช้าง ส่วนพ่ีชายของตนไปเกิดเป็นงูพิษ 
ฝ่ายช้างมารุภูติได้ฟังธรรมจากพระราชาผู้เคยเป็นเจ้านายของตนในชาติก่อน ช้างมารุภูติจึงหันมา
ปฏิบัติธรรม แต่ก็ถูกงูกามฐะตามมากัดตาย ด้วยเหตุที่ช้างมารุภูติปฏิบัติธรรมจึงได้ไปเกิดบนสวรรค์ 
ส่วนงูกามฐะตกนรก กระทั่งชาติสุดท้าย มารุภูติจึงลงมาเกิดเป็นเจ้าชายและได้ชื่อใหม่ว่า ปารศวะ 
ส่วนกามฐะเวียนว่ายอยู่หลายชาติจนไปเกิดเป็นอสูรเมฆมาลิน ซึ่งหมายจะท้าร้ายปารศวะเพ่ือไม่ให้
บรรลุธรรม แต่สุดท้ายก็พ่ายแพ้และยอมฟังธรรมจากปารศวะ ซึ่งได้บรรลุธรรมหลุดพ้นในที่สุด 
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    วินเตอร์นิทซ์ (1972: 514-515) ได้ชี้ให้เห็นว่าเรื่องราวของปารศว 
นาถะข้างต้นเป็นเรื่องหลักให้แก่นิทานซ้อนเรื่องอ่ืนๆ นิทานบางเรื่องตรงกันกับนิทานซ้อนนิทาน  
ปัญจตันตระและเวตาลปัญจวิมศติ มีนิทานซ้อนเรื่องที่น่าสนใจ คือ เรื่อง “พระเจ้าวิกรมถอดจิตเข้า
ร่างนกแก้ว” เรื่องมีว่า พระเจ้าวิกรมรู้วิชาถอดดวงจิต แต่ถูกพราหมณ์ซึ่งรู้วิชาเดียวกันถอดดวงจิตเข้า
สิงในร่างของพระองค์ในขณะที่พระองค์ก้าลังอยู่ในร่างช้าง และกลับไปครองเมืองแทน พระเจ้าวิกรม
จึงถอดดวงจิตเข้าร่างนกแก้วและให้นายพรานจับไปขายให้แก่พระมเหสีของพระองค์ในวัง นกแก้ว
พระเจ้าวิกรมนั้นได้สนทนากับนาง และแก้ปริศนาต่างๆ จนพระมเหสีมั่นใจว่านกแก้วนั้นเป็นพระเจ้า
วิกรม วันหนึ่งพระเจ้าวิกรมถอดดวงจิตย้ายไปอยู่ในร่างกิ้งก่า พระมเหสีเห็นก็เศร้าเสียใจ พราหมณ์ใน
ร่างพระราชาจึงถอดดวงจิตเข้าร่างนกแก้วเพ่ือเอาใจ พระเจ้าวิกรมเสนจึงถอดจิตกลับเข้าร่างเดิมได้
ส้าเร็จ 

    กุสุมา รักษมณี (Raksmani, 1974: 12 cited in Warder, 1992: 
94; กุสุมา รักษมณี, 2547: 183-185) ได้อธิบายว่า เรื่องราวของพระเจ้าวิกรมถูกคนทรยศนี้ยังปรากฏ
ในตันโตรปาขยานะทั้งส้านวนของลาวและของไทย รวมถึงปรากฏในวรรณคดีไทยเรื่องโคลง
พรหมทัตของล้านนา ปารศวนาถจริตจึงเป็นตัวอย่างหนึ่งที่แสดงต้นเค้านิทานท้าววิกรมาทิตย์ที่
แพร่หลายเข้ามาในไทยเป็นเวลานานและเป็นที่นิยมกว้างขวาง นอกจากนี้ ในวรรณคดีชาดกที่ผู้วิจัยใช้
ศึกษาเรื่องนกกระจาบกลอนสวดก็มีเหตุการณ์ตอนหนึ่งที่มีเค้าโครงเรื่องเหมือนเรื่องพระวิกรมข้างต้น
ด้วย ดังจะได้กล่าวถึงต่อไป 

 

  เห็นได้ว่าการซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤตมีความหลากหลายมาก มีทั้งเรื่องที่ผูก
การซ้อนนิทานเข้ากับการด้าเนินเรื่องและการคลี่คลายปมปัญหา และเรื่องที่ซ้อนนิทานเพ่ือน้าเสนอ
ประวัติตัวละครหรือค้าสอนโดยไม่ได้มีผลต่อการคลี่คลายปมปัญหาของเรื่องโดยตรง การซ้อนนิทานมี
ทั้งการเล่านิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ การเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถาม และการเล่านิทานเพ่ือแสดงประวัติ  
ตัวละครและสถานที่ วิธีการซ้อนนิทานมีทั้งท่ีนิยมซ้อนหลายชั้นและซ้อนชั้นเดียว แต่ส่วนใหญ่นิยมเล่า
ติดต่อกันหลายเรื่อง ท้าให้วรรณคดีนิทานซ้อนนิทานของสันสกฤตมีบทบาทเป็นประชุมนิทานที่ช่วย
บันทึกเรื่องเล่าในอดีตให้ตกทอดมาถึงปัจจุบัน  

  ส่วนความสัมพันธ์กับวรรณคดีไทย พบว่าวรรณคดีสันสกฤตมีอิทธิพลต่อวรรณคดี
ไทย โดยเฉพาะการเป็นแง่ต้นเรื่องที่น้ามาแต่งเป็นวรรณคดีไทยและเป็นที่มาของนิทานซ้อน อย่างไรก็
ตาม การซ้อนนิทานที่วรรณคดีไทยได้รับจากวรรณคดีสันสกฤตก็มีลักษณะที่เปลี่ยนแปลงแตกต่างจาก
ต้นเค้า ดังจะได้กล่าวถึงต่อไปในหัวข้อวรรณคดีไทยกับการซ้อนนิทาน 

 

2.1.2 การซ้อนนิทานในวรรณคดีบาลี 

  วรรณคดีบาลีในที่นี้หมายถึง วรรณคดีที่แต่งเป็นภาษาบาลี โดยเฉพาะวรรณคดี
พระพุทธศาสนา และยังรวมถึงวรรณคดีพระพุทธศาสนาภาษาบาลีที่แต่งในลังกาด้วย  วรรณคดีบาลี
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ส่วนใหญ่ที่กล่าวถึงในหัวข้อนี้จึงเป็นคัมภีร์ในชั้นพระไตรปิฎกและอรรถกถา แต่ไม่รวมวรรณคดี
พระพุทธศาสนาที่แต่งในประเทศไทย 

   การเล่าเรื่องซ้อนเรื่องเป็นกลวิธีที่พบได้ในพระไตรปิฎก โดยเฉพาะในพระสูตร ซึ่ง
สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2526: 54) อธิบายไว้ว่า เป็นรูปแบบค้าสอนที่อธิบายหลักธรรมผ่านเหตุการณ์
ที่เชื่อว่าเกิดขึ้นจริงในสมัยพุทธกาล มุ่งสอนหลักธรรมให้เข้าใจง่าย เหมาะสมแก่บุคคลต่างๆ ใน
สถานการณ์ต่างกัน  พระสูตรมีหลายรูปแบบ มีทั้งที่เป็นบทสนทนา คาถาสุภาษิต หรือเรื่องเล่าอันเป็น
ประสบการณ์ของบุคคลในสมัยพุทธกาล โดยเฉพาะพระพุทธเจ้าและพระสาวก เพ่ือให้น้าเสนอ
หลักธรรมได้ชัดเจนและน่าสนใจยิ่งขึ้น ส่วนการให้ตัวละครในพระสูตรเล่าเรื่องประกอบหลักธรรมก็
เป็นกลวิธีการสอนอย่างหนึ่ง ผู้เล่าเรื่องอาจเป็นพระพุทธเจ้า เช่น อัมพัฏฐสูตร มหาสุทัสสนสูตร  
กกจูปมสูตร เป็นต้น หรืออาจเป็นบุคคลอ่ืนเล่าก็ได้ เช่น มหาโควินทสูตร สามัญญผลสูตร อย่างไรก็
ตาม การเล่าเรื่องซ้อนเรื่องในพระสูตรไม่อาจถือได้ว่าเป็นการซ้อนนิทานตามที่ปรากฏในวรรณคดี
สันสกฤต เพราะเหตุว่าเรื่องในพระสูตรนั้นถือว่าเป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริง เป็นพุทธวจนะ ดังจะเห็น
ได้จากพระสูตรต่างๆ ที่มักมีข้อความขึ้นต้นว่า “เอว้ เม สุตฺต้” แปลว่า “ข้าพเจ้าได้สดับมาอย่างนี้” 
โดยถือกันว่าข้อความที่ปรากฏในพระไตรปิฎกนั้นเป็นพุทธวจนะที่มีพระเถระได้ยินมาและทรงจ้าไว้ 
(Banerjee, 2001: 184) ในขณะที่วรรณคดีนิทานซ้อนนิทานของสันสกฤตส่วนใหญ่เป็นเรื่องแต่ง  
ตัวบทวรรณคดีพระพุทธศาสนาที่เล่าเรื่องโดยให้ตัวละครในเรื่องเล่านิทาน คือ วรรณคดีชาดก 

   ในงานวิจัยเรื่องวิวัฒนาการวรรณคดีบาลีสายพระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศ
ไทยของสุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533: 13-14) ได้อธิบายว่า ชาดก มาจากภาษาบาลีว่า ชาตก แปล
ตามรูปศัพท์ว่า “เรื่องที่เกิดขึ้นแล้ว” ในวรรณคดีบาลีมีความหมายเฉพาะว่า “เรื่องพระชาติในอดีต
ของพระพุทธเจ้า” หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “เรื่องของพระโพธิสัตว์” ชาดกในพระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์
เล่มที่ 10 ในขุททกนิกาย สุตตันตปิฎก มีเฉพาะส่วนที่เป็นคาถาร้อยกรอง มักเรียกกันว่านิบาตชาดก 
เพราะได้จัดเนื้อเรื่องออกเป็นหมวดซึ่งเรียกว่า นิบาต ตามจ้านวนคาถาของแต่ละเรื่อง เช่น หากมี
คาถาเดียวก็จัดอยู่ในเอกนิบาต ที่มี 2 คาถาจัดอยู่ในทุกนิบาต และมีชาดกเรื่องส้าคัญ 10 เรื่องสุดท้าย
มีคาถาจ้านวนมากตั้งแต่ 124 คาถาขึ้นไป รวมกันเรียกว่า  “มหานิบาต” หรือเรียกอีกอย่างว่า  
“ทศชาติ” ด้วยลักษณะคาถาเช่นนี้ เนื้อหาของชาดกในนิบาตจึงแบ่งได้มี 2 ลักษณะ ลักษณะหนึ่งมีแต่
คาถาที่เป็นค้าพูด ไม่มีเนื้อเรื่องอธิบายประกอบว่าใครพูดกับใคร เหตุใดจึงพูดเช่นนั้น อีกลักษณะหนึ่ง
มีเรื่องเล่าประกอบ มีเนื้อหายาว สามารถเข้าใจเนื้อเรื่องได้มากกว่าชาดกลักษณะ ซึ่งส่วนใหญ่เป็น
ชาดกในมหานิบาต ต่อมาในสมัยอรรถกถา มีการเพ่ิมเติมเนื้อเรื่องของชาดกให้สมบูรณ์ โดยเฉพาะ
เรื่องที่มีคาถาสั้นๆ ก็จะเล่าเรื่องอย่างละเอียด แบ่งโครงสร้างออกได้เป็น 5 ส่วนคือ ปัจจุบันวัตถุ อดีต
วัตถุ คาถา ไวยากรณ์ และสโมธาน ปัจจุบันวัตถุเป็นเหตุการณ์สมัยพุทธกาลที่เกิดเหตุให้พระพุทธเจ้า
ต้องแสดงอดีตชาติของพระองค์ อดีตวัตถุเป็นเรื่องราวในอดีตชาติที่พระพุทธเจ้าเทศนา คาถาคือ 
บทร้อยกรองที่ปรากฏในนิบาตชาดก ไวยากรณ์คือส่วนอธิบายความหมายศัพท์หรือข้อความในคาถา 
และสโมธาน หรือที่เรียกอีกอย่างคือประชุมชาดก เป็นการพรรณนาว่าตัวละครในอดีตวัตถุกลับชาติ
มาเกิดเป็นใครในสมัยพุทธกาล ผลงานชิ้นนี้เรียกว่า ชาตกัฏฐกถา หรือเรียกอีกชื่อว่า อรรถกถาชาดก  
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  เมื่อพิจารณาโครงสร้างของชาดกเปรียบเทียบกับการซ้อนนิทานที่ปรากฏใน
วรรณคดีสันสกฤต ผู้วิจัยมีความเห็นว่า แม้โครงสร้างชาดกที่พระพุทธเจ้าตรัสเล่าอดีตชาติมีลักษณะ
ใกล้เคียงกับการเล่าเรื่องแบบนิทานซ้อนนิทาน แต่เนื้อเรื่องของปัจจุบันวัตถุนั้นไม่ใช่เนื้ อเรื่องส่วน
ส้าคัญของชาดก เป็นแต่เติมเข้าภายหลังเพ่ือแสดงที่มาและก้าหนดประเด็นค้าสอนของอดีตวัตถุให้
สอดคล้องกับการบ้าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ โครงสร้างของการเล่าอดีตวัตถุที่ซ้อนอยู่ใน 
ปัจจุบันวัตถุจึงเป็นลักษณะเฉพาะในวรรณคดีชาดกที่มีพัฒนาการแยกไปจากนิทานซ้อนนิท าน
ประเภทอ่ืนของอินเดีย ในการวิจัยครั้งนี้จึงไม่ถือว่าการแสดงอดีตชาติของพระพุทธเจ้าในปัจจุบันเป็น
การซ้อนนิทาน แต่จะพิจารณาต่อเม่ือตัวละครในอดีตวัตถุหรือชาดกเล่านิทานเท่านั้น 

  ในอรรถกถาชาดกมีเรื่องที่ให้ตัวละครเล่านิทานจ้านวน 11 เรื่อง จากชาดกทั้งหมด 
547 เรื่อง ได้แก่ อรรถกถาธูมการีชาดก อรรถกถาปทกุศลมาณวชาดก อรรถกถาตักการิยชาดก 
อรรถกถาหัตถิปาลชาดก อรรถกถาโสณกชาดก อรรถกถากุณาลชาดก อรรถกถามหาสุตโสมชาดก 
อรรถกถามโหสถชาดก อรรถกถาธัมมัทธชชาดก อรรถกถาอินทริยชาดก  และ อรรถกถามหาโพธิ
ชาดก ชาดกส่วนใหญ่มักผูกการซ้อนนิทานให้เป็นส่วนหนึ่งในการคลี่คลายปมปัญหาของเรื่อง เช่น 
อรรถกถาธูมการีชาดก ปมเรื่องมีว่า พระเจ้าธนญชัยยุธิฏฐิลโคตรเกิดเศร้าโศกที่รบแพ้ จึงถามพระ
โพธิสัตว์ที่เสวยพระชาติเป็นวิธูรบัณฑิตว่า ในโลกนี้มีใครโศกเศร้าเท่าพระองค์หรือไม่ วิธูรบัณฑิตจึง
เล่านิทานเรื่อง “พราหมณ์ธูมการ”ี ว่าด้วยพราหมณ์ธูมการีผู้เลี้ยงแพะแต่กลับไปดูแลแต่ชะมดที่หนีมา
หลบฝน สุดท้าย แพะป่วยตาย ชะมดก็หนีไป พราหมณ์ธูมการจีึงโศกเศร้าจนตาย เมื่อพระเจ้าธนญชัย
ฟังนิทานจบแล้ว ก็หายโศกเศร้า การซ้อนนิทานในเรื่องนี้จึงท้าหน้าที่คลี่คลายปมปัญหาคือการปลอบ
ประโลมจิตใจของพระเจ้าธนญชัย ในขณะเดียวกันก็น้าเสนอคติธรรมของเรื่องที่ว่า ไม่มีพระราชาองค์
ใดที่รอดพ้นจากความพ่ายแพ้เพราะละเลยไม่ดูแลข้าทหารเดิม แต่ก็มีชาดกบางเรื่องที่ใช้การซ้อน
นิทานเป็นกลวิธีเสริมเพ่ืออธิบายหลักธรรมให้ชัดเจนขึ้น เช่น อรรถกถาอินทริยชาดก พระโพธิสัตว์
เสวยพระชาติเป็นสรภังคดาบส ต้องการสอนศิษย์ที่เกิดหลงใหลในสตรีให้กลับมาบ้าเพ็ญพรหมจรรย์ 
จึงแสดงธรรมอันประกอบด้วยคาถา 5 คาถา และเล่านิทานสั้นๆ ประกอบ 1 เรื่อง เป็นต้น เรื่องที่เล่า
ส่วนใหญ่เป็นนิทานอุทาหรณ์ประกอบเพ่ือยกตัวอย่างค้าสอน มีเรื่องที่พระโพธิสัตว์เป็นผู้ เล่า 6 เรื่อง 
ได้แก่ อรรถกถาธูมการีชาดก อรรถกถาปทกุศลมาณวชาดก อรรถกถาตักการิยชาดก อรรถกถา
กุณาลชาดก อรรถกถามหาสุตโสมชาดก อรรถกถาอินทริยชาดก และ อรรถกถามหาโพธิชาดก 
ส่วนใหญ่เป็นการเล่าเรื่องเพ่ือประกอบตัวอย่างแสดงค้าสอนของพระโพธิสัตว์ เช่น กถาตักการิยชาดก 
เล่าเพ่ือสอนเรื่องการระวังค้าพูด อรรถกถากุณาลชาดก เล่าเพ่ือสอนเรื่องโทษของสตรีที่มีต่อบุรุษ 
ส่วนเรื่องที่มีตัวละครอ่ืนเป็นผู้เล่าได้แก่ อรรถกถาหัตถิปาลชาดก มีนางพราหมณีอุทานออกมาเป็น
นิทานเพ่ือก้าหนดใจจะออกบวชตามสามี อรรถกถาโสณกชาดก มีพระปัจเจกพุทธเจ้าเล่านิทาน
เพ่ือให้พระโพธิสัตว์เกิดความเบื่อหน่ายในกามและออกบวช อรรถกถามโหสถชาดก มีนกแก้วของ
พระโพธิสัตว์เล่านิทานเพ่ือล่อหลอกให้นางนกสาลิกาของฝ่ายข้าศึกยอมบอกความลับแก่ตน เพ่ือน้าไป
แจ้งพระโพธิสัตว์ และ อรรถกถาธัมมัทธชชาดก มีนายช่างกัลบกมาเล่าเรื่องในอดีตชาติของตนเพ่ือ
ยืนยันว่าตนเป็นผู้มีองค์ 4 คือ ไม่ริษยา ไม่ดื่มน้้าเมา ไม่ติดในความรัก และไม่มีความโกรธ และมีชาดก
เรื่องหนึ่งที่พระโพธิสัตว์เล่านิทานสลับกับพระราชาเพ่ือโต้แย้งให้พระราชานั้นเลิกกินเนื้อมนุษย์ คือ 
อรรถกถามหาสุตโสมชาดก 
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  เมื่อเปรียบเทียบกับการซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤต การซ้อนนิทานในวรรณคดี
บาลีมีความซับซ้อนน้อยกว่า เนื่องจากวรรณคดีสันสกฤตอย่างปัญจตันตระหรือเวตาลปัญจวิมศติ
เป็นเรื่องที่ผู้แต่งมุ่งให้เป็นนิทานซ้อนนิทานแต่แรก ส่วนเรื่องชาดกบาลีนั้นเดิมเป็นนิทานที่เล่ากันมา
ก่อน เมื่อเกิดพระพุทธศาสนาขึ้น จึงได้น้านิทานที่เล่ากันนั้นมาเล่าใหม่ให้เป็นชาดก การเล่าเรื่องจึง
เน้นความส้าคัญของนิทานหลักที่มุ่งน้าเสนอคติธรรมมากว่าจะเล่าเรื่องซ้อนไปหลายๆ ชั้น  
ลักษณะร่วมที่ชาดกทั้ง 11 เรื่องข้างต้น คือ นิยมซ้อนนิทานเพียงชั้นเดียว และมีจ้านวนนิทานตั้งแต่  
1 ถึง 8 เรื่องเท่านั้น ลักษณะเช่นนี้มีอิทธิพลต่อไปยังวรรณคดีชาดกไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทานด้วย
ดังจะได้กล่าวถึงต่อไป นอกจากนี้ อรรถกถาชาดก ยังมีอิทธิพลต่อการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยใน
ฐานะแหล่งที่มาของนิทานซ้อน เช่น อรรถกถาลฏุกิกชาดก กลายเป็นเรื่อง “นางนกไส้” ที่นางนพมาศ
เล่าในเรื่อง นางนพมาศ หรืออรรถกถากุรุธรรมชาดก กลายเป็นเรื่อง “กุรุธรรมชาดก” ที่พระโพธิสัตว์
เล่าใน ธนัญชัยบัณฑิตชาดก เป็นต้น 

 

 จากที่กล่าวมาข้างต้นเห็นได้ว่าการซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดียมีความซับซ้อนและ
หลากหลาย เนื่องจากมีระยะเวลาพัฒนาที่ยาวนานและมีวรรณคดีหลายประเภทที่ใช้การซ้อนนิทาน 
ลักษณะของการซ้อนนิทานจึงแตกต่างกันไปตามประเภทเรื่องและความมุ่งหมายของผู้แต่ง การซ้อน
นิทานในวรรณคดีสันสกฤตโดยเฉพาะวรรณคดีกาวยะนิยมซ้อนนิทานหลายชั้นและมีนิทานซ้อน
จ้านวนมาก การซ้อนนิทานมีทั้งการเล่านิทานเป็นอุทาหรณ์ การเล่านิทานเพื่อโต้แย้งสลับกัน และการ
เล่านิทานเพ่ือน้าตั้งเป็นปริศนาทดสอบตัวละคร ส่วนในวรรณคดีบาลีพบการซ้อนนิทานในอรรถกถา
ชาดก แต่ก็มีอยู่เป็นจ้านวนน้อย ลักษณะการซ้อนนิทานมุ่งน้าเสนอหลักธรรมอันเป็นแนวคิดส้าคัญ
ของชาดกให้เข้าใจได้ง่ายยิ่งขึ้นจึงเน้นการซ้อนนิทานเพ่ือแสดงตัวอย่างประกอบหลักธรรมตาม
จุดประสงค์ของวรรณคดี 

 จากความเข้าใจเรื่องลักษณะของการซ้อนนิทานในวรรณคดีอินเดียโดยสังเขปช่วยให้เห็น 
ต้นเค้าของการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยทั้งในแง่กลวิธีและนิทานซ้อน ซึ่งผู้วิจัยจะได้กล่ าวถึงใน
หัวข้อต่อไป 

 

2.2 การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

 วรรณคดีชาดกของไทยที่ใช้กลวิธีการซ้อนนิทานมีปรากฏมาเป็นเวลานาน ทั้งยังสัมพันธ์กับ
วรรณคดีไทยที่ใช้การซ้อนนิทานประเภทอ่ืนด้วย ในหัวข้อนี้  ผู้วิจัยจะเริ่มต้นจากการกล่าวถึง 
วรรณคดีไทยกับการซ้อนนิทานโดยสังเขป เพ่ือเป็นภูมิหลังให้เห็นว่าวรรณคดีชาดกของไทยที่ใช้การ
ซ้อนนิทานเกิดขึ้นในบริบทใด จากนั้นจึงจะกล่าวถึงภูมิหลังของวรรณคดีชาดกของไทยที่ปรากฏการ
ซ้อนนิทานแต่ละเรื่องโดยละเอียด 
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2.2.1 วรรณคดีไทยกับการซ้อนนิทาน 

   การรับอิทธิพลการซ้อนนิทานในวรรณคดีปรากฏหลักฐานที่เก่าแก่ที่สุดตั้งแต่สมัย
อยุธยาตอนต้น15 จากการศึกษาของสยาม ภัทรานุประวัติ (2546) เรื่องการศึกษาปักษีปกรณัมฉบับ
สันสกฤต ล้านนา และไทยได้ข้อสรุปว่า ปักษีปกรณัมฉบับของไทยและล้านนาน่าจะได้รับต้นฉบับ
ปักษีปกรณัมฉบับสันสกฤตผ่านทางลังกามาตั้งแต่ พ.ศ. 2050 เป็นอย่างน้อย ส่วนในงานวิจัยของ 
วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2524) ได้ศึกษาที่มาของสรรพสิทธิชาดกซึ่งรวมอยู่ในชุดปัญญาสชาดกของ
ล้านนา พบว่าวรรณคดีเรื่องนี้น่าจะมีต้นเรื่องเดียวมาจากนิทานท้าววิกรมาทิตย์ชุดเดียวกับกถารัตนากร 
แต่เป็นการรับมาแบบมุขปาฐะ และน้ามาแต่งใหม่เป็นชาดก สะท้อนให้เห็นว่า การซ้อนนิทานใน
วรรณคดีไทยก็เกิดจากการผสมผสานระหว่างอิทธิพลวรรณคดีสันสกฤตกับวรรณคดีบาลีตั้งแต่ในระยะ
เริ่มแรกแล้ว โดยเป็นการรับอิทธิพลทั้งแบบลายลักษณ์และมุขปาฐะ ลักษณะการรับอิทธิพลของ  
การซ้อนนิทานทั้ง 2 ส่วนนี้จะเป็นประเด็นที่ผู้วิจัยเน้นอภิปรายในหัวข้อนี้ก่อนที่จะวิเคราะห์การซ้อน
นิทานในวรรณคดีชาดกของไทยต่อไป 

  ผู้วิจัยได้รวบรวมรายชื่อวรรณคดีไทยที่มีผู้ส้ารวจไว้ พบวรรณคดีไทยที่ใช้การซ้อน
นิทานทั้งหมด 32 เรื่อง มีท้ังวรรณคดีราชส้านักภาคกลางและวรรณคดีท้องถิ่น จ้าแนกได้เป็นวรรณคดี
ที่แต่งเป็นนิทานชาดก 16 เรื่อง และแต่งเป็นนิทานนิยาย 16 เรื่อง โดยจะขอน้าเสนอภูมิหลังวรรณคดี
แต่ละเรื่องเท่าที่มีผู้รวบรวมไว้ ทั้งในแง่ผู้แต่งและสมัยที่แต่ง ลักษณะการซ้อนนิทานโดยสังเขป และ
รูปแบบการแต่ง มีรายละเอียดดังนี้ 

 

วรรณคดีชาดก ผู้แต่งและสมัยท่ีแต่ง 
ลักษณะ 

การซ้อนนิทาน 
รูปแบบ 

วรรณคดีที่แต่งเป็นนิทานชาดก 
1) สรรพสิทธิชาดก มีต้นเค้ามาจากนิทานท้าววิกรมาทิตย์

ของอินเดีย สุภาพรรณ ณ บางช้าง 
(2533: 20-21) สันนิษฐานว่าแต่งใน
ล้านนา พ.ศ. 1900-200016 

เป็นการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถาม มี
จุดประสงค์เพื่อ
กระตุ้นผู้ฟังให้ตอบ
ค้าถาม 

ร้อยแก้ว แต่ง
เลียนชาดกใน
อรรถกถา 

                                                           
15 ผู้วิจัยก้าหนดสมัยของวรรณคดีอยุธยาตามงานวิจัยเรื่อง วรรณคดีอยุธยาตอนต้น : ลักษณะร่วมและ

อิทธิพล ของชลดา เรืองลักษ์ลิขิต (2544) ซึ่งได้ก้าหนดช่วงสมัยของวรรณคดีอยุธยาตอนต้นไว้ตั้งแต่ พ.ศ.1893 ถึง 
พ.ศ. 2072 โดยพิจารณาจากลักษณะฉันทลักษณ์ กลวิธีการประพันธ์และเนื้อหาที่วรรณคดีในสมัยนี้มีร่วมกันทั้ง  
8 เรื่อง ได้แก่ ลิลิตโองการแช่งน้ า ยวนพ่ายโคลงด้ัน มหาชาติค าหลวง ทวาทศมาสโคลงด้ัน ก าสรวลโคลงด้ัน 
ลิลิตพระลอ สมุทรโฆษค าฉันท์ และอนิรุทธค าฉันท์ 

16 ประวัติสรรพสิทธิชาดก ทุกัมมานิกชาดก และสุรัพภชาดก อ้างอิงจาก สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 
วิวัฒนาการวรรณคดีบาลีสายพระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศไทย , (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, 2533), หน้า 20-21. 
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2) ทุกัมมานิกชาดก สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533: 20-
21) สันนิษฐานว่าแต่งในล้านนาราว 
พ.ศ. 1800-1950 

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโนม้น้าว
ใจตัวละคร 

ร้อยแก้ว แต่ง
เลียนชาดกใน
อรรถกถา 

3) สุรัพภชาดก สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533: 20-
21) สันนิษฐานว่าแต่งในล้านนาราว 
พ.ศ. 1900-2000 

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อ
ประกอบการสอนของ
พระโพธิสตัว ์

ร้อยแก้ว แต่ง
เลียนชาดกใน
อรรถกถา 

4) โคลงพรหมทัต ประเสริฐ ณ นคร และมณี  
พยอมยงค ์(2520: ค้าน้า) 
สันนิษฐานว่าผู้แต่งช่ือ  
“แสนเมืองมา” แต่งในล้านนาก่อน 
พ.ศ. 2154 ซึ่งเป็นปีที่ปรากฏบน
ต้นฉบับตัวเขียน พรรณเพ็ญ  
เครือไทย (2525: 14-18) 
สันนิษฐานว่าวรรณคดีเรื่องนี้ได้เคา้
โครงจากนิทานท้าววิกรมาทิตย์จาก
สันสกฤต 

เป็นการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถาม มี
จุดประสงค์เพื่อ
กระตุ้นผู้ฟังให้ตอบ
ค้าถาม 

โคลงล้านนา 

5) ศรีวิชัยชาดก สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533: 120-
121) สันนิษฐานว่าแต่งในล้านนา
ราว พ.ศ. 2000-2300 โดย
ผสมผสานจากนิทานท้องถิ่นและ
ชาดก มีเหตุการณ์ที่น้าเรื่องมาจาก
อรรถกถาวิธุรชาดกและอรรถกถา
เวสสันดรชาดก 

มีทั้งการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถามส้าหรับ
ทดสอบปัญญา และมี
การเลา่นิทาน
อุทาหรณ์เพื่อประกอบ
ค้าสอนของพระ
โพธิสัตว ์

ร้อยแก้ว แต่ง
เลียนชาดกใน
อรรถกถา 

6) ธนัญชัยบัณฑิตชาดก สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533: 120-
121) สันนิษฐานว่าแต่งในอยุธยา
ราว พ.ศ. 2000-2300 ได้เค้าโครง
เรื่องจากอรรถกถามโหสถชาดก 

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อประกอบ
ค้าสอนของพระ
โพธิสัตว์ในเหตุการณ์
ในต่างๆ  

ร้อยแก้ว แต่ง
เลียนชาดกใน
อรรถกถา 

7) ลิลิตศรีวิชัยชาดก เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ตัดตอน
จากศรีวิชัยชาดก สันนิษฐานว่าแต่ง
ในสมัยรัชกาลที่ 1 (นามานุกรม
วรรณคดีไทย ชุดที่ 1 ชื่อวรรณคดี, 
2550: 523) 

เป็นการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถาม มี
จุดประสงค์เพื่อ
กระตุ้นผู้ฟังให้ตอบ
ค้าถาม 

ลิลิตสุภาพ  

8) นกกระจาบกลอนสวด
ส านวนที่ 117 

ไม่ทราบประวัตผิู้แต่ง ต้นฉบับระบุ
ว่าแต่งเมื่อ พ.ศ. 2351 มีเค้าโครง

เป็นการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถาม มี

กลอนสวด 

                                                           

 17 เป็นฉบับท่ีใช้ในการศึกษาครั้งน้ี ใช้ช่ือว่า นกกระจาบกลอนสวด 
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เรื่องมาจากสรรพสิทธชิาดก และ
ขยายเรื่องออกไป (นกกระจาบ
กลอนสวด, 2548: 17)  

จุดประสงค์เพื่อ
กระตุ้นผู้ฟังให้ตอบ
ค้าถาม 

9) นกกระจาบกลอนสวด
ส านวนที่ 218 

ไม่ทราบประวัติ แต่มีเคา้โครงเรื่อง
มาจากสรรพสิทธิชาดก (นก
กระจาบกลอนสวด: 17)  

เป็นการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถาม มี
จุดประสงค์เพื่อ
กระตุ้นผู้ฟังให้ตอบ
ค้าถาม 

กลอนสวด 

10) สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า  
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ทรง 
พระนิพนธ์เมื่อราว พ.ศ. 2377 โดย
ทรงน้าเรื่องจากสรรพสิทธิชาดกมา
แต่ง และขยายเรื่องออกไป (นามา 
นุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ 1 ชื่อ
วรรณคดี, 2550: 527.)  

เป็นการเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถาม มี
จุดประสงค์เพื่อ
กระตุ้นผู้ฟังให้ตอบ
ค้าถาม 

ค้าฉันท์ 

11) ปะทุมชาฎกว่าด้วย
กลแห่งษัตรี 

ไม่ทราบผู้แต่ง น้าเรื่องมาจาก 
อรรถกถามหาปทุมชาดกและเพิ่ม
การซ้อนนิทานแต่งเข้าไป 
สันนิษฐานว่าแต่งสมัยรตันโกสินทร์
ตอนต้น ก่อน พ.ศ. 2459 ซึ่งเป็นปีที่
ตีพิมพ์ท่ีระบไุว้บนหน้าปก (ปะทุม
ชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 
หน้าปก) 

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโนม้น้าว
จิตใจของตัวละครผู้ฟัง 

ร้อยแก้ว แต่ง
เลียนชาดกใน
อรรถกถา 

12) ลิลิตกลสตรี19 ไม่ทราบผู้แต่ง เนื้อเรื่องตรงกับอรรถ
กถามหาปทุมชาดก ต้นฉบับช้ารดุ 
ปรากฏเนื้อความถึงเพียงนิทานซ้อน
เรื่องแรก20 

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโนม้น้าว
จิตใจของตัวละครผู้ฟัง 

ลิลิตสุภาพ 

13) สุทธิกรรมชาดก สืบพงศ์ ธรรมชาติ สืบพงศ์ 
ธรรมชาติ (2526: 17-21) 
สันนิษฐานว่าผู้แต่งคือพระอุดมปฎิก 

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโนม้น้าว
จิตใจของตัวละครผู้ฟัง 

ค้ากาพย์ 

                                                           
18 ต้นฉบับตัวเขียนช้ารุดเสียหาย 
19 ต้นฉบับตัวเขียนช้ารุดเสียหาย 
20 วศวรรษ สบายวัน (2551: 190-191) ได้สันนิษฐานสมัยที่แต่งลิลิตกลสตรีไว้ว่า น่าจะแต่งในสมัยรัชกาล

ที่ 2 เนื่องจากในบทประณามพจน์ว่ามีข้อความว่า “โลกย์เยินยออยู่เกล้า พระเจ้าช้างเผือก” ซึ่งพระเจ้าช้างเผือกใน
ข้อความดังกล่าว น่าจะหมายถึงพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ซึ่งในรัชสมัยของพระองค์มีช้างเผือกเข้ามา
สู่พระบารมี 3 เชือก และมีช้างเชือกส้าคัญอีก 3 เชือก จึงได้รับการถวายพระนามว่า พระเจ้าช้างเผือก ผู้วิจัยพบว่า 
วรรณคดีเรื่องนี้มีเนื้อเรื่องตรงกับปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี แต่ยังไม่ทราบแน่ชัดว่า เรื่องใดเป็นต้นเรื่องให้อีก
เรื่องหนึ่ง 
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เปรียญ 9 ประโยค วัดหงส์รตันาราม 
แต่งในสมัยรัชกาลที ่4 โดยได ้
เค้าโครงเรื่องจากทุกัมมานิกชาดก 
ในปัญญาสชาดก 

14) เฉลียวฉลาด ไม่ทราบประวัติ แต่น่าจะแต่งก่อน 
พ.ศ. 2415 ซึ่งระบุบนฉบับจารที่
เก่าแก่ท่ีสุดที่หลงเหลืออยู่ (กิตริัตน์ 
ยศธรสวสัดิ,์ 2547: 30)  

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อ
ยกตัวอย่างประกอบ
ค้าสอนของพระ
โพธิสัตว์และตัวละคร
อื่น 

ร้อยแก้ว 

15) เสียวสวาด  ไม่ทราบผู้แต่ง แตส่ันนิษฐานว่าได้
เนื้อเรื่องจากเรื่องเฉลียวฉลาดของ
ล้านนา (กิตตริัตน์ ยศธรสวสัดิ์, 
2547: 28-29.)  

เป็นการเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อ
ยกตัวอย่างประกอบ
ค้าสอนของพระ
โพธิสัตว์และตัวละคร
อื่น 

ร้อยแก้ว 

16) สีวิชัยชาดก พรพรรณ แก้วประเสริฐ (2552: 21) 
สันนิษฐานว่าแต่งในล้านนาสมัย
อยุธยา เป็นเรื่องเดียวกับศรีวิชัย
ชาดก 

ตัวละครฝ่ายหญิงเล่า
นิทานเพื่อตั้งค้าถาม
ทดสอบปัญญาพระ
โพธิสัตว์ และพระ
โพธิสัตว์เล่านิทานเพื่อ
เป็นตัวอย่างประกอบ
ค้าสอน 

ร้อยแก้ว 

วรรณคดีที่แต่งเป็นนิทานนิยาย 
1) นันทปกรณ์ สยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-

57) สันนิษฐานว่าภิกษุล้านนาแปล
จากต้นฉบับสันสกฤตก่อน พ.ศ. 
2050 น้าเรื่องมาจากนนทุกปกรณัม 
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเรื่องตันโตรปา 
ขยานะของสันสกฤต21 

ตัวละครในเรื่องเล่า
นิทานอุทาหรณ์เพื่อ
โต้แย้งเอาชนะกัน 

ร้อยแก้ว 

                                                           
21 ภูมิหลังการแต่งของนนทุกปกรณ์ สกุณปกรณ์ มัณฑูกปกรณ์ และ ปีสาจปกรณ์ ซึ่งเป็นนิทานนาง 

ตันไตรส้านวนล้านนา และนนทุกปกรณัม ปักษีปกรณัม และปิศาจปกรณัม ซึ่งเป็นนิทานนางตันไตรส้านวนไทย 
รวบรวมจาก Kusuma Raksamani, Nandakaprakaraṇa, attributed to Vasubhāga: A Comparative Study 
of the Sanskrit, Lao and Thai Texts, (Ph.D. Dissertation, University of Toronto, 1978). สยาม ภัทรานุ
ประวัติ, ปักษีปกรณัม: การศึกษาเปรียบเทียบฉบับสันสกฤต ล้านนา และไทย , (วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาสันสกฤต ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2546), หน้า 55-57. และ กุสุมา 
รักษมณี, ปกรณัมนิทาน, (กรุงเทพฯ: แม่ค้าผาง, 2547), หน้า 87-91. 
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2) สกุณปกรณ์  สยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-
57) สันนิษฐานว่าภิกษุล้านนาแปล
จากต้นฉบับสันสกฤตก่อน พ.ศ. 
2050 น้าเรื่องมาจากปักษีปกรณัม 
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเรื่องตันโตรปา 
ขยานะของสันสกฤต 

ตัวละครในเรื่อง
สลับกันเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโต้แย้ง
เอาชนะกัน 

ร้อยแก้ว 

3) มัณฑกปกรณ์ สยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-
57) สันนิษฐานว่าภิกษุล้านนาแปล
จากต้นฉบับสันสกฤตก่อน พ.ศ. 
2050 น้าเรื่องมาจากมัณฑูก 
ปกรณัม ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเรื่อง 
ตันโตรปาขยานะของสันสกฤต 

ตัวละครในเรื่อง
สลับกันเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโต้แย้ง
เอาชนะกัน 

ร้อยแก้ว 

4) ปีสาจปกรณ์ สยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-
57) สันนิษฐานว่าภิกษุล้านนาแปล
จากต้นฉบับสันสกฤตก่อน พ.ศ. 
2050 น้าเรื่องมาจากปีศาจปกรณัม 
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเรื่องตันโตรปา 
ขยานะของสันสกฤต 

ตัวละครในเรื่อง
สลับกันเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโต้แย้ง
เอาชนะกัน 

ร้อยแก้ว 

5) นนทุกปกรณัม สยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-
57) สันนิษฐานว่าแต่งในสมัยอยุธยา 
น้าเรื่องมาจากนนทุกปกรณ์ฉบับ
ล้านนา 

ตัวละครในเรื่องเล่า
นิทานอุทาหรณ์เพื่อ
โต้แย้งเอาชนะกัน 

ร้อยแก้ว 

6) ปักษีปกรณัม สยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-
57) สันนิษฐานว่าแต่งในสมัยอยุธยา 
น้าเรื่องมาจากสกุณปกรณ์ฉบับ
ล้านนา แต่มีนิทานแทรกเพิ่มเข้าเป็น
จ้านวนมาก 

ตัวละครในเรื่อง
สลับกันเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโต้แย้ง
เอาชนะกัน 

มีทั้งฉบับร้อยแก้ว
และร้อยกรอง 

7) ปิศาจปกรณัม กุสุมา รักษมณี (2547: 87-91) 
สันนิษฐานว่าแต่งในสมยัอยุธยา แม้
จะมีช่ือคล้ายกับปีสาจปกรณ์ของ
ล้านนา แต่เนื้อเรื่องเป็นคนละเรื่อง
กัน ปีสาจปกรณ์เป็นเรื่องปีศาจ
เลือกนาย แต่ปีศาจปกรณัมเป็น
เรื่องการแต่งงานระหว่างมนุษย์กบั
ปีศาจ 

ตัวละครในเรื่อง
สลับกันเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อโต้แย้ง
เอาชนะกัน 

ครึ่งเรื่องแรกแต่ง
เป็นร้อยแก้ว ครี่ง
หลังแต่งค้ากลอน 

8) เวตาลปกรณัม แต่งในสมัยอยุธยาตอนปลาย มีทีม่า
จากนิทานเวตาลในสันสกฤต แต่
ดัดแปลงและเปลี่ยนนิทานซ้อนไป

เวตาลเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถามเพื่อทดสอบ
ตัวละครเอก 

ค้ากลอน 
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เป็นจ้านวนมาก (นามานุกรม
วรรณคดีไทย ชุดที่ 1 ชื่อวรรณคดี, 
2550: 516-519) 

9) นิทานอิหร่าน
ราชธรรม 

ขุนกัลยาบดีแต่งเมื่อ พ.ศ. 2295 
สันนิษฐานว่ารวบรวมจากนิทานของ
ชาวอิหร่านท่ีเข้าในไทยสมัยอยุธยา
(กุสุมา รักษมณี, 2547: 51-56)  

ตัวละครเอกอ่าน
นิทานอุทาหรณ์จาก
จารึกบนผนังในสสุาน
แสดงวีรกรรมของพระ
เจ้าแผ่นดินในอดีต 

ร้อยแก้ว 

10) นางนพมาศ สันนิษฐานว่าเป็นพระราชนิพนธ์
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว 

นางนพมาศเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อแสดงว่า
ตัวเองเป็นผู้มีปญัญา 

ร้อยแก้ว แทรก
โคลงและกลอน
เป็นแห่งๆ 

11) ทุคคตะสอนบุตร ในเรื่องระบุช่ือผู้แต่งว่า จันทร์  
สหะโรจน์ กิตติมหาเจรญิ (2551: 
159-162) สันนิษฐานว่าแต่งข้ึนเมื่อ 
พ.ศ. 2393 

ทุคคตะเล่านิทาน
อุทาหรณ์เพื่อสอนลูก 

ค้ากลอน 

12) หิโตปเทศวัตถุ
ปกรณัม 

นิยะดา เหล่าสุนทร (2545: 174-
175) สันนิษฐานว่าพระอมราภริักขิต 
(เกิด อมโร) แปลและเรียบเรียงจาก
ต้นฉบับหิโตปเทศ ก่อน พ.ศ.2412 
ซึ่งเป็นปีที่ท่านมรณภาพ แตไ่ม่ทราบ
แน่ชัดว่าจากภาษาสันสกฤตหรือ
ภาษาอังกฤษ เนื้อเรื่องมีเฉพาะ
นิทานซ้อนเรื่องแรกของหิโตปเทศ
ฉบับสันสกฤตซึ่งว่าด้วยการผูกมิตร  

ตัวละครในเรื่องเล่า
นิทานอุทาหรณ์โต้กัน
เพื่อเอาชนะ 

ร้อยแก้ว 

13) หิโตปเทศค าฉันท์ ผู้แต่งช่ือนายนฤทยา ไม่ปรากฏปทีี่
แต่ง เนื้อเรื่องมีเฉพาะนิทานซ้อน
เรื่องแรกของหิโตปเทศฉบับ
สันสกฤตซึ่งว่าด้วยการผูกมติร 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2545: 175-
176) 

ตัวละครในเรื่องเล่า
นิทานอุทาหรณ์โต้กัน
เพื่อเอาชนะ 

ค้าฉันท์ 

14) ลิลิตหิโตปเทศ พระยาอิศรพันธ์ุโสภณ (หนู  
อิศรางกูร ณ อยุธยา) แต่งเป็นลิลติ
จากต้นฉบับภาษาไทยท่ีพระวจิิตร
ธรรมปริวัติ (มหาเนตร) แปลจาก
ต้นฉบับภาษาสันสกฤตเทียบกับ
ภาษาอังกฤษ เนื้อหาของลิลิตดา้เนิน
ความเฉพาะตอนมิตรลาภ ซึ่งเป็น

ตัวละครในเรื่องเล่า
นิทานอุทาหรณ์โต้กัน
เพื่อเอาชนะ 

ลิลิตสุภาพ 
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นิทานซ้อนเรื่องแรกในหิโตปเทศ (นิ
ยะดา เหล่าสุนทร, 2545: 178) 

15) นิทานเวตาล พระราชวงศ์เธอ กรมหมื่นพิทยา 
ลงกรณ์ ทรงแปลจากเรื่อง Vikram 
and the Vampire ของเซอร์ริ
ชาร์ด เบอร์ตัน (Sir Richard 
Burton) เมื่อ พ.ศ. 2461 (กุสุมา 
รักษมณี, 2547: 175) 

เวตาลเล่านิทานเพื่อ
ตั้งค้าถามถามตัวละคร
เอก 

ร้อยแก้ว 

16) ลิลิตอิหร่าน
ราชธรรม 

นายมนตรี ตราโมทน้าเรื่องนิทาน
อิหร่านราชธรรมมาแต่งเป็นลลิิต
เมื่อ พ.ศ. 2486-2487 (นามานุกรม
วรรณคดีไทย ชุดที่ 1 ชื่อวรรณคดี, 
2550: 584)  

ตัวละครเอกอ่าน
นิทานอุทาหรณ์จาก
จารึกบนผนังในสสุาน
แสดงวีรกรรมของพระ
เจ้าแผ่นดินในอดีต 

ลิลิตสุภาพ 

ตารางท่ี 1 แสดงวรรณคดีไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทาน 

 

  จากรายชื่อวรรณคดีข้างต้น จะเห็นได้ว่าวรรณคดีไทยที่มีการซ้อนนิทานมีความ
หลากหลาย ทั้งในแง่ที่มา และรูปแบบ เริ่มปรากฏตั้งแต่สมัยอยุธยาตอนต้น ได้แก่ วรรณคดีชาดกใน
ปัญญาสชาดก 3 เรื่อง ได้แก่ สรรพสิทธิชาดก ทุกัมมานิกชาดก สุรัพภชาดก และเรื่องที่รับมาจาก
สันสกฤต ได้แก่ สกุณปกรณ์ ปีศาจปกรณ์ นันทกปกณ์ และ มัณฑูกปกณ์ ซึ่งเป็นฉบับล้านนาใน
ช่วงเวลาใกล้เคียงกับปัญญาสชาดก ในอยุธยาตอนปลายมีเรื่องที่ได้รับเรื่องมาจากเปอร์เซีย คือ 
นิทานอิหร่านราชธรรม ส่วนในสมัยรัตนโกสินทร์ก็ปรากฏวรรณคดีที่รับเรื่องวรรณคดีสันสฤตจาก
ต้นฉบับภาษาอังกฤษ คือ นิทานเวตาล สะท้อนให้เห็นว่าการรับอิทธิพลการซ้อนนิทานมาสู่วรรณคดี
ไทยเกิดขึ้นในหลายช่วงสมัยและไม่ได้เป็นกระแสเดียวกัน  

   อย่างไรก็ดี ในงานวิจัยวรรณคดีไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทานส่วนใหญ่มีผลการศึกษา
สอดคล้องกันว่า วรรณคดีที่ มีการซ้อนนิทานเกือบทั้งหมดมีการแทรกแนวคิดหรือหลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนาและค้าสอนของท้องถิ่นเพ่ิมเข้า โดยนิทานที่น้ามาซ้อนเพ่ิมตรงกับเรื่องที่เป็นชาดกใน
นิบาต ชาดกพ้ืนบ้าน หรือเป็นนิทานพ้ืนบ้านของท้องถิ่นนั้นเอง หรือดัดแปลงเรื่องนิทานหลักที่รับมา
ให้เป็นนิทานชาดก เช่น ในงานวิจัยเรื่องปักษีปกรณัม : การศึกษาเปรียบเทียบฉบับสันสกฤต 
ล้านนา และไทยของสยาม ภัทรานุประวัติ (2546) ได้แสดงให้เห็นว่า ปักษีปกรณัมฉบับไทยและ
ล้านนาสะท้อนให้เห็นอิทธิพลของพระพุทธศาสนาที่มีผลให้มีการเพ่ิมหรือลดนิทานซ้อน โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งฉบับของไทยมีนิทานซ้อนเพ่ิมเข้าไปใหม่ตรงกับชาดกในอรรถกถาชาดกหลายเรื่อง เช่น เรื่อง 
“กาวิดน้้าทะเล” และเรื่อง “ปุโรหิตผูกเวรกา” ตรงกับกากชาดก (ล้าดับที่ 146) เรื่อง “นกแขกเต้า
อาสาไปเอามะม่วง” ตรงกับกับอัพภันตรชาดก (ล้าดับที่ 218) เรื่อง “ฤษีทุศีลกับนกพิราบ” ตรงกับ
โรมชาดก (ล้าดับที่ 277) เป็นต้น ส่วนในงานวิจัยเรื่อง การศึกษาเรื่องมูลตันไต ของสุมน ร่วมสุข 
(2532) ได้สรุปว่า วรรณคดีเรื่องมูลตันไตของล้านนา มีที่มาจากนิทานนางตันไตรของสันสกฤต แต่ได้
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ปรับรูปแบบให้เป็นชาดก คือ เพ่ิมปัจจุบันวัตถุแสดงเหตุการเล่าชาดก เรื่องของนางตันไตกลายเป็น
อดีตวัตถุที่พระพุทธเจ้าแสดงแก่สาวก และเพ่ิมตัวละครเป็นมูลตันไตราชกุมารและมูลตันไตราชกุมารี 
มีการแทรกคาถาภาษาบาลีเป็นระยะ สุดท้ายมีการประชุมชาดกอธิบายว่า มูลตันไตราชกุมารกลับ
ชาติมาเกิดเป็นพระพุทธเจ้า และในบทความเรื่อง “นิทานราชธรรมเปอร์เซียในราชส้านักไทย” ของ
กุสุมา รักษมณี (2547) ได้แสดงให้เห็นว่า แม้วรรณคดีเรื่องนิทานอิหร่านราชธรรมจะเป็นเรื่องที่ 
ขุนกัลยาบดีผู้เป็นขุนนางเชื้อสายเปอร์เซียรวบรวมเรียบเรียงขึ้นจากนิทานและต้านานเปอร์เซียที่เล่า
สืบทอดกันในราชส้านักอยุธยา แต่ก็ยังปรากฏนิทานเรื่องที่ 12 มีเนื้อเรื่องตรงกับชาดกเรื่องทธิวาหน
ชาดก (ล้าดับที่ 186) จึงอาจกล่าวได้ว่า แม้วรรณคดีนิทานซ้อนนิทานของไทยจะมีที่มาหลากหลาย แต่
ก็มีการเพ่ิม ลด หรือดัดแปลงเนื้อเรื่องและนิทานซ้อนที่สะท้อนให้เห็นอิทธิพลของพระพุทธศาสนา
โดยเฉพาะวรรณคดีชาดกทั้งสิ้น 

  เมื่อพินิจในแง่รูปแบบ จะเห็นได้ว่าวรรณคดีไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทานมีทั้งเรื่องที่
แต่งเป็นร้อยแก้วและร้อยกรอง เรื่องที่แต่งเป็นร้อยแก้วมีทั้งประเภทที่แต่งเลียนชาดกในอรรถกถา
ชาดก เช่น ธนัญชัยบัณฑิตชาดก เป็นต้น ประเภทที่แต่งเป็นร้อยแก้วความเรียง มีเช่น ปักษีปกรณัม 
นิทานอิหร่านราชธรรม นางนพมาศ เป็นต้น ส่วนเรื่องที่แต่งเป็นร้อยกรอง มีทั้งเรื่องที่แต่งเป็น 
ค้ากลอนอย่าง เวตาลปกรณัม เรื่องที่แต่งเป็นค้าประพันธ์ผสมอย่าง ลิลิตศรีวิชัยชาดก สรรพสิทธิ์ 
ค าฉันท์ ลิลิตอิหร่านราชธรรม เป็นต้น ผู้วิจัยพบว่าวรรณคดีไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทานมักแต่งเป็น
ร้อยแก้วก่อน และจึงมีผู้น้าไปแต่งเป็นร้อยกรองในภายหลัง และมักปรากฏเป็นชุดเรื่องไป ได้แก่ ชุด
สรรพสิทธิชาดก แต่งเป็นร้อยแก้ว กับ โคลงพรหมทัต สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และ นกกระจาบกลอน
สวดทั้ง 2 ส้านวนแต่งเป็นร้อยกรอง ชุดทุกัมมานิกชาดก แต่งเป็นร้อยแก้ว กับ สุทธิกรรมชาดก แต่ง
เป็นร้อยกรอง ชุดศรีวิชัยชาดกแต่งเป็นร้อยแก้ว กับลิลิตศรีวิชัยชาดก แต่งเป็นร้อยกรอง และชุด
นิทานอิหร่านราชธรรมแต่งเป็นร้อยแก้ว กับลิลิตนิทานอิหร่านราชธรรมแต่งเป็นร้อยกรอง  

   เมื่อพิจารณาลักษณะการปรากฏเรื่องที่เป็นร้อยแก้วและร้อยกรองคู่กันเช่นนี้ มี
ประเด็นที่น่าสนใจ คือ สะท้อนให้เห็นว่าการรับเรื่องท่ีเป็นนิทานซ้อนนิทานส่วนใหญ่มักรับมาแปลหรือ
แต่งเป็นส้านวนร้อยแก้วก่อน อาจเป็นได้ว่าเพ่ือบันทึกเรื่อง ภายหลังจึงมีกวีน้าไปแต่งใหม่เป็น 
ร้อยกรอง และอาจจะน้านิทานที่ซ้อนอยู่ไปซ้อนต่อในเรื่องอ่ืนๆ อีก ท้าให้วรรณคดีนิทานซ้อนนิทาน
ของไทยเกิดมีนิทานซ้อนซ้้ากัน ดังที่ผู้วิจัยพบว่า นิทานหลักของนนทุกปกรณัมซึ่งเล่าถึงพระสนมเล่า
นิทานเกลี้ยกล่อมพระราชาดุร้ายไม่ให้ประหารตน กลายไปเป็นนิทานซ้อนเรื่อง “นางสนมมีปัญญา” 
ในสุรัพภชาดก หรือเรื่อง “โอรสพระเจ้ามัทราส” ซึ่งเป็นนิทานซ้อนเรื่องที่ 11 ในนนทุกปกรณัม ยังมี
นิทานซ้อนชั้นต่อไปอีก 4 เรื่องท่ีได้เค้าโครงเรื่องจากนิทานซ้อน 4 เรื่องในสรรพสิทธิชาดกและสุรัพภ
ชาดก 

  ในแง่นิทานซ้อน ผู้วิจัยพบว่าวรรณคดีไทยส่วนใหญ่มักเล่านิทานอุทาหรณ์ มี
จุดประสงค์หลายประการ บางเรื่องเล่าเพ่ือยกตัวอย่างประกอบค้าสอน บางเรื่องเล่าเพ่ือสนับสนุน
ความคิดหรือข้อโต้เถียงของตน บางเรื่องเล่าเพ่ือโน้มน้าวใจตัวละครอ่ืน เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีเรื่องที่
เล่าเพ่ือตั้งค้าถามตัวละคร สะท้อนให้เห็นว่า วรรณคดีไทยรับการซ้อนนิทานหลากหลายลักษณะและ
ปรับให้เหมาะสมกับโครงเรื่องและแนวคิดของวรรณคดีแต่ละเรื่อง ข้อที่น่าสนใจ คือ ในกลุ่มเรื่องที่
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แต่งเป็นนิทานนิยาย ส่วนใหญ่จะมีต้นเค้าเรื่องมาจากวรรณคดีสันสกฤต แม้จะมีการตัดหรือเพ่ิมนิทาน
ซ้อนเรื่องใหม่ๆ ลักษณะของการซ้อนนิทานก็ยังคล้ายคลึงกับต้นเรื่องเดิม เช่น ชุดปกรณัมที่รับมาจาก
ตันโตรปาขยานะ ชุดเรื่องหิโตปเทศวัตถุปกรณัม หิโตปเทศค าฉันท์ และลิลิตหิโตปเทศที่รับเรื่องมา
จากหิโตปเทศ และชุดเรื่องเวตาลปกรณัมและนิทานเวตาลที่รับเรื่องมาจากเวตาลปัญจวิมศติ ส่วน
เรื่องที่แต่งวรรณคดีชาดกนั้น ผู้วิจัยพบว่าเรื่องส่วนใหญ่เป็นเรื่องที่ผสมผสานจากนิทานพ้ืนเมือง 
นิทานชาดก และนิทานที่รับมาจากสันสกฤต มีหลายเรื่องต้นฉบับไม่ปรากฏการซ้อนนิทาน แต่เมื่อ  
กวีไทยน้ามาแต่งก็ได้เพ่ิมการซ้อนนิทานเข้าด้วย เช่น ศรีวิชัยชาดก แต่งขึ้นโดยผสมผสานเรื่องจาก
นิทานพ้ืนบ้าน อรรถกถาวิธูรชาดก และอรรถกถาเวสสันดรชาดก ซึ่งต้นเรื่องไม่มีการซ้อนนิทาน 
หรือ ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี น้าเรื่องจากอรรถกถามหาปทุมชาดกซึ่งต้นเรื่องไม่มีการซ้อน
นิทานเช่นกัน ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่ากวีไทยได้ปรับใช้กลวิธีการซ้อนนิทานมาเพ่ือเล่าเรื่องใน
วรรณคดีชาดกได้อย่างน่าสนใจ ในหัวข้อต่อไป ผู้วิจัยจะกล่าวถึงภูมิหลังของวรรณคดีชาดกของไทยที่
ปรากฏการซ้อนนิทานเหล่านี้โดยละเอียด 

  

2.2.2 ภูมิหลังวรรณคดีชาดกของไทยท่ีปรากฏการซ้อนนิทาน 

  จากวรรณคดีชาดกที่ผู้วิจัยกล่าวถึงในหัวข้อที่แล้วทั้ง 16 เรื่อง มีเรื่องที่เป็นวรรณคดี
ภาคกลางซึ่งมีต้นฉบับสมบูรณ์ใช้เป็นข้อมูลในการศึกษาครั้งนี้ 9 เรื่อง ได้แก่ สรรพสิทธิชาดก ทุกัมมา
นิกชาดก สุรัพภชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ศรีวิชัยชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก นกกระจาบกลอน
สวด  สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และ ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี   

   วรรณคดีทั้ง 9 เรื่องมีภูมิหลังแตกต่างหลากหลาย ทั้งในด้านที่มาและลักษณะ
รูปแบบ มีทั้งเรื่องที่เป็นร้อยแก้วแต่งเลียนชาดกในอรรถกถาชาดก และเรื่องที่น้าชาดกกลุ่มแรกมา
แต่งเป็นร้อยกรอง ความแตกต่างในเชิงประวัติและรูปแบบนี้เป็นผลมาจากจุดประสงค์ในการแต่งและ
สมัยการแต่งที่แตกต่างกัน แต่มีจุดร่วมกัน คือ มีแนวคิดเรื่องปัญญาเป็นแนวคิดส้าคัญ ในการประมวล
ภูมิหลังวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่อง นอกจากประวัติที่ปรากฏอยู่ในต้นฉบับที่ผู้จัดพิมพ์ระบุไว้แล้ว ยังมี
งานวิจัยส้าคัญที่ผู้วิจัยใช้อ้างอิง ได้แก่ งานวิจัยของสุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533) เรื่อง วิวัฒนาการ
วรรณคดีบาลีสายพระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศไทย งานวิจัยของนิยะดา เหล่าสุนทร (2538) 
เรื่อง ปัญญาสชาดก: ประวัติและความส าคัญที่มีต่อวรรณคดีร้อยกรองของไทย และงานวิจัยของ 
พิสิทธิ์ กอบบุญ (2548) เรื่อง ปุจฉา-วิสัชนา: กลวิธีทางวรรณศิลป์ในวรรณคดีไทยพุทธศาสนา 
นอกจากนี้ยังใช้หนังสืออ้างอิงเรื่อง นามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ 1 ชื่อวรรณคดี (2550) ด้วย  

 

2.2.2.1 สรรพสิทธิชาดก 

   เป็นชาดกเรื่องที่ 40 ใน ปัญญาสชาดก ฉบับหอสมุดแห่งชาติ ไม่ทราบ 
ผู้แต่ง สันนิษฐานว่าแต่งราว พ.ศ. 1900-2000 (สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 2533: 25) มีเค้ามาจากนิทาน
เรื่องท้าววิกรมาทิตย์ในวรรณคดีสันสกฤต โดยเฉพาะอนุภาคการท้าให้เจ้าหญิงที่ไม่ยอมพูดให้ยอมพูด
ด้วย แต่เมื่อเข้ามาในดินแดนไทย จึงได้เปลี่ยนแปลงไปเป็นเป็นชาดก (วีรชัย ปิยสุนทรวงษ์, 2524: 8-
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13) เดิมแต่งชาดกเรื่องนี้มีต้นฉบับเป็นภาษาบาลี หอสมุดวชิรญาณได้น้ามาแปลเป็นภาษาไทยร่วมกับ
ชาดกในชุดเดียวกันและจัดพิมพ์เมื่อขึ้น พ.ศ. 2466 อย่างไรก็ตาม สรรพสิทธิชาดกนี้เป็นต้นเรื่องให้
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรสทรงพระนิพนธ์สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ใน พ.ศ. 2377 
จึงสะท้อนให้เห็นว่าชาดกเรื่องนี้เป็นที่รู้จักแพร่หลายก่อนฉบับหอสมุดแห่งชาติแปลมานานแล้ว 

   สรรพสิทธิชาดกมีโครงสร้างคือ ปัจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ คาถา และประชุม
ชาดก แต่ไม่มีไวยากรณ์ ในปัจจุบันวัตถุแสดงเหตุแห่งการเทศนาชาดกไว้ว่า พระพุทธเจ้าประทับอยู่ท่ี
วิหารเชตวัน บรรดาสงฆ์ทั้งหลายต่างสรรเสริญปัญญาของพระองค์ พระพุทธเจ้าจึงทรงยกเรื่องครั้ง
เสวยพระชาติเป็นสรรพสิทธิกุมารมาเล่า เพ่ือแสดงคุณของพระองค์ในฐานะผู้มีปัญญายิ่ง สามารถ
กระท้ากิจอันยากให้ส้าเร็จลงได้ ดังมีข้อความว่า 

 

 แม้ในครั้งก่อน ในกาลเมื่อเราเสวยพระชาติเป็นพระโพธิสัตว์ แสวงหาซึ่งโพธิ
สมภารบารมีอยู่นั้น เราผู้ตถาคตก็มีศิลปะและความเฉลียวฉลาดและมีปัญญามาก
เหมือนกัน ย่อมถึงซึ่งสิ่งเป็นที่ชอบใจ บรรดากษัตริย์ทั้งหลายในสกลชมพูทวีป ที่เป็น
ผู้ถึงแล้วซึ่งฝั่งแห่งไตรเพท และมีศิลปะพร้อมเพรียงทุกประการ จะได้เสมอกับด้วย
เราผู้ตถาคตหามิได้ 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 508) 

 

   คาถาในชาดกเรื่องนี้เป็นค้าพูดของตัวละครใน 2 เหตุการณ์ ได้แก่ คาถาที่
บรรดากษัตริย์ทั้งหลายไปสู่ขอนางสุวรรณโสภาจากพระเจ้าอุสภราช และคาถาที่พระเจ้าอุสภราช
สรรเสริญพระโพธิสัตว์หลังพระองค์สามารถท้าให้นางสุวรรณโสภายอมพูดได้ส้าเร็จ คาถาที่ปรากฏทั้ง
สองเป็นคาถาแทนบทสนทนาของตัวละคร ตัวอย่างคาถาที่เป็นบทสรรเสริญของพระเจ้าอุสภราชมีว่า 

 

  ราชวโร  นรเสฏฺโ    คุณวิเสโส  สป วา 
  พหุวิตกฺโก  โกวิโท   ธมฺเม  ปติฏฺ โต โหติ 
  สพฺพราชูหิ เสฏฺโ ว   พหุวิตกฺโก สพฺพราชูหิ 
  วิตกฺกโม วิตกฺโก ว   ราชูหิ นานปฺปการก้ 
  วิตกฺโก เสฏฺ ธมฺเมสุ   สพฺพราชูหิ ปญฺ วา 
  ปิยวาโจ มโนรมฺเม   ตุยฺห้ ทสฺสามิ ธีตร้ 

 ความว่า เธอเป็นพระราชาอันประเสริฐ และทั้งประเสริฐกว่านระทั้ งหลาย 
ทั้งมีคุณวิเศษและปัญญาความคิดอ่าน และมีความตรึกตรองและความเฉลียวฉลาด
มาก เป็นผู้ตั้งอยู่ในธรรม อนึ่งเป็นผู้ประเสริฐกว่าพระราชาทั้งหลายทั้งปวง และมี
ความตรึกตรองอันก้าวล่วงแล้วซึ่งความตรึกตรองของพระราชาทั้งหลายมีประการ
ต่างๆ และมีความตรึกตรองในธรรมอันประเสริฐ ทั้งมีปัญญาความคิดดีกว่าพระราชา
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ทั้งปวง และมีวาจาถ้อยค้าเป็นที่รักใคร่ท้าใจของเราให้ยินดี เพราะฉะนั้น บัดนี้เราจะ
ยกราชธิดาให้แก่เจ้าดังนี้ 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 519-520) 

 

   เรื่องย่อมีว่า ในปัจจุบันวัตถุ พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ เชตวันวิหาร บรรดา
ภิกษุสนทนากันเรื่องปัญญาของพระพุทธองค์ เมื่อทรงทราบ จึงทรงปรารภเรื่องปัญญาของพระองค์ใน
อดีตชาติ บรรดาภิกษุทั้งหลายจึงทูลขอให้พระองค์ตรัสเทศนา พระพุทธเจ้าจึงตรัสเล่าอดีตชาติเมื่อ
ครั้งเสวยพระชาติเป็นสรรพสิทธิกุมาร  

    เรื่องในอดีตวัตถุมีว่า นางสุวรรณโสภาพระธิดาพระเจ้าอุสภราชมีรูปโฉม
งดงาม กษัตริย์ทั้งหลายพากันน้าเครื่องราชบรรณาการมาเพ่ือสู่ขอนาง พระเจ้าอุสภราชจึงก้าหนด
เงื่อนไขว่าจะยกนางสุวรรณโสภาให้แก่ผู้ที่สามารถท้าให้นางยอมพูดด้วยภายในหนึ่งคืน แต่ไม่มีผู้ใด
กระท้าส้าเร็จ ฝ่ายพระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นสรรพสิทธิกุมาร ได้ส้าเร็จวิชาถอดดวงจิตจนเป็นที่
เลื่องลือ วันหนึ่งได้ทรงทราบข่าวของนางสุวรรณโสภาก็เกิดปฏิพัทธ์ จึงเสด็จไปท้าบททดสอบของ  
พระเจ้าอุสภราช พระองค์ใช้วิธีถอดดวงจิตอ้ามาตย์ผู้ติดตามไปสิงในสิ่งของต่างๆ ในห้องบรรทมของ
นางสุวรรณโสภา และเล่านิทานพร้อมตั้งค้าถามถามดวงจิตของอ้ามาตย์ เมื่อนางสุวรรณโสภาได้ยิน
ค้าตอบที่ไม่ตรงตามความคิดของตนก็ทนไม่ไหว พูดค้าตอบออกมา สรรพสิทธิกุมารทรงเล่านิทานและ
ตั้งค้าถามอยู่ 3 ยาม และตั้งปริศนาถามดวงจิตอ้ามาตย์ในยามที่ 4 นางสุวรรณโสภาก็เผลอพูดทั้ง 
4 ครั้ง รุ่งเช้าพระเจ้าอุสภราชจึงยกพระธิดาให้อภิเษก เรื่องก็จบลง 

   จากการปรารภปัญญาบารมีที่ปรากฏในปัจจุบันวัตถุและการผูกปมปัญหา
ส้าคัญของเรื่องให้เห็นบททดสอบความสามารถของพระโพธิสัตว์ จะเห็นได้ชาดกเรื่องนี้มีจุดประสงค์
เพ่ือแสดงให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการแก้ไขบททดสอบด้วยการใช้อุบายเป็นส้าคัญ 

   นิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกเรื่องนี้ปรากฏในเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์แก้ 
บททดสอบของพระเจ้าอุสภราช มี 3 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “นายพานิช 4 คน”22 เรื่อง “ราชกุมาร 4 องค์” 
และเรื่อง “ภรรยานายโจร” ทั้ง 3 เรื่องนี้ วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2524: 13-18) ได้เปรียบเทียบกับนิทาน
ซ้อนในวรรณคดีสันสกฤตเรื่องกถารัตนากร ซึ่งเป็นเรื่องท้าววิกรมาทิตย์ส้านวนหนึ่ง พบว่าเป็นเรื่อง
ชุดเดียวกัน มีรายละเอียดแตกต่างกันเล็กน้อยเท่านั้น จึงสันนิษฐานว่านิทานซ้อนทั้ง 3 เรื่องนี้ติดมา
พร้อมกับนิทานเรื่องท้าววิกรมาทิตย์ที่เข้ามาในไทย  

 

2.2.2.2 ทุกัมมานิกชาดก 

   เป็นชาดกเรื่องที่ 13 ในชุด ปัญญาสชาดกฉบับหอสมุดแห่งชาติ สันนิษฐาน
ว่าแต่ในช่วง พ.ศ. 1800-1950 ชาดกเรื่องนี้มีผู้น้าไปแต่งเป็นค้ากาพย์คือเรื่อง สุทธิกรรมชาดก และ 
สุทธิกรรมชาดกฉบับภาคใต้ (นิยะดา เหล่าสุนทร, 2538: 225-226)  
                                                           

22 ดเูรื่องย่อของนิทานซ้อนแต่ละเรื่องในภาคผนวกท้ายวิทยานิพนธ์น้ี 



 41 

   ด้านรูปแบบ ทุกัมมานิกชาดกมีโครงสร้างของชาดกทั้งปัจจุบันวัตถุ อดีต
วัตถุ คาถา และประชุมชาดก แต่ไม่มีส่วนไวยากรณ์ ในปัจจุบันวัตถุแสดงเหตุของการเทศนาชาดกไว้
ว่า บรรดาภิกษุปรารภถึงพระพุทธเจ้าที่ทรงอดกลั้นต่อความทุกข์จนกระทั่งได้ตรัสรู้ พระพุทธเจ้าจึง
ทรงยกเรื่องเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นทุกัมมานิก บุตรกระฎุมพี เพ่ือแสดงคุณของพระองค์ในฐานะผู้มี
ปัญญา สามารถใช้อุบายให้รอดพ้นจากทุกข์ท่ีเกิดจากพระราชาผู้อธรรม ดังมีข้อความว่า 

 

 ดูกรภิกษุทั้งหลาย ตถาคตจะได้อดกลั้นความทุกข์ยากล้าบากแต่เดี๋ยวนี้หา 
บมิได้ แม้ในปางก่อน เมื่อตถาคตเกิดแล้วในตระกูลกระฎุมพี คิดเปลื้องตนให้พ้นจาก
ทุกข์ ซึ่งถูกพระราชาผู้อธรรมจะฆ่าให้ตาย เพราะตถาคตฉลาดในอุบาย  

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 203) 

 

   คาถาภาษาบาลีในเรื่องนี้ปรากฏ 2 ครั้ง เป็นคาถาที่พระโพธิสัตว์แสดง 
ค้าสอนแก่พระเจ้าพรหมทัตครั้งหนึ่ง และคาถาที่พระพุทธเจ้าสรุปเรื่องอดีตชาติของพระองค์ใน
ตอนท้าย ตัวอย่างคาถาที่พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนมีดังนี้ 

 

  โย ปุคฺคโล โทสชโน   น สหาโย ทุกฺขปฺปตฺโต 
  สุขิโต ฆาฏย มิตฺต้   ทีฆกาล้ ทุกฺข้ ปตฺโต 
  ยา อิตฺถีปิ ติวิธวา    น ภริยา ทุกฺขปฺปตฺตา 
  สุขิตา ยาติ วินาส้    ทีฆกาล้ ทุกฺข้ ปตฺตา 

 แปลความว่า บุคคลผู้ใดประทุษร้ายต่อเพ่ือน บุคคลเช่นนั้นไม่ควรคบเป็น
เพ่ือน เพ่ือนชนิดนี้มีแต่จะพาให้ถึงทุกข์ยาก ถึงได้สุขแล้วยังอาจฆ่ามิตรสหายได้ มีแต่
จะได้ความทุกข์สิ้นกาลนาน แม้หญิงผู้ใดมีผัวสามคนแล้ว หญิงเช่นนั้นไม่ควรเอาเป็น
ภรรยาๆ เช่นนี้มีแต่จะพาให้ถึงความทุกข์ ถึงได้ความสุขแล้วก็มีแต่จะวนไปหาความ
ฉิบหายเป็นเบื้องหน้า มีแต่จะได้รับความทุกข์สิ้นกาลนาน 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 210-211) 

 

   เรื่องย่อมีว่า ในปัจจุบันวัตถุ พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ เชตวันวิหาร บรรดา
ภิกษุทั้งหลายสนทนากันว่าพระพุทธองค์ทรงอดกลั้นความทุกข์ความล้าบากมามากกว่าจะได้ตรัสรู้ 
เมื่อพระพุทธเจ้าทรงทราบ จึงทรงปรารภเรื่องในอดีตชาติของพระองค์ ที่เคยใช้ปัญญาเอาตัวรอดจาก
พระราชาผู้อธรรม บรรดาภิกษุจึงทูลขอให้พระองค์เทศนา พระพุทธเจ้าจึงทรงเล่าเรื่องในอดีตชาติครั้ง
เมื่อเสวยพระชาติเป็นทุกัมมานิกมาณพ 

   เรื่องอดีตวัตถุมีว่า บิดาของทุกัมมานิกมาณพได้สั่งสอนไว้ก่อนสิ้นชีวิตว่า 
ไม่ให้ไว้ใจหญิงสามผัว ชายสามโบสถ์ และพระเจ้าแผ่นดินที่ไม่รอบคอบ ทุกัมมานิกมาณพสงสัย คิดจะ
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ทดสอบค้าสอนของบิดา จึงแต่งงานกับหญิงมีสามีมาแล้ว 3 คน คบเพ่ือนที่เป็นชายบวช 3 ครั้ง และ
วางอุบายลวงว่าตนฆ่าหงส์ของพระเจ้าพรหมทัต พระเจ้าพรหมทัตจึงประกาศให้รางวัลผู้ที่แจ้งเบาะแส
โจร ฝ่ายภรรยาของพระโพธิสัตว์เกิดความโลภ จึงน้าเรื่องไปบอกแก่อ้ามาตย์ อ้ามาตย์จึงพาคนไปจับ
ทุกัมมานิกมาณพ ระหว่างนั้นสหายที่บวช 3 ครั้งมาพบ ก็มาขอผ้านุ่งทุกัมมานิกมาณพไปอย่างไร้น้้าใจ 
ฝ่ ายพระเจ้ าพรหมทัตสั่ ง ให้ อ้ามาตย์น้ า ตั วทุกัมมานิกมาณพไปประหารนอกเมืองโดยไม่ 
ไต่สวน แต่นายประตูเมืองทั้ง 4 ด้าน คัดค้านไม่ยอมเปิดประตู พร้อมทั้งตักเตือนและเล่านิทานแสดง
โทษของการกระท้าที่ขาดวิจารณญาณ อ้ามาตย์จึงพาตัวทุกัมมานิกมาณพกลับมา พระเจ้าพรหมทัต
จึงสั่งไต่สวนความอีกครั้ง เมื่อได้ทราบความจริงจึงปล่อยทุกัมมานิกมาณพเป็นอิสระ และได้เสนอ
ต้าแหน่งอุปราชให้ทุกัมมานิกมาณพ แต่พระองค์ปฏิเสธ พร้อมแสดงค้าสอนเรื่องการคบบัณฑิตและ
การอยู่ห่างจากคนพาล แล้วเสด็จออกจากเมืองไปพักอยู่ในอุทยานเมืองตักกสิลา คราวนั้นพระเจ้า 
ตักกสิลราชสิ้นพระชนม์ ไม่มีพระโอรส ชาวเมืองจึงเสี่ยงปุสสรถหาผู้เหมาะสม รถนั้นไปหยุดอยู่ที่ที่
ทุกัมมานิกมาณพพักอยู่ ชาวเมืองจึงเชิญพระองค์ให้ขึ้นครองเมืองแทน ในระหว่างที่ทุกัมมานิกมาณพ
ครองเมืองนั้น ภรรยาและสหายเก่าของพระองค์เดินทางเร่ร่อนมาถึงเมืองตักกสิลา พระเจ้าทุกัมมานิก
จ้าได้ จึงให้คนไล่ทั้ง 2 คนออกจากเมืองไป จากนั้นพระองค์ได้ปกครองบ้านเมืองให้เป็นสุข เรื่องก็จบลง 

   จากการปรารภชาดกในปัจจุบัน และการแทรกคาถาร้อยกรองที่ปรากฏใน
เรื่องประกอบเนื้อเรื่องที่เน้นแสดงความทุกข์ของพระโพธิสัตว์ได้รับจากตัวละครอ่ืนๆ สะท้อนให้เห็น
แนวคิดของชาดกเรื่องที่มุ่งชี้โทษของการคบคนพาล โดยเฉพาะอย่างยิ่ง โทษของการรับใช้หรืออยู่
ใกล้ชิดผู้มีอ้านาจที่ขาดความไตร่ตรอง กระท้าการโดยไม่พิจารณา ทั้งนี้ น่าสนใจว่าในตอนท้ายเรื่องมี
เหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอน ได้เน้นอย่างชัดเจนว่า เมื่อตระหนักถึงโทษของการคบคนพาล
แล้ว ผู้มีปัญญาย่อมไม่ควรอยู่ใกล้ ดังที่พระองค์ปฏิเสธพระเจ้าพรหมทัตว่า “ข้าแต่พระราชาเจ้า 
พระราชาองค์ใดไม่ทรงวิจารณ์ท าการสะเพร่า ข้าพระพุทธเจ้าอยู่ไม่ได้ในนครของพระราชานั้น” 
(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 212) แนวเรื่องโทษของคนพาจึงเชื่อมโยงกับแนวคิดเรื่องปัญญาด้วย
การแสดงให้เห็นว่า ผู้ที่มีปัญญาย่อมตระหนักรู้โทษภัยของการอยู่ใกล้ชิดกับคนเหล่านั้นและหลีกหนี
ให้ห่างไกล 

   นิทานซ้อนในวรรณคดีเรื่องนี้ปรากฏตอนนายประตูห้ามไม่ให้อ้ามาตย์พา
พระโพธิสัตว์ไปประหาร นายประตูทั้ง 4 ด้านเล่านิทานคนละเรื่อง รวม 4 เรื่องได้แก่ “ชาวไร่กับ
พังพอน” เรื่อง “นายพรานกับเหยี่ยว” เรื่อง “ธิดาพระเจ้าพรหมทัต” และเรื่อง “สุนัขกับบุรุษ 2 คน” 
ทั้งนี้ ผู้วิจัยพบว่า นิทานเรื่อง “ชาวไร่กับพังพอน” นั้นมีเนื้อเรื่องตรงกับเรื่อง “พราหมณ์กับพังพอน” 
ซึ่งเป็นตันตระเรื่องที่ 5 ของปัญจตันตระ และสืบทอดมาเป็นนิทานซ้อนเรื่องที่ 17 ในปักษีปกรณัม
ฉบับสันสกฤต และเป็นนิทานซ้อนเรื่องที่ 14 ในปักษีปกรณัมฉบับไทย อาจเป็นได้ว่า ชาดกเรื่องนี้รับ
นิทานเรื่องดังกล่าวผ่านมาทางมุขปาฐะ หรืออาจได้รับเมื่อพระภิกษุล้านนาแปลตันโตรปาขยานะจาก
ฉบับสันสกฤตเป็นฉบับล้านนาในพุทธศตวรรษที่ 20 (สยาม ภัทรานุประวัติ, 2546: 55-56) 

 



 43 

2.2.2.3 สุรัพภชาดก 

   เป็นชาดกเรื่องที่ 54 ในปัญญาสชาดกฉบับหอสมุดแห่งชาติ ไม่ทราบผู้แต่ง
และที่มาของเรื่อง กระนั้น ผู้วิจัยก็พบว่า วรรณคดีเรื่องนี้มีนิทานซ้อนเรื่อง “นางสนมมีปัญญา” ซึ่งมี
โครงเรื่องคล้ายกับนิทานหลักของนนทุกปกรณัมทีส่ยาม ภัทรานุประวัติ (2546: 55-56) สันนิษฐานว่า
น่าจะแปลมาจากต้นฉบับตันโตรปาขยานะของสันสกฤตในราวพุทธศตวรรษท่ี 20 ท้าให้พอจะก้าหนด
ช่วงเวลาการแต่งของสุรัพภชาดก ซึ่งสอดคล้องกับที่สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2533: 25) สันนิษฐานไว้
ราว พ.ศ. 1900 

   โครงสร้างของสุรัพภชาดกประกอบด้วยปัจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ คาถา และ
ประชุมชาดก แทรกคาถาไว้ในหลายตอน ในปัจจุบันวัตถุแสดงเหตุของการเทศนาชาดกไว้ว่า บรรดา
ภิกษุปรารภเรื่องปัญญาของพระพุทธเจ้า ซึ่งสามารถปราบพยศนักปราชญ์อ่ืนๆ ให้ยอมรับค้าสอนของ
พระองค์ได้ พระพุทธองค์จึงทรงยกเรื่องครั้งเสวยพระชาติเป็นสุรัพภกุมารมาเล่า เพ่ือแสดงคุณของ
พระองค์ในฐานะผู้มีปัญญายิ่ง ดังว่า 

 

 พระภิกษุทั้งหลายกราบทูลตามมูลเหตุที่สนทนาให้ทรงทราบแล้ว พระพุทธ
องค์จึงตรัสว่าตถาคตจะได้มีปัญญาแต่ในกาลเดียวนี้ก็หาไม่ ถึงในกาลปางก่อนเมื่อ
ตถาคตยังแสวงหาโพธิญาณอยู่ก็มีปัญญายิ่งเหมือนกัน  

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 201) 

 

   เรื่องย่อมีว่า พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ โฆสิตารามระหว่างเมืองราชคฤห์
กับเมืองโกสัมพี บรรดาภิกษุสนทนากันเรื่องพระพุทธเจ้าทรงมีปัญญาแก่กล้า สามารถข่มถ้อยค้าของ
นักปราชญ์อ่ืนๆ อันมีพราหมณ์กูฏทันตะ ปริพาชกฉัพพิยะ มหายักษ์อาฬวก และท้าวพกาพรหม เป็น
ต้น เมื่อพระพุทธองค์ทรงทราบ ก็ทรงปรารภอดีตชาติที่ทรงมีปัญญายิ่ง บรรดาภิกษุจึงทูลขอให้ตรัส
เทศนา พระพุทธเจ้าจึงตรัสเล่าเรื่องเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นสุรัพภกุมาร 

   เรื่องอดีตวัตถุมีว่า สุรัพภกุมารผู้เป็นพระโอรสของพระเจ้าโสไรย เกิดเบื่อ
หน่ายในราชสมบัติ จึงทูลขอพระราชบิดาเสด็จออกจากเมืองไปบ้าเพ็ญเพียรในป่า ในครั้งแรกเสด็จไป
พักอยู่ใต้ต้นไทรริมสระแห่งหนึ่ง ซึ่งมีปลาและเต่าอยู่มากมาย โดยปรกตินั้น นายพรานจะเอาข่ายไป
จับปลาและเต่า พวกปลาเดือดร้อนเป็นอันมากจึงขอร้องให้พระยานาคช่วยเหลือ พระยานาคจึงรับค้า 
เมื่อพวกนายพรานจะมาจับปลา พระยานาคก็แสดงฤทธิ์ขับไล่พวกพรานนั้นไป แต่เมื่ อพระยานาคท้า
ฤทธิ์นั้น ท้าให้เกิดคลื่นในสระจนน้้าขุ่น พวกปลาพากันติเตียนพระยานาค พระยานาคได้ยินดังนั้นก็
น้อยใจทิ้งสระไป นายพรานจึงสามารถลงไปจับพวกปลาและเต่าได้ แต่ในขณะนั้นสุรัพภกุมารเสด็จ
มาถึงสระพอดี พวกพรานเห็นสุรัพภกุมารประดับกายด้วยเครื่องสรรพาภรณ์และทรงพระขรรค์ ต่าง
เข้าใจผิดคิดว่าเป็นผีเสื้อน้้า จึงพากันหนีไป สุรัพภกุมารก็ได้พักอยู่ ณ ศาลาริมสระ 
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    ในระหว่างที่สุรัพภกุมารพักอยู่ริมสระนั้น ก็บุรุษ 2 คนวิวาทกันแย่งนกยาง 
ฝ่ายหนึ่งอ้างว่านกยางนั้นเป็นบิดาตน ฝ่ายหนึ่งอ้างว่านกยางนั้นกินปลาที่เป็นมารดาของตนไป ทั้งสอง
ทุ่มเถียงไม่อาจตกลง จึงมาขอให้สุรัพภกุมารตัดสินให้ พระโพธิสัตว์เห็นว่าทั้ง 2 คนมีทิฐิพอกัน จึง
ตัดสินให้แต่ละฝ่ายพิสูจน์พฤติกรรมตามที่ตนอ้าง เมื่อกระท้าไม่ได้ ทั้ง 2 จึงเลิกวิวาทและยอมอ่อน
น้อมต่อสุรัพภกุมาร สุรัพภกุมารจึงสั่งสอนทั้งสองเรื่องการคบคนพร้อมเล่านิทานประกอบ เมื่อสอน
เสร็จ ชายทั้ง 2 ก็จากไป  

    ฝ่ายสุรัพภกุมารเดินทางต่อไปถึงเมืองๆ หนึ่ง ครั้งนั้นมีพระภิกษุจะไปเยี่ยม
ญาติ จึงฝากหีบใส่ทองไว้กับกระฎุมพีผู้หนึ่ง ภิกษุมุสาว่าในหีบเป็นเครื่องยา ครั้นกระฎุมพีนั้นเปิดดู
ด้วยความสงสัย เห็นว่าเป็นทอง จึงหยิบทองนั้นออกและใส่ทองแดงแทน เมื่อภิกษุกลับมาเปิดหีบก็
ทราบว่ากระฎุมพีเอาทองไป จึงท้าอุบายฝากหีบต่อ และขอตัวบุตรกระฎุมพีพาไปบ้านอ่ืน แล้วจึงน้า
เด็กนั้นไปฝากบ้านญาติและพาลิงกลับมา หลอกกระฎุมพีว่าเด็กนั้นกลายเป็นลิงไป กระฎุมพีเชื่อจึง
ร้องไห้เสียใจ ครั้งนั้นสุรัพภกุมารผ่านไป พระภิกษุจึงขอให้ช่วยตัดสิน สุรัพภกุมารฟังแล้วก็ทราบ
เรื่องราวโดยตลอด จึงกล่าวคาถาร้อยกรองเป็นนัยว่า ทองค้ากลายเป็นทองแดงได้ มนุษย์ก็กลายเป็น
วานรได้ กระฎุมพีฟังแล้วทราบความนัยจึงน้าทองมาคืนพระภิกษุ พระภิกษุก็พาบุตรกระฎุมพีมาคืน 

   ฝ่ายสุรัพภกุมารเดินทางต่อจนถึงบรรณศาลาที่พระอินทร์สร้างให้ระหว่าง
นั้น มีกาจะกินปูทอง จึงหลอกว่าจะพาไปป่าหิมพานต์ ปูทองจึงตั้งปุจฉา 20 ข้อ หากกาตอบได้หมด ก็
จะยอมไปกับกา เมื่อกาตอบไม่ถูก จึงล่อลวงปูทองให้ไปหาสหายของตนที่มีปัญญา กาพาปูทองไปหา
สหายตั้งแต่พรานป่า นกยูง วานร เสือโคร่ง กินนร เทวดา ตลอดจนสัตว์ต่างๆ แต่ก็ไม่มีผู้ใดตอบได้ 
ทั้งหมดจึงพากันไปหาพระโพธิสัตว์ให้ช่วยตอบ สุรัพภกุมารจึงวิสัชนาปัญหาทั้ง 20 ข้อ เสร็จแล้วกาจึง
สมาทานศีล 5 ไม่กินปูทองอีก ส่วนสุรัพภกุมารก็บ้าเพ็ญฌานจนได้ไปเกิดในพรหมโลก 

   จุดเด่นของสุรัพภชาดกอยู่ทีก่ารสร้างเหตุการณ์เพ่ือให้พระโพธิสัตว์ได้แสดง
ค้าสอน สอดคล้องกับปรารภชาดกในปัจจุบันวัตถุ แนวคิดของชาดกเรื่องนี้จึงเน้นให้เห็นปัญญาปัญญา
ของพระโพธิสัตว์ในการสอนบุคคลต่างๆ ให้ยอมรับค้าสอนของพระองค์ได้ ดังตัวอย่างการตอบปัญหา
ของปูทองข้อหนึ่งว่า 

 

 ...ปูทองให้ซ้องสาธุการแล้วจึงถามปัญหาที่ 5 ว่า ข้าแต่พระผู้ เป็นเจ้า 
ผู้เจริญ สภาพอะไรชื่อว่าสี่ชั่วเลวทรามกว่าสี่ทั้งปวง พระสุรัพภโพธิสัตว์เมื่อจะ
วิสัชนาปัญจมปัญหา จึงตรัสพระคาถานี้ว่า ... ความว่า นรชนเหล่าใดใจบาปลามก
ทุศีล ยินดีในการบาปทั้งปวง นรชนเหล่านั้นท้าบาปกรรมอยู่ย่อมรื่นเริงบันเทิงใจ 
ประหนึ่งว่าจะเกลียดต่อการบุญกุศล (เพราะกิเลสเครื่องเศร้าหมองใจ) ก็กิเลสเหล่านี้
เป็นดุจสนิมเหล็ก คือ โมหะความหลงเป็นฝ้าสนิมของสติ โทสะความประทุษร้ายเป็น
ฝ้าสนิมของขันติ ความตระหนี่เป็นฝ้าสนิมของการให้ทาน ความไม่ละอายและความ
ไม่สะดุ้งใจเป็นฝ้าสนิมของศีล อกุศลเป็นฝ้าสนิมของกุศลทุกเมื่อ กิเลสาทิชาติ แม้นี้
ชื่อว่าสี่ไม่งามเลวทรามกว่าสี่ทั้งปวง ด้วยอาการอย่างนี้ 
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 สพฺเพ เทวา สรรพเทวดาทั้งหลายฟังพระโพธิสัตว์แก้ปัญหานั้นแล้ว จึงโปรย
ทิพย์รัตนบุปผาให้ตกลงมาเกลื่อนกลาดยังเสียงสาธุการให้เป็นไป 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 276-277) 

 

   ส่วนนิทานซ้อนในเรื่อง ปรากฏในตอนที่พระโพธิสัตว์เล่านิทานซ้อนบุรุษ
พาล 2 คนที่แย่งนกยาง ทรงเล่านิทานซ้อน รวม 4 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “บัณฑิตบุรุษ” เรื่อง “พระเจ้า
พาราณสี” เรื่อง “วิธูรบัณฑิตและพหลราชา” และเรื่อง “นางสนมมีปัญญา” ทั้งนี้ ในนิทานเรื่อง 
“วิธูรบัณฑิตและพหลราชา” และเรื่อง “สนมมีปัญญา” ยังมีนิทานซ้อนชั้นต่อไปอีก 11 เรื่อง รวม
ทั้งหมด 15 เรื่อง มีรายละเอียดดังนี้ 

  เรื่องสุรัพกุมาร 

   1) เรื่อง “บัณฑิตบุรุษ” 

   2) เรื่อง “พระเจ้าพาราณสี” 

   3) เรื่อง “วิธูรบัณฑิตและพหลราชา” 

    3.1) เรื่อง “กุมาร 2 พระองค”์ 

    3.2) เรื่อง “พระดาบสเลี้ยงตะขาบ” 

    3.3) เรื่อง “พระเจ้าโชติราช” 

   4) เรื่อง “นางสนมมีปัญญา” 

    4.1) เรื่อง “พระธิดาพระเจ้าเวชมาทิต” 

     4.1.1) เรื่อง “มาณพ 4 คน” 

     4.1.2) เรื่อง “มาณพกับรูปสลักไม้” 

     4.1.3) เรื่อง “นครโสภิณี 4 คน” 

     4.1.4) เรื่อง “ภรรยานายโจร” 

     4.1.5) เรื่อง “นางศิริโสภาชุบชีวิตพระสวามี” 

    4.2) เรื่อง “พระเจ้าเวชมาทิตปรารถนารู้ความล้าบาก” 

    4.3) เรื่อง “พระโอรสของพระเจ้าเวชมาทิต” 

 

   จากรายชื่อนิทานซ้อนข้างต้น ผู้วิจัยพบว่า นอกจากนิทานเรื่อง “นางสนมมี
ปัญญา” ที่คล้ายคลึงกับนิทานหลักของนนทุกปกรณัมแล้ว นิทานเรื่อง “พระธิดาพระเจ้าเวชมาทิต” 
มีเค้าโครงเรื่องเหมือนกับสรรพสิทธิชาดก คือเป็นเรื่องการเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามยั่วให้ฝ่ายหญิงที่ไม่
ยอมเอ่ยวาจาให้พูด นิทานซ้อนที่เล่าทั้ง 4 เรื่องก็มีเค้าโครงเรื่องคล้ายกับในสรรพสิทธิชาดก ยกเว้น



 46 

เรื่อง “นางศิริโสภาชุบชีวิตพระสวามี” ที่แตกต่างจากเรื่องอ่ืน สะท้อนให้เห็นว่าผู้แต่งสุรัพภชาดกได้
รวบรวมนิทานซ้อนจากที่ต่างๆ มาไว้รวมกันเพ่ือให้มีความหลากหลาย ในขณะเดียวกันก็อาจเป็นการ
แสดงภูมิรู้ของตนด้วย 

 

2.2.2.4 ศรีวิชัยชาดก 

   บางครั้งเรียกว่า ศรีวิชัย ศีวิชัย หรือสีวิชัยชาดก สันนิษฐานว่าแต่งเป็น
ภาษาบาลีในดินแดนล้านนา ราว พ.ศ. 2000-2300 เนื่องจากพบต้นฉบับเรื่องนี้เป็นจ้านวนมากใน
ภาคเหนือ แต่ไม่ทราบชื่อผู้แต่ง (สุภาพรรณ ณ บางช้าง, 2533: 120-121) ฉบับที่ใช้ในการศึกษานี้
เป็นพระนิพนธ์แปลจากภาษาบาลีเป็นภาษาไทยในสมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิริวัฒน์ 
(2516) เมื่อครั้งด้ารงพระอิสริยยศและพระสมณศักดิ์เป็น พระวรวงศ์เธอ พระองค์เจ้าสถาพรพิริยพรต 
เมื่อ พ.ศ. 2449 

    ในด้านที่มาของเรื่อง พิสิทธิ์ กอบบุญ (2548: 93-98) สันนิษฐานว่าศรีวิชัย
ชาดกน่าจะมีที่มาจากอรรถกถาชาดก ปัญญาสชาดกและนิทานพ้ืนบ้านที่เรียกว่าคัมภีร์เกร็ด เช่น 
เหตุการณ์ในตอนท้ายเรื่องที่พระโพธิสัตว์ให้ภรรยาและลูกเป็นทานเหมือนกับ เวสสันดรชาดก 
เหตุการณ์พระโพธิสัตว์ตอบปัญญายักษ์คล้ายในวิธุรชาดก เหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์พานางศรีเวยกา
หนีขึ้นหงส์ยนต์มีลักษณะคล้ายนิทานพ้ืนบ้านภาคเหนือ หรือเหตุการณ์แทรกตอนหนึ่งที่มีโครงเรื่อง
เหมือนสุวรรณสังขชาดก เป็นต้น  

    แม้วรรณคดีเรื่องนี้จะแต่งในล้านนา แต่ก็แพร่หลายมาถึงภาคกลางและ 
ตกทอดมาถึงในสมัยรัตนโกสินทร์ ดังปรากฏหลักฐานพระราชปุจฉาในกรมพระราชวังบวรมหาศักดิ 
พลเสพ ได้ทรงแสดงความเป็นห่วงที่ประชาชนหันไปนิยมฟังชาดกที่ไม่ใช่พุทธวจนะแท้ กันมาก 
โดยเฉพาะเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดก และเรื่อง ศรีวิชัยชาดก (พระราชปุจฉาในชั้นกรุงรัตนโกสินทร์ 
ตั้งแต่รัชกาลที่ 1-รัชกาลที่ 5 เล่ม 2, 2513: 85 อ้างถึงใน พิสิทธิ์ กอบบุญ, 2548: 86) สะท้อนให้
เห็นความนิยมชาดกเรื่องนี้ในดินแดนภาคกลางด้วย 

   ด้านรูปแบบ ศรีวิชัยชาดกแต่งเป็นร้อยแก้ว ภาษาบาลี แทรกด้วยคาถาเป็น
บางช่วง เนื้อเรื่องในต้นฉบับที่ใช้ศึกษามีเฉพาะอดีตวัตถุ ไม่ปรากฏปัจจุบันวัตถุและประชุมชาดก แต่
ต้นฉบับสีวิชัยชาดกส้านวนล้านนาที่ใช้ในงานวิจัยของพรพรรณ แก้วประเสริฐ (2552: 49-50) ปรากฏ
ทั้งปัจจุบันวัตถุและประชุมชาดก ในปัจจุบันวัตถุมีความว่า บรรดาภิกษุปรารภเรื่องทานบารมีของ
พระพุทธเจ้าพระพุทธเจ้าจึงทรงยกเหตุการณ์ในอดีตชาติที่ทรงให้บุตรและภริยาเป็นทาน แล้วจึ งตรัส
เทศนาสีวิชัยชาดก  

   เรื่องย่อเริ่มเล่าจากอดีตวัตถุ ความว่า พระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นพระ
ศรีวิชัย พระโอรสพระเจ้าอาทิตยวงศ์แห่งแคว้นวิเทหะ เมื่อเจริญวัยขึ้น พระศรีวิชัยได้เลี้ยงนกแก้วที่รู้
ภาษามนุษย์ชื่อสุรเสนส้าหรับสืบข่าวความเป็นไปของแว่นแคว้นต่างๆ ครั้นต่อมาพระราชบิดาต้องการ
ให้พระองค์อภิเษก พระศรีวิชัยจึงส่งนกแก้วนั้นไปสืบข่าวสตรีในเมืองต่างๆ จนทราบเรื่องนางศรีเวยกา 
พระธิดาของพระเจ้าศรีวิราช ซึ่งพระบิดานั้นหวงแหนนัก สร้างปราสาทเจ็ดชั้นไว้ให้นางอยู่และไม่ยอม
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ยกให้แก่ผู้ใด พระศรีวิชัยทราบเรื่องก็เกิดปรารถนานาง จึงส่งราชทูตไปขอ แต่พระเจ้าศรีวิราชปฏิเสธ 
พร้อมท้าว่าจะยกให้ก็ต่อเมื่อพระศรีวิชัยเหาะมาในอากาศได้ เมื่อไม่สมหวังพระศรีวิชัยจึงบ้าบวงต่อ
เทพารักษ์ประจ้าต้นไทร เทพารักษ์จึงช่วยอุ้มสมพระศรีวิชัยไปหานาง เมื่อทั้งสองได้พบกันก็เกิดความ
ปฏิพัทธ์ นางศรีเวยกาจึงทดสอบปัญญาพระโพธิสัตว์ด้วยปริศนาและตั้งค้าถามจากนิทาน เมื่อ
พระองค์สามารถตอบปัญหาจนนางพอใจ ทั้งสองก็ได้เป็นคู่ครองและอยู่ร่วมกันในปราสาทนั้น 

    ต่อมา พระเจ้าศรีวิราชทราบเรื่อง ยกทหารมาล้อมจับ พระศรีวิชัยจึงพา
นางศรีเวยกาขึ้นหงส์ยนต์หนีไปถึงกลางป่า ทั้ง 2 พระองค์ได้เดินทางต่อไป ระหว่างทางพระศรีวิชัยได้
ตอบปริศนาธรรมของยักษ์เพ่ือช่วยพราหมณ์ไม่ให้ถูกยักษ์กิน พราหมณ์จึงบอกทางกลับไปยังเมือง  
วิเทหะ แต่เมื่อพระศรีวิชัยและนางศรีเวยกาเดินทางไปพักที่ศาลาแห่งหนึ่ง พระศรีวิชัยกลับถูกนาง
ยักขินีจับตัวไว้ขณะที่ไปตักน้้า นางศรีเวยกาเห็นพระสวามีไม่กลับมา ก็ออกตามหาจนไปถึงหมู่บ้าน
แห่งหนึ่ง นางไปขออาศัยกับนายบ้านแห่งนั้น ตั้งร้านขายของริมทางเพ่ือรอพระศรีวิชัย ฝ่ายพระ  
ศรีวิชัยนั้นถูกจับอยู่ 7 วันจนพระยายักษ์เจ้าของสระกลับมา จึงได้ถามปัญหาพระศรีวิชัย เมื่อพระองค์
ตอบได้ ก็ยอมปล่อย พระศรีวิชัยจึงออกตามหานางศรีเวยกาจนพบ ทั้งสองได้กลับแคว้นวิเทหะ  
พระเจ้าอาทิตย์ราชจึงสละราชสมบัติให้พระโอรสครองเมืองแทน ซึ่งพระศรีวิชัยได้ปกครองเมืองด้วย
ธรรมจนบ้านเมืองสงบสุข ในระหว่างนี้มีเรื่องแทรกแสดงให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการ
ปกครองอย่างยุติธรรมและทรงมีบารมีมากจนผู้มีความสามารถเข้ามาเป็นบริวาร 

   กล่าวถึงฝ่ายพระเจ้าศรีวิราช ทรงกริ้วที่พระศรีวิชัยจึงวางแผนยกทัพไปตี
เมืองต่างๆ ถึงร้อยเอ็ดเมือง เพ่ือรวบรวมก้าลังส้าหรับรบกับพระศรีวิชัย พระศรีวิชัยทราบข่าวจากนก
สุรเสน จึงเตรียมป้องกันบ้านเมืองและส่งอ้ามาตย์ชื่อสัญชัยไปเป็นไส้ศึกในทัพพระเจ้าศรีวิราช เมื่อ
พระเจ้าศรีวิราชยกทัพพญาร้อยเอ็ดพระนครมาล้อมเมือง สัญชัยก็ท้าอุบายเผาค่ายพระเจ้าศรีวิราช 
พระเจ้าศรีวิราชจึงต้องยกทัพกลับ 

    ในระหว่างนี้มีเหตุการณ์แทรกแสดงประวัติความเป็นมาของช้างเชือกส้าคัญ 
คือ ช้างกัมพลราช เรื่องมีว่ามีพราหมณ์คนหนึ่งภรรยาตาย จึงพาลูกชายชื่อศุภกุมารไปบวชฤๅษีอยู่ใน
ป่า ระหว่างนั้นมีช้างใกล้ตายน้าลูกมาฝากไว้ พระฤๅษีจึงเลี้ยงลูกช้างเป็นเพ่ือกับศุภกุมารและตั้งชื่อ  
ช้างว่ากัมพล ฝ่ายพราหมณ์อีกคนหนึ่งไปพบเด็กหญิงเกิดในดอกบัวจึงให้ชื่อว่านางปทุมมาและเลี้ยงไว้
ไปเป็นลูก วันหนึ่งเดินเที่ยวไปเจอนางปทุมมา ทั้งสองเกิดปฏิพัทธ์ แต่ศุภกุมารต้องการลองปัญญาของ
นาง จึงเล่านิทานถามและและตั้งค้าถามจากนิทานทดสอบ นางปทุมมาตอบได้ ศุภกุมารจึงไปสู่ขอนาง
ปทุมมาจากบิดา หลังจากนั้นศุภกุมารจึงพานางปทุมมาไปรับใช้พระศรีวิชัยและถวายช้างกัมพลให้
พระองค ์

    กล่าวถึงฝ่ายพระเจ้าศรีวิราชยังคงกริ้วพระศรีวิชัย จึงยกทัพพญาร้อยเอ็ด
นครมารบด้วยเป็นครั้งที่ 2 ครั้งนี้พระศรีวิชัยให้นันทเสนอ้ามาตย์ผู้มีก้าลังกล้าแข็งออกไปข่มขู่ โดย
การโยนช้างทั้งตัวไปให้กองทัพฝ่ายพระเจ้าศรีวิราชเพ่ือข่มขวัญ ทหารฝ่ายพระเจ้าศรีวิราชเกิดความ
หวาดกลัวเป็นอันมาก พระศรีวิชัยจึงทรงช้างกัมพลราชออกไป กองทัพของพระเจ้าศรีวิราชก็ยอมอ่อน
น้อม พระศรีวิชัยจึงให้ประชุมพระเจ้าศรีวิราชและพระยาทั้งร้อยเอ็ดนครและแสดงค้าสอนกล่อมเกลา
ไม่ให้รุกรานกันและกันอีก  
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   ต่อมาพระศรีวิชัยเกิดศรัทธาในการท้าทาน ทรงบริจาคทานเป็นจ้านวนมาก 
ครั้งหนึ่งเมืองกลิงคราษฏร์เกิดภัยแล้ง จึงส่งพราหมณ์มาขอช้างกัมพลอันเป็นมงคลเพ่ือให้ฝนตกต้อง
ตามฤดูกาล ชาวเมืองวิเทหะไม่พอใจ จึงพากันขับไล่พระศรีวิชัยออกจากพระนคร พระศรีวิชัยจึงพา
พระนางศรีเวยกา พระโอรสและพระธิดาไปออกบวชในเขาวงกต ครั้งนั้นพระอินทร์แปลงกายลงมาขอ
พระโอรสและพระธิดา และพระมเหสีตามล้าดับ พระศรีวิชัยก็โปรดให้ พระอินทร์จึงแสดงตัวและฝาก
พระมเหสีไว้กับพระศรีวิชัย ส่วนพระโอรสและพระธิดานั้นได้กลับคืนสู่แคว้นวิเทหะแล้ว ในตอนท้าย
เรื่อง ชาวเมืองกลิงคราษฏร์น้าช้างมาคืน พระเจ้าอาทิตย์ราชและพระมเหสี พระโอรสและพระธิดา
ของพระศรีวิชัย ชาวเมืองแคว้นวิเทหะ รวมถึงพระเจ้าศรีวิราชได้ยกทัพมารับพระศรีวิชัยและพระนาง
ศรีเวยกา ในที่สุดทั้งหมดก็ได้กลับเมือง เรื่องก็จบลง 

   เมื่อพิจารณาเนื้อเรื่องทั้งหมด เห็นได้ว่าเหตุการณ์ส้าคัญท้ายเรื่องแสดงให้
เห็นการบ้าเพ็ญทานบารมี สอดคล้องกับปรารภชาดกในปัจจุบันของศรีวิชัยชาดกฉบับล้านนา ท้าให้
เชื่อได้ว่า จุดประสงค์ของผู้แต่งมุ่งแสดงทานบารมีของพระโพธิสัตว์เป็นส้าคัญ อย่างไรก็ดี ศรีวิชัย
ชาดกยังมีจุดเด่นในแง่การผูกเรื่องอย่างซับซ้อน มีเหตุการณ์แทรกเป็นจ้านวนมากที่แสดงให้เห็น
ปัญญาในด้านต่างๆ ของพระศรีวิชัย เพ่ือแสดงให้เห็นว่าพระองค์ต้องฝ่าพันอุปสรรคเป็นจ้านวนเพ่ือ
ปกป้องนางศรีเวยกา แนวคิดหลักเรื่องทานบารมีจึงมีเรื่องปัญญาของพระโพธิสัตว์รองรับอยู่อีก
ชั้นหนึ่ง ดังตัวอย่างเหตุการณ์แทรกที่พระศรีวิชัยจะหาอ้ามาตย์ที่ดีมารับใช้เพ่ือช่วยดูแลบ้านเมือง จึง
ทดลองกล่าวสิ่งที่ผิด เพ่ือดูว่าจะมีผู้ใดกล้าแย้งพระองค์บ้าง ตัวอย่างมีว่า 

 

 กล่าวความที่พระศรีวิชัยบรมกษัตริย์ทรงบ้ารุงนักปราชญ์ ซึ่งชื่อว่านครจักขุ
ต่อไป ณ วันหนึ่ง พระมหาสัตว์ทรงจินตนาการว่า ธรรมดาพระราชาไม่มีอมาตย์ที่เป็น
บัณฑิตไว้เป็นที่ปรึกษานั้นไม่ได้ มีใครจะเป็นบัณฑิตฉลาดมีพิจารณ์บอกทางไปสู่สุคติ
ของเราๆ จะทดลองมหาชนมีเสนาบดีเป็นต้นเหล่านี้ดู ... อีกวันหนึ่งพระมหาสัตว์อัน
หมู่อมาตย์แวดล้อมประทุบอยู่ณสนาม ทรงแสดงดาบหักข้างหนึ่งแก่ชนเหล่านั้น ตรัส
ว่า ท่านทั้งหลายจงดูดาบนี้ หนูได้กลิ่นน้้ามันมากัดกินเหี้ยนขาดไปมาก มหาชนเห็น
ดับหักนั้นอันความเกรงพระราชอาชญาคุกคาม ใครๆ ที่จะกล่าวคัดค้านก็ไม่มี ชน
เหล่านั้นก็โจษกันโกลาหลว่า อัศจรรย์หนอ หนูเคี้ยวกินดาบ ฝ่ายพลเทวะบุตรอมาตย์
เป็นคนกล้า นึกในใจว่าชนเหล่านี้เป็นคนเขลา หนูกินดาบไม่เคยมีอย่าง เมื่อชน
เหล่านี้ไม่พลอยพูดอย่างนี้เป็นคนเขลา พระราชาจะท้าอะไรแก่ใครได้ นึกในใจฉะนี้
แล้วจึงกราบทูลว่า หนูกินดาบไม่เคยมีอย่างพระพุทธเจ้าข้า ดาบนี้จักหักด้วยเหตุอ่ืน 
มหาชนได้ฟังก็หามพลเทวะนั้นว่า ท่านอย่าพูดอย่างนี้ การพูดคัดค้านพระราชาเป็น
การหนักอยู่ พระราชาได้ทรงฟังค้าพลเทวะนั้น ก็เข้าพระทัยว่า บุรุษนี้เป็นบัณฑิต
แกล้วกล้าด้าเนินทางตรง... 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 57-58) 
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    เหตุการณ์ในศรีวิชัยชาดกที่ปรากฏนิทานซ้อนมีอยู่ 3 เหตุการณ์ รวมนิทาน
ซ้อน 9 เรื่อง ดังนี้  

1) เหตุการณ์พระศรีวิชัยเข้าหานางศรีเวยกา นางศรีเวยกาเล่านิทาน  
1 เรื่องเพ่ือตั้งค้าถามทดสอบปัญญาของพระศรีวิชัย คือเรื่อง “สตรีมี
ปัญญา” 

2) เหตุการณ์แสดงประวัติของศุภกุมารผู้เป็นบริวารของพระศรีวิชัยซึ่ง
น้ามาช้างเชือกส้าคัญมาให้พระองค์ ศุภกุมารเล่านิทาน 1 เรื่องเพ่ือ
ทดสอบปัญญาของนางปทุมมา 1 เรื่อง คือ เรื่อง “มาณพ 5 คนเรียน
ศิลปศาสตร์” 

3) เหตุการณ์พระศรีวิชัยสั่งสอนพระเจ้าศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมือง 
พระศรีวิชัยเล่านิทาน 7 เรื่อง เพ่ือประกอบหลักธรรมที่สั่งสอน ได้แก่ 
เรื่อง “หงส์ทอง” เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกหลอกราชสีห์” เรื่อง “สุนัขจิ้งจอก
มีมนต์” เรื่อง “นกยางลวงปลา” เรื่อง “พรานตระหนี่” เรื่อง “สุนัข
อกตัญญู” และเรื่อง “เสือเจ้าเล่ห์” 

 

2.2.2.5 ธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

   เรียกอีกชื่อหนึ่งคือ โลกนัยชาดก ในงานวิจัยของนิยะดา เหล่าสุนทร (2542) 
สันนิษฐานว่าชาดกเรื่องนี้แต่งขึ้นในภาคกลางสมัยอยุธยา ผู้แต่งน่าจะเป็นพระภิกษุรูปหนึ่ง เห็นได้จาก
การที่ปรากฏค้าว่า “อาตมาภาพ” แทรกอยู่ในข้อความตอนต้นเรื่อง สันนิษฐานว่าต้นเรื่องมาจาก 
อรรถกถามโหสถชาดก ดังปรากฏเหตุการณ์ส้าคัญหลายช่วงที่มีเนื้อเรื่องคล้ายคลึงกัน โดยเฉพาะ
เหตุการณ์การทดสอบตั้งปุจฉาถามพระโพธิสัตว์เพ่ือทดสอบปัญญา และเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์
อาสาไปจับพระยาต่างเมืองด้วยการปลอมตัวเข้าไปอยู่ในเมืองอ่ืนและฉวยโอกาสจับพระยานั้นมา
ถวายพระราชาของตน 

   ในการศึกษาของพิสิทธิ์ กอบบุญ (2548) พบว่า ธนัญชัยบัณฑิตชาดก 
น่าจะเป็นวรรณคดีที่เป็นที่นิยมแพร่หลายมากในสมัยรัตนโกสินทร์ ดังปรากฏหลักฐานในพระปุจฉาใน
กรมพระราชวังบวรมหาศักดิพลเสพ ทรงแสดงความเป็นห่วงที่ประชาชนนิยมฟังเรื่องธนัญชัยบัณฑิต
และศรีวิชัยชาดกมาก ทรงเห็นว่าเรื่องชาดกทั้งสองเป็น “คัมภีร์คุยหะ” หรือคัมภีร์ที่ไม่ใช่พุทธวจนะ
แท้ แต่ “ทุกวันนี้ทายกก็ชอบใช้ฟังเรื่องสีวิชัย ธนญชัย และชาดกนอกจาก 550 ชาติโดยมาก” (พระ
ราชปุจฉาในชั้นกรุงรัตนโกสินทร์ ตั้งแต่รัชกาลที่ 1-รัชกาลที่ 5 เล่ม 2, 2513: 85 อ้างถึงใน พิสิทธิ์ 
กอบบุญ, 2548: 86) 

   ในด้านรูปแบบ ธนัญชัยบัณฑิตชาดกแต่งเป็นนิทานเรื่องยาว จ้านวน
ต้นฉบับที่ค้นพบยาวถึง 21 ผูก (นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542 : 23-37) เป็นร้อยแก้ว แทรกคาถาภาษา
บาลีเป็นระยะ ลีลาการแต่งมีน้้าเสียงของผู้เล่าปรากฏอยู่ ลักษณะคล้ายการเทศนา เรื่องเริ่มต้นด้วย
การสรรเสริญพระพุทธคุณ ปัจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ และจบด้วยประชุมชาดก ในปัจจุบันวัตถุ พระพุทธเจ้า
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ทรงปรารภเรื่องพระองค์ทรงทรมานโจรองคุลิมาลให้ละพยศ และทรงปรารภถึงอดีตชาติที่ทรงเคย
ปราบยักษ์ดุร้ายด้วยปัญญา จากนั้นก็ตรัสเล่าเรื่องเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นธนัญชัยบัณฑิต เพ่ือแสดง
คุณของพระองค์ในฐานะผู้มีปัญญา สามารถปราบคนพาลและสามารถแก้ไขปัญหาให้พ้นจากภัยได้   
ผู้แต่งได้แสดงจุดประสงค์ในการแต่งวรรณคดีเรื่องนี้ไว้ว่า 

 

 ข้าพระพุทธเจ้าจักส้าแดงซึ่งเรื่องราวพระโลกนัย อันประดับด้วยอรรถ 
ปฤษณาอันละเอียดแลมีนัยต่างๆ เพ่ือจะให้บังเกิดความเลื่อมใสแก่สาธุชนสัตบุรุษท้ัง
ปวง ผู้มีเจตนาจะสดับฟัง หิตมาวห้ จะให้น้ามาซึ่งประโยชน์ในชั่วนี้แลชั่วหน้า วฑฺฒิ 
กามา ท่านทั้งปวงผู้มีความปรารถนาจะให้บังเกิดสิริสวัสดิ์ความเจริญแก่ตนนั้น สุณาถ 
จงตั้งใจลงสดับฟัง สุภาสิตวากฺย้ ซึ่งถ้อยค้าอันเป็นสุภาษิตอันวิจิตรโดยนามบัญญัติชื่อ
ว่า โลกนัย อันอาตมาภาพจะแสดงไปตามลัทธิ สติ ปัญญา เป็นธรรมสวนานิสงส์ใน
กาลบัดนี้ฯ 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 95) 

 

   เรื่องย่อมีว่า ในปัจจุบันวัตถุ พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ เชตวันวิหาร ในครั้ง
นั้นพระองค์เพ่ิงจะเทศนาสั่งสอนสัตว์ทั้งหลายเสร็จสิ้น พระอานนท์ได้ทูลสรรเสริญว่า พระธรรม
เทศนาของพระพุทธองค์นั้นอัศจรรย์นัก ผู้ใดฟังก็ละพยศ หันมาเลื่อมใส ครั้งนั้นพระเจ้าปเสนทิโกศล
มาฟังธรรมด้วย ยังคงปรารถนาจะฟังอีก พระพุทธเจ้าจึงทรงปรารภว่า ใช่แต่ในปัจจุบันเท่านั้น แม้ใน
อดีตชาติ พระองค์ก็มีปัญญาทรมานยักษ์ที่ร้ายกาจให้ละพยศได้ พระอานนท์จึงทูลขอให้ทรงแสดง
ธรรม พระพุทธเจ้าจึงเริ่มต้นเทศนาอดีตชาติเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็นธนัญชัยบัณฑิต 

   ในอดีตวัตถุมีเรื่องว่า พระเจ้าโกรพยราชผู้ครองเมืองอินทปัตต์บังเกิดนิมิต
ว่าจะมีบัณฑิตเกิดมารับใช้พระองค์ จึงส่งคนออกไปดูทารกเกิดใหม่ พบพระโพธิสัตว์เกิดเป็นธนัญชัย
บัณฑิตพร้อมกับบริวาร 500 คนอยู่ในบ้านแห่งหนึ่ง เมื่อทราบดังนั้นพระเจ้าโกรพยราชก็ส่งคนไป
ทดสอบปัญญาธนัญชัยบัณฑิตอยู่เนืองๆ กระทั่งเมื่อธนัญชัยบัณฑิตอายุได้ 7 ขวบ พระเจ้าโกรพยราช
พลัดเข้าไปในเขตของนันทยักษ์ ซึ่งตั้งปริศนาธรรมถาม หากผู้ใดตอบไม่ได้ก็จะจับกินเสีย พระเจ้า
โกรพยราชไม่อาจตอบได้จึงขอกลับมาหาผู้ที่จะช่วยตอบ แต่ไม่ว่าผู้ใดในเมืองก็ไม่อาจแก้ปริศนา
ของนันทยักษ์ได้ สุดท้ายพระเจ้าโกรพยราชจึงไปขอให้ธนัญชัยบัณฑิตช่วย ธนัญชัยบัณฑิตสามารถ
ตอบปริศนาธรรมนั้นได้ถูกต้อง นันทยักษ์จึงยอมปล่อยพระเจ้าโกรพยราชและยอมเป็นบริวารรับ
ใช้ธนัญชัยบัณฑิต ฝ่ายพระเจ้าโกรพยราชจึงรับธนัญชัยบัณฑิตให้มารับราชการในราชส้านักของ
พระองค ์ 

    พระเจ้าโกรพยราชได้รับบัณฑิตมาอีก 3 คน แต่ธนัญชัยบัณฑิตกล่าวว่าคน
ทั้ง 3 คนเป็นคนพาล บัณฑิตทั้ง 3 จึงผูกใจเจ็บ ในระหว่างที่รับราชการอยู่นั้น พระเจ้าโกรพยราชได้
ทดลองปัญญาธนัญชัยบัณฑิตและบัณฑิตทั้ง 3 หลายครั้ง ซึ่งธนัญชัยบัณฑิตก็จะสามารถวิสัชนาด้วย
ค้าตอบที่ลึกซึ้งเป็นที่พอพระทัยได้ทุกครั้ง และสามารถท้าให้ปุโรหิตของพระเจ้าโกรพยราชยอมรับนับ
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ถือพระองค์ได้ ต่อมา พระโพธิสัตว์ได้แก้ค้าตัดสินของอุชุกเสนาบดีที่รับสินบน อุชุกเสนาบดีจึงผูกใจ
เจ็บและร่วมมือหากับบัณฑิตพาลทั้ง 3 คนยุยงพระเจ้าโกรพยราชให้ระแวงพระโพธิสัตว์ วันหนึ่ง   
พระโพธิสัตว์ได้แสดงปัญญาแก้ปริศนาเรื่องควรรักษาน้้าใจผู้ใด พระเจ้าโกรพรยราชเกิดเข้าใจผิด คิด
ว่าธนัญชัยบัณฑิตต้าหนิพระองค์ จึงไม่พอพระทัยและเกิดความระแวง ภายหลังพระเจ้าโกรพยราช  
อุชุกเสนาบดี และบัณฑิตพาลทั้ง 3 จึงหาทางตั้งปัญหาถามเพ่ือเอาผิดธนัญชัยบัณฑิต เพราะแสดง
ค้าตอบที่เป็นหลักธรรมที่ถูกต้อง ทั้งยังใช้วิธีการในการวิสัชนาหลายอย่าง รวมถึงการเล่านิทาน
ประกอบ ท้าให้อีกฝ่ายไม่อาจเอาผิดได้ สุดท้าย อุชุกเสนาบดีขับช้างไล่ธนัญชัยบัณฑิตก็ไม่อาจท้าอะไร
ได้ ธนัญชัยบัณฑิตเห็นว่าพระเจ้าโกรพยราชรังเกียจตนจึงเดินทางออกจากเมือง 

    ธนัญชัยบัณฑิตเดินทางออกจากเมืองอินทปัตต์ไปพ้านักอยู่ใต้ต้นพิกุล แล้ว
เป่าปี่เป็นท้านองค้าสอน เทพารักษ์ที่อยู่ในต้นพิกุลจึงออกมาขอให้พระองค์แสดงค้าสอนให้ฟัง ธนัญ
ชัยบัณฑิตจึงเล่านิทานประกอบค้าสอน เทพารักษ์จึงมอบแก้ววิเศษให้ ธนัญชัยบัณฑิตเดินทางต่อไป
พบกับนางกัลยาณี ทรงพอพระทัยนางที่เป็นผู้มีรูปโฉมงดงามและมีปัญญา จึงไปสู่ขอนางเป็นภรรยา
โดยให้แก้ววิเศษแก่มารดาของนางกัลยาณีไปขายเป็นทุน ฝ่ายพราหมณ์ที่จะรับซื้อแก้ววิเศษเกิดความ
โลภจึงไปฟ้องนายบ้านว่ามารดานางกัลยาณีขโมยแก้วมา ธนัญชัยบัณฑิตจึงเล่าเรื่องที่พระองค์แสดง
ธรรมเทศนาแก่เทพารักษ์ และแสดงเทศนาแก่ชาวบ้านต่อ ทุกคนจึงยอมเชื่อถือและเล่าลือกันไปจนถึง
เมืองอินทปัตต์ 

    ฝ่ายพระเจ้าโกรพยราชนั้น หลังจากธนัญชัยบัณฑิตออกจากเมืองแล้วก็เกิด
เหตุวิปริตขึ้นในเมืองเพราะบรรดาเทวดาประจ้าเมืองไม่ได้ฟังธรรม วันหนึ่ง เทวดารักษาพระเศวตร
ฉัตรรวมถึงนันทยักษ์จึงออกมาข่มขู่พร้อมตั้งปริศนาถามพระเจ้าโกรพยราช แต่พระองค์และ  
ข้าราชบริพารทั้งหลายไม่มีใครสามารถตอบได้ พระเจ้าโกรพยราชจึงให้คนไปเชิญธนัญชัยบัณฑิตกลับ
มาแก้ปริศนา ธนัญชัยบัณฑิตสามารถแก้ได้ถูกต้อง พระเจ้าโกรพยราชดีพระทัยยิ่งจึงรับธนัญชัย
บัณฑิตกลับมารับราชการ พร้อมทั้งรับนางกัลยาณีให้เข้ามาอยู่ด้วย และคิดจะตั้งธนัญชัยบัณฑิตเป็น
อุปราช แต่อุชุกเสนาดีคัดค้านโดยอ้างว่าพระโพธิสัตว์ไม่มีความสามารถ ธนัญชัยบัณฑิตจึงอาสาไป
ปราบพระยาอาภังคีผู้มีอ้านาจมาก เมื่อธนัญชัยบัณฑิตเดินทางออกไปอุชุกเสนาบดีและบัณฑิตพาลทั้ง 
3 ต่างลอบเข้าหานางกัลยาณี แต่กลับถูกนางใช้อุบายย้อนจับส่งให้พระเจ้าโกรพยราชคุมขัง ฝ่าย  
พระโพธิสัตว์ใช้อุบายปลอมตัวเข้าไปรับราชการกับพระยาอาภังคีจนสามารถจับตัวได้ และพากลับมา
ยังเมืองอินทปัตต์ พระเจ้าโกรพยราชพอใจยิ่ง จึงตั้งธนัญชัยบัณฑิตเป็นอุปราช ส่วนพระยาอาภังคีก็
ยอมอ่อนน้อมต่อธนัญชัยบัณฑิต ส่วนอุชุกเสนาบดีกับบัณฑิตพาลทั้ง 3 คนนั้น ธนัญชัยบัณฑิตขอให้
พระเจ้าโกรพยราชปล่อยตัว 

    ฝ่ายอุชุกเสนาบดียังคิดแค้นธนัญชัยบัณฑิตจึงหนีไปยังเมืองของพระเจ้า 
วิโรชราชและยุยุงให้ส่งคนไปลองปัญญากับธนัญชัยบัณฑิต พระเจ้าวิโรชราชจึงยกทัพมาล้อมเมือง
อินทปัตต์และส่งพราหมณ์มาท้าสงครามธรรมยุทธ์ด้วยการตอบปัญหาธรรมกับธนัญชัยบัณฑิต แต่
กลับเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ต้องยกทัพกลับเมือง หลังจากนั้น มีพระยาเมืองต่างๆ ส่งคนมาลองปัญญา 
พระโพธิสัตว์ ได้แก่ พระเจ้าโกศลราชส่งเทวินทพราหมณ์มาถามปัญหา 12 ข้อ พระเจ้าพลตราชและ
พระเจ้าปัญจาลราช ส่งเกวิยพราหมณ์และภูริปัญญาพราหมณ์มาถามปริศนาธรรม ทุกครั้ง ธนัญชัย
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บัณฑิตก็สามารถตอบปัญหาได้อย่างลึกซึ้งคมคาย เป็นที่ยอมรับของพระยาทั้งหลาย ในท้ายเรื่อง  
พระอินทร์ปรารถนาจะประกาศปัญญาของธนัญชัยบัณฑิตให้ปรากฏ จึงประกาศให้คนและเทวดา
ทั้งหลายมาชุมนุมกัน และพระองค์จึงเสด็จลงมาเพ่ือตั้งปริศนาธรรมถามธนัญชัยบัณฑิต ธนัญชัย
บัณฑิตก็สามารถตอบได้อย่างดียิ่ง ปรากฏเป็นเกียรติยศเลื่องลือไปทั่ว พระอินทร์จึงให้พรแก่ธนัญชัย
บัณฑิต 4 ข้อ จากนั้นก็กลับสู่วิมานของตน ฝ่ายธนัญชัยบัณฑิตก็รับใช้พระเจ้าโกรพยราชต่อไปจนถึง
พระโอรสของพระองค์ ช่วยปกครองบ้านเมืองให้เป็นสุข เรื่องก็จบลง 

   จุดเด่นของธนัญชัยบัณฑิตชาดกคือการผูกเหตุการณ์ให้พระโพธิสัตว์ได้
แสดงค้าสอนเป็นจ้านวนมาก เนื้อหาค้าสอนแต่ละเรื่องเกี่ยวข้องกับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา
โดยตรง มีเนื้อหาละเอียดและกว้างขวาง ตั้งแต่เรื่องการใช้ชีวิตประจ้าวันไปจนถึงการบ้าเพ็ญเพ่ือการ
หลุดพ้น มีการใช้กลวิธีหลายอย่างเพ่ือน้าเสนอ ทั้งการอุปมาเปรียบเทียบ การยกสุภาษิตและบทร้อย
กรองมาอ้าง รวมถึงการเล่านิทานประกอบ ชาดกเรื่องนี้จึงมุ่งแสดงแนวคิดเรื่องปัญญาในการสอนของ
พระโพธิสัตว์อย่างชัดเจน โดยเปิดให้แทรกแนวคิดอ่ืนๆ แฝงอยู่ในการตอบปริศนาและการแสดงค้า
สอนในแต่ละครั้งด้วย 

    ในธนัญชัยบัณฑิตชาดกมีการเล่านิทานปรากฏอยู่ใน 6 เหตุการณ์ รวม
จ้านวนนิทานซ้อน 15 เรื่อง ดังนี้  

1) เหตุการณ์พระเจ้าโกรพยราชร่วมมือกับอุชุกเสนาบดีและบัณฑิตชั่ว  
3 คนตั้งปัญหาเพ่ือเอาผิดพระโพธิสัตว์หลายครั้ง มีการวิสัชนาที่พระ
โพธิสัตว์เล่านิทานประกอบค้าสอน 4 ครั้ง ครั้งละเรื่อง ได้แก่ เรื่อง  
“กุรุธรรมชาดก” เรื่อง “แม่เสือกับวัว” เรื่อง “นกเลือกนาย” และเรื่อง 
“เทวัจฉวมาณพ” 

2) เหตุการณ์พระโพธิสัตว์หนีจากเมืองและได้นางกัลยาณี พระโพธิสัตว์
เล่านิทานประกอบค้าสอนแก่เทพารักษ์ประจ้าต้นพิกุล มีนิทานซ้อน  
1 เรื่อง คือเรื่อง “นายควาญช้าง” 

3) เหตุการณ์พระเจ้าโกรพยราชพบนางกัลยาณี พระเจ้าโกรพยราชสงสัย
ว่าท้าไมพระโพธิสัตว์จึงไม่ยอมมีภรรยาน้อย นางกัลยาณีจึงเล่านิทาน
ในอดีตชาติ 1 เรื่อง คือ เรื่อง “นางศิริบงกช” ซึ่งนางเคยครองคู่กับ
พระโพธิสัตว์และได้รับความทุกข์เพราะเป็นอนุภรรยามาแล้ว พระ
โพธิสัตว์เล่านิทานต่ออีก 1 เรื่อง คือ เรื่อง “นางสสีเทวี” เพ่ือยืนยันว่า
ในชาติก่อนทั้งสองเคยครองคู่กันมาจริงๆ 

4) เหตุการณ์พระโพธิสัตว์ขออภัยโทษแทนอุชุกเสนาบดีและบัณฑิตชั่ว  
3 คน พระโพธิสัตว์เล่านิทานเพ่ือโน้มน้าวใจให้พระเจ้าโกรพยราช
ปล่อยตัวคนทั้ง 4 เป็นนิทานซ้อน 1 เรื่อง คือ เรื่อง “คนเลี้ยงนก” 
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5) เหตุการณ์พระยาต่างเมืองถามปัญหาพระโพธิสัตว์  พระโพธิสัตว์เล่า
นิทานซ้อน 1 เรื่อง คือเรื่อง “ไม้มีพิษ” ประกอบวิสัชนา 1 ใน 12 ข้อ
ของเทวินทพราหมณ์ 

6) เหตุการณ์พระอินทร์ถามปัญหาพระโพธิสัตว์ พระโพธิสัตว์เล่านิทาน
ซ้อน 6 เรื่องเพ่ือประกอบค้าตอบแก่พระอินทร์เรื่องการบ้าเพ็ญจิตของ
พระโยคาวจร ได้แก่ เรื่อง “บุรุษฟอกผ้า” เรื่อง “ค้างคาวจับต้นไม้” 
เรื่อง “ชายหนุ่มหนีจากเรือนไฟไหม้” เรื่อง “คนเลี้ยงโค” เรื่อง “บุรุษ
กับนางยักษ”์ และเรื่อง “มารดากับบุตร” 

 

2.2.2.6 ลิลิตศรีวิชัยชาดก 

   เป็นผลงานของเจ้าพระยาพระคลัง (หน) สันนิษฐานว่าแต่งในสมัยรัชกาลที่ 
1 (นามานุกรมวรรณคดีไทย เล่ม 1 ชื่อวรรณคดี, 2550: 523) โดยตัดตอนมาจากเรื่องศรีวิชัยชาดก 
เนื้อความในต้นฉบับหยุดลงเพียงพระศรีวิชัยได้สมรักกับนางศรีไวยกา 

   ในด้านรูปแบบ ลิลิตศรีวิชัยชาดกแต่งเป็นลิลิตสุภาพ ประกอบด้วย 
ค้าประพันธ์ 4 ชนิด ได้แก่ ร่ายสุภาพ โคลงดั้นวิวิธมาลี โคลงสี่สุภาพ และโคลงสองสุภาพ น่าสนใจว่า 
ในเนื้อความบางส่วนมีการแทรกคาถาบาลีเข้าไว้ในค้าประพันธ์ คล้ายคลึงกับในอรรถกถาชาดก กวี
เริ่มเรื่องด้วยบทสรรเสริญพระเกียรติพระเจ้าแผ่นดิน บทนมัสการพระพุทธคุณและสรรเสริญพระพรหม 
ปัจจุบันวัตถุและอดีตวัตถุ ในปัจจุบันวัตถุเล่าไว้อย่างสั้นๆ ว่า พระพุทธเจ้าทรงปรารภทานบารมีที่ทรง
บ้าเพ็ญในอดีตชาติให้บรรดาภิกษุฟัง ในตอนท้ายไม่ปรากฏประชุมชาดก ด้านจุดประสงค์ของเรื่องนั้น 
กวีระบุไว้ว่า แต่งไว้เพ่ือเป็นเกียรติของพระนครและเพ่ือเผื่อแผ่บุญกุศลแก่คนทั้งหลาย ดังว่า 

 

   ขอหวังวรวัจน์แจ้ง  แจงอรรถ 
  ศรีวิชัยแสดงสาร    สืบสร้าง 
  เป็นศรีบุรีรัตน์    กรุงเทพ ฯ 
  ประโยชน์หญิงชายอ้าง   อ่านแจ้งผลบุญ ฯ 

(วรรณคดีเจ้าพระยาพระคลัง (หน), 2533: 163) 

 

   เรื่องย่อมีว่า พระเจ้าอาทิตยวงศ์และพระนางวิมาลาไม่มีพระโอรส จึงถือศีล
บูชาเทวดาเพ่ือขอพระโอรส พระนางวิมาลาจึงตั้งครรภ์พระศรีวิชัย เมื่อพระศรีวิชัยประสูติและเจริญ
วัยขึ้น เป็นผู้มีปัญญายิ่ง ได้เลี้ยงนกแก้วชื่อสุรเสนที่รู้พูดภาษามนุษย์ ส้าหรับใช้ไปสืบข่าวในบ้านเมือง
ต่างๆ วันหนึ่งพระเจ้าอาทิตยวงศ์จึงตรัสว่าพระศรีวิชัยถึงวัยที่สมควรมีคู่ครอง พระศรีวิชัยรับว่าจะหา
นางที่ต้องใจเอง พระองค์จึงให้นกสุรเสนออกไปหานางที่คู่ควรจนกระทั่งทราบข่าวนางศรีไวยกา ซึ่งพระ
ราชบิดาคือพระเจ้าศรีวิราชหวงแหน สร้างปราสาทเจ็ดชั้นให้นางอยู่ โดยไม่ยอมให้ผู้ใดพบและไม่ยอม



 54 

ยกนางให้แก่ผู้ใด พระศรีวิชัยได้ส่งทูตไปขอนางศรีไวยกา แต่พระเจ้าศรีวิราชไม่ยอม พระศรีวิชัยจึงไป
บ้าบวงเทพารักษ์ประจ้าต้นไทรให้ช่วยเหลือ เทพบุตรประจ้าต้นไทรจึงอุ้มสมพระองค์กับนางศรีไวยกา 
เมื่อได้พบกัน นางศรีไวยกาพอใจพระศรีวิชัย แต่ปรารถนาจะทดสอบปัญญาและคุณธรรมของ
พระองค์ก่อน จึงตั้งด้วยปริศนา 4 ข้อ ถามและเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามอีก 1 เรื่อง เมื่อพระศรีวิชัย
ตอบปัญหาได้ตรงใจนาง ทั้งสองก็ได้ครองรักกัน เรื่องก็จบลง  

   ลิลิตศรีวิชัยชาดกเป็นเรื่องที่ตัดตอนมาจากเหตุการณ์ตอนต้นของศรีวิชัย 
เรื่องจึงลดลงเหลือเพียงพระโพธิสัตว์เสด็จไปท้าบททดสอบของนางศรีไวยกาเพ่ือเลือกคู่ แนวคิดหลัก
เรื่องทานบารมีจึงเปลี่ยนเป็นการแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ที่สามารถแก้ไขบททดสอบของนางได้ 

    นิทานซ้อนในชาดกนี้มีเรื่องเดียวคือเรื่องที่นางศรีไวยกาเล่าเพ่ือตั้งปัญหา
ถามพระโพธิสัตว์ คือ เรื่อง “สตรีมีปัญญา” แนวคิดของชาดกจึงเป็นเรื่องการแสดงปัญญาของพระ
โพธิสัตว์ในการถามตอบโดยตรง 

 

2.2.2.7 นกกระจาบกลอนสวด 

   ฉบับที่ใช้ศึกษาในครั้งนี้เป็นหนึ่งในส้านวนที่ปรากฏเป็นต้นฉบับลายลักษณ์
ในหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากรตีพิมพ์นิทานนกกระจาบส้านวนนี้รวมเล่มกับส้านวนที่ช้ารุดอีกชุด
หนึ่งเมื่อ พ.ศ. 2548 นกกระจาบกลอนสวดไม่ปรากฏนามผู้แต่ง ระบุเพียงว่าแต่งใน พ.ศ. 2351 ตรง
กับสมัยรัชกาลที่ 1 และยังระบุที่มาของเรื่องไว้ว่า “ตัวข้านี้ไซร้ ด้วยมีน้ าใจ เลื่อมใสยินดี แต่งเรื่อง
สกุณา ตามพระบาลี ฉบับไม่มี แต่งตามปัญญา” (นกกระจาบกลอนสวด , 2548: 17) ต้นเรื่อง 
นกกระจาบกลอนสวดจึงน่าจะเป็นนิทานมุขปาฐะและน้ามาแต่งเป็นร้อยกรองที่บันทึกเป็นลายลักษณ์
ในภายหลัง  

   ที่มาของเรื่องนกกระจาบกลอนสวดนี้น่าจะได้เค้ามาจากชุดนิทานท้าว 
วิกรมาทิตย์เหมือนกับสรรพสิทธิชาดก เนื่องจากมีเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ต้องท้าบททดสอบให้ 
ตัวละครฝ่ายหญิงพูดเพ่ือเป็นการเลือกคู่เหมือนกัน แต่ในตอนต้นได้ผนวกนิทานนกกระจาบซึ่งเป็น
นิทานพ้ืนบ้านเข้าไว้ เพ่ืออธิบายเหตุในอดีตชาติที่ตัวละครหญิงไม่ยอมพูด ส่วนภายหลังจากที่พระ
โพธิสัตว์ท้าให้นางพูดส้าเร็จและได้อภิเษกกับนางแล้ว มีเรื่องต่อไปอีกว่า พระโพธิสัตว์ไปเที่ยวกับกับ  
พ่ีเลี้ยง ได้ถอดดวงจิตเข้าร่างกวางเพ่ือเสพกามกับนางกวาง กลับถูกพ่ีเลี้ยงทรยศถอดดวงจิตเข้าในร่าง
พระโพธิสัตว์แทน ท้าให้พระโพธิสัตว์ต้องถอดดวงจิตจากร่างกวางมาเข้าร่างนกแก้วและบินกลับไปหา
ตัวละครฝ่ายหญิง ให้นางช่วยกลับเข้าร่างเดิมจนส้าเร็จ โครงเรื่องพระโพธิสัตว์ถูกทรยศนี้คล้ายคลึงกับ
นิทานท้าววิกรมาทิตย์เรื่องปารศวนาถจริต (Pārśvanātha Carita) ซึ่งเป็นเรื่องท้าววิกรมาทิตย์ที่ถูก
อ้ามาตย์คู่ใจทรยศ ถอดดวงจิตเข้าสู่ร่างของพระองค์ แต่ได้ตัวละครฝ่ายหญิงช่วยเหลือ ท้าววิกรมา
ทิตย์จึงกลับเข้าร่างได้ นอกจากนี้ ยังปรากฏเรื่องที่มีโครงเรื่องคล้ายกันคือ โคลงพรหมทัต สะท้อนให้
เห็นว่า นกกระจาบกลอนสวดเป็นส้านวนหนึ่งของชุดนิทานที่ไทยได้รับอิทธิพลมาจากวรรณคดี
สันสกฤตและแพร่หลายในภาคกลางและภาคเหนือของไทยด้วย 
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   ในด้านรูปแบบ นกกระจาบกลอนสวดแต่งเป็นกลอนสวด ประกอบด้วย
กาพย์สุรางคนางค์ 28 กาพย์ยานี 11 และกาพย์ฉบัง 16 เริ่มต้นผู้แต่งแต่งบทไหว้ครู ปัจจุบันวัตถุ อดีต
วัตถุ และจบลงด้วยประชุมชาดก เนื้อความในปัจจุบันวัตถุมีว่า บรรดาภิกษุปรารภเรื่องพระผู้เจ้าทรง
เป็นผู้มีปัญญาล้้าเลิศ พระพุทธเจ้าจึงทรงตรัสเล่าเมื่อพระชาติที่เกิดเป็นนกกระจาบและสรรพสิทธิ์
กุมารตามล้าดับ กวีได้แสดงจุดประสงค์ในการแต่งวรรณคดีเรื่องนี้ไว้ว่า  

 

  ๏ อตส่าห์จ้าลอง  ค่อยตรึกค่อยตรอง  ให้ต้องนิยาย  
 แล้วลงอักษร บทกลอนต้นปลาย ตามเรื่องนิยาย  ยากนักใครจะปาน 
  ๏ ตั้งใจเจตนา   มีความปรารถนา  ขอทันพระศรีอาริย์ 
 จะน้าฝูงสัตว์ จากวัฏฏสงสาร  ให้ถึงพระนิพพาน พ้นจากทุกขา 

(นกกระจาบกลอนสวด, 2548: 16) 

 

   เรื่องในปัจจุบันวัตถุมีว่า พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ เชตวันวิหาร บรรดา
ภิกษุสนทนากันเรื่องปัญญาของพระพุทธเจ้า เมื่อทรงทราบจึงทรงปรารภปัญญาในอดีตชาติของ
พระองค์ บรรดาภิกษุจึงทูลขอให้พระพุทธเจ้าแสดงเทศนา จึงทรงตรัสเล่าเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็น
สรรพสิทธิกุมาร 

    เรื่องในอดีตชาติเริ่มเรื่องเมื่อครั้งสรรพสิทธิกุมารและนางสุวรรณเกษรเกิด
เป็นคู่นกกระจาบผัวเมีย วันหนึ่งนกกระจาบสามีออกไปหาอาหารแต่กลับช้าเพราะถูกดอกไม้หุบกลีบ
ขังไว้ ระหว่างนั้น เกิดไฟไหม้ป่าคลอกลูกนกกระจาบตาย เมื่อนกกระจาบสามีกลับมา นางนกกระจาบ
ก็แค้นเคืองด้วยเข้าใจผิดว่าสามีไปอยู่กับนกกระจอกอ่ืน จึงอธิษฐานว่าจะไม่ขอพูดกับชายใดอีกแล้ว
กระโดดเข้ากองไฟตาย ฝ่ายนกกระจาบสามีก็อธิษฐานว่าขอให้นางพูดกับตนเพียงผู้เดียวแล้วกระโดด
เข้ากองไฟตาม 

   ฝ่ายนางนกกระจาบมาเกิดใหม่เป็นนางสุวรรณเกษรซึ่งไม่ยอมพูดกับชายใด
เพราะค้าอธิษฐานในอดีตชาติ พระเจ้าพรหมทัตผู้ เป็นพระราชบิดาเห็นดังนั้นก็เป็นกังวล จึงประกาศ
ว่าผู้ใดที่สามารถท้าให้นางยอมพูดด้วย จะยกนางให้เป็นภรรยา แต่ไม่มีผู้ใดสามารถท้าได้ ฝ่ายพ่อนก
กระจาบมาเกิดเป็นสรรพสิทธิกุมาร เมื่ออายุได้ 15 ปี ก็ออกเดินทางพร้อมกับพ่ีเลี้ยงไปเรียนวิชาถอด
จิต เมื่อเรียนส้าเร็จจน จึงกลับเมืองมา ขณะนั้น พระเจ้าพรหมทัตก้าลังให้อ้ามาตย์ออกตามหาคนที่
สามารถท้าให้พระธิดาพูดได้ อ้ามาตย์มาพบสรรพสิทธิกุมารพอดี จึงเรียกให้ไปเข้าเฝ้า สรรพสิทธิกุมาร
รับอาสาท้าบททดสอบและใช้อุบายถอดดวงจิตพ่ีเลี้ยงไปเข้าสิงในเครื่องใช้ต่างๆ ในห้องของนาง
สุวรรณเกษรแล้วท้าทีเป็นสนทนากัน โดยสรรพสิทธิกุมารเล่านิทานให้ดวงจิตอ้ามาตย์ฟัง และตั้ง
ค้าถามจากนิทานนั้นเพ่ือให้พ่ีเลี้ยงแกล้งตอบผิด ฝ่ายพระธิดาที่นั่งอยู่ด้วยได้ยินค้าตอบที่ผิดจาก
ความคิดตนก็เผลอพูดออกมา รุ่งเช้า พระเจ้าพรหมทัตจึงให้สรรพสิทธิกุมารอภิเษกกับนางสุวรรณ
เกษรและให้ครองเมืองแทน 
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   หลังจากได้นางแล้ว สรรพสิทธิกุมารออกไปเที่ยวป่ากับพ่ีเลี้ยง ได้ถอดจิต
เข้าสิงซากกวางที่เพ่ิงตายเพ่ือจะเสพกามกับนางกวาง ฝ่ายพ่ีเลี้ยงคิดทรยศจึงถอดจิตเข้าร่างสรรพสิทธิ
กุมาร เผาร่างของตนและกลับมาครองเมือง สรรพสิทธิกุมารรู้ตัวภายหลัง จึงถอดจิตเข้าร่างนกแก้วบิน
กลับไปหานางสุวรรณเกษร นางสุวรรณเกสรจึงท้าอุบายหลอกให้สรรพสิทธิกุมารตัวปลอมถอดจิตเข้า
ร่างแพะ สรรพสิทธิกุมารจึงกลับเข้าร่างตนได้และสั่งให้น้าแพะนั้นไปประหาร เรื่องจึงจบลง 

   จากเนื้อเรื่องข้างต้น จะเห็นได้ว่าชาดกเรื่องนี้มี เหตุการณ์ทดสอบ
ความสามารถของพระโพธิสัตว์คล้ายกับในสรรพสิทธิชาดกก็จริง แต่เหตุการณ์ท้ายเรื่องถัดมาแสดงให้
เห็นว่าพระโพธิสัตว์กลับพลาดพลั้งถูกทรยศเพราะหลงเสพกามกับนางกวาง แนวคิดของชาดกเรื่องนี้
จึงเปลี่ยนจากการแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการแก้ปัญหาด้วยอุบายมาเป็นเรื่องโทษของการ
ขาดสติแทน โดยเน้นย้้าให้เห็นว่าแม้ผู้มีปัญญาเฉลียวฉลาด แต่หากขาดสติคอยก้ากับ ก็อาจท้าให้เกิด
ภัยแก่ตนเองก็ได้ 

   นิทานซ้อนในเรื่องนกกระจาบกลอนสวดปรากฏอยู่ในเหตุการณ์ที่สรรพ
สิทธิกุมารเล่านิทานให้ดวงจิตของพ่ีเลี้ยงที่สิ่งอยู่ในสิ่งของต่างๆ ฟังเพ่ือยั่วยุให้นางสุวรรณเกสรพูดด้วย 
ประกอบด้วยนิทานซ้อน 4 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “ชาย 4 คน” เรื่อง “ชาย 4 คนกับรูปสลัก” เรื่อง “ลูก
สาวนายโจร” และเรื่อง “ภรรยานายโจร” 

 

2.2.2.8 สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ 

   พระนิพนธ์สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส สันนิษฐานว่า
ทรงพระนิพนธ์ในคราวปฏิสังขรณ์วัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามเมื่อ พ.ศ. 2377 หรือหลังจากนั้นไม่
นาน ตามค้ากราบทูลอาราธนาของพระเจ้าบรมวงศ์ กรมหมื่นภูบาลบริรักษ์ (พระองค์เจ้ากปิตถา) ผู้
เป็นพระนัดดา โดยมีต้นเรื่องคือสรรพสิทธิชาดกในปัญญาสชาดก (นามานุกรมวรรณคดีไทย ชุดที่ 
1 ชื่อวรรณคดี, 2550: 548) 

   ในด้านรูปแบบ วรรณคดีเรื่องนี้แต่งด้วยฉันท์และกาพย์ ได้แก่ อินทรวิเชียร
ฉันท์ 11 โตฎกฉันท์ 12 วสันตดิลกฉันท์ 14 มาลินีฉันท์ 15 สัททุลวิกีฬิตฉันท์ 19 สัทธราฉันท์ 21 
กาพย์ฉบัง 16 กาพย์สุรางคนางค์ 28 และโคลงสี่สุภาพแต่งเป็นโคลงกระทู้ท้ายเรื่อง เริ่มด้วยบท 
ไหว้ครู แล้วจึงกล่าวถึงปัจจุบันวัตถุ อดีตวัตถุ ตามล้าดับ ในท้ายเรื่องมีบทอัตวิพากษ์แสดงที่มาของ
เรื่องและจุดประสงค์ในการแต่ง และยังแสดงความปรารถนาของกวีในการแต่งวรรณคดีเรื่องนี้ด้วย แต่
ไม่ปรากฏประชุมชาดก กวีได้ทรงแสดงจุดประสงค์ในการแต่งวรรณคดีเรื่องนี้ไว้ว่า 

 
    เสนอเนื่องจินตกระวีแลมีมนะบ้าเทอง 
  ชื่นชมภิรมย์เรอง     ส้าราญ 
    หวังเฉลอมแหล่งพสุธามหาอุศวปาน 
  เถกองเกียรติภูบาล    พิบูลย์ 

(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2511: 3) 
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   เรื่องย่อของปัจจุบันวัตถุมีว่า พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ เชตวันวิหาร 
บรรดาภิกษุสนทนากันเรื่องปัญญาของพระพุทธเจ้า เมื่อทรงทราบ จึงทรงปรารภปัญญาและความ
รอบรู้ศิลปวิทยาในอดีตชาติของพระองค์ บรรดาภิกษุจึงขอให้พระองค์เทศนา พระพุทธเจ้าจึงตรัสเล่า
เรื่องเม่ือครั้งเสวยพระชาติเป็นพระสรรพสิทธิ์ 

   เรื่องในอดีตวัตถุมีว่า นางสุพรรณโสภา พระธิดาของพระเจ้าอุศุภราช เป็น 
ผู้มีความงามยิ่ง เป็นที่ปรารถนาของคนทั้งหลาย มีกษัตริย์ 3 พระองค์ คือ พระเจ้าพรหมทัต พระเจ้า
เการพ และพระเจ้าโกศล จึงเดินทางมาเพ่ือสู่ขอนาง พระเจ้าอุศุภราชจึงตั้งเงื่อนไขว่า ผู้ใดสามารถท้า
ให้นางยอมพูดด้วย ก็จะยกนางให้ แต่ไม่มีผู้ใดสามารถกระท้าได้  

   กล่าวถึงฝ่ายพระโอรสของพระเจ้าวิชัย ได้ไปเรียนวิชาถอดดวงจิต มีความรู้
ศิลปวิทยากว้างขวาง พระราชบิดาจึงตั้งพระนามว่า สรรพสิทธิ์ ครั้นพระสรรพสิทธิ์ได้ทราบข่าว
สุพรรณโสภา ก็เกิดรักใคร่ จึงเดินทางพร้อมกับอ้ามาตย์คนสนิทไปท้าบททดสอบ พระสรรพสิทธิ์ใช้
อุบายถอดดวงจิตอ้ามาตย์เข้าสิงในของใช้ต่างๆ ภายในห้องของนางสุพรรณโสภา และแกล้งท้าทีเป็น
เล่านิทานพร้อมกับตั้งค้าถามจากนิทานนั้นให้ดวงจิตอ้ามาตย์ตอบ เมื่อนางสุพรรณโสภาได้ยินค้าตอบ
ที่ผิดไปจากความคิดตน ก็อดไม่ได้ต้องพูดออกมา พระสรรพสิทธิ์เล่านิทานอยู่ 3 ยาม ส่วนในยาม
สุดท้ายได้ตั้งปริศนาถามดวงจิตอ้ามาตย์ รุ่งเช้า พระเจ้าอุศุภราชจึงยกนางสุพรรณโสภาให้อภิเษก 

     ภายหลังจากสรรพสิทธิ์กุมารได้อภิเษกกับนางสุพรรณโสภา กษัตริย์ทั้ง 3 
ทราบข่าว จึงยกทัพมารบกับพระสรรพสิทธิ์เพ่ือชิงนางสุพรรณโสภา แต่พระสรรรพก็สามารถเอาชนะ
กษัตริย์ทั้ง 3 ด้วยการถอดดวงจิตคนเหล่านั้นออกจากร่าง บรรดาทหารของกษัตริย์ทั้ง 3 เห็นดังนั้นก็
ยอมแพ้ ตัวกษัตริย์ทั้ง 3 เองก็ยอมอ่อนน้อมต่อพระสรรพสิทธิ์ พระสรรพสิทธิ์จึงน้าดวงจิตของกษัตริย์
กลับคืนร่างดังเดิม กษัตริย์ทั้ง 3 ก็ยอมถอยทัพกลับ 

   ต่อมา พระสรรพสิทธิ์พานางสุพรรณโสภาเดินทางกลับเมืองของพระองค์ 
ระหว่างทางมียักษ์ชื่อกาลจักรลอบเข้ามาลักนางสุพรรณโสภาไปในยามดึก พระสรรพสิทธิ์จึงออก
เดินทางตามหา จนไปพบฤๅษีที่ช่วยชี้ทางไปหายักษ์กาลจักร เมื่อพบกัน พระสรรพสิทธิ์ได้ใช้วิชาถอด
ดวงจิตยักษ์ออกจากร่าง ยักษ์กาลจักรจึงยอมอ่อนน้อมและคืนนางสุพรรณโสภา พระสรรพสิทธิ์จึงพา
นางกลับไปครองเมืองอย่างเป็นสุข เรื่องก็จบลง 

   จากเนื้อเรื่องย่อข้างต้นและปรารภชาดกในปัจจุบันวัตถุที่เน้นเรื่องปัญญา
ของพระโพธิสัตว์ สะท้อนว่าชาดกเรื่องนี้มุ่งเสนอแนวคิดเรื่องปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการแก้ไข
อุปสรรคต่างๆ ทั้งด้วยการใช้อุบายเล่านิทานเพ่ือแก้บททดสอบและการใช้วิชาถอดดวงจิตเพ่ือเอาชนะ
ศัตร ู

   นิทานซ้อนในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ปรากฏในตอนที่พระสรรพสิทธิ์เล่านิทาน
เพ่ือตั้งค้าถามถามดวงจิตอ้ามาตย์ มี 3 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “นายพาณิช 4 คน” “ราชกุมาร 4 พระองค์” 
และ “ภรรยานายโจร 4 นาง”  
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2.2.2.9 ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี  

   เป็นวรรณคดีชาดกที่มีที่มาจากอรรถกถามหาปทุมชาดก แต่งเป็นร้อยแก้ว 
ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่งและประวัติการแต่ง หน้าปกต้นฉบับตีพิมพ์ระบขุ้อความดังนี้ 
 

หนังสือ 
เรื่องปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษตรี 

ซึ่งกระท้ามารยาให้บุรุศหลงด้วยเล่ห์กลต่างๆ 
มีแจ้งอยู่ในนี้ 

ควรที่ท่านทั้งปวงจะสนใจดูไว้ 
ให้รู้แจ้งในอุบายต่าง ๆ แห่งสัตรี 

แลมีต้าหรับเรื่องปัญจราชาภิเศกว่าด้วยอภิเศก 5 
แลกล่าวซึ่งราชาภิเศก กระษัตรครั้งกรุงเก่า 

แลกล่าวเมื่อบรมราชาภิเศก 
ในพระบาทสมเดจ พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

มีถ่ีถ้วนทุกประการ 
ได้ตีพิมพ์ ณโรงพิมพ์หลวง 

ในพระบรมมหาราชวัง ศักราช 1233 
 

 
ภาพที่ 1 หน้าปกปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 
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   ศักราชที่ระบุบนหน้าปกเป็นปีจุลศักราช ตรงกับ พ.ศ. 2414 สมัยรัชกาลที่ 
5 ด้านในปกยังมีลายมือก้ากับว่า “หลวงราชภัณฑ์โภคากร 59” สันนิษฐานว่าเป็นชื่อผู้รับหรือผู้มอบ
หนังสือเล่มนี้ให้หอสมุดวชิรญาณเมื่อ พ.ศ. 2459 

   ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีแต่งเป็นร้อยแก้ว ไม่มีคาถาแทรก ในบาง
ช่วงมีการร้อยสัมผัสระหว่างข้อความ ตัวเรื่องประกอบด้วยอดีตวัตถุ ปัจจุบันวัตถุ และประชุมชาดก 
ตอนต้นเรื่องแสดงผู้แต่งจุดประสงค์การแต่งไว้ว่าต้องการสอนให้ชายรู้จักมารยาของสตรีตามค้าสอนที่
พระพุทธเจ้าแสดงไว้ ดังนี้  

 

 ...เทศนาส้าแดงโทษสัตรี อันมีจิตรก้าเริบด้วยราค ด้าหริตริตรองแต่ที่จะ
กะท้ากลอุบาย ฬ่อลวงชายให้หลุ้มหลงด้วยเล่หมารยา นักปราชผู้มีปรีชาจัดแต่งเป็น
ธรรมเนียบ ตามกระแสพระพุทธภาสิต หวังจะให้ชายชาญฉลาดคิดล่วงรู้แยบยล  
เล่ห์กลอุบายแห่งกระสัตรี อันมีมารยาต่างๆ 

(ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 1) 

 

   เรื่องย่อมีว่า ในปัจจุบันวัตถุ นางจิญจมาณวิกาวางอุบายใส่ร้ายพระพุทธเจ้า 
แต่ไม่ส้าเร็จ นางจิญจมานวิการับผลกรรมถูกธรณีสูบ พระองค์จึงทรงปรารภเมื่อครั้งเสวยพระชาติเป็น
พระปทุมราชกุมารซึ่งถูกมารยาของหญิงร้ายกระท้าให้ได้ความทุกข์เช่นกัน  

    ในอดีตวัตถุมีความว่า ครั้งนั้นพระเจ้าพรหมทัตผู้เป็นพระราชบิดาทรง
แต่งตั้งระมเหสีใหม่แทนพระมารดาที่สิ้นพระชนม์ เมื่อพระเจ้าพรหมทัตเสด็จออกไปรับทัพข้าศึก 
มเหสีเห็นพระปทุมราชกุมารก็เกิดก้าหนัด ท้าอุบายล่อลวงหวังจะได้สังวาสด้วย แต่พระปทุมราชกุมาร
ไม่ยินยอม พระมเหสีนั้นเกรงพระกุมารจะน้าเรื่องไปทูลพระเจ้าพรหมทัต จึงแกล้งท้าอุบายเป็นป่วย
เมื่อพระเจ้าพรหมทัตยกทัพกลับมา นางก็โกหกทูลพระเจ้าพระเจ้าพรหมทัตว่าพระปทุมกุมารหมาย
จะขืนใจนาง พระเจ้าพรหมทัตหลงเชื่อ สั่งให้น้าพระปทุมราชกุมารไปประหาร แม้บรรดามนตรีจะเล่า
นิทานแสดงมารยาของสตรีทัดทานเท่าใดก็ไม่ฟัง พระโพธิสัตว์จึงถูกโยนลงเหวแต่รอดชีวิตด้วยมีเทวดา
ช่วยไว้ ภายหลังพระโพธิสัตว์ไปบวชเป็นฤษีอยู่ในป่า พระเจ้าพรหมทัตทราบเรื่อง ทรงส้านึกผิดจึง  
ยกทัพไปเชิญพระกุมารกลับเมือง แต่พระโพธิสัตว์ปฏิเสธและเทศนาให้พระบิดาด้ารงอยู่ในศีล เมื่อ
พระเจ้าพรหมทัตเสด็จกลับมาก็สั่งให้ประหารมเหสีด้วยการจับโยนลงเหว เรื่องก็จบลง 

   จากเนื้อเรื่องและเหตุการณ์ในปัจจุบันวัตถุ จะเห็นได้ว่าแนวคิดหลักของ
ชาดกเรื่องนี้มุ่งแสดงโทษของหญิงร้ายผู้มีมารยามาก โดยเน้นแสดงให้เห็นกลต่างๆ ที่หญิงร้ายใช้เพ่ือ
ล่อลวงชาย ทั้งนี้ เมื่อเชื่อมโยงกับจุดประสงค์ของผู้แต่งที่กล่าวไว้ในตอนต้นว่า “หวังจะให้ชายชาญ
ฉลาดคิดล่วงรู้แยบยลเล่ห์กลอุบายแห่งกระสัตรี” ก็จะเห็นได้ว่าการแสดงโทษของหญิงร้ายเหล่านี้ถือ
เป็นการให้ความรู้อย่างหนึ่ง เพ่ือให้ชายนั้นระมัดระวังตัวไม่ตกอยู่ในกลของสตรี แนวคิดเรื่องโทษของ
หญิงร้ายในชาดกเรื่องนี้จึงสอดคล้องกับการสร้างปัญญาด้วย  
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   ด้วยเหตุที่ผู้แต่งมุ่งให้ชาดกเรื่องนี้ช่วย “ให้ชายชาญฉลาดคิดล่วงรู้แยบยล
เล่ห์กลอุบายแห่งกระสัตรี” ลักษณะการเรียบเรียงภายในตัวบทจึงปรากฏการก้าหนดเลขล้าดับของกล
ไว้ท้ายเนื้อหาที่แสดงมารยาหญิงร้ายด้วย สะท้อนให้เห็นความตั้งใจในการเรียบเรียงกลของสตรี
จ้านวนมากเพ่ือให้มีลักษณะเป็น “ต้ารา” ส้าหรับเรียนรู้กลสตรี ดังตัวอย่างที่พระมเหสีท้ากลล่อลวง
พระเจ้าพรหมทัตต่อไปนี้ 

 

 ๏ ฝ่ายพระมเหสี รู้ว่าพระราชกุมารยังมีชีวิตรอยู่ เพราะพวกมนตรีกราบทูล
ทัดทานไว้ นางมิได้ส้าเรทธ์ความปรารถนาที่ผูกแค้น จึงแกล้งแต่งกลอุบาย ละลายยา
พิศม์ใส่ฃันทองต่อหน้าพระที่นั่ง แล้วกราบทูลว่า ข้าพเจ้าตั้งใจรักภักดีต่อพระองค์โดย
สุจริต พระราชกุมารโอรสของพระองค์ เข้ามาข่มเหงให้ข้าพเจ้าได้ความอาย ข้าพเจ้า
ได้กราบทูลเปนหลายครั้ง พระองค์มาทรงเชื่อฟังแต่ค้ามนตรีว่ากล่าวธรรมเนียม ชัก
มาเปรียบข้าพเจ้า พระองค์ไม่ทรงพระกรุณาโปรด เอาโทษพระราชกุมาร เพราะเห็น
ว่าข้าพเจ้าเป็นหญิงชั่วเจ้ามารยาพระองค์มิได้เชื่อฟัง ข้าพเจ้าจะมีชีวิตรอยู่ ก็จะมีแต่
อายผู้คนจะนินทาให้ได้ความเจบอายฃายฝ่าลอองธุลีพระบาท จะฃอพระราช กราบ
ถวายบังคมลาตายถวายชีวิตรต่อหน้าพระที่นั่ง นางจึ่งจับฃันทองซึ่งใส่ยาพิศม์ มา
กระท้าอาการเหมือนดั่งจะดื่มกิน ให้นางนักสนมคนสนิท เข้าช่วงชิงฃันทองซึ่งใส่ยา
พิศม์นั้นไปเทเสีย ฯ|ะ 24 กล 

(ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2514: 82-84) 

 

 

ภาพที่ 2 ตัวอย่างการเขียนก้ากับกลในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 
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   นิทานซ้อนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี มีจ้านวน 21 เรื่อง ปรากฏ
อยู่ในเหตุการณ์ที่บรรดามนตรีทัดทานไม่ให้พระเจ้าพรหมทัตหลงเชื่อค้าของมเหสีจนสั่งประหารพระ
โพธิสัตว์ โดยบรรดามนตรีเป็นผู้เล่านิทานเพ่ือเกลี้ยกล่อมพระเจ้าพรหมทัตให้เห็นโทษสตรีผู้มีมารยา 
นิทานซ้อนทั้ง 21 เรื่องมีดังนี้  

1) เรื่อง “ภรรยานายพานิช” 

2) เรื่อง “ภรรยานายทหาร” 

3) เรื่อง “ภรรยาช่างขนม” 

4) เรื่อง “ภรรยาพราหมณ์” 

5) เรื่อง “สะใภ้ชายชาวตลาด” 

6) เรื่อง “ภรรยานายเพชฆาฏ” 

7) เรื่อง “นางมูลฉินทก”ี 

8) เรื่อง “ภรรยามหาอ้ามาตย์” 

9) เรื่อง “ภรรยานายพรานป่า” 

10) เรื่อง “ภรรยาบุตรเศรษฐี” 

11) เรื่อง “ภรรยานายส้าเภา” 

12) เรื่อง “นางกุรุงคเทวี” 

13) เรื่อง “สตรีคิดนอกใจสามี” 

14) เรื่อง “มเหสีพระเจ้าพาราณสี” 

15) เรื่อง “นางมะลิการาชเทวี” 

16) เรื่อง “นางจันทกินรี” 

17) เรื่อง “นางแสนกล” 

18) เรื่อง “ภรรยามาณพ” 

19) เรื่อง “พระมเหสีพระเจ้าสามนตราช” 

20) เรื่อง “นางสังนิยะเทวี” 

21) เรื่อง “พระราชกุมารเจ็ดพระองค”์ 

 

 จากภูมิหลังที่กล่าวมาทั้งหมด เห็นได้ว่าวรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่องมีลักษณะแตกต่าง
กัน มีทั้งเรื่องที่มาจากวรรณคดีสันสกฤตและมาจากวรรณคดีบาลี ทั้งเป็นร้อยแก้วและร้อยกรอง แต่
ละเรื่องมีการซ้อนนิทานอยู่ในเหตุการณ์ที่แตกต่างกัน บางเรื่องแต่งเป็นเรื่องขนาดยาว มีเหตุการณ์
หลายเหตุการณ์ การซ้อนนิทานปรากฏกระจายอยู่เนื้อเรื่องช่วงต่างๆ บางเรื่องเป็นเรื่องสั้นๆ การซ้อน
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นิทานปรากฏอยู่ในเหตุการณ์ส้าคัญท้ายเรื่อง จุดประสงค์ของการเล่านิทานก็แตกต่างกัน กระนั้น 
วรรณคดีชาดกกลุ่มนี้ก็มีจุดร่วมที่เห็นได้ชัดเจน คือ มุ่งแสดงน้าเสนอแนวคิดเรื่องปัญญาทั้งที่เป็น
ความรู้ความเฉลียวฉลาด และปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ทั้งที่เป็นปัญญาในการแก้ไขบททดสอบ
และปัญญาในการสอน จึงน่าสนใจว่า การซ้อนนิทานซึ่งเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องในวรรณคดีเหล่านี้มี
ความสัมพันธ์กับโครงเรื่องของวรรณคดีที่แตกต่างกันอย่างไร และมีส่วนในการน้าเสนอแนวคิดเรื่อง
ปัญญาอันเป็นแนวคิดส้าคัญที่ปรากฏในวรรณคดีทั้ง 9 เรื่องอย่างไร ผู้วิจัยจะได้วิเคราะห์ประเด็น
เหล่านี้โดยละเอียดในบทถัดไป 



บทที่ 3 
ลักษณะของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

 

 การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องที่ใช้ในการน้าเสนอเนื้อเรื่องและแนวคิดในวรรณคดี
ชาดก ในบทนี้มุ่งวิเคราะห์ลักษณะของการซ้อนนิทานที่สัมพันธ์กับโครงเรื่อง โดยเริ่มต้นวิเคราะห์
ประเภทของการซ้อนนิทาน จากนั้นจึงวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างโครงเรื่องกับลักษณะการซ้อน
นิทาน ในตอนท้ายจึงจะประมวลให้เห็นลักษณะเด่นของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

 

3.1 ประเภทของการซ้อนนิทาน 

 วรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่องมีการซ้อนนิทานในหลายประเภท จากการศึกษา ผู้วิจัย
พบว่า สามารถจ้าแนกได้เป็น 4 ประเภทใหญ่ๆ ได้แก่ การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถาม การซ้อนนิทาน
เพ่ือเป็นอุทาหรณ์ การซ้อนนิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ และการซ้อนนิทานเพ่ือแสดงอดีตชาติ  
ประเภทของการซ้อนนิทานเหล่านี้สัมพันธ์กับปมปัญหาที่ท้าให้ตัวละครต้องเล่านิทานและจุดประสงค์
ของตัวละครผู้เล่านิทาน ซึ่งมุ่งให้ผู้อ่านเข้าใจแนวคิดของเรื่อง จากการที่ผู้วิจัยได้กล่าวถึงภูมิหลังของ
วรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่องไปในบทที่แล้วนั้น พบว่าแนวคิดส้าคัญในวรรณคดีชาดกดังกล่าวมีแนวคิด
เรื่องปัญญา เป็นแนวคิดหลักในชาดกส่วนใหญ่ และเป็นแนวคิดเสริมที่ช่วยสนับสนุนแนวคิดอ่ืนๆ ให้
เด่นชัดยิ่งขึ้น ได้แก่ แนวคิดเรื่องการคน และ แนวคิดเรื่องทานบารมี สรุปได้ดังตารางต่อไปนี้ 

 
เร่ือง แนวคิด 

สรรพสิทธิชาดก แสดงให้เห็นปญัญาของพระโพธิสตัว์ในการแก้ไขบททดสอบที่ผู้อื่นไม่สามารถ
กระท้าได ้

ทุกัมมานกิชาดก แสดงโทษของการผูม้ีอ้านาจท่ีขาดความรอบคอบอันจะน้าภัยมาสูผู่้ที่ใกล้ชิด 
ผู้มีปัญญาจึงควรห่างไกล 

สุรัพภชาดก แสดงให้เห็นปญัญาในการสอนของพระโพธิสัตว์ซึ่งสามารถถ่ายทอดค้าสอน
ของพระองค์ให้อื่นยอมรับได้โดยง่าย 

ศรีวิชัยชาดก แสดงทานบารมีของพระโพธิสัตว์ท่ีบริจาคบุตรและภรรยา  
ธนัญชัยบัณฑิตชาดก แสดงให้เห็นปญัญาของพระโพธิสตัว์ในการสั่งสอนและแก้ปญัหาอุปสรรค

ต่างๆ 
ลิลิตศรีวิชัยชาดก แสดงให้เห็นปญัญาของพระโพธิสตัว์ในการแก้ไขบททดสอบ 
นกกระจาบกลอนสวด แสดงให้เห็นว่าการใช้ปัญญาต้องมีสติคอยควบคมุจึงไม่เกิดโทษแก่ตน 
สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ แสดงปัญญาของพระโพธิสตัว์ในการแก้ไขปัญหาอุปสรรคต่างๆ และบท

ทดสอบที่ไมม่ีใครกระท้าได ้
ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี แสดงโทษของหญิงร้ายผู้มมีารยามากซึ่งชายผู้มีปัญญาต้องระมัดระวงั 

ตารางท่ี 2 แสดงแนวคิดหลักของวรรณคดีชาดกของไทย 
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 แนวคิดเรื่องปัญญาในตารางข้างต้นนี้ ผู้วิจัยจะกล่าวถึงโดยละเอียดต่อไปในบทที่ 4  ในหัวข้อ
นี้ ผู้วิจัยขอกล่าวถึงประเด็นหลัก คือ ประเภทของการซ้อนนิทาน จากการศึกษาพบว่าการซ้อนนิทาน
ประเภทที่ปรากฏมาก คือ การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามและเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ ส่วนการซ้อนนิทาน  
เพ่ืออธิบายเปรียบเทียบและเพ่ือแสดงอดีตชาติพบเฉพาะในเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดกเท่านั้น มี
รายละเอียดดังนี้ 

 

3.1.1 การซ้อนนิทานเพื่อตั้งค าถาม 

  การซ้อนนิทานประเภทนี้เป็นการเล่านิทานของตัวละครหนึ่ง โดยน้าเนื้อหาจาก
นิทานที่เล่ามาตั้งเป็นค้าถามเพ่ือถามตัวละครอีกตัวหนึ่ง1 มีข้ันตอนเริ่มจากตัวละครเล่านิทาน จากนั้น 
ตัวละครผู้เล่าจะตั้งค้าถามพร้อมแจงตัวเลือกค้าตอบ ซึ่งจะใช้เนื้อหาของนิทานซ้อนที่เล่ามาตั้งเป็ น
ค้าถามและค้าตอบ เมื่อตัวละครผู้ฟังตอบค้าถาม ก็จะน้าไปสู่การเล่านิทานและการตั้งค้าถามต่อไป 
หรือท้าให้เหตุการณ์นั้นจบลง 

  การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามพบในวรรณคดี 5 เรื่อง จ้าแนกตามเรื่องที่ เป็น 
เรื่องเดียวกันแต่ต่างส้านวน 2 ชุด คือ ชุดศรีวิชัยชาดกและลิลิตศรีวิชัยชาดก และชุดสรรพสิทธิชาดก 
สรรพสิทธิค าฉันท์ และนกกระจาบกลอนสวด วรรณคดีในทั้ง 2 ชุดแม้จะเป็นคนละส้านวน แต่ก็มี
การผูกปมปัญหาเพ่ือน้าไปสู่การซ้อนนิทานเหมือนกัน คือ พระโพธิสัตว์ต้องท้าบททดสอบเพ่ือพิสูจน์
ความสามารถในการเลือกคู่ ซ่ึงแต่ละเร่ืองมีวธิกีารผกูการซ้อนนิทานเข้ากับปมปัญหาแตกต่างกันไป  

  ชุดศรีวิชัยชาดกและลิลิตศรีวิชัยชาดก ใช้การซ้อนนิทานเป็นบททดสอบเพ่ือให้ 
พระศรีวิชัยแก้ มีผู้เล่าคือตัวละครฝ่ายหญิง ปมปัญหาที่ท้าให้เกิดการซ้อนนิทานมีว่า  พระศรีวิชัย
ต้องการตัวละครฝ่ายหญิงมาเป็นคู่ครอง แต่นางนั้นต้องการทดสอบปัญญาของพระองค์ จึงเล่านิทาน
และตั้งค้าถามจากนิทานทดสอบพระศรีวิชัย  

  ในวรรณคดีทั้ง 2 เรื่องมีขั้นตอนการเล่านิทานเหมือนกันคือ ตัวละครหญิงเล่านิทาน 
จากนั้นจึงตั้งค้าถามพร้อมก้าหนดตัวเลือก 5 ข้อให้พระศรีวิชัยตอบ เมื่อพระศรีวิชัยตอบปัญหาได้ต้อง
ใจนาง นางจึงสรรเสริญพระองค์พร้อมทั้งอธิบายความหมายของตัวเลือกที่นางตั้งไว้ แล้วเรื่องก็จะ
ด้าเนินสู่เหตุการณ์ถัดไป ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “สตรีมีปัญญา” ในศรีวิชัยชาดก ซึ่งเรื่องมีว่า
สตรีนางหนึ่งได้หมั้นหมายไว้กับมาณพผู้หนึ่ง แต่ต่อมาบิดาได้ให้ตนแต่งงานกับชายอ่ืน นางจึงเดินทาง
เพ่ือไปบอกเลิกหมั้นแก่มาณพ ระหว่างทางมีผู้มาขัดขวาง ได้แก่ ยักษ์ โจร และชายเจ้าชู้ แต่นางก็ใช้
ปัญญารู้จักพูดเอาตัวรอดไปแจ้งข่าว และกลับถึงบ้านตนได้อย่างปลอดภัย เมื่อเล่าเสร็จตัวละครฝ่าย
หญิงจึงถามว่า การปล่อยนางของตัวละครใดกระท้าได้ยากที่สุด ซึ่งแต่ละตัวเลือกเป็นตัวละครจากใน

                                                           

 1 ในงานวิจัยบางเรื่องเรียกการซ้อนนิทานรูปแบบนี้ว่า นิทานปริศนา (Riddle Tale) อย่างไรก็ดี ในหนังสือ 
นิทานพื้นบ้านเปรียบเทียบ ของ เสาวลักษณ์ อนันต์ศานต์ (2538: 136) กล่าวถึงความหมายของนิทานปริศนาไว้ว่า 
“มีการตั้งปริศนาเป็นจุดส าคัญของเนื้อเรื่อง โดยทั่วไปจะเป็นปริศนาเกี่ยวกับการเลือกบุคคลที่เหมาะสมจะเป็น
คู่ครอง” จากนิยามดังกล่าว ท้าให้เห็นว่า นิทานปริศนาจะต้องมีปริศนาอยู่ในเนื้อเรื่องของนิทาน แต่ในวรรณคดีชาดก
กลุ่มนีเ้ล่านิทานซ้อนจบก่อนแล้วจึงตั้งค้าถาม ผู้วิจัยจึงไม่ถือว่านิทานซ้อนในวรรณคดีกลุ่มนี้เป็นนิทานปริศนา  



 65 

นิทานซ้อน และมีนัยสื่อถึงกิเลสแต่ละอย่าง พระศรีวิชัยทราบนัยของค้าถามจึงตอบว่านอกเหนือจาก
ตัวเลือกที่นางให้ ดังว่า 

 

  พระมหาสัตว์ตรัสแก้ปัญหาที่พระนางทูลถามด้วยก้าลังพระญาณของ
พระองค์ พระนางได้ทรงสดับก็ทรงเลื่อมใสโสมนัสว่าบุรุษผู้นี้มีปัญญามาก จึงทรงน้า
อุปมาอันหนึ่งอีกมาทูลถามว่า... [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] …การที่สามีก็ดี ยักษ์ก็ดี โจร
ทั้งหลายก็ดี เศรษฐีบุตรก็ดี บุรุษคนหนึ่งก็ดี ได้ปล่อยนางไปตามอ้าเภอใจ จะควร
กล่าวว่าใครท้าได้ยากแลน่าอัศจรรย์กว่า พระมหาสัตว์จึงตรัสตอบว่า การที่บุรุษคน
หนึ่งปล่อยนางเสีย ไม่เป็นของอันท้ายากเย็นอันใด แลไม่น่าอัศจรรย์อันใด พระนาง
ศรีเวยยะกาได้ทรงฟังค้าพระโพธิสัตว์ ก็ทรงเลื่อมใสว่าบุรุษนี้มีปัญญามาก ก็แล
อธิบายข้อแห่งอุปมาปัญหาของพระนางอย่างนี้ ผู้ใดกล่าวว่าสามีใจเก่งช่างปล่อยนาง
ไปได้ ผู้นั้นมีความโกรธ เป็นปรกติแลโลภในกาม ผู้ใดกล่าวว่ายักษ์เก่งกว่า ผู้นั้นโลภ
ในโภชนาหาร ผู้ใดกล่าวว่าโจรออกจะเก่ง ผู้นั้นเป็นคนโลภในทรัพย์ ผู้ใดกล่าวว่า
เศรษฐีบุตรเก่งมาก ผู้นั้นเป็นคนโลภในภริยา ผู้ใดกล่าวว่าบุรุษคนหนึ่งเก่งนัก ผู้นั้น
เป็นนักเลงผู้หญิง เพราะเหตุนั้น พระนางศรีเวยยะกาทรงน้าอุปมานี้มาตรัสถามพระ
บรมโพธิสัตว์เป็นปัญหา พระบรมโพธิสัตว์ก็ทรงแก้ได้ดังพระทัยนาง ไม่ยกย่องว่าใคร
ดีกว่า พระนางทรงเลื่อมใสในการที่พระโพธิสัตว์ทรงแก้ปัญหาเกินเปรียบ 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 11-12) 

 

  ส่วนชุดสรรพสิทธิชาดก สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และนกกระจาบกลอนสวด มีพระ 
สรรพสิทธิ์เป็นตัวละครเอกและเป็นผู้เล่านิทาน วรรณคดีทั้ง 3 เรื่องใช้การซ้อนนิทานเป็นอุบายในการ
คลี่คลายบททดสอบซึ่งมีเงื่อนไขว่า ต้องท้าให้ตัวละครฝ่ายหญิงซึ่งไม่เอ่ยวาจามาเป็นเวลานานให้ยอม
พูดด้วยภายใน 1 ราตรี ขั้นตอนการซ้อนนิทานเริ่มจากพระสรรพสิทธิ์จึงใช้วิชาถอดดวงจิตอ้ามาตย์
ผู้ติดตามเข้าสิงในเครื่องใช้ในห้องของนางและเล่านิทานให้ดวงจิตอ้ามาตย์ฟัง จากนั้นตั้งค้าถามจาก
นิทานนั้นให้ดวงจิตอ้ามาตย์ตอบ เมื่อฝ่ายหญิงได้ยินค้าตอบที่ไม่ตรงตามความคิดตน ก็อดแสดงปัญญา
พูดค้าตอบออกมาไม่ได้ เมื่อเล่านิทานและตั้งค้าถามจบ 1 ครั้ง พระสรรพสิทธิ์ก็ย้ายดวงจิตของ
อ้ามาตย์ไปสิงในของสิ่งอ่ืนและเริ่มต้นเล่านิทานใหม่จนครบยามในราตรี ตัวอย่างขั้นตอนการเล่า
นิทานเรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค”์ จากสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ซึ่งเรื่องมีว่าราชกุมาร 4 พระองค์ซ่ึงรู้วิชา
ต่างๆ องค์ละวิชา คือ วิชาท้านาย วิชายิงธนู วิชาด้าน้้า และวิชาชุบชีวิต ราชกุมารทั้ง 4 พระองค์ได้
ช่วยสตรีนางหนึ่งที่ถูกนกคาบมา แต่กลับวิวาทกันเพ่ือแย่งสตรีคนนั้น เมื่อเล่าเสร็จ พระสรรพสิทธิ์จึง
ตั้งค้าถามว่า ราชกุมารองค์ใดควรได้นาง ฝ่ายดวงจิตอ้ามาตย์ตอบว่าผู้ที่ยิงนกสมควรได้ ฝ่ายนาง
สุพรรณโสภาเห็นว่าค้าตอบนั้นไม่ถูกต้อง จึงพูดค้าตอบตามที่ตนคิดออกมา คือ พระกุมารที่ด้าน้้าลงไป
ควรเป็นผู้ที่ได้นางเพราะได้เสี่ยงชีวิตช่วยนางไว้ ดังว่า 
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  บรมนฤบดีแสดง   เดชค้าแหง  มหิทธิศาสตร์ 
  สฤษดิกระมลดลบาท  เบื้องบรรจฐรณ์อาสน์ บรรทมพงา 
  พจนยุบลปัญหา   เหตุเสาวนา  ด้านานตู 
  อดีตบุรพกาลกู   จักปุจฉาสู  เสนอสาร ฯ 

[เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] 

        คืนคงชีพิต  สี่ราชร่วมจิต  จ้านองเสนหา 
 ชิงองค์นงโพธ พิโรธวาทา  จงปรับปรึกษา  ควรของใครไฉน 
   ข้าขอยอยก  ผู้ยิงพิหค  ทอดเท้งอ่อนไทย 
 สมเษกสวามิศร์   เชยชิดพิไสมย  เพ่ือได้ทรามไวย  ด้วยเดชศรแผลง ฯ 

   สุดาสดับโดย   อรรถอื้นอ้ามาตย์แสดง 
  ไป่ควรค้านึงแหนง   ฤไทยท้าวธเสาวนี 
   ดูรามัจจาจอม   จักรพรรดิ์กษัตรีย์ 
  แถลงความแต่ตามมี   มุขอ้างบทางธรรม์ 
   ใดค้นในชลชู   พธูทิพยลาวรรณ 
  ตนต้องตระกองอรร   คอนงค์ด้ารงเผดอม 
   ล้าเค็ญคือวายวาง  ชีพิตต่างจะตายเตอม 
  ภรรดายุพาเฉลอม   คุณขอบประกอบควร 
   สามราชบร้างสม   ภิรมย์ร่วมเสน่หนวล 
  ฤๅคู่ฤๅเคียงสงวน    พงาโฉมตระโบมขวัญ 

(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2511: 40-43) 

 

  จากที่กล่าวมาเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามเป็นการเล่านิทานเพ่ือกระตุ้น
ให้ตัวละครผู้ฟังนิทานต้องสนใจใคร่ครวญปริศนาที่ตั้งจากนิทาน แสดงให้เห็นว่าตัวละครผู้เล่าย่อมต้อง
มีปัญญาเสมอหรือสูงกว่าตัวละครผู้ฟัง ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับปมปัญหาของเรื่องที่เป็นการ
ทดสอบพระโพธิสัตว์เพ่ือเลือกคู่ และอีกนัยหนึ่งแสดงให้เห็นว่าพระโพธิสัตว์เป็นผู้มีปัญญายิ่งกว่าผู้อ่ืน 
สามารถแก้บททดสอบได้ ตรงกับแนวคิดของเรื่องที่ต้องการน้าเสนอ ในขณะเดียวกัน บทบาทที่ 
โดดเด่นของตัวละครฝ่ายหญิงในทั้ง 5 เรื่องในการเล่านิทานและฟังนิทานก็แสดงให้เห็นว่านางเป็นผู้มี
ปัญญาและคู่ควรกับพระโพธิสัตว์ด้วย  

   ส่วนการตั้งค้าถามช่วยให้การเล่าเรื่องน่าติดตาม ผู้แต่งใช้การหยุดเล่านิทานแล้ว 
ตั้งค้าถามทั้งที่ปมปัญหาในนิทานซ้อนยังไม่คลี่คลาย ท้าให้ผู้อ่านวรรณคดีสนใจใคร่รู้ ว่าตัวละครจะ
ตอบว่าอย่างไร ทั้งยังมีการสร้างตัวเลือกลวงให้ผู้อ่านวรรณคดีตอบผิด แล้วให้พระโพธิสัตว์แสดง
ค้าตอบที่ถูกต้องในภายหลัง ช่วยท้าให้การถ่ายทอดค้าสอนที่แฝงในค้าตอบน่าสนใจยิ่งขึ้น 

  ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นอิทธิพลวรรณคดีสันสกฤต โดยเฉพาะชุดเรื่องสรรพสิทธิ์
ที่มีต้นเค้ามาจากชุดนิทานท้าววิกรมาทิตย์ ส่วนศรีวิชัยชาดกและลิลิตศรีวิชัยชาดก ซึ่งมีนิทานซ้อน
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เพียงเรื่องเดียว ผู้แต่งน่าจะดึงเฉพาะกลวิธีมาใช้เพ่ือท้าให้การเล่าเรื่องน่าสนใจยิ่งขึ้น แต่สลับให้ตัว
ละครหญิงเป็นฝ่ายผู้เล่านิทานแทน เพ่ือให้พระโพธิสัตว์ในการตอบปัญหาและแสดงภูมิธรรม เป็นการ
เน้นปัญญาของพระองค์ให้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

 

3.1.2 การซ้อนนิทานเพื่อเป็นอุทาหรณ์ 

  การซ้อนนิทานประเภทนี้เป็นการเล่านิทานเพ่ือแสดงตัวอย่างของการกระท้าและ/
หรือผลของการกระท้านั้นเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ ส้าหรับสอนหรือโน้มน้าวจิตใจตัวละครให้เห็นว่า 
การกระท้าที่ท้าอยู่นั้นเป็นสิ่งถูก หรือไม่ถูกต้อง อาจส่งผลดีหรือผลเสียต่อทั้งตนเองและผู้อ่ืน มี
ขั้นตอนส้าคัญเริ่มจากตัวละครผู้เล่าแสดงค้าสอนที่เป็นใจความส้าคัญ จากนั้นจึงยกนิทานขึ้นเล่าสาธก
เป็นตัวอย่าง ในบางเรื่องอาจมีข้อความอธิบายต่อหลังเล่านิทานจบ ปรากฏในเรื่องทุกัมมานิกชาดก 
ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก  

  วรรณคดีทั้ง 5 เรื่องจ้าแนกตามปมปัญหาที่น้าไปสู่การซ้อนนิทานได้เป็น 2 ชุด ได้แก่ 
ชุดเรื่องที่พระโพธิสัตว์ต้องโทษประหาร 2 เรื่อง ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือช่วยเหลือพระโพธิสัตว์จากโทษ
ประหาร คือเรื่อง ทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี และชุดเรื่องที่พระโพธิสัตว์
แสดงค้าสอน 3 เรื่อง ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือประกอบค้าสอนที่แสดงแก่ตัวละครอ่ืน คือเรื่อง สุรัพภ
ชาดก ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก  

  ในชุดเรื่องทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี มีเหตุที่น้าไปสู่การ
ซ้อนนิทาน คือ พระโพธิสัตว์ขัดแย้งกับตัวละครปฏิปักษ์ซึ่งเป็นพระเจ้าแผ่นดินผู้ขาดวิจารณญาณ จน
เป็นเหตุให้พระโพธิสัตว์ถูกสั่งประหาร ในทุกัมมานิกชาดก ทุกัมมานิกมาณพต้องการพิสูจน์ค้าสอน
ของบิดาที่ไม่ให้คบหา “หญิงสามผัว” “บุรุษบวชแล้วสึกสามหน” และ “พระราชาที่ไม่ทรงวิจารณ์ท้า
อะไรมักง่าย” จึงวางอุบายเอาหงส์ทองของพระราชาไปซ่อน พระราชาจึงสั่งประหารทุกัมมานิกมาณพ
โดยไม่ได้ไต่สวน ส่วนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี พระปทุมกุมารไม่ยอมร่วมรักกับพระมเหสี
ใหม่ของพระบิดา นางกลัวความผิด จึงยุยงพระเจ้าพรหมทัตให้ประหารพระโอรส 

  การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกทั้งสองปรากฏอยู่ในเหตุการณที่พระโพธิสัตว์ถูก 
น้าตัวไปลงโทษ การซ้อนนิทานเริ่มต้นจากตัวละครผู้เล่ากล่าวข้อความตักเตือนเพ่ือเกลี้ยกล่อม  
ตัวละครปฏิปักษ์ เช่น ในทุกัมมานิกชาดก ผู้เล่ายกตัวอย่างโทษของการกระท้าที่ไม่ไตร่ตรองมาแสดง
ไว้ว่า “กิจที่พระราชาท าสะเพร่า ไม่ทรงวิจารณ์ให้ถ่องแท้ รับสั่งให้เอาคนไปฆ่าเสียง่ายๆ นั้น ย่อมจะ
ได้รับความเดือดร้อนภายหลัง” (ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 205) จากนั้นจึงเริ่มต้นเล่านิทานเป็น
อุทาหรณ์เตือนตัวละครปฏิปักษ์ว่า การกระท้าของตัวละครนั้นย่อมน้าไปสู่ผลร้ายเช่นเดียวกัน เพ่ือ
เกลี้ยกล่อมให้ตัวละครปฏิปักษ์ยอมปล่อยพระโพธิสัตว์ ในทุกัมมานิกชาดกเล่านิทานซ้อน 4 เรื่อง
แสดงโทษของการรับใช้เจ้านายผู้ไม่รอบคอบ ส่วนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี เล่านิทานซ้อน 
21 เรื่องเพ่ือแสดงโทษของสตรีผู้มีมารยามาก ตัวอย่างการเล่านิทานจากปะทุมชาฎกว่าด้วยกล
แห่งษัตรี มีดังนี้ 
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 ... พระเจ้าพรหมทัต ได้ทรงสดับกิจพระมเหษีทูลยุยง มีพระไทยงวยงงหลง
ด้วยเล่ห์มารยา ครั้นเพลาเช้าเสดจ์ออก สั่งให้ฆ่าพระโอรสเสียอีกเล่า มนตรีผู้หนึ่งจึ่ง
กราบทูลว่า ข้าพเจ้าได้อยู่เย็นเป็นศุข เพราะบุญญาธิการของพระองค์ พระราชกุมาร 
เปนพระราชโอรสจะได้สืบเชื้อพระวงษ บ้ารุงแผ่นดินไปภายหน้า อันจะให้ฆ่าพระราช
กุมารเสีย ด้วยถ้อยค้าพระมเหษีกราบทูลนั้นไม่ควร ขอพระองค์ทรงพระกรุณาโปรด 
ไว้ชีวิตรพระราชกุมารก่อน อันกลสัตรีนั้น มีมารยาเล่ห์ล้วนยอกย้อนหลายประการ 
ซึ่งจะทรงเชื่อฟังเอาเปนแน่นั้นยังมิได้ ข้าพระเจ้าจะขออุปไมยเล่านิทาน สัตรีท้ากล
มารยาถวาย [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] มนตรีชักธรรมเนียบ ในกลสัตรีมาเล่าถวายแล้ว
กราบทูลว่า อันสัตรีย่อมมีกลมารยาท้าอุบายฬ่อลวงให้ชายผู้สามีหลุ้มหลง ยากท่ีชาย
จะรู้ถึง เหมือนหนึ่งภรรยาพราหมณ์นั้น ฃอพระองค์จงทรงพระด้าริห์ให้ฦกซึ้ง  ซึ่งจะ
ฆ่าพระราชโอรสเสีย เพราะฟังค้าสัตรีนั้นไม่ควร ฃอพระราชทานชีวิตรพระราชกุมาร
ไว้ก่อน จะได้เสวยศริราชสมบัติ ปกครองพระนครท้านุกบ้ารุงอาณาประชาราษฎร ให้
อยู่เย็นเป็นศุกข์สนองพระองด์สืบไป พระเจ้าพรหมทัตได้ทรงฟังธรรมเนียบกลมารยา
สัตรีดั่งนั้น จึงด้ารัสสั่งเพชฆาฏ ให้งดพระราชกุมารไว้ ... 

(ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 52-63) 

 

  ในชุดเรื่องสุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก มีเหตุที่น้าไปสู่การ
ซ้อนนิทาน คือ มีตัวละครมาขอร้องให้พระโพธิสัตว์แสดงธรรม หรือมาตั้งปัญหาเพ่ือจับผิดท้าให้  
พระโพธิสัตว์ต้องแสดงค้าสอนกล่อมเกลา การซ้อนนิทานจะปรากฏอยู่ในเหตุการณ์ที่มีการแสดง  
ค้าสอน โดยใช้เป็นตัวอย่างประกอบการอธิบายค้าสอนเพ่ือให้ผู้ฟังยอมรับฟัง  

   ขั้นตอนการซ้อนนิทานเริ่มต้นจากพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนแก่ตัวละคร ในสุรัพภ
ชาดก สุรัพภกุมารเล่านิทานประกอบค้าสอนแก่ชาย 2 คนที่วิวาทกันแล้วมาขอให้พระองค์ช่วยตัดสิน 
สุรัพภกุมารเห็นว่าทั้ง 2 คนมีทิฐิมาก จึงได้แสดงค้าสอนและเล่านิทานประกอบ 4 เรื่องเพ่ือชี้ให้เห็น
หลักในการคบคนตามล้าดับ2 ในศรีวิชัยชาดก พระศรีวิชัยเล่านิทานประกอบค้าสอนแก่พระเจ้า 
ศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมืองที่ยกทัพมารบกับพระองค์รวม 7 เรื่องเพ่ือแสดงโทษของกิเลส 7 ชนิด 
ส่วนในธนัญชัยบัณฑิตชาดก ธนัญชัยบัณฑิตเล่านิทานประกอบค้าสอนแก่ทั้งผู้มาคุกคามและขอร้อง
ให้พระองค์แสดงค้าสอนในโอกาสต่างๆ ลักษณะของเหตุการณ์มีทั้งการทดสอบปัญญาธนัญชัยบัณฑิต
ให้พระองค์ตอบพลาดเพ่ือจับผิด และการแสดงค้าสอนเพ่ือประกาศปัญญาของธนัญชัยบัณฑิต รวม
นิทานทั้งหมด 7 เรื่อง มีแนวคิดค้าสอน เช่น เรื่องคุณสมบัติของผู้เป็นอุปราช เรื่องคุณของความ
ซื่อสัตย์และความกตัญญู เรื่องโทษของความอกตัญญู เรื่องคุณของการคบบัณฑิต เป็นต้น 

   ขั้นตอนการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกทั้ง 3 เรื่องเหมือนกัน คือ เริ่มต้นจากพระ
โพธิสัตว์แสดงข้อความที่เป็นค้าสอนจากนั้นจึงเล่านิทานประกอบ หรือเริ่มต้นด้วยการเล่านิทานแล้ว

                                                           

 2 นับเฉพาะนิทานซ้อนช้ันที่ 1 ที่พระโพธิสัตว์เล่า ส่วนนิทานซ้อนช้ันอื่นๆ ดูรายละเอียดในหน้า 45 ของ
วิทยานิพนธ์นี ้
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จึงอธิบายข้อความค้าสอนประกอบ มีทั้งที่เป็นค้าสอน เช่น ค้าสอนน้านิทานเรื่อง “พระเจ้าพารณสี” 
ในสุรัพภชาดก มีข้อความว่า “...ความคบนักปราชญ์ย่อมน ามาซึ่งประโยชน์ตนและประโยชน์คนอ่ืน
ด้วย ทั้งจะน ามาซึ่งประโยชน์ทั้งสองคือประโยชน์ในชาตินี้และประโยชน์ชาติหน้า...” (ปัญญาสชาดก 
เล่ม 2, 2549: 208) และการอธิบายค้าสอนโดยละเอียด มีตัวอย่างจากนิทานเรื่อง “กุรุธรรมชาดก” 
ประกอบค้าสอนเรื่องคุณสมบัติของผู้สมควรเป็นอุปราชจากธนัญชัยบัณฑิตชาดก เนื้อความค้าสอนมี
ว่า ผู้ที่จะเป็นอุปราชนั้นไม่อาจมีแต่ปัญญาเฉลียวฉลาด แต่ต้องประกอบด้วยความจงรักภักดีและมี
คุณธรรมด้วย ดังว่า 

 

 …พระบรมโพธิสัตว์ก็กราบทูลว่า ขอพระราชทาน บุคคลอันเป็นนักปราชญ์
ฉลาดในที่ประพฤติส้ารวมอินทรีย์ ฉลาดในที่จะรักษาไว้ซึ่งเบ็ญจศีลมิให้ขาด ฉลาดใน
ที่จะกระท้าสงคราม แลราชกิจใหญ่น้อยสรรพทั้งปวง ให้ส้าเร็จโดยหาโทษมิได้ บุคคล
อันฉลาดแล้วแลเป็นนักปราชญ์ด้วยเห็นปานฉะนี้แล กระหม่อมฉันเห็นว่าสมควรที่จะ
เป็นพระยาอุปราช... 

 ขอพระราชทานพญาอุปราชแต่ก่อนๆ นั้นท่านย่อมรักษาเบญจศีลมิได้ขาด 
ด้วยอ้านาจที่ท่านรักษาเบญจศีลนั้น บ้านเมืองแห่งท่านก็ถึงซึ่งสิริสวัสดิ์สถาพรมงคล
เป็นบรมสุข ทรงพระกรุณาจงตั้งพระทัยฟังเถิด กระหม่อมฉันจะน้าอดีตนิทานมา
กราบทูลถวาย พระพุทธเจ้าข้า [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] ขอพระราชทานประเพณีบุราณ
นั้น ท่านรักษาปัญจศีลพร้อมเพรียงกันดุจพรรณนามาฉะนี้ ด้วยอ้านาจที่ท่านรักษา
ปัญจศีลบ้านเมืองของท่านถึงซึ่งศีลบริสุทธิ์ดีสถาพรอยู่เป็นสุข อ้านาจศีลนี้ให้เป็นสุข
ทั้งชั่วนี้และชั่วหน้า เหตุฉะนี้กระหม่อมฉัน จึงกราบทูลพระกรุณาว่า บุคคลผู้เป็น
นักปราชญ์ฉลาดในที่จะรักษาซึ่งเบญจศีลไว้มิได้ขาด ฉลาดในที่จะให้ส้าเร็จราชกิจ
น้อยใหญ่โดยยกโดยธรรม ปราศจากโทษนั้นสมควรที่จะเป็นพระยาอุปราช... 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 206-226) 

 

  จากที่กล่าวมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์เป็นการ
ยกตัวอย่างประกอบเนื้อหาค้าสอนโดยตรง มีทั้งเรื่องที่พระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่าและเรื่องที่ตัวละครอ่ืน
เป็นผู้เล่า ประเด็นที่น่าสนใจ ในวรรณคดีข้างต้นมีทั้งเรื่องที่ผูกการซ้อนนิทานเข้ากับการด้าเนินเรื่อง 
คือใช้การเล่านิทานเป็นอุบายในการช่วยชีวิตพระโพธิสัตว์หรือเป็น อุบายเอาตัวรอดจากการผู้ที่ตั้ง
ค้าถามจับผิด ส่วนวิธีการเล่านิทานมีทั้งการเล่านิทานหลายเรื่องประกอบค้าสอนเรื่องเดียวดังใน 
ทุกัมมานิกชาดก การเล่านิทานซ้อนประกอบค้าสอนที่เป็นชุดดังในศรีวิชัยชาดก และการเล่านิทานที่
เป็นหนึ่งในหลายๆ กลวิธีในกระบวนการวิสัชนาค้าสอนดังในธนัญชัยบัณฑิตชาดก สะท้อนให้เห็นการ
ปรับเปลี่ยนลักษณะของการซ้อนนิทานให้เข้ากับแนวคิดที่ผู้แต่งต้องการน้าเสนอ รวมทั้งยังผูกการ
ซ้อนนิทานให้เข้ากับการเล่าเรื่อง ท้าให้การน้าเสนอค้าสอนน่าสนใจยิ่งขึ้น ดังในธนัญชัยบัณฑิตชาดก 
ซึ่งมีเหตุการณ์ที่ผูกเรื่องให้พระเจ้าแผ่นดินเกิดระแวงพระโพธิสัตว์ จึงตั้งค้าถามเพ่ือเอาผิดพระองค์
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หลายครั้ง ซึ่งพระโพธิสัตว์ก็ใช้ปัญญาวิสัชนาค้าตอบโดยไม่ให้พระองค์ต้องถูกลงโทษ ในขณะเดียวกัน
ก็แทรกค้าสอนผ่านนิทานเข้าในวิสัชนานั้นเพ่ือเตือนสติพระเจ้าแผ่นดินด้วย ในระหว่างที่ผู้ อ่าน
วรรณคดีติดตามเรื่องว่าพระโพธิสัตว์จะสามารถเอาตัวรอดได้หรือไม่ ก็จะได้รับทราบค้าสอนที่พระ
โพธิสัตว์แสดงแก่พระเจ้าแผ่นดินโดยปริยาย 

  ผู้วิจัยมีความเห็นว่าวรรณคดีชาดกของไทยน่าจะได้รับอิทธิพลลักษณะการซ้อน
นิทานเช่นนี้จากทั้งวรรณคดีสันสกฤตและวรรณคดีบาลี ชุดเรื่องที่พระโพธิสัตว์ต้องโทษประหารทั้ง
ทุกัมมานิกชาดกและปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีเน้นการเล่านิทานซ้อนเป็นชุดเพ่ือน้าเสนอ
แนวคิดเดียว โดยผูกให้การเล่านิทานเป็นกลไกในการคลี่คลายปมปัญหา คล้ายคลึงกับการซ้อนนิทาน
ในปัญจตันตระ ซึ่งก้าหนดชุดค้าสอนไว้ 5 เรื่องและเล่านิทานเรื่องต่างๆ ที่มีเนื้อหาสอดคล้องกับค้า
สอนในแต่ละเรื่อง ส่วนชุดเรื่องพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนปรากฏการซ้อนนิทานค่อนข้างกระจัด
กระจายและไม่ได้ปรากฏในเหตุการณ์ส้าคัญที่มีผลต่อการคลี่คลายปมปัญหา ทั้งยังปรากฏร่วมกับ
กลวิธีการอธิบายค้าสอนอ่ืนๆ คล้ายคลึงกับการซ้อนนิทานที่ปรากฏในอรรถกถาชาดก เช่น อรรถกถา
อินทริยชาดก พระโพธิสัตว์เสวยพระชาติเป็นสรภังคดาบส ต้องการสอนศิษย์ที่เกิดหลงใหลในสตรีให้
กลับมาบ้าเพ็ญพรหมจรรย์ จึงแสดงธรรมอันประกอบด้วยคาถา 5 คาถา และเล่านิทานสั้นๆ ประกอบ 
1 เรื่อง เป็นต้น 

 

3.1.3 การซ้อนนิทานเพื่ออธิบายเปรียบเทียบ 

  การซ้อนนิทานประเภทนี้คล้ายกับการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ คือ เป็นการเล่า
นิทานประกอบค้าสอนของพระโพธิสัตว์ แต่มีข้อต่างส้าคัญคือ การซ้อนนิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ
ไม่ได้เล่าเพ่ือแสดงตัวอย่างพฤติกรรมหรือผลของการกระท้า แต่จะเล่านิทานเพ่ือใช้เนื้อหาต่างๆ ของ
นิทานซ้อน ไม่ว่าจะเป็นตัวละคร พฤติกรรมของตัวละคร ฉาก หรือสิ่งของ มาเปรียบเทียบกับธรรมที่
พระโพธิสัตว์แสดงโดยตรง มีข้ันตอนส้าคัญเริ่มจากพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอน แล้วจึงเริ่มต้นเล่านิทาน 
เมื่อเล่าจบก็จะเป็นส่วนที่พระโพธิสัตว์น้าเนื้อหาจากนิทานนั้นมาอธิบายเชื่อมโยงกับค้าสอนที่แสดงไว้
ข้างต้น พบเฉพาะในเหตุการณ์พระอินทร์ตั้งค้าถามพระโพธิสัตว์ในเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดก  

  วรรณคดีเรื่องนี้ผูกเรื่องว่าพระอินทร์ปรารถนาจะประกาศปัญญาของธนัญชัยบัณฑิต
ให้ปรากฏแก่คนทั้งหลาย จึงเสด็จลงมาถามปริศนาธรรมธนัญชัยบัณฑิต โดยมีเทวดาและมนุษย์ทั่ว
แผ่นดินมาชุมนุมกันเพ่ือรอฟัง ปริศนาที่ถามเกี่ยวข้องกับหลักธรรมหลายประการ ธนัญชัยบัณฑิตก็
วิสัชนาไปทีละข้อโดยใช้วิธีการอธิบายแตกต่างกันไป มีค้าตอบปริศนาธรรมข้อหนึ่งที่พระองค์ยกนิทาน
ประกอบเล่าประกอบ คือ ปริศนาว่าด้วยการขัดเกลากิเลสของพระโยคาวจร การซ้อนนิทานเริ่ม
หลังจากแสดงวิสัชนา เมื่อเล่านิทานเสร็จ ท้ายนิทานก็จะอธิบายว่าเนื้อเรื่องของนิทานแต่ละตอนตรง
กับข้อธรรมส่วนใด เป็นการเปรียบเทียบเนื้อหาค้าสอนที่เป็นนามธรรมให้เป็นรูปธรรมชัดเจน เป็นการ
เล่านิทานต่อเนื่องกัน 6 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “บุรุษฟอกผ้า” เรื่อง “ค้างคาวจับต้นไม้” เรื่อง “ชายหนุ่ม
หนีจากเรือนไฟไหม้” เรื่อง “คนเลี้ยงโค” เรื่อง “บุรุษกับนางยักษ์” และเรื่อง “มารดาและบุตร” 
เมื่อธนัญชัยบัณฑิตเล่านิทานจบ การวิสัชนาก็จะด้าเนินสู่ประเด็นปริศนาธรรมข้ออ่ืนต่อไป ตัวอย่าง
การเล่านิทานจากเรื่อง “คนเลี้ยงโค” มีว่า ชายผู้หนึ่งน้าโคของพระราชาไปเพราะคิดว่าเป็นโคของตน 
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เมื่อชายผู้นั้นทราบว่าเป็นโคของพระราชาก็รีบหนีไปเพราะกลัวความผิด ในข้ออธิบายหลังเล่านิทาน
จบ ธนัญชัยบัณฑิตเปรียบชายผู้เลี้ยงโคเป็นดวงจิตของพระโยคาวจร โคท่ีน้ามานั้นคือสังขาร เมื่อบุรุษ
นั้นหนีไปก็เปรียบได้ดังดวงจิตของพระโยคาวจรที่เห็นโทษของสังขาร ดังนี้ 

 

 ...พระอรรถกถาจารย์ น้านิทานมาแสดงแลชักอุปมาอันอ่ืนมาอีก [เนื้อเรื่อง
นิทานซ้อน] ยถาอันนี้มีแลฉันใด อันเจริญพระวิปัสสนาแล้ว แลได้ซึ่งมรรคแลผล 
บุรุษเจ้าของโคนั้นเปรียบดุจพระโยคาวจร โคนั้นเปรียบดุจเบญจขันธ์ ขณะเมื่อบุรุษ
นั้นต้อนโคของพระมหากษัตริย์ไป ด้วยส้าคัญว่าเป็นโคของตัวนั้น เปรียบเหมือนพระ
โยคาวจรอันมีปัญญายังอ่อน ยังเห็นว่าเป็นของอาตมาอยู่ ขณะเมื่อบุรุษผู้นั้นรู้ว่ามิใช่
โคของตัวหามิได้ เป็นโคแห่งพระมหากษัตริย์ต่างหากนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอัน
พิจารณาเห็นสังขารธรรมโดยพระไตรลักษณ์ ขณะเมื่อบุรุษนั้นมีความสะดุ้งตกใจกลัว
เขาจะจับกุมเอาว่าเป็นผู้ร้ายนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งภยตูปัฏฐานญาณ
กลัวแก่สังขารธรรมทั้งปวงนั้น ขณะเมื่อบุรุษนั้นปรารถนาจะไปให้พ้นจากภัยเขาจะ
จับนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งปุญจิตุกามยตาญาณ คือปัญญาอันปรารถนา
จะให้จากสังขารธรรม ขณะเมื่อบุรุษนั้นละโคเสียปรารภเพ่ือจะวิ่งหนีเอาตัวรอดนั้น 
เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งโคตรภูชวนะ ขณะเมื่อบุรุษนั้นวิ่งตะบึงไปให้พ้นภัย
นั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งมัคคญาณ ขณะเมื่อบุรุษนั้นไปยืนอยู่ในที่ไกลอัน
พ้นภัยนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งผลญาณ... 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 534-535) 

 

  จากตัวอย่างที่ยกมาข้างต้น เห็นได้ว่านิทานซ้อนเป็นค้าสอนที่เห็นเป็นรูปธรรม 
นิทานจึงเล่าเหตุการณ์ที่แสดงให้เห็นการละทิ้งสิ่งที่เป็นภัยแก่ตนเองอย่างเป็นล้าดับขั้น เพ่ือเอ้ือให้
สามารถน้าเปรียบเทียบกับข้อธรรมที่เป็นเรื่องการบ้าเพ็ญจิตตั้งแต่ระดับหยาบไปสู่ละเอียดได้ง่าย 
องค์ประกอบจากนิทานซ้อนที่น้ามาเปรียบเทียบเป็นสิ่งสามัญที่สามารถพบได้ในชีวิตประจ้าวันหรือ 
คนทั่วไปรู้จัก เช่น ชายฟอกผ้า ค้างคาวหาอาหาร ชายหนีนางยักษ์ เป็นต้น การใช้นิทานที่มีเนื้อหา
เช่นนี้ช่วยอธิบายข้อธรรมซับซ้อนอย่างเรื่องการบ้าเพ็ญจิตของพระโยคาวจร มีจุดประสงค์เพ่ือให้เกิด
ความเข้าใจเนื้อหาข้อธรรมเป็นนั้นเป็นส้าคัญ ในขณะเดียวกัน เนื่องจากการซ้อนนิทานนี้เป็นส่วนหนึ่ง
ในกลวิธีการอธิบายค้าสอนอย่างหนึ่งของธนัญชัยบัณฑิตในกระบวนวิสัชนาแก่พระอินทร์ การซ้อน
นิทานจึงท้าหน้าที่แสดงให้เห็นปัญญาในการสั่งสอนของธนัญชัยบัณฑิตซึ่งสามารถอธิบายเรื่องลึกซึ้งให้
เข้าใจง่าย สอดคล้องแนวคิดหลักของวรรณคดีเรื่องนี้ที่มุ่งเสนอภาพของพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาในการ
สอนด้วย 

  ผู้วิจัยยังไม่พบการซ้อนนิทานที่เป็นการอธิบายเช่นนี้ในวรรณคดีสันสกฤตหรือ
วรรณคดีบาลี แต่มีการยกตัวอย่างอุปมาเปรียบเทียบที่มีลักษณะคล้ายคลึงกันอยู่ทั่วไป เป็นกลวิธีการ



 72 

สอนอย่างหนึ่งในวรรณคดีพุทธศาสนา เช่น ในอรรถกถามัยหสกุณชาดก เปรียบเทียบคนตระหนี่
ทรัพย์ไม่ได้ใช้ประโยชน์เหมือนนกมัยหกะ ความว่า  

 

 นกชื่อว่ามัยหกะ นกเขาบินไปที่ไหล่เขาและซอกเขาเกาะต้นเลียบที่มีผลสุก 
ร้องว่าของกูๆ. เมื่อมันร้องอยู่อย่างนี้ ฝูงนกที่บินมารวมกัน พากันกินผลเลียบแล้วบิน
หนี มันก็ร้องอยู่อย่างนั้นเอง ฉันใด. บุคคลบางคนในโลกนี้ ก็ฉันนั้นเหมือนกัน 
รวบรวมทรัพย์ไว้มากมาย ตนเองก็ไม่ได้ใช้สอย ไม่มอบส่วนแบ่งแก่ญาติทั้งหลายด้วย. 
เขาไม่ใช้สอยผ้านุ่งผ้าห่ม ไม่รับประทานภัตตาหาร ไม่ทัดทรงดอกไม้ ไม่ลูบไล้เครื่อง
ลูบไล้ ไม่ใช้อะไรสักครั้งเดียว และไม่สงเคราะห์ญาติทั้งหลาย เมื่อบ่นเพ้ออยู่อย่างนี้
ว่า ของกู ของกู หวงแหนไว้ภายหลัง พระราชาบ้าง โจรบ้าง ทายาทผู้ไม่เป็นที่รักบ้าง 
เอาทรัพย์ไป คนนั้นก็จะบ่นเพ้ออยู่นั่นแหละ 

(84000 พระธรรมขันธ์, 2556ข: ออนไลน์) 

 

3.1.4 การซ้อนนิทานเพื่อแสดงอดีตชาติ 

  การซ้อนนิทานประเภทนี้เป็นการเล่านิทานเพ่ือแสดงอดีตชาติของตัวละคร เพ่ือ
แสดงความเป็นมาของตัวละครนั้น ปรากฏเฉพาะในเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดก มีข้ันตอนส้าคัญ คือ ผู้
เล่านิทานเล่านิทานเรื่องหนึ่ง เมื่อเล่าจบจึงสรุปว่าตัวละครในเรื่องกลับชาติมาเกิดเป็นผู้ใด และการ
กระท้าในอดีตชาติของตัวละครดังกล่าว 

   ในเรื่องนี้ผูกเรื่องให้ธนัญชัยบัณฑิตและภรรยาคือนางกัลยาณีเล่านิทานแสดง
อดีตชาติของตนให้พระเจ้าโกรพยราชฟัง เพ่ือตอบข้อสงสัยของพระองค์ที่ว่าเหตุใดพระโพธิสัตว์จึงไม่
ยอมรับสตรีเป็นอนุภรรยา เป็นการแสดงให้เห็นว่าตัวละครทั้งสองเคยเกื้อกูลชี้แนะกันให้ประพฤติดีมา
แต่ชาติก่อน ท้าให้พระเจ้าโกรพยราชเกิดความศรัทธาในตัวละครทั้งสอง 

  ในเหตุการณ์ซ้อนนิทาน เริ่มเล่าจากพระเจ้าโกรพยราชได้ประทานสตรีแก่ธนัญชัย
บัณฑิตให้เป็นอนุภรรยา แต่ธนัญชัยบัณฑิตปฏิเสธและให้เหตุผลว่าได้สัญญากับนางกัลยาณีแล้วว่าจะ
ไม่มีอนุภรรยา พระเจ้าโกรพยราชจึงตรัสถามถึงเหตุที่สัญญาเช่นนั้น นางกัลยาณีจึงเล่านิทานเรื่อง 
“นางศิริบงกช” อันเป็นอดีตแต่ชาติของตน เพ่ือยืนยืนยันนางเคยได้รับทุกข์เพราะเป็นอนุภรรยา
มาแล้วในอดีต แล้วพระเจ้าโกรพยราชก็ถามธนัญชัยบัณฑิตต่อในลักษณะเดียวกัน ธนัญชัยบัณฑิตก็
ตอบด้วยนิทานเรื่อง “นางสสีเทวี” อันเป็นอดีตชาติของพระองค์และนางกัลยาณีอีกเรื่อง เพ่ือยืนยัน
ว่าทั้งสองเคยเป็นสามีภรรยากันมาแล้ว รวมนิทานซ้อน 2 เรื่อง พระเจ้าโกรพยราชได้ฟังก็พอพระทัย 
แล้วเรื่องก็ด้าเนินสู่เหตุการณ์ถัดไป ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “สสีเทวี” ซึ่งเป็นเรื่องพระเจ้ามโนราช
ยอมเมตตาและพระราชทานอภัยโทษแก่นักโทษประหารตามค้าทูลของนางสสีเทวีดังนี้ 
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 ...แล้วจึงมีพระโองการตรัสแก่พระบรมโพธิสัตว์ว่า ดูกรพ่อธนัญชัยพ่อรู้
หรือไม่ว่านางกัลยาณีนี้เคยเป็นภิริยามาแต่ก่อน ขอพระราชทานกระหม่อมฉันรู้อยู่ 
ปุพฺเพ ปฐมกปฺเป ขอพระราชทาน แต่แรกปฐมกัปนั้น กระหม่อมฉันได้บังเกิดเป็น
พระยาทรงพระนามชื่อว่า มโนชราช ได้เสวยศิริสมบัติในพระนครวิสาลราชธานี ครั้ง
นั้นนางกัลยาณีก็ได้เป็นอัครมเหสี มีนามปรากฏชื่อว่าสสีเทวี... [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] 
ขอพระราชทานโจรผู้นี้กล่าวถ้อยค้าดุจดังว่าถ้อยค้าแห่งสัตบุรุษ ถ้าไม่เป็นโจรนี้เห็นที
จะมีเมตตากรุณามากกว่านี้ ตสฺส ชีวิต้ ยาจิสฺสามิ กระหม่อมฉันขอประทานชีวิตแห่ง
โจรผู้นี้ไว้ ได้ทรงพระกรุณาประทานชีวิตแก่โจรผู้นี้เถิด ภทฺเท ดูกรเจ้าผู้มีพักตร์อัน
เจริญ ยาถาริจึ กโรสิ เจ้าจงกระท้าตามชอบน้้าพระทัยแห่งเจ้าเถิด...ขอพระราชทาน 
นางสสีราชเทวีนั้นเมื่อกลับชาติเกิดมาคือนางกัลยาณี พระยามโนชราชนั้นคือ 
ตัวกระหม่อมฉันพระพุทธิเจ้าข้า กระหม่อมฉันนี้รู้ว่านางเคยเป็นภริยามาแต่ก่อนด้วย
ประการฉะนี้ 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 365-372) 

 

  การซ้อนนิทานลักษณะนี้ไม่ได้มุ่งแสดงภาพพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาในการสอน
โดยตรงเหมือนการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์และการซ้อนนิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ แต่เน้นให้
เห็นคุณสมบัติเด่นด้านอื่นของธนัญชัยบัณฑิตโดยเฉพาะการมีคู่ครองที่เหมาะสมและมีญาณระลึกชาติ
ได้ การซ้อนนิทานเพ่ือแสดงอดีตจึงช่วยเสริมให้ลักษณะตัวละครพระโพธิสัตว์และคู่ครองของพระองค์
โดดเด่นขึ้นในฐานะบุคคลที่น่าเคารพนับถือ นอกจากนี้ แนวคิดของนิทานซ้อนซึ่งว่าด้วยคุณของการ
เลือกคู่ครองผู้มีปัญญายังเสริมให้ความสัมพันธ์ของตัวละครทั้งสองที่เกื้อกูลกัน เป็นแบบอย่างแก่คน
ทั่วไปได้อีกด้วย 

  การเล่าเรื่องอดีตชาติเป็นกลวิธีที่พบได้ทั่วไปในอรรถกถาชาดกและวรรณคดีชาดก
ของไทย แต่ส่วนใหญ่มักเล่าผ่านมุมมองของผู้เล่าบุรุษที่ 1 ไม่ใช่ตัวละครผู้เล่า ส่วนชาดกเรื่องที่มี 
ตัวละครเล่านิทานที่เป็นอดีตชาติ คือ อรรถกถาธัมมัทธชชาดก ซึ่งมีช่างกัลบกเล่านิทานอันเป็น
อดีตชาติของตนที่มีคุณความดี 4 ประการ คือ เป็นผู้ไม่ริษยา ผู้ไม่ดื่มน้้าเมา ผู้ไม่ติดข้องในความรัก 
และเป็นผู้ไม่โกรธ เพ่ือช่วยพระโพธิสัตว์ในการท้าภารกิจของพระราชา มีตัวอย่างว่า 

 

 ล้าดับนั้น พระราชาตรัสถามฉัตตปาณีว่า ฉัตตปาณี ท่านเห็นอารมณ์อะไร
หรือ จึงไม่มีความรัก.  

 ฉัตตปาณ ีเมื่อจะทูลเหตุนั้น จึงกล่าวคาถานี้ว่า :-  

 ข้าพระองค์เป็นพระราชา พระนามว่ากิตวาส โอรสของข้าพระองค์ท้าลาย
บาตรของพระปัจเจกพุทธเจ้า แล้วสิ้นชีวิต ข้าพระองค์ไม่มีความรักเพราะโอรสนั้น
เป็นเหตุ.  

 ความในคาถานั้นว่า  
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 ข้าแต่มหาราช เมื่อครั้งก่อน ข้าพระองค์เป็นพระราชาพระนามว่า กิตวาส 
ในกรุงพาราณสี โอรสของข้าพระองค์ได้ประสูติ. ครั้นประสูติแล้ว โหรเห็นลักษณะ
พระโอรสแล้วท้านายว่า ข้าแต่มหาราช พระอาญาไม่พ้นเกล้า พระโอรสนี้จักอดน้้า
สิ้นพระชนม์ พระเจ้าข้า. พระชนกชนนีทรงขนานนามพระโอรสนั้นว่า ทุฏฐกุมาร. 
กุมารนั้นครั้นเจริญวัยแล้วได้ด้ารงต้าแหน่งเป็นอุปราช พระราชาโปรดให้พระกุมาร
ตามเสด็จ ข้างหน้าบ้าง ข้างหลังบ้างเสมอ และเพราะเกรงพระโอรสจะอดน้้าตาย จึง
รับสั่งให้ขุดสระโบกขรณีไว้ในที่นั้นๆ ภายในพระนครในประตูทั้งสี่ด้าน รับสั่งให้สร้าง
มณฑปไว้ ตามสี่แยกเป็นต้น แล้วให้ตั้งตุ่มน้้าดื่มไว้.  

 วันหนึ่ง พระกุมารแต่งพระองค์เสด็จประพาสอุทยานแต่เช้าตรู่ พบพระ
ปัจเจกพุทธเจ้าในระหว่างทาง. มหาชนเห็นพระปัจเจกพุทธเจ้าแล้วต่างก็กราบไหว้ 
สรรเสริญ และประคองอัญชลีแด่พระปัจเจกพุทธเจ้านั้น. พระกุมารนั้นคิดว่า พวกที่
ไปกับคนเช่นเรา พากันกราบไหว้สรรเสริญประคองอัญชลีแด่สมณะโล้นนี้ ทรงพิโรธ 
ลงจากช้างเข้าไปหาพระปัจเจกพุทธเจ้า ตรัสถามว่า สมณะ ท่านได้ภัตตาหารแล้ว
หรือ พระปัจเจกพุทธเจ้าบอกว่า ได้แล้วพระกุมาร. พระกุมารจึงแย่งบาตรจากมือ
พระปัจเจกพุทธเจ้า ทุ่มลงบนพ้ืนดิน เหยียบย่้ายีภัตตาหารให้แหลกไป. พระปัจเจก
พุทธเจ้าแลดูหน้าพระกุมารนั้น คิดว่า สัตว์ผู้นี้ทีจะวอดวายเสียแล้วหนอ. พระกุมาร
ตรัสว่า สมณะ เราเป็นโอรสของพระเจ้ากิตวาส มีนามว่า ทุฏฐกุมาร ท่านโกรธเรา 
มองดูตาเรา จะท้าอะไรเรา.  

 พระปัจเจกพุทธเจ้า บาตรแตกแล้ว จึงเหาะขึ้นสู่เวหาไปสู่เงื้อมเขานันทมูล 
ณ หิมวันตประเทศ เบื้องทิศอุดร.  

 ขณะนั้นเอง กรรมชั่วของพระกุมารก็ให้ผลทันตา พระกุมารมีพระวรกายเร่า
ร้อน พลุ่งพล่าน ตรัสว่า ร้อนเหลือเกินล้มลง ณ ที่นั้นเอง. น้้าทั้งหมดที่มีอยู่ ณ ที่นั้นๆ 
ก็เหือดแห้ง สระทั้งหลายก็แห้งผาก. พระกุมารสิ้นชีพิตักษัยในที่นั้นเอง ไปบังเกิดใน
นรกอเวจี.  

 พระราชาทรงสดับเรื่องราวนั้นแล้ว ถูกความโศกถึงพระโอรสครอบง้า ทรง
ด้าริว่า ความโศกของเรานี้เกิดขึ้นแต่สิ่งที่เรารัก หากเราจะไม่มีความรักแล้ว ความ
โศกก็จะไม่เกิดขึ้น ตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไป ขึ้นชื่อว่าความรักในสิ่งใดๆ ทั้งที่มีวิญญาณ
หรือไม่มีวิญญาณ อย่าได้เกิดขึ้นแก่เราเลย ทรงอธิษฐานดังนี้แล้ว ตั้งแต่นั้นไป ก็ไม่มี
ความรักเลย. 

(84000 พระธรรมขันธ์, 2556ก: ออนไลน์) 

 

  ผู้วิจัยสันนิษฐานว่า ผู้แต่งธนัญชัยบัณฑิตชาดกพยายามผสมผสานกลวิธีการแสดง
ค้าสอนแบบต่างๆ จากในอรรถกถาชาดกเข้าไว้ในวรรณคดีเรื่องนี้ โดยอาจมีจุดประสงค์ทั้งเพ่ือให้
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ถ่ายทอดค้าสอนต่างๆ ได้อย่างเหมาะสมและท้าให้การเล่าเรื่องมีแง่มุมที่หลากหลายมากยิ่งขึ้น ใน
ขณะเดียวกัน ก็เป็นการอวดฝีมือของผู้แต่งด้วย 

  อนึ่ง ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก ยังปรากฏการซ้อนนิทานที่อ้างว่าเป็นอดีตชาติของ 
ตัวละครอีก 2 เหตุการณ์ คือ เรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” ธนัญชัยบัณฑิตอ้างว่าเป็นอดีตชาติของอ้ามาตย์
คนหนึ่งที่เป็นตัวละครปฏิปักษ์ และเรื่อง “นายควาญช้าง” ซึ่งธนัญชัยบัณฑิตอ้างว่าเป็นอดีตชาติของ
พระองค์กับเทพารักษ์ประจ้าต้นพิกุล อย่างไรก็ดี จุดประสงค์ของการเล่านิทานทั้ง 2 เรื่องนี้มีเพ่ือ
อธิบายค้าสอนเป็นส้าคัญ เรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” ใช้อธิบายค้าสอนเรื่องโทษของความอกตัญ  ู เหตุ
ที่ธนัญชัยบัณฑิตอ้างว่าเรื่องนี้เป็นอดีตชาติของอ้ามาตย์พาลก็เพ่ือเตือนพระเจ้าโกรพยราชทางอ้อม
ไม่ให้หลงเชื่อค้ายุยงของอ้ามาตย์ผู้นั้นมาคอยเอาผิดพระองค์ ส่วนเรื่อง “นายควาญช้าง” ธนัญชัย
บัณฑิตเล่าเพ่ือประกอบค้าสอนเรื่องคุณของการนับถือพระรัตนตรัยที่เทพารักษ์นั้นขอให้แสดงธรรม 
เหตุที่ธนัญชัยบัณฑิตอ้างว่าเรื่องนี้เป็นอดีตชาติของพระองค์กับเทพารักษ์เพ่ือให้เทพารักษ์นั้นมอบดวง
แก้ววิเศษที่ในอดีตชาติพระองค์เคยฝากไว้คืน ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงจัดนิทานซ้อนทั้งสองเป็นการซ้อน
นิทานเพื่อเป็นอุทาหรณ์แทน 

 

 โดยสรุป ประเภทของการซ้อนนิทานมีลักษณะเป็นเหมือน “กล่อง” มีช่องส้าหรับใส่
องค์ประกอบต่างๆ ไว้ให้ผู้แต่งสามารถจัดเรียงหรือปรับเปลี่ยนให้เข้ากับวรรณคดีแต่ละเรื่องได้โดยที่
ขั้นตอนของการเล่านิทานยังคงด้าเนินไปดังเดิม ส่วนสิ่งที่เปลี่ยนไป คือ ผู้เล่า ผู้ฟัง และนิทานซ้อน 
กลไกในการเล่าเรื่องและการตั้งค้าถามหรืออธิบายนิทานจึ งสามารถปรับให้เข้ากับโครงเรื่องของ
วรรณคดีที่ต่างกันเพ่ือน้าเสนอแนวคิดที่แตกต่างกันได้ ขึ้นอยู่กับความต้องการของผู้แต่ง ดังจะ
กล่าวถึงในหัวข้อต่อไป  

 

3.2 การซ้อนนิทานกับการเล่าเรื่องในวรรณคดีชาดกของไทย 

 การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยจ้าแนกได้เป็น 2 ลักษณะ คือ การซ้อนนิทานที่เป็น
กลวิธีการเล่าเรื่องหลัก และการซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม  

 การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักปรากฏอยู่ในวรรณคดีที่มีโครงเรื่องไม่ซับซ้อน มี
เหตุการณ์ไม่มาก โดยเหตุการณ์ทั้งหมดในเรื่องมุ่งด้าเนินไปสู่การคลี่คลายปมปัญหาหลัก การซ้อน
นิทานลักษณะนี้จะอยู่ในตอนท้ายเรื่อง และมีบทบาทส้าคัญในการคลี่คลายปมปัญหาของเรื่องและ
เป็นกลไกส้าคัญที่ท้าให้เรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบ การซ้อนนิทานจึงเป็นกลวิธีหลักที่มีผลต่อการด้าเนิน
เรื่องและการน้าเสนอแนวคิดหลักของเรื่องอย่างยิ่ง พบในเรื่อง สรรพสิทธิชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก 
ทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 

 การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริมปรากฏอยู่ในวรรณคดีที่มีโครงเรื่องซับซ้อน มี
เหตุการณ์จ้านวนมาก โดยเหตุการณ์แต่ละช่วงผูกปมปัญหาและการคลี่คลายปมปัญหาส้าเร็จอยู่ในตัว 
การซ้อนนิทานลักษณะนี้อาจปรากฏได้ทั้งต้นเรื่อง กลางเรื่อง หรือท้ายเรื่อง โดยมีบทบาทในการเล่า
เรื่องเฉพาะในเหตุการณ์ช่วงใดช่วงหนึ่ง แต่ไม่ได้มีผลต่อการด้าเนินเรื่องของโครงเรื่องส่วนอ่ืนๆ อาจ
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เป็นการยกตัวอย่างประกอบค้าสอนของตัวละคร หรือแสดงความเป็นมาของตัวละคร การซ้อนนิทาน
นี้จึงคอยเสริมให้การด้าเนินเรื่องของโครงเรื่องโดยรวมน่าสนใจหรือน้าเสนอแนวคิดย่อยที่เสริมแนวคิด
หลักของวรรณคดีให้ชัดเจนยิ่งขึ้น พบในเรื่องสุรัพภชาดก นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ 
ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

 ทั้งนี้ ผู้วิจัยยังพบอีกว่า มีวรรณคดีที่เป็นเรื่องเดียวกันแต่ต่างส้านวนคือ ชุด สรรพสิทธิชาดก 
สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และ นกกระจาบกลอนสวด และชุด ศรีวิชัยชาดก และ ลิลิตศรีวิชัยชาดก 
วรรณคดีเหล่านี้จะใช้การซ้อนนิทานประเภทเดียวกัน แต่ด้วยเหตุที่โครงเรื่องของวรรณคดีแต่ละเรื่องมี
ความซับซ้อนต่างกัน บทบาทของการซ้อนนิทานในการเล่าเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดจึงแตกต่างกัน
ไปด้วย  

 ลักษณะของการซ้อนนิทานของวรรณคดีชาดกแต่ละกลุ่มมีรายละเอียดดังนี้ 

 

3.2.1 การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลัก 

  การซ้อนนิทานลักษณะนี้ปรากฏอยู่ในวรรณคดีชาดกที่มีโครงเรื่องที่มีปมปัญหา
ส้าคัญเพียงหนึ่ง เนื่องจากผู้แต่งมุ่งน้าเสนอแนวคิดหลักเพียงประการเดียวผ่านการผูกและการ
คลี่คลายปมปัญหานั้น ได้แก่เรื่อง สรรพสิทธิชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก ทุกัมมานิกชาดก และปะทุม
ชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี เหตุการณ์และการด้าเนินเรื่องในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้มุ่งไปสู่การคลี่คลาย
ปมปัญหาหลักตอนท้ายเรื่อง เมื่อปมคลี่คลาย เรื่องก็จะด้าเนินเข้าสู่ตอนจบ น้้าหนักความส้าคัญของ
เรื่องจึงตกอยู่ที่เหตุการณ์ท้ายเรื่อง  

  การซ้อนนิทานในวรรณคดีกลุ่มนี้จะท้าหน้าที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลัก คือ มี
บทบาทในการคลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่อง โดยจะเล่าเรื่องในเหตุการณ์ส้าคัญตอนท้ายเรื่อง ท้า
ให้เรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบ ท้าให้การซ้อนนิทานมีผลต่อการด้าเนินเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดของ
เรื่องอย่างยิ่ง  

  การซ้อนนิทานในวรรณคดีกลุ่มนี้ยังจ้าได้เป็น 2 กลุ่มตามลักษณะปมปัญหา คือ การ
ซ้อนนิทานในแนวโครงเรื่องแนวทดสอบความสามารถเพ่ือเลือกคู่ เพ่ือน้าเสนอแนวคิดว่าพระโพธิสัตว์
เป็นผู้มีปัญญา สามารถแก้บททดสอบในการเลือกคู่ ซึ่งไม่มีผู้ใดสามารถกระท้าได้ มีเรื่อง สรรพสิทธิ
ชาดก และ ลิลิตศรีวิชัยชาดก ส่วนอีกกลุ่มเป็นการซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์ต้องโทษ
ประหาร ซึ่งผูกปมปัญหาเป็นความขัดแย้งระหว่างพระโพธิสัตว์กับตัวละครปฏิปักษ์ที่ เป็นผู้มีอ้านาจ
เพ่ือน้าเสนอแนวคิดเรื่องโทษของการคบคนพาล มีเรื่องทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกล
แห่งษัตรี  

  ในการวิเคราะห์การซ้อนนิทานในวรรณคดีแต่ละเรื่อง ผู้วิจัยจะแสดงให้เห็นโครง
เรื่องของวรรณคดี จากนั้นจะวิเคราะห์ให้เห็นบทบาทของการซ้อนนิทานที่มีต่อการเล่าเรื่องวรรณคดี
เหล่านี้ ลักษณะการซ้อนนิทานในแต่ละแนวเรื่องมีรายละเอียดดังนี้ 
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3.2.1.1 การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวทดสอบความสามารถเพื่อเลือกคู่ 

   โครงเรื่องแนวนี้มีจุดเด่น คือ ผูกปมปัญหาเป็นบททดสอบให้พระโพธิสัตว์
แก้ไข เพ่ือพิสูจน์ว่าพระองค์เหมาะสมจะเป็นคู่ครองของตัวละครฝ่ายหญิง โครงเรื่องแนวนี้มี
จุดประสงค์เพ่ือแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการแก้ไขปัญหาเหนือผู้อื่น การด้าเนินเรื่องเริ่มต้นจาก
เหตุการณ์แสดงประวัติของพระโพธิสัตว์ ซึ่งเน้นลักษณะความเป็นผู้มีปัญญา ตามด้วยเหตุการณ์ที่พระ
โพธิสัตว์เกิดหลงรักนางและปรารถนาจะได้นางเป็นคู่ครอง แต่จะเกิดอุปสรรคขึ้น น้าไปสู่เหตุการณ์ที่
พระโพธิสัตว์เดินทางไปหานางเพ่ือรับบททดสอบ เมื่อแก้บททดสอบส้าเร็จ พระโพธิสัตว์ได้ครองนาง
ตามปรารถนา เรื่องก็จบลง วรรณคดีชาดกที่ปรากฏการซ้อนนิทานเช่นนี้มีเรื่อง สรรพสิทธิชาดก และ 
ลิลิตศรีวิชัยชาดก  

   ผู้วิจัยขอน้าเสนอโครงเรื่องของวรรณคดีทั้ง 2 เรื่องเป็นพ้ืนฐานในการ
วิเคราะห์ โดยเหตุการณ์ที่มีการซ้อนนิทานจะมีเครื่องหมาย (*) ก้ากับ ดังนี้ 

 
สรรพสิทธิชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก 

(1) พระเจ้าอุสภราชตั้งเง่ือนไขส้าหรับผู้ที่จะมาขอ 
     พระธิดา 

(2) พระสรรพสิทธ์ิเรียนวิชาถอดดวงจิต 

(3) พระสรรพสิทธิ์ทราบข่าวนางสุวรรณโสภาจึง 
     เดินทางไปทดสอบ 

(4)* พระสรรพสิทธิ์เดินทางไปท าบททดสอบด้วยการเล่า 
     นิทานเพื่อตั้งค าถามหลอกล่อให้นางสุวรรณโสภา 
     ยอมพูด 

(5) พระสรรพสิทธ์ิได้อภิเษกกับนาง 

(1) พระราชบิดาปรารถนาให้พระศรีวิชัยอภิเษก 
     พระองค์จึงส่งนกแก้วรู้ภาษามนุษย์ไปสืบข่าว จน 
     ทราบเรื่องนางศรีไวยกา 

(2) พระศรีวิชัยส่งราชทูตไปขอนางศรีไวยกาจาก 
     พระเจ้าศรีวิราช แต่ถูกปฏิเสธ 

(3) พระศรีวิชัยไปบนบานเทพารักษ์ประจ้าต้นไทร 
     เทพารักษ์จึงอุ้มสมพระศรีวิชัยไปหานางศรีไวยกา 

(4) *นางศรีไวยกาเล่านิทานเพื่อตั้งค าถามทดสอบ 
     พระศรีวิชัย พระองค์สามารถตอบให้นางพอใจได้ 
     จึงได้ครองรักกับนาง 

ตารางท่ี 3 แสดงโครงเรื่องของสรรพสิทธิชาดกและลิลิตศรีวิชัยชาดก 

 

   จากตารางข้างต้น จะเห็นได้ว่าการซ้อนนิทานในชาดกกลุ่มนี้จะปรากฏอยู่
ในเหตุการณ์ท้ายเรื่องที่มีการทดสอบพระโพธิสัตว์ ซึ่งทั้ง 2 เรื่องมีลักษณะร่วมกัน คือ ใช้การซ้อน
นิทานเพ่ือตั้งค้าถามเป็นกลไกส้าคัญในการคลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่องที่เป็นบททดสอบ แต่ทั้ง  
2 เรื่องมีการใช้องค์ประกอบแตกต่างกัน คือ สรรพสิทธิชาดกมีพระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่านิทานให้ 
ตัวละครฝ่ายหญิงฟังเพ่ือเป็นอุบายในการคลี่คลายบททดสอบ ส่วนลิลิตศรีวิชัยชาดก ให้ตัวละครฝ่าย
หญิงเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามเป็นบททดสอบความสามารถของพระโพธิสัตว์โดยตรง แนวคิดท่ีน้าเสนอ
ผ่านการซ้อนนิทานในทั้ง 2 เรื่องจึงมีมิติที่แตกต่างกัน 
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   ในสรรพสิทธิชาดก เรื่องเริ่มต้นจากการแสดงเหตุการณ์ส้าคัญของเรื่องที่
ผูกปมปัญหา คือ พระเจ้าอุสภราชมีพระธิดางดงาม เป็นที่ปรารถนาของคนท้ังหลาย ท้าให้มีผู้มาทูลขอ
นางจ้านวนมาก พระเจ้าอุสภราชจึงตั้งเงื่อนไขว่าจะยกนางให้แก่ผู้ที่มีปัญญาท้าให้ นางยอมพูดด้วย
ภายใน 1 ตรี แต่ไม่มีผู้ใดสามารถกระท้าได้ จากนั้นจึงเป็นเหตุการณ์แสดงภูมิหลังของสรรพสิทธิกุมาร 
โดยเล่าว่าพระองค์เป็นผู้มีความรู้ยิ่ง ได้เรียนวิชาถอดดวงจิตจนได้รับขนามนามว่า “สรรพสิทธิ” อัน
หมายถึง ส้าเร็จทุกสิ่ง ดังมีข้อความบรรยายว่า “ครั้นวันรุ่งขึ้นเป็นวันค ารบสอง พระเจ้าวิชัยราชจึงมี
รับสั่งให้ราชบุรุษทั้งหลายเอากลองไปเที่ยวตีป่าวร้องทั่วพระนครว่าพระราชกุมารซึ่งเป็นพระราชโอรส
ของเรานี้ ได้ส าเร็จวิทยาทั้งปวงแล้ว เพราะเหตุนั้น จึงได้ตั้งพระนามชื่อว่า สรรพสิทธิราชกุมาร” 
(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 512)  

   การซ้อนนิทานในเรื่องมีเหตุมาจากบททดสอบที่พระเจ้าอุสุภราชตั้งไว้  
สรรพสิทธิกุมารซึ่งต้องการได้นางเป็นคู่ครองจึงใช้วิธีถอดดวงจิตของอ้ามาตย์ผู้ติดตามเข้าสิงใน
เครื่องใช้ต่างๆ ในห้องของนางสุวรรณโสภา และเล่านิทานให้ดวงจิตอ้ามาตย์ฟัง จากนั้นจึงตั้งค้าถาม
จากนิทานเหล่านั้นเพ่ือกระตุ้นความสนใจและยั่วยุนางสุวรรณโสภาตอบค้าถาม เมื่อเล่านิทานและตั้ง
ค้าถามจบ 1 ครั้ง สรรพสิทธิกุมารก็ย้ายดวงจิตของอ้ามาตย์ไปเข้าสิงในของสิ่งอ่ืนและเริ่มต้นเล่านิทาน
ใหม่ สรรพสิทธิกุมารท้าเช่นนี้ตลอด 3 ยาม รวมนิทานที่เล่า 3 เรื่อง ได้แก่  เรื่อง “นายพาณิช 4 คน” 
เรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค์” และเรื่อง “ภรรยานายโจร 4 นาง” รุ่งเช้า พระเจ้าอุสุภราชจึงยกนาง
สุวรรณโสภาจึงยกให้พระโพธิสัตว์ เรื่องก็จบลง 

   เนื้อหาของนิทานซ้อนในสรรพสิทธิชาดกเป็นเรื่องความขัดแย้งระหว่าง
มิตรสหายที่เกิดจากการแย่งชิงคนรักกัน การเล่าเรื่องนิทานซ้อนเริ่มต้นจากการแสดงความเป็นมาของ
ตัวละครหลักที่มีฐานะเหมือนกัน 4 ตัว ได้แก่ ราชกุมาร 4 พระองค์ พ่อค้า 4 คน สตรี 4 นาง แต่จะมี
ลักษณะหรือพฤติกรรมแตกต่างกันบางประการ เช่น ราชกุมาร 4 พระองค์มีวิชาประจ้าตัวแตกต่างกัน
คนละวิชา จากนั้นเรื่องจะผูกปมปัญหาว่าตัวละครชุดดังกล่าวเกิดรักใคร่บุคคลเดียวกัน ท้าให้เกิดการ
โต้เถียงเพ่ือแย่งคู่ครอง เมื่อปมปัญหาขัดแย้งถึงจุดสูงสุด พระสรรพสิทธิ์ก็จะหยุดเล่าและเริ่มตั้งค้าถาม 
ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค์” ซึ่งมีเรื่องว่าพระราชกุมาร 4 พระองค์เสด็จไป
เรียนวิชา พระองค์หนึ่งเรียนวิชาท้านาย พระองค์หนึ่งเรียนวิชายิงธนู พระองค์หนึ่งเรียนวิชาด้าน้้า 
พระองค์สุดท้ายเรียนวิชาชุบชีวิต ระหว่างทางราชกุมารที่รู้วิชาท้านายก็ทราบว่าจะมีนกหัสดีลิงค์คาบ
สตรีนางหนึ่งมา ราชกุมารที่รู้วิชาธนูจึงยิงศรให้นกตกใจจนปล่อยสตรีนั้นหล่นลงในน้้า ราชกุมารที่รู้
วิชาด้าน้้าจึงด้าลงไปช่วย และราชกุมารที่รู้วิชาชุบชีวิตจึงช่วยให้สตรีนั้นฟ้ืน แต่ราชกุมารทั้ง 4 
พระองค์เกิดหลงรักนาง จึงวิวาทกันเพ่ือแย่งนาง เมื่อเล่าเรื่องได้ถึงตอนนี้ สรรพสิทธิกุมารก็หยุดเล่า
และตั้งค้าถาม ดังว่า 

 

 ครั้นถึงยามมัชฌิมราตรี พระโพธิสัตว์จึงเอาดวงจิตของอ้ามาตย์นั้นไปวางไว้ 
ณ เท้าเตียงที่บรรทมของพระราชธิดานั้นอีก แล้วตรัสถามดวงจิตของอ้ามาตย์นั้นว่า 
[เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] พระโพธิสัตว์จึงตรัสถามดวงจิตของอ้ามาตย์นั้นว่า ดูกร
อ้ามาตย์ผู้เจริญ ก็ผู้ใดจะได้พระราชเทวีนั้นเล่า ดวงจิตของอ้ามาตย์จึงกราบทูลว่า ข้า
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แต่พระองค์ผู้เป็นสมมติเทวดา พระราชกุมารพระองค์ใดยิงธนูไปให้นกหัสดีลิงค์ปล่อย
พระราชเทวี พระราชกุมารพระองค์นั้นแหละควรได้ พระพุทธเจ้าข้า 

 ครั้งนั้น พระราชธิดาได้ทรงสดับถ้อยค้าของอ้ามาตย์กล่าวดังนั้นแล้ว จึงมี
พระเสาวนีย์ตรัสว่า ดูกรอ้ามาตย์ผู้เจริญ ค้าที่ท่านว่านี้ไม่ควร พระราชกุมารซึ่งด้าน้้า
ลงไปเอาพระราชเทวีขึ้นมานั่นแหละควรได้ เพราะได้พยายามด้วยความเหนื่อยยาก 
เพราะเหตุนั้น พระราชกุมารจึงควรได้โดยแท้ 

 ราชบุรุษทั้งหลายครั้นได้ฟังพระเสาวนีย์พระราชธิดาตรัสดังนั้นแล้วก็พากัน
บรรเลงดนตรีขึ้นพร้อมกัน เสียงกึกก้องอันใหญ่ก็ได้บังเกิดมีขึ้นแล้ว อันนี้เป็นเหตุ
วาระท่ี 2  

  (ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 514-515) 

 

   ข้อความที่ยกมาแสดงให้เห็นว่าสรรพสิทธิกุมารรู้จักใช้นิทานที่มีปมขัดแย้ง
มาเป็นเครื่องกระตุ้นความสนใจของนางสุวรรณโสภา เมื่อนางที่ได้ยินค้าตอบของอ้ามาตย์ก็แย้งตาม
ความคิดของตน สรรพสิทธิกุมารก็สามารถท้าให้นางยอมพูดได้ส้าเร็จ การซ้อนนิทานจึงมีบทบาทใน
การด้าเนินเรื่อง คือ ช่วยคลี่คลายปมปัญหา ทั้งนี้ยังน่าสนใจว่า เนื้อหาของนิทานซ้อนแต่ละเรื่องใน
สรรพสิทธิชาดกเป็นเรื่องเกี่ยวกับการแย่งชิงคู่ครองของตัวละครที่สถานภาพใกล้เคียงกัน ปมปัญหา
ของเรื่องจึงตัดสินได้ยาก ขึ้นอยู่กับว่าผู้ตอบจะใช้เกณฑ์ใด ค้าตอบของนางสุวรรณโสภาที่ว่า “พระราช
กุมารซึ่งด าน้ าลงไปเอาพระราชเทวีขึ้นมานั่นแหละควรได้ เพราะได้พยายามด้วยความเหนื่อยยาก” จึง
ตีความได้ว่านางเลือกคู่ครองโดยจากผู้ที่ทุ่มเทอุตสาหะเพ่ือหญิงคนรักที่สุด เพราะบุคคลเช่นนั้นย่อม
เป็นผู้ที่รักใคร่นางอย่างแท้จริงและจะไม่ท้าให้นางเสียใจ การซ้อนนิทานจึงช่วยเพิ่มมิติของการทดสอบ
เลือกคู่ให้โดดเด่น คือ ทั้งแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ที่รู้จักธรรมชาติของสตรีที่มีปัญญาแต่ขาดความ
อดกลั้น จึงสามารถใช้นิทานกระตุ้นธรรมชาติดังกล่าวได้ ในขณะเดียวกัน ค้าตอบของนางสุวรรณ
โสภาก็ได้แสดงให้เห็นปัญญานางในการเลือกคู่ครองผู้ที่จะท้าให้ตนมีความสุข การซ้อนนิทานจึงมี
บทบาทท้าให้ช่วยแสดงลักษณะและความสัมพันธ์ของตัวละครให้ชัดเจนและลึกซึ้งยิ่งขึ้น  

 

   ส่วนลิลิตศรีวิชัยชาดก เริ่มต้นจากการแสดงภูมิหลังของพระศรีวิชัย โดย
เล่าว่าพระองค์เป็นผู้มีปัญญา เลี้ยงนกที่รู้ภาษาคนส้าหรับใช้ไปสืบข่าวในบ้านเมืองต่างๆ จนทราบ
กิตติศัพท์ของนางศรีไวยกา ซึ่งพระบิดาหวงไว้ไม่ยอมยกให้ผู้ใด พระโพธิสัตว์ได้ทราบข่าวก็ปรารถนา
จะได้นางเป็นคู่ครอง จึงเสด็จไปบนบานขอเทพารักษ์ประจ้าต้นไทรช่วยอุ้มสม จนทั้งสองได้พบกัน  

    ในการสร้างเหตุการณ์ซ้อนนิทาน นางศรีไวยกาต้องการทดสอบปัญญาพระ
ศรีวิชัยก่อนว่าจะคู่ควรเป็นคู่ครองของนางหรือไม่ จึงตั้งค้าถามที่เป็นปริศนาธรรมสั้นๆ ชุดหนึ่ง เมื่อ
พระศรีวิชัยตอบได้ นางจึงเล่านิทานเรื่อง “สตรีมีปัญญา” ประกอบการตั้งค้าถาม พระศรีวิชัยสามารถ
ตอบปัญหาจนเป็นที่พอใจ ทั้งสองจึงได้ครองรักกัน เรื่องก็จบลง 
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   ด้านเนื้อหานิทานซ้อนว่าด้วยปัญญาของสตรีในการเอาตัวรอด เริ่มต้นจาก
การแสดงปมปัญหาของเรื่องว่าหญิงคนหนึ่งเดินทางไปหาอดีตคู่หมั้นของตนตามล้าพังเพ่ือบอกเลิก
หมั้นหมายเพราะตนได้แต่งงานใหม่แล้ว ระหว่างทางมีตัวละครต่างๆ ได้แก่ ยักษ์ โจร และชายเจ้าชู้มา
ขัดขวาง แต่ด้วยปัญญารู้จักพูดท้าให้นางสามารถเดินทางกลับอย่างปลอดภัย เมื่อเนื้อเรื่องนิทานจบลง 
นางศรีไวยกาจึงตั้งค้าถามโดยให้ตัวเลือกลวง ตัวเลือกแต่ละตัวสื่อถึงกิเลสต่างๆ เพ่ือดูว่าพระโพธิสัตว์
ยังยึดติดในกิเลสแบบใด แต่พระองค์ก็รู้ทันและเลือกตอบนอกเหนือไปจากตัวเลือกที่นางให้ ข้อความ
บรรยายการเล่านิทานมีดังนี้ 

 

 ราชธิดาได้ฟัง  แก้ปัญหังอรรถรส  ทั้งสี่บทพิสดาร  แจ้งว่าชาญชายปราชญ์  
นางประสาทโสมนัส  กระพุ่มหัตถ์สาธุการ  ชักนิทานเทียบถาม [เนื้อเรื่องนิทาน
ซ้อน] ... 

  นารีจักสิทธิ์ได้   ชายใด 
 ชายซึ่งวิวาห์ใน    แรกหั้น 
 ยักษาและโจรไพร    ชายกล่าว ก็ดี  
 อีกบุรุษหลังนั้น    จักได้สิทธิ์ใคร ฯ 

  ภูวไนยอาจแจ้งบท  ปัญหา 
 สนองนุชโดยปรีชา   เชี่ยวแท้ 
 สี่ชายแลยักษา    สุรราช 
 บยิ่งหย่อนกันแล้    กิจนั้นเสมอกัน ฯ 

  โฉมสวรรค์เสาวภาคย์ได้  เสาวนา 
 พระกล่าวปัญจปัญหา   แจ่มแจ้ง 
 เสมอแสงพระสุริยา   สว่างโลก 
 รอยกุศลหากแสร้ง   สบท้าวปรีชา ฯ 

 ตสฺสา  ปน  อธิปาโย  ในพระธิดาอธิบาย  ใครว่าสิทธิชายแต่งการ  ผู้นั้นพาล
โลภราค  มักมากด้าฤษณา  แม้ว่ายักษาเป็นสิทธิ์  ผู้นั้นจิตโลภาหาร  แม้ว่าโจรพาล
เป็นเจ้าของ  จิตจักปองโลภทรัพย์  แม้นับว่าสิทธิเศรษฐีบุตร  บุรุษนั้นโลภภรรยา  
แม้ว่าสิทธิชายมาภายหลัง  จิตจักหวังฝ่ายชู้  ท้าวองค์นี้ยิ่งผู้  กล่าวแก้เลิศชาย ฯ 

  (วรรณคดีเจ้าพระยาพระคลัง (หน), 2533: 181-182) 

 

   ในตัวอย่างที่ยกมาข้างต้น จะเห็นได้ว่าการตั้งค้าถามมีนัยความหมาย 2 ชั้น 
ชั้นแรกเป็นการตั้งค้าถามลวง มีเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องปัญหาการเลือกคู่ คือ ถามว่าตัวละครฝ่ายหญิงนั้น
ควรตกเป็นของผู้ใด ส่วนนัยความหมายชั้นที่สองเป็นการตีความตัวเลือกค้าตอบเชื่อมโยงกับกิเลส  
5 ประการ โดยใช้ลักษณะตัวละครเปรียบเทียบกับกิเลสแต่ละชนิด เช่น ยักษ์ที่หิวกระหายแทนความ
อยากอาหาร โจรแทนความโลภในทรัพย์ เป็นต้น เพ่ือกระตุ้นให้อีกฝ่ายแสดงกิเลสที่ซ่อนอยู่ในจิตใจ
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ออกมาโดยไม่รู้ตัว สะท้อนให้เห็นลักษณะของนางศรีไวยกาที่มีปัญญารู้ วิธีทดสอบจิตใจของบุคคลอ่ืน 
และรู้จักเลือกคู่ครองผู้มีปัญญาและมีคุณธรรม แต่พระโพธิสัตว์ก็ตีความค้าถามและตอบได้ตรงใจนาง 
สะท้อนให้ปัญญาของพระองค์ในการตีความค้าถามและเลือกค้าตอบที่ท้าให้นางพอใจได้ การซ้อน
นิทานในเรื่องนี้จึงช่วยเพ่ิมมิติของการทดสอบเพ่ือเลือกคู่ให้เห็นทั้งปัญญาของทางฝ่ายหญิงและฝ่าย
ชายที่มีเสมอกัน ท้าให้เรื่องราวการเลือกคู่น่าสนใจและน่าประทับใจยิ่งขึ้น  

 

   จากการวิเคราะห์ข้างต้นเห็นได้ว่า วรรณคดีชาดกที่ผูกปมปัญหาเป็น 
บททดสอบเพ่ือเลือกคู่ ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามเล่าเรื่องในเหตุการณ์ที่มีการทดสอบตอน  
ท้ายเรื่อง เพ่ือแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการแก้บททดสอบที่ดังกล่าว การซ้อนนิทานมีบทบาท
ในการคลี่คลายปมปัญหา เพ่ือให้เรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบ ทั้งนี้ การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกทั้ง  
2 เรื่องมีผู้เล่านิทานที่ต่างกันเนื่องจากต้องการเน้นประเด็นของแนวคิดต่างกัน ในกรณีสรรพสิทธิ
ชาดก พระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่านิทานเพ่ือใช้เป็นอุบายให้นางสุวรรณโสภาพูด การซ้อนนิทานจึงเป็น
เครื่องมือในการคลี่คลายปมปัญหาและช่วยแสดงให้เห็นปฏิภาณของพระโพธิสัตว์ที่รู้ธรรมชาติของ
สตรี สามารถกระตุ้นให้นางสนใจและยอมพูดได้ ส่วนในกรณีลิลิตศรีวิชัยชาดก พระโพธิสัตว์เป็นผู้ฟัง
นิทานที่นางศรีไวยกาเป็นผู้เล่า การซ้อนนิทานจึงท้าหน้าที่เป็นบททดสอบพระโพธิสัตว์โดยตรง เพ่ือ
แสดงให้เห็นปฏิภาณของพระโพธิสัตว์ในการตีความปัญหาและแสดงความรู้ทางธรรมของพระองค์ 

   ในด้านเนื้อหานิทานซ้อน นิทานซ้อนในโครงเรื่องแนวนี้เป็นเรื่องการเลือก
คู่ครอง ซึ่งล้อกันกับปมปัญหาในโครงเรื่องของนิทานหลัก ช่วยย้้าให้ผู้อ่านวรรณคดีจดจ่ออยู่กับ 
เนื้อเรื่องของนิทานหลัก ในขณะเดียวกัน ก็ช่วยกระตุ้นให้ตัวละครผู้ฟังแสดงความคิดเรื่องคู่ครองที่
คู่ควรออกมา เป็นการเพ่ิมมิติของการเลือกคู่ในน่าประทับใจยิ่งขึ้น เพราะแสดงให้เห็นว่าทั้งฝ่ายผู้ถาม
และผู้ตอบต่างมีปัญญาเสมอกัน และเข้าใจนัยยะของค้าถามค้าตอบของกันและกัน ส่วนวิธีการตั้ง
ค้าถามในวรรณคดีทั้ง 2 เรื่องก็ช่วยท้าให้การด้าเนินเรื่องน่าสนใจยิ่งขึ้น ในสรรพสิทธิชาดก การตั้ง
ค้าถามเกิดขึ้นเมื่อเนื้อเรื่องของนิทานซ้อนด้าเนินไปถึงจุดที่ปมปัญหาเข้มข้น แต่ยังไม่คลี่คลาย การตั้ ง
ค้าถามจึงเป็นการกระตุ้นให้เกิดความอยากรู้ว่าปมปัญหาของเรื่องจะไปอย่างไร ส่วนในลิลิตศรีวิชัย
ชาดก การก้าหนดให้ตัวเลือกค้าตอบแต่ละตัวเป็นตัวแทนของกิเลสแต่ละประเภทก็เพ่ือคาดหวังให้
ผู้อ่านวรรณคดีตอบผิด หลังจากนั้นจึงให้พระโพธิสัตว์เฉลยค้าตอบที่นอกเหนือไปจากตัวเลือกที่
ก้าหนดให้ ท้าให้ผู้อ่านวรรณคดีเกิดความประทับใจปัญญาของพระโพธิสัตว์ที่สามารถตีความนัยยะ
ของค้าถามค้าตอบที่มีซ้อนอยู่ 2 ชั้นได้  

 

3.2.1.2 การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์ต้องโทษประหาร 

   โครงเรื่องแนวนี้มีจุดเด่น คือ ผูกปมปัญหาเป็นความขัดแย้งระหว่างตัวละคร
เอกคือพระโพธิสัตว์กับตัวละครปฏิปักษ์3 ซึ่งเป็นผู้มีอ้านาจมากกว่า ท้าให้พระโพธิสัตว์ตกอยู่ใน
                                                           

3 ตัวละครปฏิปักษ์ (antagonist) หมายถึง “ตัวละครที่เป็นฝ่ายตรงข้ามหรือขัดแย้งกับตัวเอก ปฏิปักษ์จะ
มีคุณสมบัติด้อยกว่า และไม่น่าช่ืนชมดังเช่นตัวเอก ในขณะที่ผู้อ่าน หรือผู้ชมจะรู้สึกคล้อยตามและมองเห็นตัวเอง
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สถานการณ์อันตรายถึงแก่ชีวิต โครงเรื่องแนวนี้ผูกขึ้นเพ่ือการน้าเสนอแนวคิดเรื่องโทษของการคบ  
คนพาล การด้าเนินเรื่องเริ่มต้นแสดงความเป็นมาของตัวละครพระโพธิสัตว์ที่เป็นเหตุให้พระเจ้า
แผ่นดินเกิดหลงผิด สั่งประหารพระองค์โดยไม่พิจารณา น้าไปสู่เหตุการณ์ที่มีตัวละครอ่ืนเข้ ามาช่วย
ทูลขอร้องแทนพระโพธิสัตว์ ท้าให้ตัวละครฝ่ายปฏิปักษ์เกิดส้านึกผิดไปขอขมาต่อพระโพธิสัตว์  แล้ว
เรื่องก็จบลง พบในเรื่อง ทุกัมมานิกชาดก และ ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 

   การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้ปรากฏอยู่ในเหตุการณ์ช่วงที่มี 
ตัวละครทูลขอร้องแทนพระโพธิสัตว์ โดยใช้การซ้อนนิทานเป็นอุทาหรณ์ มีวัตถุประสงค์เพ่ือเตือนสติ
และโน้มน้าวใจพระเจ้าแผ่นดินให้ยกเลิกค้าสั่งประหาร 

   ผู้วิจัยขอน้าเสนอโครงเรื่องของวรรณคดีทั้ง 2 เรื่องเป็นพ้ืนฐานในการ
วิเคราะห์ โดยเหตุการณ์ที่มีการซ้อนนิทานจะมีเครื่องหมาย (*) ก้ากับ ดังนี้ 

 
ทุกัมมานกิชาดก ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 

(1) พระโพธิสัตว์ปรารถนาจะทดสอบค้าสอนของบิดา 
     จึงคบชายที่บวชมา 3 ครั้ง แต่งงานกับผู้หญิงที่มี 
     สามีมาแล้ว  3 หน และลอบขโมยหงส์ ของ 
     พระราชาไปซ่อน 

(2) ภรรยาของพระโพธิสัตว์เกิดความโลภจึงน้าเรื่อง 
     พระโพธิสัตว์ขโมยหงส์ไปแจ้งเพื่อแลกกับทอง ส่วน 
     เพื่อนที่เป็นชาย 3 โบสถ์ไม่ช่วยเหลือซ้้ายังขอผ้านุ่ง 
     พระโพธิสัตว์ไป 

(3)* พระราชาสั่งให้น าตัวพระโพธิสัตว์ไปประหารนอก 
     เมือง แต่นายประตูไม่ยอมเปิดประตู พร้อมเล่า 
     นิทานเพื่อโน้มน้าวให้พระราชาตัดสินคดีใหม่ 

(4) พระราชาน้าตัวพระโพธิสัตว์กลับมาสอบสวน และ 
     ให้ปล่อยตัวพระโพธิสัตว์ พระโพธิสัตว์จึงเดินทาง 
     ออกจากเมือง และได้ไปเป็นพระราชาเมืองอื่น 

(1) พระบิดาของพระโพธิสัตว์มีพระมเหสีใหม่ วันหนึ่ง  
     พระองค์เสด็จออกไปรบกับข้าศึก ให้พระโอรสเฝ้า 
     พระนคร 

(2) ฝ่ายพระมเหสีปรารถนาจะสังวาสกับพระโพธิสัตว์  
     จึงยั่วยวนแต่ไม่ส้าเร็จ นางจึงเกิดความแค้นและ 
     เกรงความผิดจะถึงตัว 

(3) เมื่อพระบิดาของพระโพธิสัตว์กลับมา พระมเหสีจึง 
     ท้ามารยาว่าพระโพธิสัตว์ข่มเหงนาง พระบิดาจึงสั่ง 
     ลงโทษประหารพระโพธิสัตว์ 

(4) บรรดามนตรีรู้ว่าพระราชาหลงมารยา พระมเหสี  
     จึงทูลทัดทานพระราชาให้เลิกโทษประหารด้วย  
     การเล่านิทานอุทาหรณ์ แต่ไม่ส้าเร็จ พระโพธิสัตว์ 
     จึงถูกน้าตัวไปโยนเหวแต่โชคดีมีเทวดาช่วยไว้ 

(5) พระราชาทราบว่าพระโพธิสัตว์รอดชีวิตก็เกิดส้านึก 
     จึงยกทัพไปเชิญพระโอรสกลับเมือง แต่พระ 
     โพธิสัตว์ปฏิเสธพร้อมสอนให้พระบิดาปกครอง 
     บ้านเมืองโดยธรรม  พระราชานั้นจึงกลับเมืองและ 
     สั่งประหารพระมเหสีนั้น 

ตารางท่ี 4 แสดงโครงเรื่องของทุกัมมานิกชาดกและปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 

                                                           

เป็นพระเอก นางเอก หรือตัวเอก ตามบทบาทของตัวละคร ผู้อ่าน หรือผู้ชมจะมีความรู้สึกว่าตัวละครปฏิปักษ์เป็น
ศัตรูของตนเช่นเดียวกัน...” (พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย-อังกฤษ ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2545: 212)  
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   จากตารางข้างต้น จะเห็นได้ว่าการซ้อนนิทานในชาดกกลุ่มนี้จะปรากฏอยู่
ในเหตุการณ์ท้ายเรื่องท่ีพระโพธิสัตว์จะถูกน้าตัวไปประหาร ซึ่งทั้ง 2 เรื่องมีลักษณะร่วมกัน คือ ใช้การ
ซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์เป็นอุบายโน้มน้าวใจพระราชาซึ่งเป็นตัวละครปฏิปักษ์ ให้ยอมปล่อย 
พระโพธิสัตว์ การซ้อนนิทานจึงเป็นกลไกส้าคัญในการคลี่คลายความขัดแย้งที่เป็นปมปัญหาหลักของ
เรื่อง แต่วรรณคดีทั้ง 2 เรื่องมีการด้าเนินเรื่องต่างกัน กล่าวคือ พระโพธิสัตว์ ในทุกัมมานิกชาดกรอด
ชีวิตจากโทษประหาร ส่วนพระโพธิสัตว์ในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีถูกน้าตัวไปโยนเหว แต่
สุดท้ายรอดชีวิตได้เพราะเทวดาช่วยไว้ ความแตกต่างเช่นนี้เกิดจากการการเน้นประเด็นแนวคิดที่
แตกต่างกันซึ่งจะกล่าวต่อไปในรายละเอียด 

   ในทุกัมมานิกชาดก เรื่องเริ่มด้วยการแสดงเหตุว่า ทุกัมมานิกมาณพ
ต้องการทดสอบค้าสอนของบิดาที่ไม่ให้คบคนพาล ได้แก่ หญิงที่มีสามีมาแล้ว 3 คน ชายที่บวชมาแล้ว 
3 ครั้ง และพระเจ้าแผ่นดินที่ท้าสิ่งใดไม่พิจารณา จึงวางแผนลักหงส์พระเจ้าพรหมทัตไปซ่อน จนท้าให้
ทุกัมมานิกมาณพถูกสั่งลงโทษประหารทั้งท่ีไม่มีการสืบสวนหาหลักฐานให้ชัดเจน  

   การซ้อนนิทานในเรื่องเกิดขึ้นเมื่อบรรดานายประตูเมืองทักท้วงบรรดา
อ้ามาตย์ที่พาพระโพธิสัตว์ไปประหาร นายประตูปฏิเสธไม่ยอมเปิดประตูและแสดงสุภาษิตสั้นๆ 
วิจารณ์พระราชาที่กระท้าการโดยขาดความรอบคอบว่า “กิจที่พระราชาท าสะเพร่า ไม่ทรงวิจารณ์ให้
ถ่องแท้ รับสั่งให้เอาคนไปฆ่าเสียง่ายๆ นั้น ย่อมจะได้รับความเดือดร้อนภายหลัง” (ปัญญาสชาดก 
เล่ม 1, 2549: 205) จากนั้นอ้ามาตย์จึงขอให้นายประตูเล่านิทานเป็นตัวอย่าง นายประตูก็เริ่มเล่า
นิทานซ้อน เมื่อเล่าจบ อ้ามาตย์ก็พาทุกัมมานิกไปประตูอ่ืนจนครบทั้ง 4 ด้าน แต่ละด้านจะเล่านิทาน 
1 เรื่อง รวมมีนิทานซ้อน 4 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “ชาวไร่กับพังพอน” เรื่อง “นายพรานกับเหยี่ยว” เรื่อง 
“ธิดาพระเจ้าพรหมทัต” และเรื่อง “สุนัขกับ 2 บุรุษ” ซึ่งนิทานเหล่านี้ว่าด้วยความทุกข์ของผู้มีอ้านาจ
ที่ตัดสินใจโดยไม่พิจารณา เมื่อเล่านิทานเสร็จบรรดาอ้ามาตย์ก็พาทุกัมมานิกมาณพไปหาพระเจ้า
พรหมทัต เมื่อพระองค์ทราบเรื่องก็ให้ปล่อยทุกัมมานิกมาณพ แต่ทุกัมมานิกมานพไม่ปรารถนาจะอยู่
ร่วมกับคนพาล จึงออกไปยังเมืองมิถิลา และกลายเป็นพระราชาครองเมืองนั้น เรื่องก็จบลง 

   เนื้อเรื่องของนิทานซ้อนทั้ง 4 เรื่องว่าด้วยพฤติกรรมของผู้มีอ้านาจที่ขาด
ความไตร่ตรอง ก่อให้เกิดโทษแก่ตนและผู้อ่ืน สอดคล้องกับอุทาหรณ์น้าเรื่อง การด้าเนินเรื่องเริ่มต้น
จากการแสดงให้เห็นว่ามีตัวละครที่เป็นบริวารท้ากิจบางอย่างด้วยความตั้งใจดี แต่ผู้เป็นนายเกิดเข้าใจ
ผิด จึงลงโทษบริวารคนนั้นถึงแก่ชีวิต เรื่องจะจบลงเมื่อผู้เป็นนายทราบความจริงและเกิดความเสียใจ 
ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “ธิดาพระเจ้าพรหมทัต” ซึ่งเรื่องมีว่า พระธิดาของพระเจ้าพรหมทัตเลี้ยง
สุนัขไว้ตัวหนึ่ง วันหนึ่งมีชายคนหนึ่งคิดร้าย ลอบสังหารพระธิดาด้วยหลาวนางขณะไปเที่ยวเล่นที่  
สระน้้าแล้วหนีไป สุนัขเห็นดังนั้นจึงคาบสร้อยคอของพระธิดากลับไปให้พระเจ้าพรหมทัต ฝ่าย
พระราชาเห็นสร้อยคอเปื้อนเลือดก็คิดว่าสุนัขฆ่าพระธิดาแล้วขโมยสร้อยมา จึงสั่งฆ่าสุนัขเสีย แล้วให้
คนไปตามหาพระธิดา จนพบศพที่สระน้้าจึงส้านึกตนว่าเข้าใจผิด พระเจ้าพรหมทัตจึงเป็นทุกข์เศร้า
เสียใจ การเล่านิทานมีดังนี้ 
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 สพฺเพ อมจฺจา อ้ามาตย์ทั้งปวงเหล่านั้น จึงพากันน้าพระโพธิสัตว์ไปยังประตู
วังด้านปัจฉิมทิศ เรียกนายประตูมาบังคับว่า คนนี้ท้าความผิดโทษถึงตาย ท่านจงเปิด
ประตูออก พวกเราจักเอาคนนี้ไปฆ่าตามรับสั่ง นายประตูฟังจึงตอบว่า แต่ก่อนๆ มา
เมื่อจับผู้กระท้าผิดได้แล้ว พระราชาต้องทรงวิจารณ์ไต่สวนได้ความจริงแล้วจึงให้
ลงโทษตามความผิด ข้าพเจ้าจักปิดประตูไว้ไม่ยอมเปิดให้ตลอดชั่วสามวัน ซึ่ง
พระราชาไม่ทรงไต่สวน รีบด่วนจะให้เอาคนไปฆ่า ย่อมจะได้รับความเดือดร้อนต่อ
ภายหลังฯ แน่ะนายประตู ค้าที่ท่านว่าไม่วิจารณ์ ไต่สวนก่อน ย่อมได้รับความ
เดือดร้อนนั้น เคยมีตัวอย่างอย่างไร จงเล่าให้พวกเราฟังบ้าง นายประตูจึงเล่าเรื่องราว
ให้ฟังดังต่อไปนี้ว่า...  

 [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] ข้าแต่ท่านอ้ามาตย์ ข้อซึ่งพระราชาไม่ทรงวิจารณ์ 
ไต่สวนก่อน ย่อมจะได้รับความเดือดร้อน เหมือนดังเรื่องท่ีกล่าวมานี้ 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 206-207) 

 

   จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่าเมื่อนายประตูด้านปัจฉิมได้กล่าวสุภาษิต 
ติเตียนพระเจ้าพรหมทัตแล้ว ก็เล่านิทานยกตัวอย่าง แล้วสรุปว่า หากพระเจ้าพรหมทัตยังคงดื้อดึงสั่ง
ลงโทษพระโพธิสัตว์ต่อไป ก็จะได้รับความทุกข์โศกเศร้าเหมือนพระเจ้าพรหมทัตในนิทานซ้อน  
เมื่อนายประตูเล่านิทานครบทั้งหมด พระเจ้าพรหมทัตในชาดกจึงยอมสั่งปล่อยพระโพธิสัตว์ การซ้อน
นิทานในวรรณคดีเรื่องนี้จึงมีบทบาทในการคลี่คลายความขัดแย้งระหว่างพระเจ้าพรหมทัตกับพระ
โพธิสัตว์ ช่วยให้พระโพธิสัตว์รอดชีวิต และท้าให้เรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบ ในขณะเดียวกัน เนื้อหา
นิทานซ้อนทุกเรื่องที่มุ่งน้าเสนอโทษของการใกล้ชิดผู้มีอ้านาจที่ขาดวิจารณญาณยังสอดคล้องกับที่
พระโพธิสัตว์ปฏิเสธไม่ยอมอยู่รับใช้พระเจ้าพรหมทัตในตอนท้ายเรื่อง เพราะไม่ต้องการอยู่ใกล้ชิด 
คนพาล การซ้อนนิทานจึงมีบทบาทในการสนับสนุนแนวคิดหลักด้วยการยกตัวอย่างแสดงให้เห็นเป็น
รูปธรรม ทั้งยังช่วยแสดงลักษณะตัวละครพระโพธิสัตว์ที่ได้พิสูจน์ค้าสอนของบิดาจนเกิดปัญญา ไม่
ปรารถนาอยู่ใกล้คนพาลอีก  

 

   ส่วนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี เรื่องเริ่มต้นด้วยการสร้างความ
ขัดแย้งระหว่างพระปทุมกุมารกับพระมเหสีใหม่ของพระเจ้าพรหมทัตผู้เป็นพระราชบิดาของพระองค์ 
เนื่องจากพระปทุมกุมารไม่ยอมร่วมสังวาสกับนางตามที่นางยั่วยวน พระมเหสีจึงทูลยุยงพระเจ้า
พรหมทัตให้ประหารพระกุมารเพราะกลัวความผิด พระเจ้าพรหมทัตหลงเชื่อจึงสั่งให้น้าตัวพระโอรส
ไปประหาร 

   การซ้อนนิทานเกิดขึ้นเมื่อบรรดามนตรีทูลขัดขวางพระเจ้าพรหมทัตให้
ยกเลิกค้าสั่งประหารพระโพธิสัตว์หลายครั้ง แต่ละครั้งได้กล่าวตักเตือนด้วยอุทาหรณ์ว่าด้วยกลสตรี
แบบต่างๆ ที่ใช้หลอกล่อสามี ตัวอย่างเช่น อุทาหรณ์น้านิทานเรื่องที่ 15 มีว่า “อนึ่งพระมหากระษัตร 
ลุอ านาจแก่พระมะเหษี อันท าสังวาศด้วยชาติเดียรัจฉานแล้วแกล้งกล่าวอุบาย” (ปะทุมชาฎกว่าด้วย
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กลแห่งษัตรี, 2414: 185) หรืออุทาหรณ์น้านิทานเรื่องที่ 21 มีว่า “อนึ่งหญิงใจมักมาก ได้ผัวอันดีมี
พระคุณอันยิ่ง หญิงนั้นเปนคนอักะตัญ  ูคบชู้ ชายมือด้วนมีรูปพึงเกลียดชังนางเหนเปนว่าดี ฬ่อลวงผัว
ไปผลักลงเหวจะให้ตาย นิยายโบราณมีสืบมาเปนธรรมเนียบต านานหนึ่งว่า ...” (ปะทุมชาฎกว่าด้วย
กลแห่งษัตรี, 2414: 271-272) เมื่อเล่านิทานเสร็จ พระเจ้าพรหมทัตก็จะสั่งให้เลิกโทษ แต่พระมเหสี
นั้นก็ยุยงพระเจ้าพรหมทัตให้เปลี่ยนใจกลับไปกลับมาก จนบรรดามนตรี เล่านิทานจบรวม 21 เรื่องก็
ไม่ส้าเร็จ สุดท้ายพระปทุมกุมารก็ถูกน้าไปโยนเหว 

   ในด้านเนื้อหาของนิทานซ้อน นิทานซ้อนทั้ง 21 เรื่อง4 เป็นเรื่องเก่ียวกับภัย
ที่เกิดจากหญิงร้าย การด้าเนินเรื่องของนิทานซ้อนเริ่มจากการแสดงลักษณะของหญิงร้ายที่วางแผน  
มีชู้โดยไม่ให้สามีรู้ เหตุการณ์ถัดไปแสดงให้เห็นว่าฝ่ายสามีเกือบจะล่วงรู้ความจริง แต่ฝ่ายหญิงร้ายก็
หาอุบายมาปกปิดความผิดของตนได้ส้าเร็จ เรื่องก็จะจบลง ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “ภรรยา
พราหมณ์” เรื่องมีว่าพราหมณ์คนหนึ่งทุบตีภรรยา นางจึงลงจากเรือนด้วยความโกรธ ไปพบชายหนุ่ม
คนหนึ่งที่เดินทางเที่ยวเรียนวิชากลสตรี ทั้งสองพอใจจึงลอบรักกัน จากนั้นฝ่ายภรรยาพราหมณ์ได้
แสดงกลสตรีให้ชายหนุ่มดูด้วยการท้าอุบายปลอมตนเป็นน้องสาวของชายหนุ่ม และให้ชายหนุ่มนั้นท้า
ทีขอพักอยู่กับพราหมณ์ผู้เป็นสามีของตน ในเวลากลางคืน นางได้แกล้งยั่วยวนพราหมณ์ให้เกิดก้าหนัด 
รุ่งเช้านางก็กลับมาต่อว่าพราหมณ์ จนสามีนั้นยินยอมอยู่ในอ้านาจตนโดยดี การเล่านิทานมีว่า 

 

 พระเจ้าพรหมทัต ได้ทรงสดับกิจพระมเหษีทูลยุยง มีพระไทยงวยงงหลงด้วย
เล่ห์มารยา ครั้นเพลาเช้าเสดจ์ออก สั่งให้ฆ่าพระโอรสเสียอีกเล่า มนตรีผู้หนึ่งจึ่งกราบ
ทูลว่า ข้าพเจ้าได้อยู่เย็นเป็นศุข เพราะบุญญาธิการของพระองค์ พระราชกุมารเปน 
พระราชโอรสจะได้สืบเชื้อพระวงษ บ้ารุงแผ่นดินไปภายหน้า อันจะให้ฆ่าพระราช
กุมารเสีย ด้วยถ้อยค้าพระมเหษีกราบทูลนั้นไม่ควร ขอพระองค์ทรงพระกรุณาโปรด 
ไว้ชีวิตรพระราชกุมารก่อน อันกลสัตรีนั้น มีมารยาเล่ห์ล้วนยอกย้อนหลายประการ 
ซึ่งจะทรงเชื่อฟังเอาเปนแน่นั้นยังมิได้ ข้าพระเจ้าจะขออุปไมยเล่านิทาน สัตรีท้ากล
มารยาถวาย [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน]  มนตรีชักธรรมเนียบ ในกลสัตรีมาเล่าถวายแล้ว
กราบทูลว่า อันสัตรีย่อมมีกลมารยาท้าอุบายฬ่อลวงให้ชายผู้สามีหลุ้มหลง ยากท่ีชาย
จะรู้ถึง เหมือนหนึ่งภรรยาพราหมณ์นั้น ฃอพระองค์จงทรงพระด้าริห์ให้ฦกซึ้ง  ซึ่งจะ
ฆ่าพระราชโอรสเสีย เพราะฟังค้าสัตรีนั้นไม่ควร ฃอพระราชทานชีวิตรพระราชกุมาร
ไว้ก่อน จะได้เสวยศริราชสมบัติ ปกครองพระนครท้านุกบ้ารุงอาณาประชาราษฎร ให้
อยู่เย็นเป็นศุกข์สนองพระองด์สืบไป พระเจ้าพรหมทัตได้ทรงฟังธรรมเนียบกลมารยา
สัตรีดั่งนั้น จึงด้ารัสสั่งเพชฆาฏ ให้งดพระราชกุมารไว้ ... 

(ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 52-63) 

 

                                                           
4 รายช่ือและเนื้อเรื่องนิทานซ้อนทั้ง 21 เรื่องของปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ดูในภาคผนวกของ

วิทยานิพนธ์นี ้
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   จากตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าเมื่อมนตรีทูลตักเตือนเรื่องมารยาสตรีแล้ว ก็
เล่านิทานประกอบ เมื่อเล่าจบก็สรุปว่าหญิงร้ายในนิทานซ้อนนั้นมีมารยาหลอกชายให้หลงเชื่อ ดังนั้น
พระเจ้าพรหมทัตจึงไม่ควรเชื่อค้าของมเหสี ไม่เช่นนั้นก็จะได้รับทุกข์เหมือนอย่างตัวละครในนิทาน
ซ้อน อย่างไรก็ตาม ผลของการเล่านิทานไม่สามารถช่วยเหลือพระโพธิสัตว์ให้รอดพ้นจากโทษนั้นได้ 
ในตอนจบเรื่อง ก็ยังทรงถูกน้าไปโยนเหว แต่โชคดีท่ีเทวดาช่วยไว้ พระองค์จึงรอดชีวิต การซ้อนนิทาน
ในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีจึงมีบทบาทในการด้าเนินเรื่องที่ส้าคัญ คือ ช่วยพัฒนาปมปัญหาให้
เข้มข้นจนถึงจุดสูงสุดและหักมุมในตอนท้าย ท้าให้การเล่าเรื่องผิดไปจากความคาดหวังของผู้อ่าน และ 
การที่มนตรีเล่านิทานซ้้าไปซ้้ามาหลายครั้ง สะท้อนให้เห็นว่าพระราชานั้นเป็นที่มีความโลเล ตกอยู่ใน
อ้านาจมารยาของพระมเหสีที่เป็นหญิงร้าย จนตัดสินประหารพระโอรสอย่างไม่ถูกต้องและขาดความ
รอบคอบ ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับลักษณะของชายที่ตกอยู่ใต้อ้านาจหญิงร้ายผู้มีมารยามากใน
นิทานซ้อนแต่ละเรื่อง และช่วยเน้นความร้ายกาจของพระมเหสีผู้มีมารยามาก สามารถหลอกลวงพระ
เจ้าพรหมทัตให้หลงเชื่อได้ การซ้อนนิทานในเรื่องนี้จึงมีบทบาทในการยกตัวอย่างประกอบแนวคิดให้
เห็นอย่างชัดเจนและหนักแน่นด้วย  

 

   จากการวิเคราะห์ข้างต้น เห็นได้ว่าวรรณคดีชาดกที่ มีโครงเรื่องแนว 
พระโพธิสัตว์ต้องโทษประหาร ผูกปมปัญหาเป็นความขัดแย้งระหว่างพระโพธิสัตว์และตัวละคร
ปฏิปักษ์ และใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามเล่าเรื่องในเหตุการณ์ที่มีผู้มาขอร้องแทนพระโพธิสัตว์ใน
ตอนท้ายเรื่อง การซ้อนนิทานจึงมีบทบาทในการเล่าเรื่อง โดยท้าหน้าที่ในการพัฒนาปมปัญหาให้
เข้มข้นจนเรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบ ในเรื่องทุกัมมานิกชาดก การซ้อนนิทานท้าหน้าที่คลี่คลายความ
ขัดแย้งโดยตรง ส่วนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี การซ้อนนิทานจะท้าหน้าที่พัฒนาความ
ขัดแย้งให้เข้มข้นจนถึงจุดแตกหักก่อนหักมุมเรื่อง ทั้งนี้ควรสังเกตว่าการเล่านิทานเพ่ือช่วยเหลือ 
พระโพธิสัตว์ไม่ส้าเร็จตั้งแต่ในครั้งแรก แต่ต้องเล่าต่อไปอีกหลายเรื่อง ซึ่งท้าให้การด้าเนินเรื่องยืด
ออกไป การเล่าเรื่องเช่นนี้สร้างความคาดหวังให้แก่ผู้อ่าน ท้าให้ผู้อ่านวรรณคดีเกิดความสงสัยใคร่รู้ว่า
พระโพธิสัตว์จะรอดชีวิตหรือไม่ การซ้อนนิทานจึงช่วยให้การด้าเนินเรื่องสนุกตื่นเต้น ชวนติดตามไป
ตลอดว่าผลของการซ้อนนิทานจะเป็นอย่างไร ในระหว่างนั้นผู้อ่านก็จะได้อ่านนิทานที่เป็นตัวอย่างของ
ค้าสอนไปด้วย  

   นอกจากนี้ ผลของการซ้อนนิทานที่แตกต่างกันนี้ช่วยเน้นประเด็นเกี่ยวกับ
ลักษณะของคนพาลในแง่มุมที่ต่างกัน ในทุกัมมานิกชาดก การเล่านิทานและเนื้อหานิทานซ้อนต่าง
เน้นให้เห็นลักษณะของคนพาลที่เป็นผู้มีอ้านาจแต่ขาดวิจารณญาณ และเสนอว่าคนพาลเช่นนี้ไม่ควร
รับใช้ใกล้ชิด ดังที่ทุกัมมานิกมาณพปฏิเสธต้าแหน่งอุปราชและเดินทางไปอยู่เมืองอ่ืน ส่วนในปะทุม
ชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี การเล่านิทานและนิทานซ้อนเน้นให้เห็นลักษณะของหญิงร้ายผู้มีมารยา 
สามารถหลอกลวงสามีให้หลงเชื่อจนไม่ยอมฟังเหตุผล ดังที่มนตรีไม่อาจทูลขอชีวิตพระปทุมกุมารไม่
ส้าเร็จ ในขณะเดียวกันก็เป็นการเน้นลักษณะของพระเจ้าพรหมทัตที่หูเบาไม่พิจารณาไตร่ตรองก่อน
กระท้าสิ่งใด นอกจากนี้ ข้อความสุภาษิตน้าเรื่องนิทานซ้อนก็มีแง่มุมในการน้าเสนอพฤติกรรมของ 
คนพาลในลักษณะต่างกันอย่างน่าสนใจ ในทุกัมมานิกชาดก นิทานซ้อนทั้ง 4 เรื่องใช้ข้อความเดิมเพ่ือ
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เน้นย้้าพฤติกรรมเดียวกัน เพ่ือให้น้้าหนักแก่ประเด็นที่เรื่องโทษของความไม่รอบคอบ ในขณะที่นิทาน
ซ้อนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีใช้ข้อความแสดงค้าสอนที่แตกต่างกันเพ่ือแสดงลักษณะของ
หญิงร้ายที่มีมารยามากให้พิจารณาอย่างรอบด้าน การซ้อนนิทานจึงมีบทบาทส้าคัญในการยกตัวอย่าง
แสดงตัวอย่างและผลของการใกล้ชิดคนพาลสอดคล้องกับแนวคิดของเรื่อง ทั้งนี้ ควรสังเกตด้วยว่า
ตัวอย่างนิทานเรื่อง “ธิดาพระเจ้าพรหมทัต” ที่ยกมาจากเรื่องทุกัมมานิกชาดก ผู้ที่ได้รับความทุกข์มี
ทั้งสุนัขและตัวพระเจ้าพรหมทัตเอง แต่เนื้อเรื่องของชาดกที่แสดงภาพของพระโพธิสัตว์ที่ได้เป็นทุกข์
เพราะผู้มีอ้านาจ เป็นกรอบเน้นความส้าคัญของผู้ที่เป็นบริวารมากกว่า สะท้อนให้เห็นว่าบทบาทการ
น้าเสนอแนวคิดด้วยการซ้อนนิทานไม่ใช่เพียงการยกตัวอย่างเท่านั้น แต่มีองค์ประกอบในนิทานหลัก
จะช่วยก้าหนดให้การน้าเสนอแนวคิดด้วยนิทานซ้อนให้เป็นไปตามที่ผู้แต่งต้องการ ซึ่งผู้วิจัยจะได้
กล่าวถึงต่อไปในบทที่ 4 

 

  จากการวิเคราะห์การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลัก สามารถสรุปได้ว่า การ
ซ้อนนิทานลักษณะนี้มีบทบาทในการด้าเนินเรื่อง การแสดงลักษณะตัวละคร และการยกตัวอย่าง
ประกอบค้าสอน โดยมีบทบาทในการด้าเนินเรื่องที่ส้าคัญคือ การคลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่อง  
ท้าให้เรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบ บทบาทในการแสดงลักษณะตัวละคร เน้นตัวละครพระโพธิสัตว์  
ตัวละครผู้เป็นคู่ครองของพระโพธิสัตว์ และตัวละครปฏิปักษ์ ส่วนบทบาทในการยกตัวอย่างประกอบ
ค้าสอน เน้นการแสดงตัวอย่างเพ่ือโน้มน้าวใจของตัวละครอ่ืนเป็นส้าคัญ  นอกจากนี้ การผูกเรื่องที่
แตกต่างกันยังท้าให้บทบาทของการซ้อนนิทานทั้ง 3 บทบาทมีลักษณะแตกต่างกัน สรรพสิทธิชาดก
และลิลิตศรีวิชัยชาดก ซึ่งผูกเรื่องเป็นบททดสอบเพ่ือเลือกคู่ ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามช่วยให้
การเล่าเรื่องสนุกชวนติดตาม สะท้อนให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์และตัวละครฝ่ายหญิงที่คู่ควร
ครองคู่กัน ทั้งการถามตอบของตัวละครยังชวนให้ผู้อ่านวรรณคดีขบคิดปริศนา ส่วนทุกัมมานิกชาดก
และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ซึ่งผูกเรื่องเป็นความขัดแย้งระหว่างพระโพธิสัตว์กับตัวละคร
ปฏิปักษ์ การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ได้ช่วยให้การด้าเนินเรื่องเพ่ือช่วยเหลือพระโพธิสัตว์มีความ
เข้มข้น สร้างความคาดหวังให้แก่ผู้อ่าน และท้าให้ปมปัญหาด้าเนินไปถึงจุดที่จะคลี่คลาย ทั้งช่วย
ยกตัวอย่างประกอบเรื่องโทษของการคบคนพาลให้เห็นชัดเจน การซ้อนนิทานในเรื่องทั้งหมดนี้ได้
สะท้อนให้เห็นว่า กวีไทยใช้การซ้อนนิทานมาใช้เล่าเรื่องวรรณคดีชาดกได้อย่างน่าสนใจ โดยผูกการ
ซ้อนนิทานเข้ากับการเล่าเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดหลักโดยตรง ท้าให้การซ้อนนิทานกลายเป็น
กลวิธีส้าคัญที่ไม่อาจละออกไปจากเรื่องโดยที่เนื้อเรื่องและแนวคิดไม่เปลี่ยนไป ลักษณะเช่นนี้
คล้ายคลึงกับการซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤต เช่น ปัญจตันตระ และ เวตาลปัญจวิมศติ แต่การ
ซ้อนนิทานในวรรณคดีกลุ่มนี้มีนิทานซ้อนจ้านวนน้อยและไม่ซ้อนนิทานหลายชั้น เนื้อเรื่องของชาดกที่
เป็นนิทานหลักจึงยังมีความส้าคัญอยู่ 

 

3.2.2 การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม 

  การซ้อนนิทานลักษณะนี้ปรากฏอยู่ในวรรณคดีชาดกที่มีโครงเรื่องซับซ้อน คือ มีปม
ปัญหาส้าคัญหลายปม ผูกเป็นเหตุการณ์จ้านวนมาก เหตุการณ์แต่ละช่วงมีการผูกปมปัญหาและ
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คลี่คลายปมปัญหาส้าเร็จในตัว เมื่อปมปัญหาหนึ่งคลี่คลาย เรื่องก็จะด้าเนินไปสู่เหตุการณ์อ่ืนต่อไป 
โครงเรื่องลักษณะเช่นนี้มุ่งน้าเสนอแนวคิดหลักเป็นแกนกลางและสอดแทรกแนวคิดเสริมในเหตุการณ์
ย่อยๆ ผ่านการผูกและการคลี่คลายปมปัญหาแต่ละครั้ง  น้้าหนักความส้าคัญจึงกระจายไปตาม
เหตุการณ์ช่วงต่างๆ ค่อนข้างเท่ากัน การเชื่อมโยงโครงเรื่องย่อยแต่ละส่วนก็อาจผูกเรื่องต่อเนื่องกันไป
โดยล้าดับ หรืออาจเล่าเหตุการณ์ที่มีลักษณะซ้้าๆ กันหลายครั้ง  เพ่ือเน้นย้้าแนวคิดใดแนวคิดหนึ่ง
โดยเฉพาะ ชาดกท่ีมีลักษณะเช่นนี้ ได้แก่ สุรัพภชาดก นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ศรี
วิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก  

  การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้ท้าหน้าที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม คือ มี
บทบาทในการคลี่คลายปมปัญหาในเหตุการณ์ย่อยๆ ซึ่งจะไปช่วยเสริมให้การด้าเนินเรื่องของเรื่อง
หลักน่าสนใจยิ่งขึ้น หรือช่วยน้าเสนอแนวคิดย่อยที่เชื่อมโยงสนับสนุนแนวคิดหลักของวรรณคดีอีก
ชั้นหนึ่ง ทั้งนี้ ด้วยเหตุที่วรรณคดีชาดกกลุ่มนี้มีเหตุการณ์จ้านวนมาก เรื่องเรื่องหนึ่งจึงอาจมีผูกปม
ปัญหาหลายแบบ ซึ่งมีผลต่อลักษณะการซ้อนนิทาน ผู้วิจัยจึงจะวิเคราะห์การเล่าเรื่องด้วยการซ้อน
นิทานในเหตุการณ์ย่อยนั้นเป็นหลัก แล้วจึงพินิจในภาพรวมว่าการซ้อนนิทานมีผลต่อเรื่องและแนวคิด
โดยรวมอย่างไร 

  เมื่อจ้าแนกวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้ตามลักษณะปมปัญหา สามารถจ้าแนกได้เป็น  
2 แนว ได้แก่ กลุ่มที่ผูกปมปัญหาเป็นบททดสอบการเลือกคู่ เพ่ือน้าเสนอแนวคิดว่าพระโพธิสัตว์เป็น  
ผู้มีปัญญาสามารถแก้บททดสอบที่ผู้อ่ืนไม่อาจกระท้าได้ ได้แก่ นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ 
ค าฉันท์ และศรีวิชัยชาดก และกลุ่มที่ผูกปมปัญหาให้พระโพธิสัตว์ต้องแสดงค้าสอนแก่ตัวละครอ่ืน
เพ่ือเสนอแนวคิดว่าพระโพธิสัตว์เป็นผู้มีปัญญาในการสั่งสอนผู้อ่ืน ได้แก่ โครงเรื่องย่อยในสุรัพภชาดก 
ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก  

  ทั้งนี้มีประเด็นที่น่าสนใจเกี่ยวกับกลุ่มวรรณคดีที่ เป็นเรื่องต่างส้านวน ได้แก่  
นกกระจาบกลอนสวด และสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ซึ่งเป็นเรื่องเดียวกับสรรพสิทธิชาดก แต่ขยายเนื้อ
เรื่องให้ยาวยิ่งขึ้น และเรื่อง ศรีวิชัยชาดก ซึ่งเป็นต้นเรื่องให้เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ตัดเนื้อหา
ตอนต้นไปแต่งเป็น ลิลิตศรีวิชัยชาดก ผู้วิจัยพบว่าวรรณคดีชาดกเหล่านี้มีการซ้อนนิทานลักษณะ
เหมือนกันเพราะเป็นเรื่องเดียวกัน แตด่้วยเหตุที่มีโครงเรื่องซับซ้อนแตกต่างกัน ท้าให้ต้าแหน่งของการ
ซ้อนนิทานในเรื่องปรากฏแตกต่างกัน มีผลให้บทบาทการซ้อนนิทานในการเล่าเรื่องและการน้าเสนอ
แนวคิดแตกต่างกันไปด้วย ซึ่งผู้วิจัยจะกล่าวโดยละเอียดต่อไปในการวิเคราะห์ 

 

3.2.2.1 การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวทดสอบความสามารถเพื่อเลือกคู่ 

   การซ้อนนิทานลักษณะนี้พบในเรื่องนกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ 
ค าฉันท์ และศรีวิชัยชาดก ซึ่งเป็นเรื่องเดียวกับ สรรพสิทธิชาดก และลิลิตศรีวิชัยชาดกที่มีโครงเรื่อง
ไม่ซับซ้อน วรรณคดีทั้ง 5 เรื่องมีลักษณะร่วมกัน คือ ผูกปมปัญหาเป็นบททดสอบให้พระโพธิสัตว์แก้ไข
เพ่ือพิสูจน์คุณสมบัติในการเลือกคู่ โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือน้าเสนอภาพของพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาใน
การแก้บททดสอบ  
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   ผู้วิจัยพบว่า การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวนี้ จะปรากฏอยู่ในตอนต้นเรื่อง
ของทั้งนกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และศรีวิชัยชาดก ซึ่งเป็นตอนเมื่อพระโพธิสัตว์ท้า
บททดสอบเพ่ือพิสูจน์ความสามารถให้ครองคู่กับตัวละครฝ่ายหญิง โดยใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้ง
ค้าถาม ท้าให้เหตุการณ์ในช่วงนี้จบลงและด้าเนินเรื่องสู่เหตุการณ์ถัดไป  ผู้วิจัยยังพบอีกว่า ทั้ง 
นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และศรีวิชัยชาดกต่างมีเหตุการณ์เป็นจ้านวนมาก การ
แสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ผ่านการทดสอบเพ่ือเลือกจึงกลายเป็นแนวคิดเสริมของเรื่อง ซึ่งจะได้
กล่าวถึงโดยละเอียดในการวิเคราะห์แต่ละเรื่องต่อไป 

   ผู้วิจัยขอเสนอโครงเรื่องของสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ โดยเหตุการณ์ที่มีการซ้อน
นิทานด้วยเครื่องหมาย (*) ก้ากับ ดังนี้ 

   โครงเรื่องช่วงที่ 1 พระโพธิสัตว์ได้นาง 

    (1) พระเจ้าอุสภราชตั้งเงื่อนไขส้าหรับผู้ที่จะมาขอพระธิดา มี 3 
         กษัตริย์มาท้าการทดสอบ แต่ไม่ส้าเร็จ 

    (2) พระสรรพสิทธิ์เรียนวิชาถอดดวงจิต 

    (3) พระสรรพสิทธิ์ทราบข่าวนางสุพรรณโสภา จึงเดินทางไปทดสอบ 

    (4)* พระสรรพสิทธิ์เดินทางไปทดสอบด้วยการเล่านิทานเพ่ือตั้ง 
        ค าถามยั่วยุให้นางสุวรรณโสภาพูด 

    (5) พระสรรพสิทธิ์ได้อภิเษกกับนาง 

   โครงเรื่องช่วงที่ 2 กษัตริย์ทั้ง 3 ยกทัพชิงนางสุพรรณโสภา 

    (1) กษัตริย์ทั้ง 3 ยกทัพมาเพ่ือชิงนางสุพรรณโสภา 

    (2) พระสรรพสิทธิ์เอาชนะกษัตริย์ทั้ง 3 ด้วยวิชาถอดดวงจิต 

   โครงเรื่องช่วงที่ 3 ยักษ์กาลจักรลักนางสุพรรณโสภา 

    (1) ยักษ์กาลจักรลักนางสุพรรณโสภาขณะเดินทางกลับเมืองกับ 
         พระสรรพสิทธิ์ 

    (2) พระสรรพสิทธิ์ออกเดินทางตามหานางสุพรรณโสภา 

    (3) พระสรรพสิทธิ์เอาชนะยักษ์กาลจักรด้วยวิชาถอดดวงจิตและ
         พานางสุพรรณโสภากลับเมือง 

 

   จากโครงเรื่องข้างต้นเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานในชาดกเรื่องนี้ปรากฏอยู่ ใน
เหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ทดสอบเพ่ือเลือกคู่ในโครงเรื่องช่วงที่ 1 เหตุการณ์ช่วงนี้เริ่มต้นจากการแสดง
เหตุแห่งปมปัญหาของเรื่อง คือ มีกษัตริย์ทั้ง 3 พระองค์ที่มาสู่ขอนางสุพรรณโสภาจากพระเจ้า 
อุศภราช พระองค์ตั้งเงื่อนไขว่าจะยกนางให้แก่ผู้ที่ท้าให้นางยอมพูดด้วยใน 1 ราตรี แต่กษัตริย์ทั้ง 3 
ท้าไม่ส้าเร็จจึงเดินทางกลับ จากนั้นจึงเล่าถึงพระโพธิสัตว์ ซึ่งได้เรียนวิชาถอดดวงจิตอันถือเป็น “เดช
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พิเศษศิลปฦๅเลอ” และ “มนตร์อันอดุลยเดช” จนได้รับขนามนามว่า ‘สรรพสิทธิ’ อันหมายถึง ส้าเร็จ
ทุกสิ่งที่ปรารถนา ฝ่ายพระสรรพสิทธิ์ทราบข่าวนางสุพรรณโสภา จึงเดินทางไปทดสอบด้วย เรื่องจึงเข้า
สู่เหตุการณ์ที่มีการซ้อนนิทาน 

   การซ้อนนิทานเกิดขึ้นเมื่อพระสรรพสิทธิ์และอ้ามาตย์ผู้ติดตามเข้าไปใน
ห้องของนางสุพรรณโสภาเพ่ือท้าบททดสอบ พระสรรพสิทธิ์ใช้วิธีถอดดวงจิตของอ้ามาตย์ไปสิงไว้ใน
เครื่องใช้ต่างๆ เพ่ือเป็นคู่สนทนา แล้วจึงเล่านิทานพร้อมตั้งค้าถามจากนิทานให้ดวงจิตอ้ามาตย์ตอบ 
เพ่ือยั่วยุให้นางสุพรรณโสภาไม่อาจทนฟังค้าตอบที่ผิดไปจากความคิดตน ต้องยอมพูดค้าตอบในใจ
ออกมา เมื่อเล่านิทานและตั้งค้าถามจบ 1 ครั้ง พระสรรพสิทธิ์ก็ย้ายดวงจิตของอ้ามาตย์ไปสิงในของ  
สิ่งอ่ืนและเริ่มต้นเล่านิทานใหม่ พระสรรพสิทธิ์ท้าเช่นนี้ตลอด 3 ยาม จบด้วยการตั้งปริศนาเป็นข้อ 
รวมนิทานที่เล่าเป็น 3 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “นายพาณิช 4 คน” “ราชกุมาร 4 พระองค์” และ “ภรรยา
นายโจร 4 นาง” รุ่งเช้า พระบิดาจึงยกนางให้อภิเษกกับพระสรรพสิทธิ์ 

   สรรพสิทธิค าฉันท์ยังมีเหตุการณ์ต่อเนื่องไปโดยเน้นความส้าคัญของวิชา
ถอดดวงจิตในการเอาชนะอุปสรรคต่างๆ เรื่องมีว่าหลังจากพระสรรพสิทธิ์ได้อภิเษกกับนางสุพรรณ
โสภาแล้ว กษัตริย์ทั้ง 3 ที่เคยเดินทางมาขอนางสุพรรณโสภาไม่ส้าเร็จ ได้ยกทัพมาชิงนาง แต่พระ
สรรพสิทธิ์ใช้วิชาถอดดวงจิตกษัตริย์ทั้ง 3 ออกจากร่าง กษัตริย์ทั้ง 3 จึงยอมแพ้ ภายหลังมียักษ์
กาลจักรลอบมาชิงตัวนางสุพรรณโสภาระหว่างทางที่พระสรรพสิทธิ์พานางกลับเมืองของพระองค์ 
พระองค์จึงติดตามไปและปราบยักษ์นั้นด้วยวิชาถอดจิตอีกครั้ง ในท้ายเรื่องสรรพสิทธิ์กุมารจึงได้ครอง
รักกับนางอย่างเป็นสุข 

   ในด้านเนื้อหานิทานซ้อน นิทานซ้อนทั้ง 3 เรื่องเป็นเรื่องปัญหาในการเลือก
คู่ครองเหมือนกับในสรรพสิทธิชาดก การเล่าเรื่องเริ่มต้นด้วยการแสดงประวัติชุดตัวละครที่มีสถานะ
เหมือนกันแต่มีลักษณะหรือพฤติกรรมแตกต่างบางประการกัน ได้แก่ นายพาณิช 4 คน ราชกุมาร 4 
พระองค์ สตรี 4 นาง จากนั้นจะผูกปมปัญหาให้ตัวละครเหล่านี้เกิดการโต้เถียงเพ่ือแย่งชิงคู่ครอง เมื่อ
ปมปัญหาขัดแย้งถึงจุดสูงสุด พระสรรพสิทธิ์กุมารก็จะหยุดเล่า และตั้งค้าถามแก่ดวงจิตอ้ามาตย์  
ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “นายพาณิช 4 คน” มีว่า ในปฐมยาม พระสรรพสิทธิ์ถอดดวงจิตของ
อ้ามาตย์เข้าไว้ในตะเกียงในห้องบรรทมของนางสุพรรณโสภา จากนั้นจึงเริ่มเล่านิทานว่าด้ว ยนาย
พาณิช 4 คนที่สลักนางขึ้นจากไม้ นายพาณิชคนแรกเป็นคนแกะสลักนางขึ้นจากไม้ คนที่สองสวม
เสื้อผ้าให้ คนที่สามชุบชีวิตนาง คนที่สี่ชวนนางเจรจาด้วย เพียงเท่านี้พระสรรพสิทธิ์ก็หยุดเล่า และตั้ง
ค้าถามว่านายพาณิชคนใดควรจะได้นาง ดวงจิตอ้ามาตย์ตอบว่าชายผู้ที่แกะสลัก ฝ่ายนางสุพรรณ
โสภาแย้งว่าผู้ที่สมควรได้คือผู้ที่สวมเสื้อผ้าให้นาง ส่วนผู้ที่สลักควรเป็นบิดา ผู้ชวนนางเจรจาควรเป็น
พ่ีชาย ส่วนผู้ที่ชุบชีวิตนางควรเป็นมารดา ดังว่า 

 

   กษณไท้ธิบดิน   ทรนรินทรบดี 
  ดลยามรัษตรี    ปฐะมาภิไสมย 
   ธก็โอมอิธอา   คมเวทอันไกร 
  อุรภินทพิไชย    สุรศาสตรประสิทธิ์ 
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   สฤษดิแหวกอุรเส   วกโดยวรวิษ 
  ษณุมนตรมหิท    ธินุภาพมหันต์ 
   ธก็เทมนดล   ทิปทณฑในครร 
  ภก็อ้ืนวรอรร    ถอุบายปัญหา 
   สวนิตยภนาย   จิตรเสนผู้ปรา 
  กฏกูจักปุจฉา    อนุสนธิอันมี 
   นฤนาถจงตรัส   วรวัจนคดี 
  กลโดยสุขปรี    ดิภิรมยฤไทย ฯ 

… 

[เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] 

  สี่ชายชิงนาง  ปฤกษาเป็นกลาง  จักให้โนมพรรณ์ 
 แต่ใครเป็นสิทธิ์ โดยกิจถ่องธรรม์  ไป่ได้เดียจฉัน  ฉันใดเขือขาน 
  ข้ายลพระเยี่ยง  จารีตฤๅเบี่ยง  แบบเบื้องโบราณ 
 ชายช่างรจนา กายาเยาวมาลย์  ควรให้นงพาล  เป็นอยู่คู่ครอง ฯ 

   เทพินทรยินยุบลเส  วกซ่ึงเสนอสนอง 
  ไป่ชอบรบอบบุรพลอง   ยุติธรรมบรรยาย 
   จึ่งเผอยพระโอษฐอรรถประภาษ พจนาดถสารสาย 
  ฤๅควรคดีดุจภนาย   บริหารบเห็นงาม 
   ใดชนเฉลาเยาวอนง  คเปนองคนงราม 
  เผยอยกชนกอนุชตาม   คุณตั้งก็บังควร 
   ใดชายภิปรายกมลบรรโลม แลตระโบมพอูลอวร 
  เปนเชษฐชอบกิจค้านวณ   นุด้าหรับฉบับบาง 
   ใดแสร้งแสดงกระมลดวง  ดลทรวงสมรวาง 
  ชีวาเป็นมาดรแดนาง   นฤมิตรประมาณมี 
   ใดทรงสุภาภรณภู  ษิตรูปนารี 
  ควรคู่พธูทิพยปรี    ดิคือภรรดาสุดา ฯ 

 (สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2511: 37-39) 

 

   จากตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ว่า การเล่านิทานของพระโพธิสัตว์ช่วยดึงดูด
ความสนใจของนางสุพรรณโสภา การตั้งค้าถามจากนิทานและให้ดวงจิตอ้ามาตย์ตอบ ท้าให้นางทนฟัง
ค้าตอบที่ตนเห็นต่างไปไม่ได้ ต้องยอมพูดออกมา การซ้อนนิทานจึงเป็นอุบายส้าคัญที่ช่วยให้พระ
โพธิสัตว์บรรลุเงื่อนไขของบททดสอบในการเลือกคู่ ท้าให้ปมปัญหาในเหตุการณ์นี้คลี่คลายและท้าให้
เรื่องด้าเนินสู่เหตุการณ์ถัดไป นอกจากนี้ ค้าตอบของนางสุพรรณโสภาที่เลือกนายพาณิชที่สวมเสื้อผ้า
ให้รูปสลักนาง ท้าให้ตีความได้ว่า นางวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างนายพาณิชทั้งสี่กับรูปสลักนาง
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ด้วยเกณฑ์ความใกล้ชิดทางกาย ดังจะเห็นได้ว่านางตัดสินนายพาณิชผู้ที่สลักนางและผู้ที่ชุบชีวิตนาง
ควรเป็นบิดามารดาผู้ให้ นายพาณิชที่เจรจากับนางควรเป็นพ่ีชายซึ่งสนทนาหยอกล้อกันได้ ส่วนผู้ที่
สมควรเป็นสามีคือคนที่สวมเสื้อผ้าให้นาง เพราะเป็นผู้ที่ใกล้ชิดทางกายกับนาง การตอบค้าถามจึง
สะท้อนให้เห็นปัญญาของนางสุพรรณโสภาที่รู้ความควรไม่ควร และรู้ว่าสามีภรรยาควรปฏิบัติต่อกัน
อย่างไร การซ้อนนิทานในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ จึงมีบทบาทเหมือนกับสรรพสิทธิชาดก คือ ช่วยเพิ่มมิติ
ของการทดสอบเพ่ือเลือกคู่ให้น่าประทับใจ และท้าให้เห็นแง่มุมของตัวละครทั้ง 2 ฝ่ายที่มีปัญญารู้จัก
เลือกคู่ครองที่เหมาะสมแก่ตนด้วย 

   อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์ถัดจากการเลือกคู่เป็นการรบที่เกิดจากมีผู้มาชิง
นางสุพรรณโสภา ท้าให้พระโพธิสัตว์ต้องเอาชนะด้วยวิชาถอดดวงจิตถึง 2 ครั้ง ท้าให้ประเด็นเรื่องการ
แสดงปัญญาเอาชนะศัตรูด้วยวิชาถอดจิตโดดเด่นมากกว่าการซ้อนนิทาน ซึ่งอาจเป็นได้ว่าองค์ผู้ทรง
พระนิพนธ์ต้องการเน้นให้เห็นปัญญาในเชิง “ศิลปวิทยา” ที่พระโพธิสัตว์ได้เรียนรู้มากกว่าการเลือก
นิทานมาเพ่ือกระตุ้นให้นางพูด บทบาทของการซ้อนนิทานที่แสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์จึง
กลายเป็นกลวิธีที่ไปเสริมภาพความเป็นผู้อุดมปัญญามากกว่าจะเป็นกลวิธีหลักในการน้าเสนอแนวคิด
โดยตรง 

 

   ส่วนโครงเรื่องของนกกระจาบกลอนสวด มีดังนี ้

   โครงเรื่องช่วงที่ 1 อดีตชาติของพระโพธิสัตว์  

    (1) พ่อนกกระจาบออกไปหากิน แต่ถูกขังไว้ในกลีบดอกบัว 

    (2) เกิดไฟไหม้ป่า แม่นกกระจาบไม่อาจช่วยลูกได้ ปล่อยลูกตายใน 
         กองไฟ 

    (3) พ่อนกกลับมาช้า แม่นกโกรธและเสียใจ จึงอธิษฐานจะไม่ขอ 
         พูดกับชายใดอีกแล้วกระโดดเข้ากองไฟ พ่อนกจึงอธิษฐานว่า 
         ขอให้นางนกพูดกับตนเพียงคนเดียวแล้วกระโดดเข้ากองไฟ 

   โครงเรื่องช่วงที่ 2 พระโพธิสัตว์ได้นาง 

    (1) นางสุวรรณเกษรไม่ยอมพูดกับชายใดเพราะกรรมในชาติก่อน  
         พระเจ้าพรหมทัตจึงประกาศหาผู้มาท้าให้นางพูด 

    (2) พระสรรพสิทธิ์และพ่ีเลี้ยงเรียนวิชาถอดดวงจิต 

    (3) พระเจ้าพรหมทัตเรียกให้พระสรรพสิทธิ์เข้าไปท้าบททดสอบ 

    (4)* พระสรรพสิทธิ์แก้ททดสอบด้วยการเล่านิทานและตั้งค าถาม 
         ยั่วยุให้นางสุวรรณเกษรพูด 

    (5) พระสรรพสิทธิ์ได้อภิเษกกับนาง 
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   โครงเรื่องช่วงที่ 3 พระโพธิสัตว์ถูกทรยศ 

    (1) พระสรรพสิทธิ์ออกเที่ยวป่ากับพ่ีเลี้ยง แล้วถอดดวงจิตเข้าร่าง 
         กวางเพ่ือเสพกามกับนางกวาง 

    (2) พ่ีเลี้ยงทรยศ ถอดดวงจิตเข้าสู่ร่างพระสรรพสิทธิ์เผาร่างของ
         ตนทิ้งแล้วเดินทางกลับเมือง 

    (3) พระสรรพสิทธิ์ถอดดวงจิตเข้าซากนกแก้ว บินกลับไปหานาง 
         สุวรรณเกสร 

    (4) นางสุวรรณเกษรออกอุบายให้พ่ีเลี้ยงถอดดวงจิตออกจากร่าง
         พระสรรพสิทธิ์เข้าในซากกวาง พระสรรพสิทธิ์จึงถอดดวงจิต 
         เข้าร่างของตนได้ และสั่งให้น้าตัวกวางพ่ีเลี้ยงนั้นไปประหาร 

 

   จากโครงเรื่องข้างต้นเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานอยู่ในตอนที่พระสรรพสิทธิ์ท้า
บททดสอบในโครงเรื่องช่วงที่ 2 ซึ่งก่อนหน้าเหตุการณ์ช่วงนี้มีการเล่าเรื่องที่แสดงอดีตชาติของพระ
สรรพสิทธิ์และนางสุวรรณเกษรเมื่อครั้งเกิดเป็นนกกระจาบ ผลกรรมและค้าอธิษฐานในชาตินั้นมีผล
สืบเนื่องมาเป็นปมปัญหาในปัจจุบัน คือ นางสุวรรณเกษรไม่ยอมพูดกับชายใด จากนั้นจึงเข้าสู่เรื่องใน
ชาติปัจจุบัน การเล่าเรื่องเริ่มจากแสดงปมปัญหาของเรื่อง คือ พระเจ้าพรหมทัตทรงกังวลที่พระราช
ธิดาไม่ยอมพูดกับชายใด จึงให้หาผู้ที่จะมาท้าให้นางพูด จากนั้นเรื่องจึงเล่าประวัติของพระสรรพสิทธิ์
ซึ่งเกิดเป็นลูกเศรษฐี ได้ไปเรียนวิชาถอดจิตพร้อมกับพ่ีเลี้ยง เมื่อกลับมาถึงบ้าน เสนาก็มาเรียกตัวไป
เพ่ือพบพระเจ้าพรหมทัตเพ่ือท้าให้นางสุวรรณเกษรยอมพูดหลังจากที่ไม่มีใครในเมืองสามารถท้าได้  

   การซ้อนนิทานในวรรณคดีเรื่องนี้เกิดขึ้นจากบททดสอบที่พระเจ้าพรหมทัต
ตั้งไว้ว่าจะยกนางสุวรรณเกสรให้แก่ผู้ที่ท้าให้นางยอมพูดด้วยภายใน 1 ราตรี  คล้ายกับสรรพสิทธิ
ชาดกและสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ แต่มีรายละเอียดต่างกันเล็กน้อย เพราะในนกกระจาบกลอนสวดได้
แทรกค้าอธิบายสาเหตุที่ท้าให้นางสุวรรณเกษรไม่ยอมพูดไว้ว่า เป็นเพราะผลกรรมและค้าอธิษฐานใน
ชาติที่เกิดเป็นนกกระจอก ดังมีความบรรยายว่า 

 

   ๏ เมื่อนั้นกรุงกษัตริย์  ท้าวพรหมทัตคิดฉงน 
  ให้พูดจนทุกคน    นางนิฤมลไม่พาท ี
   ๏ ท้าวไทไม่รู้เหตุ   ว่าเยาวเรศพระบุตรี 
  แต่ยังเป็นปักษี    นางเทวีตั้งสัจจา 

(นกกระจาบกลอนสวด, 2548: 34-35) 

 

   เมื่อพระสรรพสิทธิ์ได้พบนางสุวรรณเกษร พระองค์ใช้วิธีถอดดวงจิตของ 
พ่ีเลี้ยงไปไว้ในเครื่องใช้ต่างๆ และเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามเหมือนในสรรพสิทธิชาดกและสรรพสิทธิ์ 
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ค าฉันท์ แต่เพ่ิมรายละเอียดให้พระสรรพสิทธิ์สนทนากับดวงจิตพ่ีเลี้ยงเพ่ือยั่วนางสุวรรณเกษรด้วย 
นอกจากนี้ยังเพ่ิมนิทานเข้ามาอีก 1 เรื่อง เมื่อเล่านิทานและตั้งค้าถามจบ 1 ครั้ง สรรพสิทธิกุมารก็ย้าย
ดวงจิตของพ่ีเลี้ยงไปสิงในของสิ่งอ่ืนและเริ่มต้นเล่านิทานใหม่ ท้าเช่นนี้ตลอด 4 ยาม รวมเป็นนิทาน  
4 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “ชาย 4 คนกับสตรีจมน้้า” เรื่อง “ชาย 4 คนกับรูปสลักนาง” เรื่อง “ลูกสาวนาย
โจร” และเรื่อง “ภรรยานักโทษ” รุ่งเช้า พระบิดาของนางสุวรรณเกษรจึงยกนางให้พระสรรพสิทธิ์และ
อภิเษกพระสรรพสิทธิ์ให้เป็นกษัตริย์แทน 

   หลังจากพระสรรพสิทธิ์ได้อภิเษกกับนางสุวรรณเกษร มีเหตุการณ์ต่อเนื่อง
คือพระสรรพสิทธิ์ถูกพ่ีเลี้ยงทรยศ เรื่องมีว่า วันหนึ่งสรรพสิทธิกุมารออกไปล่าสัตว์ และถอดดวงจิตเข้า
ร่างกวางเพ่ือเสพกามกับกวางตัวเมีย กลับถูกพ่ีเลี้ยงทรยศ ถอดจิตใส่ร่างพระองค์และกลับมาครอง
เมืองแทน พระสรรพสิทธิ์จึงถอดดวงจิตใส่ร่างนกแก้ว บินกลับมาถึงเมืองและลอบเข้าไปหานาง
สุวรรณเกษร นางสุวรรณเกษรจึงท้าอุบายหลอกพ่ีเลี้ยงช่วยเหลือพระสรรพสิทธิ์จนสามารถกลับเข้า
ร่างไดส้้าเร็จ ส่วนพี่เลี้ยงผู้ทรยศถูกประหาร พระองค์จึงได้ครองรักกับนางอยู่เป็นสุข เรื่องจึงจบลง 

   นิทานซ้อน 3 เรื่องในนกกระจาบกลอนสวด ได้แก่ เรื่อง “ชาย 4 คนกับ
สตรีจมน้้า” เรื่อง “ชาย 4 คนกับรูปสลักนาง” และเรื่อง “ภรรยานักโทษ”  เป็นเรื่องเก่ียวกับปัญหาใน
การเลือกคู่ครอง กล่าวคือ มีตัวละครหลักชุดหนึ่งที่มีลักษณะเหมือนกัน ได้แก่ ชาย 4 คน และสตรี  
4 คน การด้าเนินเรื่องแสดงให้เห็นว่าตัวละครเหล่านี้เกิดทะเลาะวิวาทเพราะแย่งชิงคนรัก เมื่อ  
พระสรรพสิทธิ์เล่าถึงตอนทีป่มปัญหาด้าเนินจนถึงที่สุดและตัดจบก่อนจะคลี่คลาย เพ่ือน้ามาตั้งค้าถาม
ว่าตัวละครคนไหนควรจะได้ครองคู่กับคนที่ตนรัก ส่วนนิทานเรื่อง “ลูกสาวนายโจร” เป็นเรื่อง
เกี่ยวกับคนกลุ่มหนึ่งที่ลอบรักกันอย่างผิดประเวณี คือ ภรรยาของชายคนหนึ่งมีชู้ และแอบอมชู้ไว้ใน
ปากขณะที่สามีอมตนเองไว้ยามเดินทางไปที่ต่าง และลูกสาวที่นายโจรกีดกันไม่ให้พบกับใคร แต่กลับ
ลอบรักกับชายหนุ่มเพราะมียายเฒ่าคนหนึ่งยุยง สุดท้ายเมื่อความจริงเปิดเผย คนทั้งหลายจึงฆ่า  
ตัวตายเพราะความอับอาย เมื่อจบเรื่อง พระสรรพสิทธิ์ก็ถามว่า ใครเป็นผู้มีบาปมากที่สุด  

   ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “ชาย 4 คนกับรูปสลักนาง” เริ่มพระสรรพสิทธิ์
ถอดดวงจิตของพ่ีเลี้ยงเข้าสิงในตะเกียงภายในห้องของนางสุวรรณเกษร แล้วท้าทีเป็นสนทนากับ 
ดวงจิตว่านางสุวรรณเกษรไม่ยอมพูดด้วย จึงขอให้ดวงจิตพ่ีเลี้ยงเล่านิทานให้ฟัง แต่ดวงจิตนั้นปฏิเสธ 
พระสรรพสิทธิ์จึงเริ่มต้นเล่านิทาน ว่าด้วยชาย 4 คนแย่งชิงรูปสลักนางที่พวกตนสร้างขึ้น ชายคนแรก
ตัดไม้เป็นแผ่น ชายคนที่สองวาดรูปนางบนแผ่นไม้ ชายคนที่สามแกะสลักไม้ เป็นรูปนางตามรูปวาด 
ชายคนที่สี่ชุบชีวิตและสวมเสื้อผ้าให้ เล่าถึงตรงนี้ สรรพสิทธิกุมารจึงถามว่าใครสมควรได้เป็นสามีของ
นาง ดวงจิตพ่ีเลี้ยงจึงตอบว่าเป็นผู้ที่สวมเสื้อผ้าให้นาง แต่นางสุวรรณเกษรแย้งขึ้นว่า ช่างแกะสลัก
สมควรเป็นสามีเพราะเป็นผู้เดียวที่ได้แตะเนื้อต้องตัวนาง ข้อความบรรยายมีดังนี้ 

 

   ๏ ยามสองลั่นฆ้องไชย  เลื่อนเข้าไปจากทวาร 
  สรรพสิทธิกุมาร     ถอดหัวใจจากประตู 
   ๏ จึ่งชาวพนักงาน  น้ากุมารผู้โฉมตรู 
  เข้ามาพ้นประต ู    มาอยู่ใกล้ชวาลา 
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   ๏ เจ้าสรรพสิทธิ   จึงด้าริอยู่ไปมา 
  เอาดวงหัทยา    ใส่ชวาลานั้นเข้าไว้ 
   ๏ แล้วเจ้านั่งนิ่งอยู่  พระโฉมตรูไม่ว่าไร 
  ไม่พูดด้วยใครใคร    นิ่งดูใจสักครึ่งยาม 
   ๏ อันว่านางทรามวัย  เจ้ามิได้จะไถ่ถาม 
  พระองค์ผู้ทรงนาม   เจ้าจึ่งกล่าวซึ่งวาจา 
   ๏ ข้ามาอยู่คนเดียว  มาเปล่าเปลี่ยวอยู่เอกา 
  เห็นแต่ชวาลา    เป็นเพื่อนพูดในราตรี 
   ๏ ดูราชวาลา   เอ็นดูข้าในครานี้ 
  นิทานอันใดม ี    จงเล่าไปสู่กันฟัง 
   ๏ หัวใจของพ่ีเลี้ยง  อยู่ในตะเกียงกล่าววาจัง 
  นิทานแต่หนหลัง    ว่าข้าเจ้าไม่เข้าใจ 
   ๏ เป็นแต่ชวาลา   ครั้นว่าค่้าลงเมื่อไร 
  ท่านนั้นจึงเอาไฟ    จุดตามไว้ทุกวันวาร 

   ๏ อันตัวข้าเจ้าไซร้  ไม่รู้เล่าซึ่งนิทาน 
  เป็นแต่พนักงาน    ให้สว่างในราตรี 
   ๏ แม้นว่าพระกุมาร  รู้นิทานแต่ก่อนมี 
  เล่าไปในราตรี    ข้าเจ้านี้จะขอฟัง 
   ๏ น้องนางร้าพึงคิด  เห็นวิปริตถึงสองครั้ง 
  ตะเกียงอันตามตั้ง   ไม่เคยเห็นเจรจา 
   ๏ คิดแล้วนางอรไท  นิ่งไว้ในใจฉายา 
  จะฟังชวาลา    เจรจาอีกอย่างไร 
   ๏ สรรพสิทธิกุมาร  เล่านิทานมุขหนึ่งไป 
  บูราณท่านว่าไว้    ยังมีช่างทั้งสี่ตน 

… 

[เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] 

   ๏ ขอถามชวาลา   จงบอกข้าให้เข้าใจ 
  จะได้ไปแก่ใคร    ช่วยว่าให้รู้คดี 
   ๏ หัวใจในตะเกียง  ค่อยบ่ายเบี่ยงมาพาที 
  อันว่านางคนนี้    ไซร้จะได้ไปแก่ใคร 
   ๏ ข้าเห็นว่านวลนาง  ได้แก่ช่างคนหนึ่งไซร้ 
  ที่เอาผ้ามาให้    นางจึ่งได้ปิดความอาย 
   ๏ ข้าเห็นว่าอย่างนี้  ใช่ว่าที่ช่างทั้งหลาย 
  จะมาปิดความอาย   แห่งนวลนางกุมารี 
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   ๏ เมื่อนั้นนางฉายา  ฟังชวาลามาพาที 
  จึ่งนางมารศร ี    มีเสาวนีย์ว่าออกไป 
   ๏ ดูราชวาลา   ช่างเจรจาเห็นคมสัน 
  ว่ามาผิดทั้งนั้น    อย่ามาว่าน่าบัดศรี 
   ๏ อันว่าช่างทั้งหลาย  จะต้องกายก็ไม่มี 
  แต่ช่างสลักนี้    จะได้นางเป็นภริยา   

(นกกระจาบกลอนสวด, 2548: 41-44) 

 

   จากตัวอย่างที่ยกมาข้างต้น แสดงให้เห็นว่าการซ้อนนิทานเป็นอุบายส้าคัญ
ที่พระโพธิสัตว์ใช้เพ่ือท้าให้นางพูด พระองค์จึงสามารถคลี่คลายบททดสอบและได้อภิเษกกับนาง 
นอกจากนี้ นิทานที่พระโพธิสัตว์เลือกมาเล่าและวิธีการตั้งค้าถามที่กระตุ้นให้นางสุวรรณเกษรแสดง
ความคิดของตนออกมาสะท้อนให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์ และท้าให้การทดสอบเพ่ือเลือกคู่มี
ความน่าสนใจ การซ้อนนิทานจึงมีบทบาทในการด้าเนินเรื่องและช่วยแสดงลักษณะของตัวละครทั้ง
ฝ่ายพระโพธิสัตว์และนางสุวรรณเกษรที่คู่ควรกันเช่นเดียวกับในสรรพสิทธิชาดก และสรรพสิทธิ์ 
ค าฉันท์  

   อย่างไรก็ตาม การด้าเนินเรื่องหลังจากที่พระโพธิสัตว์ได้ครองรักกับนาง
สุวรรณเกษรแล้วกลับสะท้อนให้เห็นความผิดพลาดพระโพธิสัตว์ กล่าวคือ พระองค์กลับหลงเสพกาม
กับนางกวางจนขาดความระมัดระวัง สุดท้ายจึงถูกพ่ีเลี้ยงทรยศ มีผลท้าให้การน้าเสนอแนวคิดของการ
ซ้อนนิทานเปลี่ยนไป ซึ่งในกรณีสรรพสิทธิ์ค าฉันท ์ที่ได้วิเคราะห์ข้างต้น การซ้อนนิทานมีบทบาทใน
การแสดงภาพพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาในการแก้บททดสอบ ซึ่งช่วยเสริมภาพความเป็นผู้อุดมปัญญาอีก
ชั้นหนึ่ง แต่ในนกกระจาบกลอนสวดนี้ การซ้อนนิทานมีบทบาทในการแสดงภาพของพระโพธิสัตว์ผู้มี
ปัญญาเป็นพื้นเรื่องเพ่ือหักมุมในตอนหลัง เพ่ือให้เห็นว่า แม้จะมีปัญญามากเท่าใด แต่หากขาดสติคอย
ก้ากับแล้ว ผู้มีปัญญาก็อาจพลาดพลั้งถูกผู้อ่ืนท้าร้าย หรือท้าให้ภัยมาถึงตัวได้เช่นกัน ความหมายที่
เปลี่ยนไปเช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่า ความสัมพันธ์ระหว่างการซ้อนนิทานและโครงเรื่องของวรรณคดีมี
หลายระดับ ระดับแรกคือความซับซ้อนโครงเรื่องที่มีส่วนก้าหนดให้การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีการเล่า
เรื่องหลักหรือกลวิธีการ ระดับที่สองคือลักษณะของปมปัญหาที่มีส่วนก้าหนดว่าการซ้อนนิทานจะสื่อ
ความหมายอะไรให้แก่เรื่อง ประเด็นนี้ผู้วิจัยจะได้อภิปรายโดยละเอียดอีกครั้งในสรุปท้ายการวิเคราะห์
หัวข้อนี้ 

 

   ส่วนในศรีวิชัยชาดก มีโครงเรื่องดังนี้ 

   โครงเรื่องช่วงที่ 1 พระโพธิสัตว์ได้นาง 

    (1) พระราชบิดาปรารถนาให้พระศรีวิชัยอภิเษก พระองค์จึงส่ง 
         นกแก้วรู้ภาษามนุษย์ไปสืบข่าวสตรี จนทราบเรื่องนางศรีเวยกา 
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    (2) พระศรีวิชัยส่งราชทูตไปขอนางศรีเวยกาจากพระเจ้าศรีวิราช 
         แต่ถูกปฏิเสธ 

    (3) พระศรีวิชัยไปบนบานเทพารักษ์ประจ้าต้นไทร เทพารักษ์จึงอุ้ม 
         สมพระศรีวิชัยไปหานางศรีเวยกา 

    (4)* นางศรีเวยกาเล่านิทานเพ่ือตั้งค าถามทดสอบพระศรีวิชัย  
          พระองค์สามารถตอบให้นางพอใจได้ จึงได้ครองรักกับนาง 

   โครงเรื่องช่วงที่ 2 พระโพธิสัตว์พลัดกับนางศรีเวยกา 

    (1) พระเจ้าศรีวิราชทราบเรื่องพระศรีวิชัยลอบเข้าหานางศรีเวยกา  
         จึงสั่งให้คนล้อมจับ พระศรีวิชัยจึงพานางศรีเวยกานั่งหงส์ยนต์
         หนีไปกลางป่า 

    (2) พระศรีวิชัยตอบปริศนายักษ์เพ่ือช่วยพราหมณ์ไม่ให้ถูกกิน  

    (3) พระศรีวิชัยถูกยักษ์จับขณะไปตักน้้าระหว่างทั้งสองพักริมทาง
         จึงพลัดกับนางศรีเวยกา 

    (4) พระศรีวิชัยตอบของยักษ์ได้ ยักษ์จึงยอมปล่อยให้เป็นอิสระ 
         พระองค์จึงท่องป่าตามหานางศรีเวยกา ฝ่ายนางศรีเวยกาไป 
         พักอยู่กับนายบ้านของหมู่บ้านแห่งหนึ่ง 

    (5) พระศรีวิชัยเดินทางไปจนพบนางศรีเวยกา ทั้งสองจึงเดินทาง 
         กลับเมือง 

   โครงเรื่องช่วงที่ 3 พระเจ้าศรีวิราชยกทัพมาชิงนางศรีเวยกา 

    (1) พระเจ้าศรีวิราชโกรธแค้นพระศรีวิชัยที่มาพานางศรีเวยกาหนี
         จึงยกกองทัพไปตีเมืองต่างๆ ทั้งร้อยเอ็ดนคร เพ่ือรวบรวม 
         ก้าลังส้าหรับยกไปรบกับพระศรีวิชัย 

    (2) พระศรีวิชัยได้ขึ้นครองเมืองและปกครองบ้านเมืองด้วยธรรม 
         เตรียมบ้านเมืองไว้ส้าหรับรับศึก 

    (3) พระเจ้าศรีวิราชยกทัพมารบครั้งที่ 1 พระศรีวิชัยใช้อ้ามาตย์  
         สัญชัยลอบเข้าไปเป็นไส้ศึกในทัพพระเจ้าศรีวิราช จนพระเจ้า 
         ศรีวิราชไม่อาจตีเมืองได้จึงถอยทัพกลับ 

    (4)* พระเจ้าศรีวิราชยกทัพมารบครั้งที่ 2 พระศรีวิชัยให้อ ามาตย์
         นันทเสนผู้มีก าลังมากออกไปข่มขู่ ทหารในทัพของพระเจ้า 
         ศรีวิราชต่างหวาดกลัว พระศรีวิชัยจึงทรงช้างกัมพลราชที่ 
         ศุภกุมารและนางปทุมมาน ามาถวายออกไปหาข้าศึก กองทัพ 
         พระเจ้าศรีวิราชจึงยอมแพ้สิ้น 
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    (5)* พระศรีวิชัยเชิญพระเจ้าศรีวิราชและพระยาร้อยเอ็ดเมืองมา 
          ประชุมเพ่ือแสดงธรรมสั่งสอน ก่อนจะให้พระเจ้าศรีวิราชและ 
          พระยาท้ังหลายแยกย้ายกลับเมือง 

   โครงเรื่องย่อยที่ 4 พระโพธิสัตว์บ้าเพ็ญทานบารมี 

    (1) พระศรีวิชัยเกิดศรัทธาในการบ้าเพ็ญทาน เมืองกลิงคราษฎร์ 
         เกิดภัยแล้ง จึงส่งพราหมณ์ 8 คนมาทูลขอช้างมงคลกัมพลราช 
         เพ่ือท้าให้เมืองฝนตก พระศรีวิชัยจึงประทานให้ 

    (2) ชาวเมืองไม่พอใจที่พระศรีวิชัยประทานช้าง จึงรวมตัวกันขับไล่  
         พระศรีวิชัยจึงพานางศรีเวยกา พระโอรสและพระธิดาออกไป 
         บวชอยู่ในเขาวงกต 

    (3) พระอินทร์แปลงกายมาของพระโอรสกับพระธิดา และนาง 
         ศรีเวยกาจากพระศรีวิชัยโดยล้าดับ พระศรีวิชัยก็ประทานให้ 
         พระอินทร์จึงแสดงตัวและคืนนางศรีเวยกาให้ ส่วนพระโอรส 
         และพระธิดากลับไปอยู่พระนครแล้ว 

    (4) ชาวเมืองกลิงคราษฏร์น้าช้างมาคืน พระราชบิดาของพระ 
         ศรีวิชัย พระราชมารดา พระโอรส และพระธิดา พร้อมด้วย
         พระเจ้าศรีวิราช พระยาทั้งร้อยเอ็ดเมือง และชาวเมืองพากัน
         เดินทางไปทูลเชิญพระศรีวิชัยกลับคืนเมือง 

 

   จากโครงเรื่องข้างต้น มีเหตุการณ์ที่เป็นการทดสอบเพ่ือเลือกคู่ 2 ครั้ง  
ครั้งแรกเป็นการทดสอบระหว่างพระศรีวิชัยและนางศรีเวยกา ปรากฏในตอนต้นเรื่อง เป็นเหตุการณ์ที่
เหมือนในลิลิตศรีวิชัยชาดก ส่วนอีกครั้งปรากฏในเหตุการณ์แทรกในช่วงกลางเรื่อง แสดงประวัติ
ของศุภกุมารซึ่งเป็นตัวละครบริวารของพระโพธิสัตว์กับนางปทุมมา 

   ในการซ้อนนิทานครั้งแรกที่เป็นการทดสอบระหว่างพระศรีวิชัยและนาง 
ศรีเวยกา เรื่องเริ่มจากการแสดงปัญญาของพระศรีวิชัยที่รู้จักเลี้ยงนกแกวรู้ภาษาคน และใช้ไปสืบข่าว
จนทราบกิตติศัพท์ของนางศรีเวยกา ซึ่งพระบิดาคือพระเจ้าศรีวิราชหวงไว้ไม่ยอมยกให้ผู้ใด และสร้าง
ปราสาท 7 ชั้นให้นางอยู่ พระศรีวิชัยส่งทูตไปสู่ขอนาง แต่ถูกปฏิเสธ พระองค์จึงไปบนบานเทพารักษ์
ประจ้าต้นไทรใกล้พระนครให้ช่วยเหลือ เทพารักษ์นั้นจึงช่วยอุ้มสมพระองค์ไปหานางศรีเวยกา เมื่อได้
พบกัน นางศรีเวยกาเกิดปฏิพัทธ์พระศรีวิชัย แต่ต้องการทดสอบปัญญาของพระองค์ก่อน จากนั้นจึง
เข้าสู่การซ้อนนิทาน 

   ในการซ้อนนิทานครั้งนี้ นางศรีเวยกาต้องการทดสอบปัญญาพระศรีวิชัย
ก่อนว่าจะคู่ควรเป็นคู่ครองของนางหรือไม่ จึงตั้งปริศนาธรรมสั้นๆ ถามชุดหนึ่ง เมื่อพระศรีวิชัยตอบได้ 
นางจึงเล่านิทานเรื่อง “สตรีมีปัญญา” เพ่ือตั้งค้าถามอีก แต่พระศรีวิชัยสามารถตอบปัญหาจนเป็นที่
พอใจ ทั้งสองจึงได้ครองรักกัน  
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   ส่วนการสร้างเหตุการณ์ซอ้นนิทานครั้งที่ 2 ระหว่างศุภกุมารและนางปทุมมา 
เกิดขึ้นในระหว่างที่พระศรีวิชัยบ้ารุงบ้านเมืองเพ่ือเตรียมรับทัพของพระเจ้าศรีวิราชนั้น เหตุการณ์นี้
เป็นเรื่องแทรกเพ่ือแสดงประวัติของตัวละครชื่อ ศุภกุมารผู้เป็นบริวารของพระโพธิสัตว์  เรื่องมีว่า 
ศุภกุมารไปพบรักกับนางปทุมมาในป่า และได้เล่านิทานเรื่อง “มาณพ 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” เพ่ือตั้ง
ค้าถามทดสอบปัญญาของนาง เมื่อนางตอบได้ ทั้งสองจึงได้ครองคู่กันและเดินทางไปรับใช้พระศรีวิชัย
ในภายหลัง การซ้อนนิทานท้าหน้าที่ในการเล่าเรื่องเฉพาะเหตุการณ์ทีแ่ทรกเข้ามานี้เท่านั้น  

   นิทานเรื่อง “สตรีมีปัญญา” ในศรีวิชัยชาดก มีเนื้อเรื่องเหมือนนิทานซ้อน
ของลิลิตศรีวิชัยชาดก แต่มีการเน้นแนวคิดต่างกัน กล่าวคือ ในศรีวิชัยชาดก กล่าวว่านางนั้นรอด
ชีวิตจากภัยต่างๆ ได้เพราะความสัตย์ ดังในเรื่องย้้าว่า “ดิฉันเป็นหญิงพูดจริงจักเปลื้องปฏิญาณของผัว
ดิฉัน” และ “หญิงนี้เป็นคนดีถือสัตย์” ส่วนในลิลิตศรีวิชัยชาดก กล่าวว่านางนั้นรอดได้ด้วยปัญญา
แทน ดังเหตุการณ์ที่นางหนีจากยักษ์ได้เป็นเพราะ “กล่าวด้วยไวปัญญา” ส่วนนิทานซ้อนเรื่อง 
“มาณพเรียน 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” เล่าถึงชายหนุ่ม 5 คนเลือกเรียนวิชาต่างๆ กัน 5 อย่าง จากนั้น
จึงตั้งค้าถามเพ่ือทดสอบความเข้าใจธรรมของนางปทุมมา  

   วิธีการตั้งค้าถามของนิทานซ้อนทั้ง 2 เรื่องจะใช้ตัวละครที่ปรากฏในนิทาน
มาเป็นตัวเลือก ซึ่งแต่ละตัวเลือกจะสะท้อนกิเลสแต่ละอย่าง ในเรื่อง “สตรีมีปัญญา” ตัวเลือกได้แก่ 
ยักษ์เป็นตัวแทนของความตะกละ นายโจรเป็นตัวแทนของความโลภ ชายเจ้าชู้เป็นตัวแทนของความ
มักมากในกาม และอดีตคู่หมั้นเป็นตัวแทนของความโลภในภรรยา ส่วนเรื่อง “มาณพ 5 คนเรียน 
ศิลปศาสตร์” ตัวเลือกได้แก่ มาณพคนแรกเรียนวิชาเสกรูปให้คนหลงใหล เป็นตัวแทนของความ
หลงใหลการแต่งกาย มาณพคนที่สองเรียนวิชาเสกอาหาร เป็นตัวแทนของความตะกละ มาณพคนที่
สามเรียนวิชาเห็นทรัพย์ที่คนซ่อนอยู่ เป็นตัวแทนของความโลภในหมู่โจร มาณพคนที่สี่เรียนวิชาเสก
ทรัพย์โดยไม่ต้องท้างาน เป็นตัวแทนของความเกียจคร้าน และมาณพคนสุดท้ายไม่เรียนวิชาใดแต่กลับ
บ้านไปท้าอาชีพเลี้ยงตัว เป็นตัวแทนของความอุตสาหะ ตัวเลือกเหล่านี้จุดประสงค์ให้ผู้ฟังตอบผิด ซ่ึง
ทั้งพระโพธิสัตว์และนางปทุมมาต่างตอบได้ถูกต้องให้ผู้เล่านิทานพอใจ ตัวอย่างการเล่านิทานซ้อน
เรื่อง “มาณพ 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” มีดังนี ้

 

 กุมารรู้ความที่นางปฏิพัทธ์ในตนด้วยอาการสักว่าเห็น อยากจะฟังนางเจรจา 
จึงเหยียดมือเบื้องขวาออกก้าเพ่ือจะรู้ว่านางมีปัญญาหรือหาไม่ กุมารท้าอย่างนี้ด้วย
อธิบายว่านางจะประสงค์ตนหรือไม่ นางก็ลูบหน้าด้วยอธิบายว่า นางจะถามบิดาก่อน 
กุมารก็รู้อธิบายนั้นแล้วนิ่งอยู่ นางจึงลงจากต้นไม้น้ากุมารไปอาศรมเจรจากันบ้าง
เล็กน้อย กุมารน้าอุปมาอันหนึ่งมากล่าวแก่นางว่า [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] บรรดาชน
ทั้ง 5 คนหนึ่งเรียนศิลปที่ 1 คนหนึ่งเรียนที่ 2 คนหนึ่งเรียนที่ 3 คนหนึ่งเรียนที่ 4 แต่
คนหนึ่งไม่เรียนอะไรกลับบ้านท้ากสิกรรมวานิชกรรมแลทอผ้าเป็นต้นเลี้ยงชีพ เหล่า
ชนที่ได้เรียนก็ให้ทรัพย์ เป็นส่วนของความเป็นอาจารย์แก่อาจารย์แล้ว ลาไปที่อยู่ของ
ตนๆ แนะนางผู้เจริญ นางจะชอบศิลปของคนไหน นางพิจารณาความแล้ว ก็ตอบว่า 
ฉันชอบใจบุรุษที่กลับบ้านซิเจ้า ศุภกุมารน้าอุปมานี้มากล่าวเพ่ือจะให้รู้ว่าจิตของนาง
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เป็นอย่างไร ความอธิบายอุปมานั้นว่า หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่แรก หญิงนั้นมีชู้
มากมักตกแต่งกาย หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่ 2 หญิงนั้นโลภในอาหาร หญิงใดชอบ
คนเรียนศิลปที่ 3 หญิงนั้นเป็นขโมย หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่ 4 หญิงนั้นเกียจ
คร้าน หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่ 5 หญิงนั้นมีความอุตสาหะใหญ่เป็นแม่เรือนได้ 

  (สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิริวัฒน์, 2516: 86-87) 

 

   จากตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานมีบทบาทในการด้าเนินเรื่อง
โดยทดสอบปัญญาของตัวละครผู้ฟัง จนเมื่อผู้เล่าพอใจ ทั้ง 2 จึงได้ครองรักกัน ทั้งนี้น่าสนใจว่า นิทาน
ซ้อนนิทานมีเนื้อหาที่สอดคล้องกับตัวละครผู้ฟัง กล่าวคือ นิทานเรื่อง “สตรีมีปัญญา” เป็นเรื่องของ
ชายหลายคนซึ่งปรารถนาภรรยาด้วยสาเหตุต่างๆ กัน การถามว่าชายใดสละนางได้ยากกว่ากัน จึงเป็น
การทดสอบพระศรีวิชัยในฐานะผู้ชายว่าพระองค์ปรารถนานางศรีเวยกาด้วยกิเลสเหล่านั้นหรือไม่ 
ส่วนนิทานเรื่อง “มาณพ 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” เป็นเรื่องของหญิงที่จะต้องเลือกสามีจากชาย 5 คน 
การถามว่านางปทุมมาว่านางต้องการชายเช่นใดจึงเป็นการทดสอบว่านางเป็นผู้มีนิสัยอย่างไร การ
ซ้อนนิทานที่ใช้ในการทดสอบเพ่ือเลือกคู่นี้จึงช่วยแสดงลักษณะตัวละคร ทั้งฝ่ายผู้ถามที่มีปัญญาใน
การเลือกนิทานมาทดสอบผู้ที่ตนจะครองคู่ด้วย และฝ่ายผู้ตอบที่มีปัญญาและจิตใจดีงามเสมอกับผู้ถาม 

   อย่างไรก็ดี ด้วยเหตุที่ศรีวิชัยชาดก เป็นวรรณคดีที่มีเนื้อเรื่องยาว มี
เหตุการณ์เป็นจ้านวนมาก การซ้อนนิทานเพ่ือทดสอบเลือกคู่ทั้ง 2 เหตุการณ์ข้างต้นเป็นเหตุการณ์
ย่อยๆ ที่ผูกโยงกับเหตุการณ์ส้าคัญ 2 ตอน คือ การท้าสงครามระหว่างพระศรีวิชัยกับพระเจ้าศรีวิราช 
และการบริจาคบุตรทานและภริยาทานของพระศรีวิชัย บทบาทในการด้าเนินเรื่องด้วยการซ้อนนิทาน
ทั้ง 2 ตอนข้างต้นจึงเป็นการเล่าเรื่องที่ไปเสริมให้โครงเรื่องโดยรวมสนุกสนานยิ่งขึ้น ส่วนการน้าเสนอ
แนวคิดที่ฉายภาพความเป็นผู้มีปัญญาของตัวละคร โดยเฉพาะตัวละครพระโพธิสัตว์ ก็เป็นส่วนเสริม
ให้แนวคิดหลักของเรื่อง คือ การบ้าเพ็ญทานบารมีของพระโพธิสัตว์ เมื่อพระโพธิสัตว์ไปท้าบททดสอบ
เพ่ือเลือกคู่กับนางศรีเวยกานั้น เป็นการแสดงให้เห็นว่า แม้พระองค์จะได้นางมาโดยยาก ทั้งต้อง
แก้ปัญหาที่นางตั้ง ทั้งต้องพลัดหลงกับนาง และต้องสู้รบกับพระราชบิดาของนาง แต่เมื่อพระศรีวิชัย
จะบริจาคนางไปนั้น ก็ไม่ได้เกิดความเสียดาย การเล่าเรื่องในตอนต้นทั้งหมดรวมถึงการซ้อนนิทานจึง
ช่วยเสริมให้การกระท้าทานบารมีของพระศรีวิชัยโดดเด่นยิ่งขึ้น  ส่วนการทดสอบเพ่ือเลือกคู่ของ 
ศุภกุมารและนางปทุมมาเป็นการเล่าเรื่องแทรกโดยมีจุดมุ่งหมายยกย่องพระโพธิสัตว์ที่มีบารมีมาก ผู้มี
ปัญญาจึงเข้ามารับใช้พระองค ์

 

   จากการวิเคราะห์วรรณคดีทั้ง 3 เรื่องข้างต้น สรุปได้ว่า การซ้อนนิทานใน
โครงเรื่องแนวทดสอบเพ่ือเลือกคู่ที่เป็นเหตุการณ์หนึ่งในวรรณคดีที่มีโครงเรื่องซับซ้อนมีบทบาทใน
การด้าเนินเรื่องในเหตุการณ์ดังกล่าว กล่าวคือ ใช้การเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามเป็นกลไกส้าคัญให้  
พระโพธิสัตว์ได้แสดงปัญญา เพ่ือพิสูจน์ว่าพระองค์ควรเป็นคู่ครองของตัวละครฝ่ายหญิง ใน
ขณะเดียวกันก็ช่วยแสดงลักษณะของทั้งพระโพธิสัตว์และตัวละครฝ่ายหญิงที่มีปัญญาเสมอกัน สมควร
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ที่จะครองคู่กัน การเล่าเรื่องด้วยการซ้อนนิทานเช่นนี้ได้เสริมให้การเล่าเรื่องของโครงเรื่องโดยรวมมี
ความน่าสนใจ ในขณะเดียวกันก็ช่วยเพ่ิมมิติของความหมายให้แก่การทดสอบเพ่ือเลือกคู่ให้ลึกซึ้ง 
แสดงปฏิสัมพันธ์ระหว่างพระโพธิสัตว์และผู้ที่จะเป็นคู่ครองของพระองค์ได้อย่างน่าประทับใจ 

   ในด้านเนื้อหานิทานซ้อน เนื้อเรื่องนิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้เป็น
เรื่องการเลือกคู่ซึ่งล้อกันกับปมปัญหาของนิทานหลัก วิธีการตั้งค้าถามช่วยสร้างความสนใจใคร่รู้ให้แก่
ผู้อ่าน ทั้งใช้วิธีหยุดเล่านิทานซ้อนโดยที่ปมปัญหายังไม่คลี่คลาย เพ่ือให้ผู้อ่านอยากรู้ต่อไปว่าค้าตอบ
คืออะไร และใช้วิธีสร้างตัวเลือกลวงให้ตอบข้อใดข้อหนึ่งก็เป็นการสร้างความประหลาดใจให้แก่ผู้อ่าน 
ทั้งในแง่เลือกเปรียบเทียบตัวละครในนิทานกับกิเลสแต่ละประเภทอย่างแยบคาย และในแง่ที่พระ
โพธิสัตว์สามารถตีความและเลือกตอบปัญหาได้อย่างถูกต้อง สะท้อนปฏิภาณและความรู้ทางธรรม
ของพระองค์ได้อย่างเด่นชัด ช่วยให้แสดงภาพความเป็นผู้มีปัญญาในการแก้บททดสอบได้เป็นอย่างดี 
และท้าให้การด้าเนินเรื่องสนุกสนานยิ่งขึ้น 

   อย่างไรก็ตาม บทบาทในการน้าเสนอแนวคิดของเรื่องโดยเฉพาะการแสดง
ปัญญาของพระโพธิสัตว์ ได้ลดความส้าคัญกลายเป็นบทบาทที่คอยเสริมแนวคิดหลักของเรื่องอีก
ชั้นหนึ่ง ในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์มุ่งแสดงภาพพระโพธิสัตว์ผู้อุดมปัญญา ซึ่งมีความสามารถเด่นคือวิชา
ถอดดวงจิต5 ที่เป็น “ศิลปวิทยา” ที่พระองค์เรียนรู้มา นกกระจาบกลอนสวด มุ่งแสดงโทษของการมี
ปัญญาแต่ขาดสติ โดยแสดงผ่านการผูกเรื่องให้เห็นว่า แม้พระโพธิสัตว์จะมีปัญญามาก แต่เมื่อพระองค์
หลงใหลในกามจนขาดสติ ก็เป็นเหตุให้พระองค์ถูกคนทรยศได้ ส่วนในศรีวิชัยชาดก มุ่งแสดงความ
ยิ่งใหญ่ของการบริจาคบุตรทานและภริยาทานของพระโพธิสัตว์ การซ้อนนิทานที่ท้าให้พระองค์ได้ครอง
คู่กับนางศรีเวยกาจึงมีส่วนช่วยเสริมให้เห็นว่า แม้พระองค์จะได้นางมาโดยยาก แต่ก็สามารถบริจาคให้
ผู้อ่ืนโดยง่ายเพราะทรงเห็นความส้าคัญของพระโพธิญาณ บทบาทของการซ้อนนิทานที่เปลี่ยนไปตาม
ลักษณะโครงเรื่องเช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่า โครงเรื่องและการผูกปมปัญหามีส่วนในการก้าหนดบทบาท
ของการซ้อนนิทานในการเล่าเรื่อง ทั้งส่วนที่เป็นการด้าเนินเรื่องและส่วนที่เป็นการน้าเสนอแนวคิดได้
อย่างน่าสนใจ 

   เมื่อน้าวรรณคดีในกลุ่มนี้เทียบกับเรื่องเดียวกันแต่ต่างส้านวน คือ สรรพสิทธิ์
ค าฉันท์และนกกระจาบกลอนสวด กับสรรพสิทธิชาดก และศรีวิชัยชาดกกับศรีวิชัยชาดก ผู้วิจัยยัง
พบประเด็นที่น่าสนใจว่า การซ้อนนิทานในชุดเรื่องเหล่านี้มีลักษณะเหมือนกัน แต่ต้าแหน่งของการ
ซ้อนนิทานที่เปลี่ยนไปเพราะโครงเรื่องต่างกันมีผลให้บทบาทของการซ้อนนิทานเปลี่ยนไปดังกล่าว
ข้างต้น ในสรรพสิทธิชาดก การซ้อนนิทานจะปรากฏในอยู่ในท้ายเรื่อง ส่วนสรรพสิทธิ์ค าฉันท์และ
นกกระจาบกลอนสวดมีการขยายเรื่องต่อจากเหตุการณ์ที่มีการซ้อนนิทาน ท้าให้ต้าแหน่งของการ
ซ้อนนิทานเปลี่ยนมาอยู่ในตอนต้นเรื่องและกลางเรื่องตามล้าดับ การซ้อนนิทานจึงเปลี่ยนบทบาทจาก
การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักกลายเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม ส่วนศรีวิชัยชาดกเป็น
ต้นเรื่องให้เจ้าพระยาพระคลัง (หน) ตัดตอนเหตุการณ์การทดสอบเพ่ือเลือกคู่ในตอนต้นไปแต่งเป็น
ลิลิตศรีวิชัยชาดก ต้าแหน่งการซ้อนนิทานนางในศรีวิชัยชาดกจึงปรากฏในตอนต้นเรื่องและท้าหน้าที่
                                                           

5 ดเูรื่องอนุภาคถอดดวงจิตในวรรณคดีต่างประเทศใน กุสุมา รักษมณี, ปกรณัมนิทาน, (กรุงเทพฯ: แม่ค้าผาง, 
2547), หน้า 21-24.  
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เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเฉพาะในเหตุการณ์นั้น แต่ในลิลิตศรีวิชัยชาดก การซ้อนนิทานกลายเป็นกลวิธี
เล่าเรื่องส้าคัญที่ช่วยคลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่องและท้าให้เรื่องจบ 

 

3.2.2.2 การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์แสดงค าสอน 

   การซ้อนนิทานลักษณะนี้พบในเรื่องสุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก และธนัญ
ชัยบัณฑิตชาดก ซึ่งมีเหตุการณย์่อยๆ ที่ผูกเรื่องให้พระโพธิสัตว์ต้องแสดงค้าสอนเพื่อขัดเกลาทิฐิมานะ
ของตัวละครที่คิดร้ายต่อพระองค์ หรือเพ่ือท้าตามค้าขอของตัวละครที่ปรารถนาจะฟังค้าสอนของ
พระองค ์มีจุดประสงค์เพ่ือแสดงภาพพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาในการสอนแก่บุคคลต่างๆ  
   ผู้วิจัยพบว่า การซ้อนนิทานในชาดกกลุ่มนี้ปรากฏเมื่อพระโพธิสัตว์แสดง 
ค้าสอน โดยใช้นิทานสาธกประกอบค้าสอนที่พระโพธิสัตว์แสดง มีวัตถุประสงค์เพ่ืออธิบายค้าสอนให้
ชัดเจน และโน้มน้าวใจให้ตัวละครผู้ฟังเชื่อถือ น้อมเอาค้าสอนนั้นไปปฏิบัติ ทั้งนี้ชาดกกลุ่มนี้นิยมใช้
การซ้อนนิทานสอนควบคู่กับกลวิธีอ่ืนในการสอน ทั้งการอุปมา การปุจฉาวิสัชนา การยกคาถาหรือบท
ร้อยกรองมาแสดง เป็นต้น การซ้อนนิทานในเรื่องเหล่านี้จึงมีบทบาทเป็นกลวิธีที่แสดงแนวคิดย่อยๆ ที่
ช่วยสนับสนุนแนวคิดหลักของเรื่องอีกชั้นหนึ่ง 

   ผู้วิจัยขอเสนอโครงเรื่องสุรัพภชาดก โดยเหตุการณ์ที่มีการซ้อนนิทานจะ
ก้ากับด้วยเครื่องหมาย (*) ดังนี้ 

    (1) พระโพธิสัตว์เสด็จออกจากเมืองเพราะเบื่อหน่ายราชสมบัติ ไป 
         บวชเป็นดาบสอยู่ในป่า 

    (2) * บุรุษพาล 2 คนวิวาทแย่งนกยางกัน จึงขอให้พระโพธิสัตว์ช่วย 
         ตัดสิน พระโพธิสัตว์ตัดสินให้ทั้งสองยอมรับโดยดี และได้เล่า 
         นิทานสั่งสอนเพื่อขัดเกลาทิฐิของชายทั้ง 2 คนให้อ่อนลง 

    (3) พระกับกระฎุมพีวิวาทกันเพราะกระฎุมพีลักทองของพระภิกษุ 
         พระภิกษุจึงพาบุตรของกระฎุมพีไปซ่อน ทั้ งสองขอให้ 
         พระโพธิสัตว์ตัดสิน พระโพธิสัตว์ตัดสินให้ทั้ง 2 ยอมคืนสิ่งที่ 
         ตนยึดมา และได้สั่งสอนคนทั้งสองด้วยคาถาร้อยกรอง 

    (4) กากับปูทองวิวาทกันเพราะกาจะกินปูทอง ปูทองจึงตั้งปริศนา 
         เป็นเงื่อนไขถามกา กาจึงมาขอให้พระโพธิสัตว์ช่วยวิสัชนา  
         พระโพธิสัตว์วิสัชนาเป็นที่พอใจของปูทอง ส่วนกานั้นรับฟัง 
         ค้าวิสัชนาของพระโพธิสัตว์ก็ละความคิดจะกินปูและหันมา 
         สมาทานศีลแทน 

    (5) พระโพธิสัตว์ปฏิบัติธรรมจนได้ขึ้นสวรรค์ 
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   จากโครงเรื่องข้างต้นเห็นได้ว่า การเล่าเรื่องสุรัพภชาดกเริ่มจากแสดง
ประวัติของสุรัพภกุมารที่สละราชสมบัติไปออกบวชอยู่ในป่า จากนั้นจึงผูกเรื่องให้มีตัวละครวิวาทกัน
แล้วมาขอร้องให้พระโพธิสัตว์ช่วยตัดสินซ้้ากัน 3 เหตุการณ์ ได้แก่ บุรุษพาล 2 คน ภิกษุกับกระฎุมพี 
และกากับปูทอง โดยล้าดับ ในการเล่าเรื่องแต่ละเหตุการณ์ พระโพธิสัตว์จะสังเกตว่าตัวละครที่วิวาท
กันทั้ง 2 ฝ่ายต่างมีทิฐิมาก จึงตัดสินด้วยอุบายแยบคายเพ่ือให้ตัวละครทั้ง 2 ฝ่ายยอมรับโดยไม่อาจ
โต้แย้ง หลังจากนั้นพระองค์ก็จะแสดงค้าสอนเพ่ือกล่อมเกลาจิตใจ จากนั้นก็จะมีตัวละคนชุดใหม่เข้า
มาต่อไป ในแต่ละเหตุการณ์สุรัพภกุมารจะใช้วิธีการสอนแตกต่างกัน การสอนบุรุษพาล 2 คน ใช้
วิธีการซ้อนนิทานเพ่ือสอน การสอนภิกษุกับกระฎุมพีใช้วิธีการอ้างบทร้อยกรองสุภาษิต ส่วนการสอน
กากับปูทอง ใช้การปุจฉาวิสัชนาเพ่ือสอน เมื่อจบเหตุการณ์ทั้ง 3 ตอน เรื่องก็จบลง การซ้อนนิทานจึง
ท้าหน้าที่เป็นกลวิธีเสริมร่วมกับกลวิธีการสอนอ่ืนๆ เพ่ือสาธกประกอบค้าสอนที่พระโพธิสัตว์แสดงให้
ชัดเจนขึ้น และเสริมให้ภาพของพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาในการสอนโดดเด่นยิ่งขึ้น 

   การซ้อนนิทานในชาดกเรื่องนี้เป็นการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ ปรากฏ
เมื่อพระโพธิสัตว์สอนบุรุษพาล 2 คน เหตุมีว่าบุรุษพาล 2 คนวิวาทแย่งนกยางกัน ฝ่ายหนึ่งอ้างว่านก
ยางนั้นเป็นบิดาของตน ส่วนอีกฝ่ายอ้างว่านกยางมากินปลาที่เป็นมารดา ตนจึงจะกินนกยางนั้น  
สุรัพภกุมารเห็นว่าชายทั้ง 2 มีทิฐิพอกัน จึงตัดสินให้ทั้งสองพิสูจน์ด้วยการท้าพฤติกรรมอย่างสัตว์ที่ตน
อ้าง ชายทั้งสองท้าไม่ได้จึงยอมอ่อนน้อมต่อสุรัพภกุมาร เรื่องจึงด้าเนินเข้าสู่ช่วงที่พระโพธิสัตว์แสดง
ค้าสอนประกอบการซ้อนนิทาน 

   ในการซ้อนนิทาน สุรัพภกุมารเริ่มต้นด้วยการแสดงค้าสอนเรื่องการคบ
บัณฑิตและการไม่คบคนพาล ตรงกันกับคาถาในมงคลสูตร ขุททกปาฐะ พระสุตตันตปิฎก พร้อม
แสดงค้าอธิบาย แล้วจึงยกนิทานขึ้นประกอบ คาถาที่ว่าด้วยการไม่คบคนพาลมีนิทานประกอบ 1 เรื่อง 
คือ เรื่อง “บุรุษบัณฑิต” ว่าด้วยบุรุษผู้เป็นบัณฑิตกลับคบหากับคนพาลจนน้าภัยมาสู่ตน ส่วนคาถา
ที่ว่าด้วยการคบบัณฑิตมีนิทานประกอบ 3 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “พระเจ้าพาราณสี” ว่าด้วยพระเจ้า
พาราณสีมีบัณฑิตเป็นข้ารับใช้คอยช่วยเหลือให้ได้รับประโยชน์ต่างๆ เรื่อง “วิธูรบัณฑิตแลพหลราชา” 
ว่าด้วยพระเจ้าพหลราชาที่ได้วิธูรบัณฑิตคอยช่วยเหลือ และเรื่อง “นางสนมมีปัญญา” ว่าด้วยพระเจ้า
จัณฑราชผู้โหดร้ายได้นางสนมมีปัญญาเล่านิทานเตือนสติจนกลับเป็นพระราชาที่ดี รวมทั้งหมด  
4 เรื่อง6 เมื่อพระองค์แสดงค้าสอนเสร็จ ชายทั้งสองก็น้อมรับค้าสอนและลาสุรัพภกุมารกลับไป 

   เนื้อหาของนิทานซ้อนในชาดกเรื่องนี้ว่าด้วยการเลือกคบคน สอดคล้องกับ
คาถาที่สุรัพภกุมารแสดงไว้ นิทานซ้อนที่ว่าด้วยโทษของการคบคนพาลจะผูกเรื่องให้เห็นว่า ตัวละคร
ในนิทานซ้อนได้รับผลร้ายจากการคบคนพาล ส่วนนิทานซ้อนที่ว่าด้วยคุณของการคบบัณฑิตก็จะผูก
เรื่องให้เห็นว่าตัวละครที่คบหากับบัณฑิตย่อมได้รับประโยชน์จากบัณฑิตเหล่านั้น ตัวอย่างการเล่าเรื่อง 
“นางสนมมีปัญญา” ซึ่งเป็นเรื่องนางสนมที่เล่านิทานเกลี้ยกล่อมจนพระราชาผู้โหดร้ายให้กลับมาเป็น
พระราชาผู้ทรงธรรม ช่วยแสดงคุณของการคบบัณฑิตดังนี้ 

                                                           
6 นับเฉพาะนิทานซ้อนช้ันที่ 1 ที่สุรัพกุมารเล่า ส่วนนิทานซ้อนช้ันอื่นๆ ดูรายละเอียดในหน้า 45 ของ

วิทยานิพนธ์นี ้ 
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 ... พระโพธิสัตว์ตรัสอย่างนี้แล้ว จึงตรัสคาถาที่นักปราชญ์ได้ช้าระแล้วดังนี้ว่า 

  พาลาน  ฺจ เสวนา จ   อหิตา รหิตคุณา 
  ปณฺฑิตาน  ฺจ เสวนา จ   หิตสุขาวหา โหติ 

 ความว่า ความเสวนะคนพาลหาประโยชน์คุณมิได้ ความเสวนะคนผู้บัณฑิต
ย่อมน้ามาซึ่งประโยชน์และความสุขมาให้ บุคคลผู้บัณฑิตนั้น ย่อมท้าบุคคลผู้คบตนให้
ถึงประโยชน์ตนและประโยชน์คนอื่นด้วย และย่อมท้าบุคคลผู้คบนั้นให้ถึงความสุขใน
โลกนี้และโลกเบื้องหน้าด้วย แม้นารีผู้ใดมีปัญญาหลักแหลมฉลาดในเชิงพูด นารีผู้นั้น
บุรุษพึงคบไว้ มีตัวอย่างเหมือนนางสนมของพระราชาผู้โหดร้ายพระองค์หนึ่ง จริงอยู่
นางนักสนมนั้นมีปัญญาเฉลียวฉลาดในเชิงพูด นางทรมานพระราชาผู้เหี้ยมโหดดุร้าย
เสียได้ ดังเนื้อความแจ้งต่อไปนี้ว่า [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] พระโพธิสัตว์น้าเอาเรื่องราว
เหล่านั้นมาเล่าให้คนทั้งสองฟัง เพ่ือจะท้าความวิวาทของคนทั้งสองนั้นให้ส้าเร็จแล้ว
กันไปด้วยคาถาพุทธสุภาษิตว่า 

 อเสวนา จ พาลาน้  ปณฺฑิตาน  ฺจ เสวนา 
 ปูชา จ ปูชนียาน้   เอตมฺมงฺคลมุตฺตม้ 

 ความว่า ความไม่คบคนพาล ความคบบัณฑิตด้วย ความบูชาคนควรบูชาด้วย 
ความสามข้อนี้เป็นอุดมมงคล ชนทั้งสองสดับธรรมของสุรัพภโพธิสัตว์แล้ว ก็มีพยศ
เสื่อมหายแล้วลาพระโพธิสัตว์กลับไปยังบ้านของตน 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 232-255) 

 

   จากตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานท้าหน้าที่ขยายความค้าสอนที่
เป็นคาถาร้อยกรองให้ชัดเจน โดยเน้นการแสดงประโยชน์ของการคบบัณฑิตเพ่ือสั่งสอนตัวละคร ทั้งนี้
ควรสังเกตการเล่านิทานสั่งสอนไม่ได้มีผลต่อการตัดสินข้อวิวาทของพระโพธิสัตว์โดยตรง แต่เน้น
บทบาทในการแสดงลักษณะตัวละครและการน้าเสนอแนวคิดเรื่องการคบคนเป็นหลัก ทั้งนี้น่าสนใจ
ด้วยว่าการเล่านิทานประกอบด้วยนิทานซ้อนที่แสดงโทษของการคบคนพาล 1 เรื่อง ในขณะที่เล่า
นิทานซ้อนเพ่ือแสดงคุณของการคบบัณฑิต 3 เรื่อง และยังมีการซ้อนนิทานชั้นต่อไปเพ่ิมอีก การเน้น
ความส้าคัญของนิทานที่แสดงคุณของการคบบัณฑิตอาจตีความได้ว่า ต้องการเน้นให้เห็นความส้าคัญ
ของการคบหาและการรับฟังค้าแนะน้าของบัณฑิต ซึ่งจะกลับไปสนับสนุนการแสดงค้าสอนของ 
พระโพธิสัตว์ ท้าให้เห็นว่าการท่ีบุรุษพาลทั้ง 2 คนมาขอพ่ึงพระโพธิสัตว์และรับฟังค้าสอนจากพระองค์
เป็นสิ่งที่ถูกต้องแล้ว เนื้อหาของนิทานซ้อนจึงช่วยเพ่ิมมิติการแสดงค้าสอนของพระโพธิสัตว์ให้โดดเด่น
และน่าเชื่อถือสอดคล้องกับแนวคิดหลักของเรื่องด้วย 
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   ส่วนศรีวิชัยชาดก การซ้อนนิทานมีลักษณะเป็นการซ้อนนิทานเพ่ือเป็น
อุทาหรณ์ ปรากฏในเหตุการณ์ที่พระเจ้าศรีวิราชยกทัพมาชิงนางศรีเวยกา7 ฝ่ายพระเจ้าศรีวิราชผู้เป็น
พระบิดาของนางศรีเวยกายกทัพพญาร้อยเอ็ดเมืองมารบกับพระศรีวิชัย 2 ครั้ง แต่พระศรีวิชัยก็
สามารถเอาชนะได้ทั้ง 2 ครั้ง หลังจากชนะศึกครั้งที่สองได้ พระศรีวิชัยจึงเชิญพระศรีวิราชและพระยา
ทั้งร้อยเอ็ดเมืองมาประชุมกันเพ่ือสั่งสอนคนเหล่านั้นไม่ให้กระด้างกระเดื่องอีก ค้าสอนที่แสดงว่าด้วย
ราชธรรมของกษัตริย์ 4 เรื่อง ได้แก่ เรื่องเหตุแห่งความวิบัติ 7 ประการ ราชวิธี 10 ราชสังคหวัตถุ 4 
และ สังคหวัตถุ 4 โดยล้าดับ  

   ในค้าสอนทั้ง 4 เรื่องนี้ การซ้อนนิทานใช้ประกอบค้าสอนเรื่องเหตุแห่ง
ความวิบัติ 7 ประการ ได้แก่เรื่อง “หงส์ทอง” ประกอบเรื่องโทษของความโลภ เรื่อง “สุนัขจิ้งจอก
หลอกราชสีห์” ประกอบเรื่องโทษของความโกรธ “เรื่องสุนัขจิ้งจอกมีมนต์” ประกอบเรื่องโทษของ
มานะ เรื่อง “นกยางลวงปลา” ประกอบเรื่องโทษของการล่อลวง เรื่อง “พรานตระหนี่” ประกอบ
เรื่องโทษของความตระหนี่ เรื่อง “สุนัขอกตัญญู” ประกอบเรื่องโทษของความอกตัญ  ู และเรื่อง 
“เสือเจ้าเล่ห์” ประกอบเรื่องโทษของการวิวาท เมื่อจะเริ่มเล่า พระโพธิสัตว์ก็จะยกค้าสอนขึ้นแสดง
แล้วเล่านิทานประกอบ 1 เรื่อง แล้วสรุปค้าสอนอีกครั้ง จนครบ 7 เรื่อง ส่วนค้าสอนเรื่องอ่ืนๆ จะเป็น
การยกข้อธรรมมาอธิบายโดยตรง บรรดาพระยาทั้งหลายเมื่อได้ฟังจนจบก็กลับบ้านเมืองของตนไม่
รุกรานพระศรีวิชัยอีก 

   เนื้อหาของนิทานซ้อนทั้ง 7 เรื่องในเหตุการณ์ชุดนี้ เป็นเรื่องโทษของ
พฤติกรรมไม่ดีทั้ง 7 ประการ การเล่าเรื่องแสดงให้เห็นว่ากิเลสท้าให้ตัวละครถึงความตาย ตัวอย่างการ
เล่านิทานเรื่อง “สุนัขอกตัญญูู” ซึ่งแสดงโทษของความอกตัญญู เป็นเรื่องสุนัขตัวหนึ่งมีพระฤๅษีใช้
มนตร์แปลงให้เป็นสัตว์ชนิดอ่ืนที่เข้มแข็งขึ้นจนกระทั่งสุนัขตัวนั้นได้เป็นราชสีห์ วันหนึ่งราชสีห์แปลง
คิดจะได้นางสิงห์เป็นภรรยา แต่เกรงว่าจะมีผู้รู้ว่าตนเคยมีชาติเป็นสุนัขมาก่อน จึงคิดฆ่าพระฤๅษี เพ่ือ
ปกปิดความจริง พระฤๅษีทราบว่าราชสีห์แปลงคิดอกตัญญููจึงสาปให้กลับไปเป็นสุนัข ดังว่า 

 

 พระบรมโพธิสัตว์ทรงน้าเหตุนี้มาแสดงเพ่ือให้ละความตระหนี่ดังนี้แล้วตรัส
ต่อไปอีกว่าธรรมดาบัณฑิตทั้งหลายเป็นผู้มีกตัญญูกตเวที เพราะว่าคนอกตัญญูย่อมถึง
ความฉิบหายในโลกนี้โลกหน้า แม้ในกาลก่อนสุนัขย่อมถึงความพินาศเพราะความที่
ตนเป็นสัตว์อกตัญญู ตรัสดังนี้แล้ว ทรงน้าเรื่องนี้มาเป็นอุทาหรณ์ [เนื้อเรื่องนิทาน
ซ้อน] นี่แหละคนอกตัญญูย่อมถึงความพินาศเพราะที่ตนอกตัญญู พระบรมโพธิสัตว์
ทรงชักเรื่องนี้มาแสดงเพื่อให้ละความเป็นคนอกตัญญูอย่างนี้... 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 106-108) 

 

   จากตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีที่พระโพธิสัตว์ใช้ใน
การยกตัวอย่างประกอบค้าสอนเรื่องโทษของกิเลส ซึ่งเป็นค้าสอนชุดหนึ่งในราชธรรม 4 ประการ เพ่ือ
                                                           

7 ดรูายละเอียดโครงเรื่องศรีวิชัยชาดกในหน้า 96-98 ของวิทยานิพนธ์นี ้
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เปลี่ยนใจพระเจ้าศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมืองให้เลิกคิดร้ายต่อพระองค์ การซ้อนนิทานจึงมีบทบาท
ทั้งในแง่การแสดงตัวอย่างประกอบค้าสอน ขณะเดียวกันก็มีบทบาทเปลี่ยนแปลงลักษณะตัวละคร
ปฏิปักษ์ให้หันมานับถือพระโพธิสัตว์ด้วย ทั้งนี้ น่าสนใจว่านิทานซ้อนที่พระโพธิสัตว์ยกมาเล่าทั้งหมด
เป็นการตักเตือนถึงโทษของพฤติกรรมด้านลบมากกว่าจะแสดงคุณของพฤติกรรมด้านบวก อาจ
ตีความได้ว่า การเล่านิทานเช่นนี้เป็นการปรามพระเจ้าศรีวิราชและบรรดาพญาทั้งหลายให้เกิดความ
หวาดกลัวก่อน เพ่ือเป็นการข่มทิฐิของผู้มีฐานะสูง ก่อนที่จะแสดงค้าสอนเรื่องอ่ืนๆ ที่เหลือซึ่งเป็น 
ค้าสอนในเชิงโน้มน้าวให้ปฏิบัติตาม สะท้อนให้เห็นความแยบคายในการเรียงล้าดับหลักธรรมในการ
สอน และสะท้อนให้เห็นบทบาทของการซ้อนนิทานที่สามารถโน้มน้าวจิตใจของคนด้วยการ
ยกตัวอย่างท่ีเป็นรูปธรรมให้เห็นชัดเจน 

 

   ส่วนในธนัญชัยบัณฑิตชาดก มีโครงเรื่องดังนี้ 

   โครงเรื่องช่วงที่ 1 ก้าเนิดธนัญชัยบัณฑิต 

    (1) พระเจ้าโกรพยราชผู้ครองเมืองอินทปัตต์เกิดนิมิตว่าจะมี 
         นักปราชญ์บังเกิดมาเป็นบริวารของพระองค์ 

    (2) พระเจ้าโกรพยราชส่งคนไปทดสอบปัญญาธนัญชัยกุมาร 

    (3) พระเจ้าโกรพยราชถูกนันทยักษ์จับ ธนัญชัยกุมารจึงไปแก้ 
         “มลตรธรรมปัญหา” ของยักษ์เพ่ือช่วยชีวิตพระเจ้าโกรพยราช 

    (4) พระเจ้าโกรพยราชแต่งตั้งธนัญชัยกุมารเป็นบัณฑิตในราชส้านัก 

   โครงเรื่องช่วงที่ 2 ธนัญชัยบัณฑิตรับราชการกับพระเจ้าโกรพยราช 

    (1) พระเจ้าโกรพยราชแต่งตั้งคน 3 คนเป็นบัณฑิต ธนัญชัยบัณฑิต 
         ทราบประวัติว่าคนทั้ง 3 เป็นลูกหลานคนพาล บัณฑิตพาลทั้ง 3 
         จึงผูกใจเจ็บ 

    (2) พระเจ้าโกรพยราชทรงทดสอบปัญญาธนัญชัยบัณฑิตด้วย 
         การตั้งปัญหาต่างๆ 6 ข้อ 

    (3) ธนัญชัยบัณฑิตแก้ค้าตัดสินคดีของอุชุกเสนาบดี อุชุกเสนาบดี 
         จึงผูกใจเจ็บ 

    (4) พระเจ้าโกรพยราชทรงตั้งปัญหาเรื่องมงคล ธนัญชัยบัณฑิต 
         วิสัชนาให้ปุโรหิตยอมรับนับถือพระองค์ 

    (5)* พระเจ้าโกรพยราชทรงตั้งปัญหาเรื่องควรรักษาน้ าใจผู้ใด  
         ค าตอบของธนัญชัยบัณฑิตท าให้พระเจ้าโกรพราชทรงระแวง 
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    (6)* พระเจ้าโกรพยราชตั้งปริศนาถามเพ่ือหาทางเอาผิดธนัญชัย
         บัณฑิต บัณฑิตทั้ง 3 และอุชุกเสนาบดีต่างช่วยกันยุยงและ
         หาทางก าจัดธนัญชัยบัณฑิต 

    (7) ธนัญชัยบัณฑิตเห็นว่าพระเจ้าโกรพยราชทรรังเกียจ จึงเดิน 
         ทางออกจากเมืองอินทปัตต์ 

   โครงเรื่องช่วงที่ 3 ธนัญชัยบัณฑิตออกจากเมือง 

    (1)* ธนัญชัยบัณฑิตไปพักที่ต้นพิกุล เทพารักษ์ประจ าตันพิกุล 
         ขอให้ธนัญชัยบัณฑิตแสดงธรรม 

    (2) พระโพธิสัตว์พบนางกัลยาณีและได้นางเป็นภรรยา 

    (3) ธนัญชัยบัณฑิตแสดงธรรมโปรดชาวบ้านและเทวดา จนข่าวลือ 
         ไปถึงพระเจ้าโกรพยราช 

   โครงเรื่องช่วงที่ 4 ธนัญชัยบัณฑิตกลับเมือง-อาสาจับพระยาอาภังคี 

    (1)* เทวดาประจ าเมืองและนันทยักษ์โกรธเคืองที่ไม่ได้ฟังธรรม 
         จากธนัญชัยบัณฑิต จึงข่มขู่พระเจ้าโกรพยราชให้เชิญธนัญชัย
         บัณฑิตกลับมา 

    (2)* ธนัญชัยบัณฑิตและนางกัลยาณีกลับเมืองอินทปัตต์มาตอบ
         ปริศนาของเทวดาประจ าเมืองเพ่ือช่วยพระเจ้าโกรพยราช 

    (3) ธนัญชัยบัณฑิตรับอาสาจับพระยาอาภังคีเพ่ือพิสูจน์ความสามารถ
         ของพระองค ์

    (4) บัณฑิตทั้ง 3 และอุชุกเสนาบดีลอบเข้าหานางกัลยาณีขณะที่ 
         ธนัญชัยบัณฑิตไม่อยู่ แต่ถูกนางจับตัวส่งให้พระเจ้าโกรพยราช 

    (5) ธนัญชัยบัณฑิตปลอมตัวเข้ารับราชการกับพระเจ้าอาภังคีจน 
         จับพระยาอาภังคีได้ส้าเร็จ 

    (6)* ธนัญชัยบัณฑิตพาพระเจ้าอาภังคีกลับมาหาพระเจ้าโกรพย 
         ราชและได้เป็นพระยาอุปราช 

   โครงเรื่องช่วงที่ 5 ธนัญชัยบัณฑิตวิสัชนาปัญหาต่างๆ เพ่ือแสดงปัญญา 

    (1) พระเจ้าวิโรชราชถูกอุชุกเสนาบดียุยง จึงยกทัพไปล้อมเมือง
         อินทปัตต์และท้าสงครามธรรมยุทธ์กับธนัญชัยบัณฑิตด้วยการ
         ถามตอบปัญหาธรรม แต่กลับเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ ยกทัพกลับเมือง 

    (2)* พระเจ้าโกศลราชส่งเทวินทพราหมณ์มาถามปัญหาธนัญชัย
         บัณฑิต 12 ข้อ ธนัญชัยบัณฑิตสามารถตอบปัญหาได้ทุกข้อ  
         เทวินทพราหมณ์จึงยกทัพกลับ 
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    (3) พระเจ้าพลตราชและพระเจ้าปัญจาลราช ส่งเกวิยพราหมณ ์
         และภูริปัญญาพราหมณ์มาถามปริศนาธรรมแก่ธนัญชัยบัณฑิต 

    (4)* พระอินทร์ประกาศให้มนุษย์และเทวดาทั้งหลายมาชุมนุมกัน
         เพ่ือฟังธรรมจากธนัญชัยบัณฑิตท่ีวิสัชนาปุจฉาของพระอินทร์ 

 

   จากโครงเรื่องข้างต้นเห็นได้ว่า วรรณคดีเรื่องนี้เป็นวรรณคดีเรื่องยาว มี 
เหตุการณ์ย่อยๆ เป็นจ้านวนมาก ลักษณะร่วมของเหตุการณ์เหล่านี้คือการผูกปมปัญหาเพ่ือให้พระ
โพธิสัตว์ได้แสดงปัญญาในด้านต่างๆ โดยเฉพาะปัญญาในการแสดงค้าสอน ซึ่งการซ้อนนิทานจะ
ปรากฏอยู่ในเหตุการณ์เหล่านี้และท้าหน้าที่เป็นกลวิธีที่ใช้ประกอบค้าสอนต่างๆ เพ่ือเส ริมให้
ภาพลักษณ์ของพระโพธิสัตว์ในฐานะผู้มีปัญญาในการสอนโดดเด่นยิ่งขึ้น  การซ้อนนิทานสามารถ
จ้าแนกได้ตามลักษณะเหตุการณ์ได้เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ ก) กลุ่มเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ถูกจับผิด  
ข) กลุ่มเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ช่วยเหลือตัวละครอ่ืน และ ค) กลุ่มเหตุการณ์ที่ พระโพธิสัตว์แสดง
ปัญญาให้ประจักษ์ ซึ่งลักษณะ และบทบาทของการซ้อนนิทานในแต่ละกลุ่มเหตุการณ์ก็จะแตกต่างกัน
ไปด้วย มีรายละเอียดดังนี้ 

 

   ก) กลุ่มเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ถูกจับผิด มีการซ้อนนิทาน 2 ครั้ง คือ  
เมื่อพระเจ้าโกรพยราชถูกคนยุยงจนระแวงพระโพธิสัตว์ จึงตั้งปริศนาถามเพ่ือเอาผิดพระโพธิสัตว์ และ
เมื่อมีพระยาต่างเมืองส่งทัพมาท้าทายให้พระโพธิสัตว์ตอบปัญหาธรรม เหตุการณ์กลุ่มนี้มีเรื่องว่า มี  
ตัวละครปฏิปักษ์ต้องการทดสอบความสามารถของธนัญชัยบัณฑิต โดยตั้งใจไว้ว่าหากพระองค์ตอบ
พลาดก็จะใช้เป็นข้ออ้างในการสังหารธนัญชัยบัณฑิต หรือยึดครองเมือง แต่ธนัญชัยบัณฑิตก็หาวิธี
ตอบปัญหาอย่างแยบคาย ท้าให้ฝ่ายปฏิปักษ์ยอมรับในค้าตอบและไม่อาจเอาผิดพระองค์ได้ 

   ในเหตุการณ์ที่พระเจ้าโกรพยราชตั้งปัญหาเพ่ือเอาผิด มีการตั้งค้าถาม  
6 ครั้ง แต่ละครั้งพระโพธิสัตว์สามารถตอบปัญหาได้อย่างลึกซึ้ง  ถูกต้อง จนพระเจ้าโกรพยราชไม่
สามารถเอาผิดได้ ค้าตอบที่พระโพธิสัตว์ยกนิทานมาเล่าประกอบมี 3 เรื่อง ได้แก่ ปัญหาว่าด้วย
คุณสมบัติของอุปราช เล่านิทานเรื่อง “กุรุธรรมชาดก” ซึ่งกล่าวถึงพระเจ้ากุรุราชและบริวารผู้ถือศีล
อย่างเคร่งครัดท้าให้บ้านเมืองเป็นสุข ปัญหาว่าด้วยความชั่วและความดีตัดสินใจธรรมข้อใด เล่านิทาน
เรื่อง “แม่เสือกับวัว” ซึ่งกล่าวถึงแม่เสือที่มีขันติยอมไว้ชีวิตไม่กินแม่วัวและลูกวัวเพราะนับถือในความ
ซื่อสัตย์และกตัญญู และปัญหาว่าด้วยผู้อกตัญญูย่อมถึงความพินาศ เล่านิทานเรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” 
ซึ่งกล่าวถึงเทวัจฉวมาณพผู้เรียนวิชาปลูกมะม่วง แต่อับอายที่ตนเรียนมาจากจัณฑาล สุดท้ายวิชาจึง
เสื่อมเพราะความอกตัญญู ในการเล่านิทานพระโพธิสัตว์จะแสดงข้อความที่เป็นค้าสอนก่อน แล้วจึง
เล่านิทานประกอบ เมื่อตอบค้าถามครบทั้ง 6 ครั้ง พระเจ้าโกรพยราชก็ยังคิดจะเอาผิดพระโพธิสัตว์อยู่ 
พระโพธิสัตว์จึงเดินทางออกจากเมือง 

   ส่วนในเหตุการณ์พระยาต่างเมืองส่งทัพมาท้าทายให้พระโพธิสัตว์ตอบ
ปัญหาธรรม มีเรื่องว่าพระเจ้าโกศลราชส่งเทวินทพราหมณ์ยกทัพมาเพ่ือลองปัญญาของธนัญชัย
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บัณฑิต เทวินทพราหมณ์ถามปัญหาทั้งหมด 12 ข้อ ธนัญชัยบัณฑิตก็วิสัชนาโดยล้าดับ มีอยู่ 1 ข้อที่ยก
นิทานขึ้นเล่าประกอบ เป็นวิสัชนาว่าด้วยผลของการคบบัณฑิตผู้มีปัญญา นิทานที่ยกขึ้นเล่าคือเรื่อง 
“ไม้มีพิษ” เมื่อตอบค้าถามเสร็จทุกข้อ เทวินทพราหมณ์ก็ยอมรับในปัญญาของพระองค์และยกทัพ
กลับ 

   ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “แม่เสือกับวัว” เพ่ืออธิบายเรื่องธรรมะที่ท้าให้
คนเป็นคนดี ในขณะเดียวกันก็อาจตีความได้ว่าเป็นการสอนโดยอ้อมให้พระเจ้าโกรพยราชมีขันติ  
อดกลั้นฟังความเห็นของธนัญชัยบัณฑิตท่ีกราบทูลด้วยความสัตย์และความกตัญญู ดังนี้ 

 

 ...สมเด็จพระเจ้าโกรพยราชจึงมีพระราชโองการปุจฉาตรัสถามมหคตปัญหา
ว่า ดูกรพ่อธนัญชัย บุคคลอันชั่วแล้วแลจะดีขึ้นจะปรากฏรจนาขึ้นนั้น อาศัยแก่
เหตุผลเป็นประการใด ขอพระราชทาน บุคคลอันชั่วแล้วแลจะดีขึ้นจะปรากฏรจนาดี
นั้น อาศัยแก่ธรรมทั้ง 3 ประการ คือ ถือขันตี 1 ความสัจ 1 กตัญ  ู 1 ผู้ ใด
ประกอบด้วยธรรมสามประการนี้แล้ว ถึงจะชั่วอยู่ก็จะดีขึ้น จะปรากฏรจนาขึ้นเที่ยง
แท้นักหนา ... 

 ...ขอพระราชทานบุคคลอันประกอบไปด้วยธรรม 3 ประการ คือความสัจ
แลกตัญ  ูแลขันตีนี้แล อาจสามารถจะยังตนให้ถึงสภาวะเป็นใหญ่ ปรากฏรจนาขึ้น
ทั้งในอิธโลกและปรโลก อย่าว่าแต่มนุษย์เลย โดยต่้าแต่สัตว์ดิรัจฉานที่หาปัญญาหา
มิได้ ถ้าประกอบด้วยความสัจ แลกตัญ  ู แลขันติ ทั้งสามประการนี้แล้ว ก็อาจยังตน
ให้ล่วงพ้นจากอบายทุกข์ ให้ถึงซึ่งความสุขในสวรรค์เทวโลกได้มีเยี่ยงอย่างมาแต่ปาง
ก่อน [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] กต  ฺญุตา ธมฺมมูลา อนึ่งสภาวะมีกตัญ  ูรู้คุณท่านผู้มีคุณ
นี้ เล่า ก็เป็นมูลแห่งกุศลธรรมทั้งปวง เป็นประธานแก่กุศลทั้งปวง บุคคลผู้ ใด
ประกอบด้วยกตัญ  ู บุคคลผู้นั้นก็จะได้ไปบังเกิดในสวรรค์เหมือนดังลูกโคอันรู้คุณ
มารดา ... ต้ สุตฺวา ราชา สมเด็จพระเจ้าโกรพยราชบรมกษัตริย์ตรัสได้ทรงฟังพระ
บรมโพธิสัตว์ วิสัชนาปริศนาอันนี้ ก็ทรงพระด้าริว่า เจ้าธนัญชัยบัณฑิตนี้ ว่ากล่าวด้วย
สามารถตัวมีฤทธิ์ ดูดู๋ช่างเปรียบเทียบเอาเรานี้ลามกกว่าสัตว์ทั้งสามอีกเล่า ทรงพระ
ด้าริฉะนี้แล้ว ก็เสด็จเข้าสู่ปรางค์ปราสาท  

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 234-241) 

 

   การซ้อนนิทานลักษณะนี้เน้นยกตัวอย่างประกอบหลักธรรมที่เป็นค้าตอบ
ของพระโพธิสัตว์ ลักษณะเนื้อหานิทานซ้อนเป็นการแสดงผลของการกระท้าตามหรือไม่กระท้าตามให้
เห็นอย่างเด่นชัด สอดคล้องกับเหตุการณ์ที่เป็นการผูกปมให้พระโพธิสัตว์ต้องแสดงปัญญาในการตอบ
ค้าถามโน้มน้าวใจตัวละครให้เลิกคิดร้ายต่อพระองค์ ในขณะเดียวกันก็มีผลในการด้าเนินเรื่องและการ
แสดงลักษณะตัวละครของพระโพธิสัตว์ กล่าวคือ เป็นกลวิธีที่พระโพธิสัตว์ใช้ตอบค้าถามให้อีกฝ่าย
ยอมรับจนไม่อาจเอาผิดพระองค์ได้ ท้าให้พระองค์รอดพ้นจากภัยคุกคามชีวิต ทั้งยังแสดงลักษณะของ
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พระโพธิสัตว์ในฐานะผู้มีปัญญา รู้จักเลือกเรื่องนิทานให้สอดคล้องกับค้าตอบที่เป็นหลักธรรมให้เห็น
เป็นรูปธรรมอย่างชัดเจน 

 

   ข) กลุ่มเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ช่วยเหลือตัวละครอ่ืน มีการซ้อนนิทาน  
2 ครั้ง คือ เมื่อบัณฑิตพาล 3 คนวางแผนหาทางใส่ร้ายพระโพธิสัตว์ และเหตุการณ์บัณฑิตพาล 3 คน 
และเสนาบดีพาลพยายามเกี้ยวภรรยาของพระโพธิสัตว์ เหตุการณ์กลุ่มนี้มีเรื่องว่ า มีตัวละครคิดร้าย
ต่อพระโพธิสัตว์แต่กลับถูกจับได้ พระโพธิสัตว์จึงเล่านิทานเพ่ือช่วยชีวิตตัวละครเหล่านี้ด้วยความ
เมตตา  

   เหตุการณ์แรกเกิดเมื่อบัณฑิตพาลทั้งสามพยายามหาทางใส่ร้ายพระโพธิสัตว์ 
แต่ความชั่วของตนกลับถูกเปิดเผยแทน จึงถูกพระเจ้าโกรพยราชสั่งลงโทษ พระโพธิสัตว์ได้ทูลขอร้อง
ให้ไว้ชีวิตบัณฑิตทั้ง 3 ด้วยการเล่านิทานเรื่อง “นกเลือกนาย” ซึ่งเป็นเรื่องนกเลือกผู้ปกครอง บรรดา
นกต่างคัดค้านไม่ให้ผู้ อ่ืนได้เป็น แต่สุดท้ายผู้ที่ได้ เป็นผู้ปกครองคือหงส์ เพราะเป็นผู้มีเมตตามาก  
ธนัญชัยบัณฑิตเปรียบเทียบบัณฑิตพาลทั้ง 3 เป็นนกในเรื่องที่คิดร้ายต่อผู้อ่ืนเพราะไม่มีปัญญา ใน
ขณะเดียวกัน ก็เป็นการสรรเสริญพระเจ้าโกรพยราชโดยอ้อมว่าพระองค์ผู้เป็นพระราชาได้นั้นย่อมมี
เมตตาดุจพระยาหงส์ สุดท้ายพระเจ้าโกรพยราชจึงยอมปล่อยบัณฑิตพาลทั้ง 3 

   ส่วนเหตุการณ์ที่สอง เกิดขึ้นเมื่อธนัญชัยบัณฑิตเดินทางไปจับตัวพระยา 
อาภังคี ระหว่างนั้นเสนาบดีพาลและบัณฑิตพาลทั้ง 3 ลอบเข้าหาภรรยาของพระโพธิสัตว์แต่ถูกจับได้ 
เมื่อธนัญชัยบัณฑิตกลับมา จึงทูลขอชีวิตทั้ง 4 คนและเล่าเรื่อง “คนเลี้ยงนก” ซ่ึงว่าด้วยการฝึกนกยูง 
นกสาลิกา และนกยาง นกยูงมีผู้ฝึกให้ร้าได้ นกสาลิกามีผู้ฝึกให้พูดภาษามนุษย์ได้ พระราชาจึงสั่งให้
เลี้ยงนกทั้งสองจึงถูกจับไว้ ในขณะที่นกยางไม่ได้อาจฝึกให้พูดได้ จึงได้เป็นอิสระ เมื่อนกยางบินหนีไป
ก็ร้องขึ้นเป็นภาษามนุษย์ว่าตนรอดได้เพราะรู้จักเก็บง้าความสามารถ พระราชาเห็นดังนั้นจึงปล่อยนก 
2 ตัวที่เหลือ ธนัญชัยบัณฑิตได้เปรียบเทียบว่า คนทั้ง 4 เป็นเหมือนนกยูงและนกสาลิกาที่ขาดปัญญา 
โอ้อวดความรู้ของตนอย่างไม่ระวังจนเป็นภัย ในขณะเดียวกันก็ขอให้พระเจ้าโกรพยราชเป็นดัง
พระราชาในนิทานซ้อนผู้มีเมตตาปล่อยนกไป สุดท้ายพระเจ้าโกรพยราชจึงยอมปล่อยคนทั้งสี่ 

   เหตุการณ์ซ้อนทั้ง 2 นี้ มุ่งแสดงให้เห็นความกรุณาของพระโพธิสัตว์ที่ไม่ 
ถือโทษตัวละครปฏิปักษ์ที่คิดร้ายต่อพระองค์ ทั้งยังช่วยร้องขอชีวิตให้ ในขณะเดียวกัน ก็แสดงให้เห็น
ปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการทูลขอร้องพระเจ้าโกรพยราชซึ่งมีฐานะสูงกว่า พระโพธิสัตว์ใช้วิธี
เปรียบเทียบพระเจ้าโกรพยราชกับตัวละครในนิทานซ้อนที่มีลักษณะเป็นผู้เมตตา เพ่ือเป็นการ
สรรเสริญพระเจ้าโกรพยราชโดยอ้อม ท้าให้พระเจ้าโกรพยราชพอพระทัยและยอมท้าตามค้าร้องขอ
ของพระโพธิสัตว์ ยิ่งเป็นการเน้นให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์ให้เห็นชัดเจนยิ่งขึ้น เห็นได้จาก
ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “คนเลี้ยงนก” ดังนี้ 

 

 พระบรมโพธิสัตว์ก็กราบทูลว่า ขอพระราชทานคนทั้งสี่คนนี้เป็นอันธพาล 
หลุ้มหลงนักที่จะได้ทุกขเวทนา นักปราชญ์ผู้มีปัญญารู้จักซึ่งสิ่งอันเป็นประโยชน์นั้น 
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ถึงมาตรแม้นว่า ราคะเบียดเบียนก็ดี ก็มิได้เสียซึ่งความเพียรอุตส่าห์ยุดหน่วงอารมณ์ 
ยังฌานแลอภิญญาโลกีย์ให้บังเกิดในสันดาน จะได้หลุ้มได้หลงไปดังคนอันธพาลนั้น
หามิได้ ... แสงพระอาทิตย์กระท้าให้มืดจักษุนกเค้าและนกแสก แลมีฉันใด ศัสตรา
อาคมอันดีมีวิชาอันดีเป็นที่บรรเทาเสียซึ่งมืดมนแห่งคนทั้งปวง ก็กระท้าให้บังเกิด
ความเมามัวมืดมนแก่คนอันธพาล มี อุปไมยดังนี้  [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน ] ขอ
พระราชทาน พระองค์จงทรงพระกรุณาให้ปล่อยนักปราชญ์ทั้งสามแลเสนาบดีเสียจาก
เครื่องพันธนาการ ดังบรมกษัตริย์ที่ทรงพระกรุณาให้ปล่อยนกยูงแลสาลิกานั้นเถิด ฯ 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 422-425) 

 

   ค) กลุ่มเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์แสดงปัญญาให้ประจักษ์ มีการซ้อนนิทาน  
2 ครั้ง คือ เมื่อพระโพธิสัตว์แสดงธรรมแก่เทวดาในต้นพิกุล และเมื่อพระโพธิสัตว์วิสัชนาปริศนาธรรม
ของพระอินทร์ เหตุการณ์กลุ่มนี้มีเรื่องว่า มี เทวดาต้องการชมปัญญาของธนัญชัยบัณฑิต จึงขอให้
พระองค์แสดงธรรมให้ฟัง เมื่อธนัญชัยบัณฑิตแสดงธรรมเสร็จแล้ว เทวดานั้นก็จะให้สิ่งที่มีค่าแก่พระ
โพธิสัตว์ 

   เหตุการณ์แรกมีเรื่องว่า เทวดาประจ้าต้นพิกุลต้องการฟังค้าสอนของธนัญชัย
บัณฑิต ธนัญชัยบัณฑิตจึงเล่านิทานเรื่อง “นายควาญช้าง” ซึ่งกล่าวถึงนายควาญช้างที่รอดชีวิตจาก
พิษงูเพราะได้เทวดาช่วยไว้ เนื่องจากเทวดาเห็นว่านายควาญช้างผู้นั้นนับถือพระรัตนตรัย เป็นคนดี 
หากปล่อยให้ตายไป ผู้อ่ืนก็จะติฉินนินทาตนได้ จึงช่วยชุบชีวิต เมื่อเล่าเสร็จ ธนัญชัยบัณฑิตก็อธิบาย
ค้าสอนว่าด้วยคุณของการนับถือพระรตันตรัยต่อไป แล้วเทวดาก็มอบแก้ววิเศษให้แก่ธนัญชัยบัณฑิต  

   ส่วนในเหตุการณ์ที่สอง พระอินทร์ปรารถนาจะประกาศปัญญาของธนัญชัย
บัณฑิตให้ปรากฏ จึงเสด็จลงมาถามปัญหาพระองค์ โดยมีคนทั่วแผ่นดินมาชุมนุมกันเพ่ือฟัง ปัญหาที่
ถามว่าด้วยหลักธรรมหลายประการ ธนัญชัยบัณฑิตได้ใช้วิธีการหลายอย่างในการอธิบายข้อวิสัชนา 
ส่วนหัวข้อวิสัชนาที่ยกนิทานขึ้นประกอบ คือ เรื่องการขัดเกลากิเลสของพระโยคาวจร มีนิทาน
ประกอบทั้งหมด 6 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “ชายฟอกผ้า” เรื่อง “ค้างคาวจับต้นไม้” เรื่อง “ชายหนุ่มหนี
จากเรือนไฟไหม้” เรื่อง “คนเลี้ยงโค” เรื่อง “บุรุษกับนางยักษ์” และเรื่อง “มารดากับบุตร” นิทาน 
แต่ละเรื่องแสดงให้เห็นว่าตัวละครในเรื่องสละหรือหนีจากสิ่งที่ไม่ดี เพ่ือเปรียบเทียบการสละละทิ้งกับ
การสละกิเลส จากนั้นธนัญชัยบัณฑิตจึงตอบวิสัชนาข้ออ่ืนต่อไป เมื่อเสร็จสิ้นทั้งหมด พระอินทร์จึง
มอบพร 4 ประการให้แก่ธนัญชัยบัณฑิต ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “นายควาญช้าง” และเรื่อง  
“คนเลี้ยงโค” มีโดยล้าดับดังนี้ 

 

 พระโพธิสัตว์เห็นอาหารนั้นก็รู้แจ้งว่าเป็นอาหารทิพย์ จึงถามว่า โภ ดูกร 
ท่านดาบสผู้เจริญ ท่านนี้เป็นเทวดาหรือนาคครุฑหรือยักษาธิราชเป็นประการใด ดูกร 
เจ้าบ่าวน้อยข้านี้เป็นเทวดาสิงสู่อยู่ที่ต้นพิกุลนี้ โก เอโส ตัวเจ้านี้นามกรชื่อกะไร ข้า
แต่เทวดาข้าพเจ้ามีนามกรชื่อว่าเจ้าชัย เป็นราชเสวกส้าหรับข้างดุริยดนตรี ผิดังนั้น 
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เจ้าจงบริโภคอาหารเถิด พระบรมโพธิสัตว์ก็บริโภคอาหารส้าเร็จแล้ว เทวดาจึง
อาราธนาอีกเล่า พระโพธิสัตว์ก็น้าค้านิทานมาส้าแดงให้เทวดานั้นฟังว่า [เนื้อเรื่อง
นิทานซ้อน] สมเด็จพระบรมโพธิสัตว์น้าอดีตนิทานมาแสดงจบลงแล้ว จึงสรรเสริญ
พระพุทธคุณว่า พระพุทธคุณนี้ล้้าเลิศประเสริฐนักหนา หาที่อุปมามิได้ พระธรรม
รัตนะและสังฆรัตนะนั้นเล่าก็มีคุณหาที่สุดมิได้สิ้นด้วยกัน สา เทวตา เทวดานั้นได้ฟังก็
ชื่นชมโสมนัสปรีดา จึงอาราธนาพระโพธิสัตว์ให้ส้าแดงอรรถแห่งพระพุทธคุณคืออิติปิ
โส ภควา นั้นสืบต่อไป... 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 300) 

 

 พระอรรถกถาจารย์ น้านิทานมาแสดงแลชักอุปมาอันอ่ืนมาอีก [เนื้อเรื่อง
นิทานซ้อน] ยถาอันนี้มีแลฉันใด อันเจริญพระวิปัสสนาแล้ว แลได้ซึ่งมรรคแลผล 
บุรุษเจ้าของโคนั้นเปรียบดุจพระโยคาวจร โคนั้นเปรียบดุจเบญจขันธ์ ขณะเมื่อบุรุษ
นั้นต้อนโคของพระมหากษัตริย์ไป ด้วยส้าคัญว่าเป็นโคของตัวนั้น เปรียบเหมือนพระ
โยคาวจรอันมีปัญญายังอ่อน ยังเห็นว่าเป็นของอาตมาอยู่ ขณะเมื่อบุรุษผู้นั้นรู้ว่ามิใช่
โคของตัวหามิได้ เป็นโคแห่งพระมหากษัตริย์ต่างหากนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอัน
พิจารณาเห็นสังขารธรรมโดยพระไตรลักษณ์ ขณะเมื่อบุรุษนั้นมีความสะดุ้งตกใจกลัว
เขาจะจับกุมเอาว่าเป็นผู้ร้ายนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งภยตูปัฏฐานญาณ
กลัวแก่สังขารธรรมทั้งปวงนั้น... 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 534-535) 

 

   เห็นได้ว่า บทบาทของการซ้อนนิทานลักษณะนี้มุ่งเน้นการยกตัวอย่าง
ประกอบหลักธรรม เนื้อหานิทานซ้อนยังแสดงให้เห็นความเฉลียวฉลาดในการเลือกเรื่องที่มีอธิบาย
หลักธรรมลึกซึ้งให้ชัดเจนเข้าใจง่าย และเป็นรูปธรรม โดยเฉพาะการใช้นิทานซ้อนเพ่ืออธิบายเรื่องการ
ขัดเกลากิเลสของพระโยคาวจร และแสดงลักษณะตัวละครของพระโพธิสัตว์ในฐานะผู้มีปัญญาในการ
สั่งสอน จนมีเทวดาลงมาขอฟังธรรมจากพระองค์  

 

   นอกจากการแสดงค้าสอนประกอบการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์และ
การซ้อนนิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบข้างต้นแล้ว ธนัญชัยบัณฑิตชาดกยังปรากฏการซ้อนนิทาน
เพ่ือแสดงอดีตชาติของตัวละคร คือในเหตุการณ์เมื่อธนัญชัยบัณฑิตและนางกัลยาณีกลับมาถึงเมือง
อินทปัตต์ เหตุของการเล่านิทานเกิดขึ้นเพราะพระเจ้าโกรพยราชสงสัยว่าเหตุใดธนัญชัยบัณฑิตจึงไม่
ยอมรับสตรีที่พระองค์ประทานเป็นภรรยาอีก นางกัลยาณีและธนัญชัยบัณฑิตจึงเล่านิทานอันเป็น
อดีตชาติของตนคนละเรื่อง และอธิบายเชื่อมโยงว่าตัวละครในเรื่องที่เล่านั้นกลับชาติมาเกิดเป็น 
ธนัญชัยบัณฑิตและนางกัลยาณี เพ่ือยืนยันว่าทั้งสองครองรักกันมาตั้งแต่ในแล้วอดีตชาติ  และนาง
กัลยาณีเคยได้รับความทุกข์เพราะเป็นอนุภรรยาของธนัญชัยบัณฑิตในชาติก่อน จึงไม่ขอเป็น
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อนุภรรยาอีก นิทานที่นางกัลยาณีเล่าคือเรื่อง “นางศิริบงกช” ส่วนนิทานที่พระโพธิสัตว์เล่าคือเรื่อง 
“นางสสีเทวี” 

    การซ้อนนิทานลักษณะนี้เน้นการแสดงลักษณะตัวละครพระโพธิสัตว์และ
นางที่มีวาสนาร่วมกันมา โดยไม่ได้มีผลต่อการด้าเนินเรื่องหรือการคลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่อง
โดยตรง ตัวอย่างการเล่านิทานเรื่อง “นางศิริบงกช” ว่าด้วยนางศิริบงกชได้เป็นพระสนมของพระเจ้า
กาสิกราช แต่ถูกพระมเหสีใส่ร้ายเพราะริษยา สุดท้ายเมื่อความจริงเปิดเผย นางศิ ริบงกชจึงพ้นโทษ
และยอมให้อภัยแก่มเหสีองค์เดิม การเล่านิทานมีดังนี้ 

 

 ... เกน สญฺชานาสิ ดูกรเจ้ากัลยาณี เจ้ารู้ว่าอนุภิริยานี้เป็นประการใดหรือ จึง
มิได้ปรารถนาจะเป็นอนุภิริยา ขอพระราชทานกระหม่อมฉันรู้แจ้งมาแต่ก่อนว่า อนุ  
ภิริยานี้ประกอบด้วยความล้าบากมากกว่ามากนัก ประการหนึ่งกระหม่อมฉันรู้ว่า
พระธนัญชัยบัณฑิตนี้เคยเป็นสามีมาแต่ก่อน กลฺยาณิ ดูกรเจ้ากัลยาณี เจ้ารู้ด้วย
เหตุผลเป็นประการใด ขอพระราชทาน กระหม่อมฉันรู้ด้วยชาติสรญาณปัญญาอัน
ระลึกชาติหนหลังได้ พระองค์จงตั้งพระทัยฟังเถิด กระหม่อมฉันจะกราบทูลให้แจ้งถึง
ชาติหนหลัง [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] ต้ สุตวา ราชา สมเด็จพระเจ้าโกรพยราชบพิตรได้
ทรงฟังก็มีพระทัยพิศวง ทรงพระโสมนัสปรีดา ตรัสชมปัญญาแห่งนางแล้วก็บูชานาง
ด้วยเครื่องประดับมหาลดาประสาธน์อันควรค่าได้โกฏิหนึ่ง 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 365-372) 

 

   จากการวิเคราะห์การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอน
เห็นได้ว่าวรรณคดีทั้ง 3 เรื่องผูกปมปัญหาให้พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนหลายครั้ง หรือเป็นเหตุการณ์ที่
มีล้าดับการด้าเนินเรื่องซ้้าๆ โดยใช้การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีหนึ่งในการอธิบายค้าสอน การซ้อนนิทาน
ในวรรณคดีกลุ่มนี้เป็นการซ้อนนิทานเพ่ืออุทาหรณ์เป็นหลัก มีเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดกที่ใช้การซ้อน
นิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบเพ่ือแสดงอธิบายค้าสอนเรื่องการบ้าเพ็ญจิต และใช้การซ้อนนิทานเพ่ือ
แสดงอดีตชาติแสดงความเป็นมาของตัวละครเพ่ือให้ตัวละครอ่ืนเกิดความศรัทธา ลักษณะการซ้อน
นิทานในแต่ละเรื่องยังมีรายละเอียดที่แตกต่างกันไปตามปมปัญหาและแนวคิดที่ต้องการน้าเสนอ ใน
สุรัพภชาดกและธนัญชัยบัณฑิตชาดก แนวคิดหลักของเรื่องมุ่งแสดงภาพพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาใน
การสอน ผู้วิจัยพบว่าวรรณคดีชาดกทั้ง 2 เรื่องสร้างเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนหลายครั้ง 
แต่ละครั้งใช้วิธีการอธิบายแตกต่างกันไป เช่น การใช้อุปมา การตั้งปุจฉาวิสัชนา รวมถึงการเล่านิทาน
เพ่ือยกตัวอย่างด้วย การซ้อนนิทานในวรรณคดีทั้ง 2 เรื่องจึงเน้นแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการ
อธิบายค้าสอนที่มีความลึกซึ้งแตกต่างกันแก่บุคคลต่างๆ  ในขณะเดียวกันก็เปิดโอกาสให้ผู้แต่ง
สามารถสอดแทรกค้าสอนต่างๆ เข้าไว้ในสิ่งที่พระโพธิสัตว์สอนได้ ดังนิทานซ้อนในสุรัพภชาดกแสดง
แนวคิดเรื่องการคบคน ส่วนนิทานซ้อนในธนัญชัยบัณฑิตชาดกแสดงค้าสอน เช่น คุณของการนับถือ
พระรัตนตรัย โทษของความอกตัญ  ู จนถึงการบ้าเพ็ญจิต ส่วนในศรีวิชัยชาดก แนวคิดหลักของเรื่อง
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คือการแสดงการบ้าเพ็ญทานบารมีที่ยิ่งใหญ่ของพระโพธิสัตว์ ส่วนนิทานซ้อนที่น้ามาเล่ามุ่งน้าเสนอ
แนวคิดเรื่องโทษของกิเลสต่างๆ และเป็นการเล่าเพ่ือแสดงความสามารถ บารมี และความยิ่งใหญ่ของ
พระโพธิสัตว์ในการเอาชนะศัตรูด้วยธรรมซึ่งเป็นแนวคิดเสริมของเรื่อง  

   ส่วนการผูกเหตุการณ์เพ่ือน้าไปสู่การซ้อนนิทานนั้นจ้าแนกได้เป็น 2 กลุ่ม
ใหญ่ๆ คือ กลุ่มที่ผูกเหตุการณ์ที่มีตัวละครลักษณะทางลบเช่นเป็นผู้มีทิฐิหรือโลภ คิดร้ายจะเอาชีวิต
ของพระโพธิสัตว์ พระองค์จึงต้องแสดงค้าสอนขัดเกลาตัวละครเหล่านั้น กับกลุ่มที่ผูกเหตุการณ์ให้มี
ตัวละครมาขอรับฟังค้าสอนของพระองค์โดยตรง การผูกเหตุการณ์ต่างกันช่วยสื่อสารที่แตกต่างกัน ใน
การผูกเหตุการณ์กลุ่มแรกจะช่วยสร้างความน่าตื่นเต้นให้แก่การสอน เพราะการแสดงค้าสอนเป็น
เครื่องก้าหนดความอยู่รอดของพระโพธิสัตว์ หรือในบางกรณีตัวละครที่พระโพธิสัตว์ต้องสอนก็มี
ลักษณะนิสัยที่สอนได้ยาก การให้พระโพธิสัตว์สอนบุคคลเหล่านี้ได้ส้าเร็จจึงเป็นการสร้างความศรัทธา
ให้แก่ผู้อ่าน ส่วนกลุ่มที่ผูกเหตุการณ์แบบที่สอง เป็นการมุ่งสื่อสาระค้าสอนอย่างตรงไปตรงมา เพ่ือให้
ผู้อ่านเข้าใจได้ง่าย และไม่ได้เกี่ยวข้องกับการแก้ไขปมปัญหาของเรื่อง เช่นในธนัญชัยบัณฑิตชาดกที่
พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนให้แก่เทวดาประจ้าต้นพิกุล ทั้งนี้ควรสังเกตว่า แม้การซ้อนนิทานจะเป็นส่วน
หนึ่งของการเตือนสติให้ตัวละครปฏิปักษ์กลับใจ แต่ก็ไม่ใช่กลไกหลักในการคลี่คลายปมปัญหาของ
โครงเรื่องย่อย เช่น ในสุรัพภชาดกซึ่งบุรุษพาล 2 คนวิวาทกัน เรื่องเล่าว่าพระโพธิสัตว์ตัดสินให้ทั้งสอง
ยอมรับโดยดีแล้วจึงสอน ส่วนในศรีวิชัยชาดกซึ่งพระเจ้าศรีวิราชยกทัพมารบด้วยนั้น พระโพธิสัตว์
สามารถปราบทัพพระเจ้าศรีวิราชให้ยอมแพ้ได้แล้วจึงสอน การซ้อนนิทานจึงเป็นเพียงส่วนเสริมใน
การแก้ไขปมปัญหาเหล่านี้เท่านั้น 

 

  จากการวิเคราะห์การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม สามารถสรุปได้ว่าการ
ซ้อนนิทานลักษณะนี้ใช้ในการเล่าเรื่องในเหตุการณ์ย่อยๆ ซึ่งเสริมให้โครงเรื่องโดยรวมน่าสนใจยิ่งขึ้น 
และช่วยน้าเสนอแนวคิดเสริมที่สนับสนุนแนวคิดหลักของเรื่องอีกชั้นหนึ่ง ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่าการ
ซ้อนนิทานลักษณะนี้สะท้อนให้เห็นลักษณะเฉพาะในการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดกของไทยที่ใช้การ
ซ้อนนิทาน กล่าวคือ ชาดกเหล่านี้น้าเนื้อเรื่องมาจากที่ต่างๆ ทั้งชาดกในนิบาต ชาดกนอกนิบาต 
นิทานสันสกฤต และนิทานพ้ืนบ้านมาแต่งขึ้นใหม่และเพ่ิมการซ้อนนิทานเข้าไปในเหตุการณ์ต่างๆ 
หรือในกรณีของสรรพสิทธิ์ค าฉันท์และนกกระจาบกลอนสวด ก็ขยายเรื่องในส่วนที่ไม่ใช่การซ้อน
นิทานให้ยาวออกไปจากที่มีอยู่เดิมในสรรพสิทธิชาดก วรรณคดีเหล่านี้จึงแตกต่างจากวรรณคดี
สันสกฤตที่ใช้การซ้อนนิทานเล่าโดยตลอดทั้งเรื่อง อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่าการซ้อนนิทานในเรื่อง
เหล่านี้ยังมีบทบาทในการเล่าเรื่อง ทั้งในแง่การด้าเนินเรื่อง การแสดงลักษณะตัวละคร และการ
ยกตัวอย่างประกอบค้าสอน ซึ่งท้าให้เรื่องมีมิติที่ลึกซึ้งขึ้น เห็นความสัมพันธ์ของตัวละครที่น่า
ประทับใจ และผูกปมปัญหาที่น้าไปสู่การแสดงค้าสอนได้อย่างน่าสนใจควบคู่กับกลวิธีการสอนแบบ
อ่ืนๆ อันเป็นการแสดงให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์และเปิดพ้ืนที่ให้แก่การแสดงหลักธรรมตามที่ 
ผู้แต่งต้องการ 
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 จากการวิเคราะห์การซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีการเล่าเรื่องทั้ง 2 ลักษณะ สามารถสรุปได้ว่า 
ลักษณะและบทบาทของการซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีการเล่าเรื่องสัมพันธ์กับโครงเรื่องของวรรณคดี  
แบ่งได้เป็น 2 ระดับ ระดับแรก โครงเรื่องของวรรณคดีชาดกที่จ้าแนกได้เป็นโครงเรื่องที่ไม่ซับซ้อน
และโครงเรื่องซับซ้อน มีผลให้การซ้อนนิทานท้าหน้าที่ในการเล่าเรื่องและน้าเสนอแนวแตกต่างกัน 
เกิดเป็นการซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักและการซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม 
ส่วนระดับที่สอง วิธีการผูกปมปัญหาเพ่ือสร้างเป็นการซ้อนนิทาน ท้าให้เกิดเป็นการซ้อนนิทานใน 
โครงเรื่องแนวต่างๆ ที่มีรูปแบบและลักษณะต่างกัน จ้าแนกได้เป็น 3 กลุ่มคือ 1) การซ้อนนิทานใน 
โครงเรื่องแนวทดสอบเพ่ือเลือกคู่ ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถาม 2) การซ้อนนิทานในโครงเรื่องแนว
พระโพธิสัตว์ต้องโทษประหาร ใช้การซ้อนนิทานเพื่อเป็นอุทาหรณ์ และ 3) การซ้อนนิทานในโครงเรื่อง
แนวพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอน ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ การซ้อนนิทานเพ่ืออธิบาย
เปรียบเทียบ และการซ้อนนิทานเพ่ือแสดงอดีตชาติ ลักษณะที่แตกต่างกันเช่นนี้มีจุดประสงค์เพ่ือให้
การซ้อนนิทานสามารถเล่าเรื่องและน้าเสนอสารได้ตรงกับท่ีผู้แต่งต้องการ  

 นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังพบว่าลักษณะของโครงเรื่องก็มีส่วนก้าหนดความส้าคัญของการซ้อน
นิทานเช่นกัน ดังจะเห็นได้จากกรณีชุดเรื่องที่มีหลายส้านวน คือ ชุดสรรพสิทธิชาดก นกกระจาบ
กลอนสวด และสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และชุดศรีวิชัยชาดก และลิลิตศรีวิชัยชาดก วรรณคดีทั้ง 2 ชุดนี้
แสดงให้เห็นว่า เมื่อโครงเรื่องเปลี่ยนไป ไม่ว่าจะขยายออกหรือตัดทอนให้สั้นลงท้าให้ต้าแหน่งของการ
ซ้อนนิทานเปลี่ยน การท้าหน้าที่ในการเล่าเรื่องและน้าเสนอแนวคิดก็จะเปลี่ยนตามไป โดยอาจท้าให้
การซ้อนนิทานลดความส้าคัญลงกลายเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องเสริมอย่างในกรณีชุดเรื่องพระสรรพสิทธิ์ 
ซึ่งพัฒนาจากโครงเรื่องเดี่ยวเป็นโครงเรื่องซับซ้อน หรือเพ่ิมความส้าคัญขึ้นกลายเป็นกลวิธีเล่าเรื่อง
หลักในชุดเรื่องพระศรีวิชัยเมื่อเปลี่ยนจากโครงเรื่องซับซ้อนกลายเป็นโครงเรื่องเดี่ยว ข้อค้นพบนี้จึง
แสดงให้เห็นว่า ความสัมพันธ์ระหว่างการซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีการเล่าเรื่องกับโครงเรื่องของ
วรรณคดีเป็นสิ่งที่มีความซับซ้อน กวีไทยได้ใช้ประโยชน์ในลักษณะด้านนี้มาใช้สร้างสรรค์วรรณคดีจาก
เรื่องที่มีอยู่เดิมให้เป็นเรื่องใหม่ และน้าเสนอแนวคิดใหม่โดยที่ยังใช้การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีการเล่า
เรื่องดังเดิม 

 

3.3 ลักษณะเด่นของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 

 การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีที่ผู้แต่งมีอิสระในการปรับเปลี่ยนองค์ประกอบต่างๆ ได้แก่ ผู้เล่า
นิทาน ผู้ฟังนิทาน เรื่องที่เล่า เหตุของการเล่า วิธีการเล่า เป็นต้น วรรณคดีแต่ละประเภทอาจมี
องค์ประกอบการซ้อนนิทานแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับประเภทของวรรณคดีและจุดมุ่งหมายของผู้แต่ง 
องค์ประกอบที่แตกต่างจะมีผลต่อการเล่าเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดของเรื่อง ตัวอย่างเช่น 
องค์ประกอบที่โดดเด่นของหิโตปเทศ คือ ตัวละครผู้เล่าและจุดประสงค์ในการเล่า ผู้เล่านิทานซ้อนใน
เรื่องนี้คือพราหมณ์วิษณุศรมัน ซึ่งในเรื่องบรรยายลักษณะไว้ว่า “ท่านมหาบัณฑิตคนหนึ่งชื่อ วิษณุศร
มัน มีความรู้ในนิติศาสตร์และธรรมศาสตร์โดยถ่องแท้ ช านาญเสมอเสมือนพฤหัสบดี” (เสฐียรโกเศศ-
นาคะประทีป, 2551: 6) ส่วนจุดประสงค์ของการเล่านิทาน คือ เพ่ือสั่งสอนพระโอรสของพระราชาให้
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รอบรู้เรื่องการปกครองบ้านเมือง องค์ประกอบเหล่านี้ช่วยก้าหนดแนวทางการน้าเสนอแนวคิดของ
วรรณคดี ท้าให้นิทานซ้อนในเรื่องกลายเป็นค้าสอนส้าหรับผู้ปกครอง 

  จากการวิเคราะห์ในหัวข้อก่อนหน้า ผู้วิจัยพบว่าวรรณคดีชาดกของไทยมีการใช้องค์ประกอบ
ในการซ้อนนิทานที่โดดเด่นหลายประการ ทั้งในแง่ตัวละครผู้เล่านิทานและผู้ฟังนิทาน วิธีการเล่า
นิทาน จ้านวนนิทานและจ้านวนชั้นการซ้อน สามารถจ้าแนกได้เป็น 2 ข้อ คือ การสร้างตัวละครผู้เล่า
และผู้ฟังที่เอ้ือให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญา และการก้าหนดจ้านวนนิทานและวิธีการเล่านิทานที่เน้น
ความส้าคัญของนิทานหลัก มีรายละเอียดดังนี้ 

 

3.3.1 การสร้างตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังท่ีเอ้ือให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญา 

  ตัวละครผู้เล่านิทานและผู้ฟังนิทานถือเป็นองค์ประกอบส้าคัญในการซ้อนนิทาน ใน
วรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่องซ่ึงมีแนวคิดเรื่องปัญญาเป็นแนวคิดส้าคัญ การก้าหนดองค์ประกอบของการ
ซ้อนนิทานจึงมุ่งให้สามารถน้าเสนอแนวคิดดังกล่าวได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะการแสดง
ปัญญาผ่านพฤติกรรมของพระโพธิสัตว์และค้าสอนที่พระโพธิสัตว์แสดง  

   ผู้วิจัยพบว่าการสร้างตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังเน้นให้การแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์
โดดเด่นยิ่งขึ้น ด้วยการก้าหนดให้พระโพธิสัตว์เป็นตัวละครผู้เล่าในวรรณคดีชาดกส่วนใหญ่ ได้แก่ 
สรรพสิทธิชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก นกกระจาบกลอนสวด และ 
สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ส่วนเรื่องที่พระโพธิสัตว์เป็นผู้ฟังมีเรื่อง ศรีวิชัยชาดก และลิลิตศรีวิชัยชาดก ซึ่ง
ทั้ง 2 เรื่องผูกปมให้การซ้อนนิทานเป็นบททดสอบที่พระโพธิสัตว์ต้องแก้ไข พระองค์จึงเปลี่ยนสถานะ
มาเป็นผู้ฟัง ส่วนเรื่องท่ีพระโพธิสัตว์ไม่ได้เป็นทั้งผู้เล่าและผู้ฟังนิทาน คือ ทุกัมมานิกชาดก และปะทุม
ชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี แต่ทั้ง 2 เรื่องก็เป็นการเล่านิทานให้ตัวละครปฏิปักษ์ที่สั่งประหารพระ
โพธิสัตว์ฟัง เพ่ือโน้มน้าวตัวละครนั้นให้ละเว้นโทษ การซ้อนนิทานในวรรณคดีทั้ง 2 เรื่องจึงเป็นการ
สนับสนุนพฤติกรรมของพระโพธิสัตว์โดยอ้อมด้วย 

  ในที่นี้ ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ลักษณะการสร้างตัวละครผู้เล่าและผู้ฟัง ทั้งพระโพธิสัตว์
และตัวละครอ่ืนๆ อันได้แก่ ตัวละครคู่ครองของพระโพธิสัตว์ ตัวละครปฏิปักษ์ และตัวละครสนับสนุน 
เพ่ือแสดงให้เห็นว่า องค์ประกอบเหล่านี้มีส่วนในการเน้นการแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ผ่านการ
ซ้อนนิทาน มีรายละเอียดดังนี้ 

 

3.3.1.1 ตัวละครพระโพธิสัตว์ 

   พระโพธิสัตว์ เป็นตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังนิทานที่พบมากที่สุด ปรากฏใน
เรื่อง สรรพสิทธิชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ลิลิตศรีวิชัย นกกระจาบ
กลอนสวด และ สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ การสร้างตัวละครพระโพธิสัตว์ในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้มีลักษณะ
ส้าคัญคือ เป็นผู้มีปัญญายิ่ง เพ่ือเป็นพ้ืนฐานให้การเล่านิทานแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์
สมเหตุสมผลและน่าเชื่อถือ ลักษณะพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญานี้แม้จะปรากฏอยู่ในวรรณคดีชาดก
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โดยทั่วไป แต่ในเรื่องที่มีการซ้อนนิทาน ความเป็นผู้มีปัญญาเป็นสิ่งที่เน้นเป็นพิเศษและสัมพันธ์กับการ
ผูกและคลี่คลายปมปัญหาของเรื่องซึ่งเป็นบททดสอบปัญญาหรือการตั้งปุจฉาวิสัชนาโดยตรง 

    ลักษณะการสร้างตัวละครพระโพธิสัตว์มักกล่าวถึงประวัติของพระองค์ที่ได้
ร่้าเรียนวิชาหรือได้แสดงปฏิภาณความรู้กว้างขวางมาก่อนจะเล่านิทาน ตัวอย่างจาก สรรพสิทธิ 
ค าฉันท์ กล่าวถึงสรรพสิทธิกุมารได้เรียนวิชาถอดจิตอันเป็น “ศิลปวิทยา” เหนือกว่าความรู้ใด ดังมี
ข้อความบรรยายเหตุการณ์ขนานนามพระโพธิสัตว์หลังทรงเรียนวิชาถอดดวงจิตส้าเร็จว่า “สรรพ
สิทธิ” อันหมายถึงเป็นผู้ส้าเร็จทุกอย่างสมประสงค์เพราะทรงมีปัญญามากกว่าผู้อื่น ดังนี้ 

 

   หน่อท้าวบัณฑูรทูล  ธิบดินทรโทไท 
  โดยสมสมรรถใน    อุรภินทเพทางค์ 
   สดับแสดงยุบลโบ   ดกดาลคนึงขนาง 
  แผกเพทยปวงปาง   บุรพเบื้องบรรยายยิน 
   เยียใดพิไสยศาสตร์  แลจะอาจด้าเกองศิลป์ 
  จงสร่างขจางจิน    ตนาแหนงตระหนักความ 
   รับสาสนบันโดย   ด้าริห์ไท้ด้ารัสถาม 
  โอมอ้ืนอาคมคาม    ภิรคุณอดุลยแสดง 
   ถอดเทหทัยทาย   ภนายหนึ่งไปฝากแฝง 
  ในหลักพลานแปลง   ประลองแล่นดุรงค์เรอง 
   ส้าเทียรสุนทรสาร  บรรหารถ้อยแถลงเถลิง 
  เฉกชนผู้ชาญเชิง    เชลงเลศฉลาดเฉลอย 
   ปรากฏประกาศกล  ก็บยลบยินเคอย 
  ใจเจ้าจุฑาเสบอย    บ้าเทองสุขเขษมสันต์ 
   รุ่งฤกษ์ให้เอิกอิน   ทรเภรินทร์คโครมครัน 
  ป่าวปวงประชาพรร   คประชุมยังชานฉาน 
   ชอบช่วยอ้านวยสวัสดิ์  วรวัฒนาการ 
  แด่พระผู้ช้านาญ    ช้านิศาสตรประเสริฐศิลป์ 
   ถวายนามกรสรร   พสิทธิ์เดชอดุลย์ดิน 
  โดยสมสัมฤทธิจิน    ตนานิติเนืองอนันต์ 

(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2511: 20-21) 

 

   อีกตัวอย่างหนึ่งมาจากธนัญชัยบัณฑิตชาดก ในตอนต้นเรื่อง ผู้แต่ง
กล่าวถึงนิมิตของพระเจ้าโกรพยราชว่าจะได้บัณฑิตผู้มีปัญญามารับใช้หมายถึงธนัญชัยกุมารพระ
โพธิสัตว์ เนื้อความนิมิตมีว่า พระโพธิสัตว์จะเป็นผู้มีปัญญายิ่งกว่านักปราชญ์ของพระเจ้าโกรพยราช
และจะใช้ปัญญานั้นช่วยเหลือพระองค์ให้รอดพ้นจากภัยต่างๆ ซึ่งจะเชื่อมโยงกับเหตุการณ์ในภายหลัง
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ที่พระโพธิสัตว์เล่านิทานเพ่ือช่วยเหลือพระเจ้าโกรพยราชจากยักษ์และพระยาต่างเมืองที่มาคุกคาม 
ข้อความบรรยายนิมิตมีดังนี้ 

 

 ข้อซึ่งว่าดวงโกมุทผุดขึ้นกลางกองเพลิงแล้วแลสูงขึ้นไปกว่ากองเพลิงได้ชั่วล้า
ตาลหนึ่งนั้นได้แก่นักปราชญ์อันบังเกิดใหม่ จะมีปัญญาล้้าเลิศล่วงเสียซึ่งก้าลังปัญญา
แห่งข้าพระพุทธเจ้า ข้อซึ่งฝันว่าโกมุทอ่อนน้อมลงมารองรับพระองค์ๆ เสด็จขึ้นนั่งใน
ห้องแห่งดอกโกมุทนั้น พระองค์จะได้ส้องเสพด้วยนักปราชญ์อันบังเกิดขึ้นใหม่ๆ นั้น 
จะได้รับรองป้องกันทุกข์ภัยอันตรายมิให้มาถึงแก่พระองค์ ข้อซึ่งฝันว่ากองเพลิงใหญ่
ดับสูญไปนั้น จะได้แก่ตัวข้าพระพุทธเจ้าผู้เป็นนักปราชญ์เก่าจะถึงซึ่งอัปภาคแก่
นักปราชญ์ที่บังเกิดใหม่ ข้อซึ่งฝันว่า ดอกโกมุทรุ่งเรืองมีรัศมีกระจ่างแจ้งส่องสว่างไป
ทั่วทั้งสกลชมภูทวีปนั้นได้แก่นักปราชญ์อันจะมาบังเกิดใหม่ จะมีปัญญาอันปรากฏ
เลื่องลือไปทั่วสกลชมภู 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 99-100) 

 

   การเน้นบทบาทของพระโพธิสัตว์ในการแสดงปัญญาผ่านการเล่านิทานนี้
สอดคล้องกับการศึกษาของวีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2524 : 8-20) ที่ได้เปรียบเทียบการซ้อนนิทานใน
สรรพสิทธิชาดกของไทยกับเรื่องนางติลกศรีในกถารัตนากรซึ่งมีต้นเค้าเดียวกัน พบว่า ในกถา
รัตนากร บทบาทของตัวละครฝ่ายหญิงและฝ่ายชายเท่าเทียมกัน โดยนางติลกศรีเป็นผู้ก้าหนดเงื่อนไข
ว่าต้องท้าให้นางพูดครบ 4 ครั้ง นางจึงจะยอมแต่งงานด้วย ไม่เช่นนั้นอีกฝ่ายก็จะตกเป็นทาสของนาง 
แต่ในสรรพสิทธิชาดก เงื่อนไขบททดสอบตั้งโดยพระบิดาของนางสุวรรณโสภา ส่วนตัวนางนั้นไม่มี
บทบาทในการถามตอบมากเท่าพระโพธิสัตว์ ผลการศึกษาของวีรชัยจึงช่วยสนับสนุนให้เห็นแนวโน้ม
ในวรรณคดีชาดกของไทยที่ให้ความส้าคัญแก่ตัวละครพระโพธิสัตว์ในฐานะผู้เล่านิทานและผู้ฟังนิทาน 
สอดคล้องกับลักษณะตัวละครพระโพธิสัตว์ในวรรณคดีชาดกท่ีปรากฏการซ้อนนิทานเรื่องอ่ืนๆ ด้วย 

 

3.3.1.2 ตัวละครซึ่งเป็นคู่ครองของพระโพธิสัตว์ 

   ตัวละครคู่ครองของพระโพธิสัตว์ปรากฏเป็นผู้เล่านิทานในเรื่อง ศรีวิชัย
ชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และ ลิลิตศรีวิชัยชาดก และเป็นผู้ฟังนิทานในเรื่องสรรพสิทธิชาดก  
นกกระจาบกลอนสวด และ สรรพสิทธิค าฉันท์ มีลักษณะเด่น คือ มุ่งสร้างให้นางเป็นตัวละครผู้มี
ปัญญาเพ่ือใช้เป็นเงื่อนไขในการสร้างบททดสอบให้พระโพธิสัตว์แก้ และเพ่ือยกย่องนางว่าสมควรจะ
เป็นคู่ครองกับพระโพธิสัตว์เพราะมีปัญญาเสมอกัน 

    กลุ่มเรื่องที่ตัวละครฝ่ายหญิงเป็นผู้เล่านิทานเน้นสร้างให้ตัวละครคู่ครอง
ของพระโพธิสัตว์เป็นผู้มีปัญญา เพ่ือท้าให้นิทานที่นางเล่าน่าสนใจค้นหาคติที่แฝงอยู่ ตัวอย่างการ
แสดงลักษณะตัวละครคู่ครองของพระโพธิสัตว์มีในลิลิตศรีวิชัยชาดก ในเหตุการณ์ที่เทพารักษ์อุ้มสม
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พระศรีวิชัยไปยังปราสาทของตัวละครฝ่ายหญิง เรื่องแรกท่ีนางสนใจคือปัญญาของพระโพธิสัตว์ จึงใช้
ให้พ่ีเลี้ยงไปทูลเชิญพระโพธิสัตว์เข้ามาในห้องบรรทมเพ่ือทดสอบความสามารถของพระองค์ ดังมี
ข้อความบรรยายว่า 

 

   บังอรสั่งพ่ีเลี้ยง   วานไป 
  เชิญพระเสด็จมาใน   แท่นน้อง 
  คิดหวังจักปราศรัย   สุภาษิต ดูนา 
  พระจะเป็นปราชญ์พร้อง   ถี่ถ้อยกลใด ฯ 

   พ่ีเลี้ยงไปบช้า   ทูลเสด็จเจ้าหล้า 
  พระน้องเชิญไคล  
   ภูวไนยฟังพ่ีเลี้ยง   มีฤๅทัยนั้นเพ้ียง 
  ดั่งได้เสวยสวรรค์ 
   ทรงธรรม์ยุตรยาตรเต้า  ยังพระแท่นน้องเหน้า 
  นั่งเคี้ยเคียงองค์ ฯ 

 ฝ่ายอนงค์นาเรศ  ชายเนตรดูภูธร  ยอกระพุ่มกรชวลิต  พิศบพิตรพิศวง  
ทรงยิ่งทรงเทเวศ  เนตรยิ่งเนตรลูกทราย  ชายนี้ชายชาญปราชญ์  ชาติใช่ชาติแพศย์
พราหมณ์  จักกล่าวถามปัญหา  ดูปัญญาจงถนัด ... 

(วรรณคดีเจ้าพระยาพระคลัง (หน), 2533: 178-179) 

 

   ในธนัญชัยบัณฑิตชาดกแสดงลักษณะตัวละครผู้เป็นคู่ครองของพระ
โพธิสัตว์ผ่านการทดสอบปัญญาด้วยการตั้งปริศนาถามตอบ ข้อความบรรยายเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์
และตัวละครฝ่ายหญิงผลัดกันถามตอบเพ่ือท้าความรู้จักกัน สะท้อนให้เห็นว่านางมีปัญญาทัดเทียม
กับธนัญชัยบัณฑิต ดังนี้ 

 

 ...ภทฺเท ดูกรเจ้าผู้มีหน้าอันเจริญ เจ้ามาบัดนี้ประกอบด้วยภัยหรือหาภัยมิได้ 
นางกัลยาณีก็รู้ว่าชายผู้นี้ถามอาตมาว่ามีสามีแล้วหรือยัง นางจึงบอกว่า อมฺโภ ข้าแต่
ท่านผู้เจริญ ข้าพเจ้ามาบัดนี้หาภัยมิได้ พระโพธิสัตว์ก็รู้แจ้งว่านางหาสามีมิได้ จึงเดิน
เข้าไปใกล้แล้วก็ถามว่าเจ้านี้มีนามกรชื่อใด ตาต ข้าแต่ท่านสิ่งอันใดเป็นที่เลิศเป็นที่
ประเสริฐของสตรีสิ่งนั้นแลเป็นชื่อข้าพเจ้า ภทฺเท ดูกรเจ้าผู้มีหน้าอันเจริญ สิ่งที่ล้้าเลิศ
ประเสริฐของสตรีนั้นได้แก่กัลยาณีนี่ทั้ง 5 ตัวเจ้านี้ชื่อว่านางกัลยาณีหรือ อาม เออ
ข้าพเจ้าชื่อว่านางกัลยาณี ก็ตัวของพ่ีนั้นชื่ออะไรเล่า ดูกร เจ้าผู้มีหน้าอันเจริญ สิ่งอัน
ใดมิได้ชอบน้้าพระทัยพระมหากษัตริย์ๆ ท่านชังสิ่งนั้นนักแลเป็นชื่อของข้า ข้าแต่พ่ี
ถ้อยค้าอันผู้อ่ืนกล่าวว่าเรามีชัยชนะแล้ว เรามีชัยชนะแล้ว ค้าอันนี้หาชอบใจน้้า  
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พระทัยพระมหากษัตริย์ไม่ ก็ตัวพี่นี้ชื่อเจ้าชัยหรือ อาม เออพ่ีนี้มีนามกรชื่อว่าเจ้าชัย 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 307) 

 

   ส่วนชุดเรื่องที่ตัวละครฝ่ายหญิงเป็นผู้ฟัง มุ่งแสดงลักษณะที่ท้าให้เกิดปม
ปัญหาและลักษณะที่เป็นเงื่อนไขในการคลี่คลายบททดสอบ ลักษณะเด่นของตัวละครผู้เป็นคู่ครอง
ของพระโพธิสัตว์ในวรรณคดีกลุ่มนี้ คือ มีรูปโฉมงดงาม ท้าให้คนจ้านวนมากปรารถนาในตัวนางรวมถึง
พระโพธิสัตว์ จนชักน้าพระโพธิสัตว์ให้ไปท้าบททดสอบเพ่ือจะได้ครองคู่กับนาง ตัวอย่างข้อความ
บรรยายลักษณะนางสุพรรณโสภาที่ท้าให้ชายเกิดหลงใหลนางมีในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ว่า 

 

   เอกอรรคอดิศรสุดา  สุพรรณโสภา 
  พระนามพระหน่อกษัตรีย์ 
   สมบูรณสมบัติอินทรีย์  สามโลกยฤๅมี 
  เสมอสมรรูปา 
   ใดชายได้ชายทฤศนา  จรรจวญกามา 
  กระเหม่นกระมลย่้ายาม 
   ทรงไวยวธูลักษณเลอกาม  โสฬษสาทราม 
  สวาทสวิงวิงแด 
   ไป่เคยขานอรรถโอษฐ์แปร  พักตร์พ้องชายแล 
  เชลงเฉลยเลยมี 
   ด้าแคงคุณราชบุตรี  ตระหลบแหล่งธรณี 
  เสนอเสนาะทุกเวียง 

(สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2511: 8-9) 

 

   ผู้แต่งยังแสดงลักษณะตัวละครฝ่ายหญิงว่ามีปัญญามาก แต่ในขณะเดียวกัน
ก็ขาดความอดทนต่อสิ่งที่ผิดจากความคิดของนางไม่ได้ เพ่ือเป็นเงื่อนไขให้พระโพธิสัตว์สามารถใช้ใน
การยั่วยุให้นางยอมพูด ด้วยการให้ดวงจิตอ้ามาตย์แกล้งตอบผิดไปจากค้าตอบในใจของนาง ท้าให้
พระองค์สามารถคลี่คลายบททดสอบได้ ตัวอย่างเห็นได้ชัดเจนจากปฏิกิริยาของนางสุวรรณเกษรที่ทน
ฟังค้าตอบของดวงจิตอ้ามาตย์ไม่ได้ในเรื่องนกกระจาบกลอนสวด ดังนี้ 

 

  ๏ เมื่อนั้นนงคราญ ครั้นได้ฟังสาร  นางคิดเฉลียว 
 คารมลมลิ้น     พ่ึงได้ยินว่า  ครั้นพูดออกมา  ก็ให้ผิดไป 
  ๏ บาปนี้นั้นเล่า  จะได้แก่เจ้า  กุมารเพื่อใด 
 ยายหมอเป็นต้น    เหตุผลเพราะใคร บอกกุมารไป  จึ่งได้วุ่นวาย 
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  ๏ เหตุด้วยยายหมอ คนทั้งนั้นหนอ  จึ่งพากันตาย 
 บาปทั้งนี้ไซร้    จะได้แก่ยาย  ให้คนทั้งหลาย  มาตายวายชนม์ 

(นกกระจาบกลอนสวด, 2548: 53) 

 

3.3.1.3 ตัวละครปฏิปักษ์ 

   ตัวละครปฏิปักษ์ คือ ตัวละครที่มีบทบาทตรงข้ามกับพระโพธิสัตว์ คอยมุ่ง
ร้าย ขัดขวาง หรือรบกวนพระโพธิสัตว์ ทั้งหมดเป็นตัวละครผู้ฟังนิทาน พบในเรื่อง ทุกัมมานิกชาดก 
สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และ ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 

    การสร้างตัวละครปฏิปักษ์ เน้นลักษณะความเป็นผู้มีทิฐิมาก หรือมีฐานะสูง
กว่าพระโพธิสัตว์ เพ่ือสร้างปมปัญหาเป็นความขัดแย้งให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญาในการเอาตัวรอด 
หรือแสดงค้าสอนเพ่ือขัดเกลาตัวละครเหล่านี้ ตัวละครผู้เป็นพระราชา ได้แก่ พระเจ้าโกรพยราช
ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก พระเจ้าศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมืองในศรีวิชัยชาดก พระเจ้าพรหมทัตใน
ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี และพระเจ้าพรหมทัตที่ฟังนิทานมาจากอ้ามาตย์ต่ออีกทอดหนึ่งใน
ทุกัมมานิกชาดก นอกจากนี้ยังมีบัณฑิตพราหมณ์ทั้งสาม อุชุกเสนาบดีและปุโรหิตในธนัญชัยบัณฑิต
ชาดก และบุรุษพาล 2 คนในสุรัพภชาดก  

    ตัวอย่างผู้ฟังที่มีทิฐิมากในสุรัพภชาดกซึ่งมีบุรุษพาล 2 คนโต้เถียงกันแย่ง
นกยาง ต่างใช้เล่ห์กลโกหกว่าสัตว์เป็นบุพการีของตนเพ่ือจะเอาชนะอีกฝ่าย จนเดือดร้อนพระโพธิสัตว์
ต้องช่วยตัดสิน ข้อความบรรยายการวิวาทของชายทั้ง 2 คนมีว่า 

 

 คราวนี้มีนั้นมีบุรุษคนหนึ่ง ถือธนูเดินไปตามระวางทางพบนกยางตัวหนึ่งจึง
ยิงนกยางนั้นตายด้วยธนู จึงผูกขานกยางห้อยไว้กับคันธนูแล้วเดินมา มีบุรุษคนหนึ่ง
อีก เดินมาพบบุรุษคอนนกยางนั้นเข้า อยากจะได้นกยางไปกินจึงท้วงขึ้นว่า แน่ะท่าน 
ไฉนท่านมาฆ่าพ่อของเราเสียเล่า แน่ะท่าน นี่นกยางแท้ๆ หรือว่านกยางนี้เป็นพ่อของ
ท่าน เออนกยางตัวนี้แหละเป็นพ่อของเรา นกยางพ่อของท่านมากินปลาแม่ของเรา 
เพราะเหตุนั้นเราจึงฆ่านกยางพ่อของท่านเสีย บุรุษสองคนเดินทุ่มเถียงทะเลาะกันมา
จนถึงประตูศาลา เห็นพระโพธิสัตว์นั่งอยู่ที่นั่น พากันเข้าไปหาพระโพธิสัตว์ แล้วบอก
ความตามท่ีวิวาทกันแต่ต้นจนปลาย บรรยายให้พระโพธิสัตว์ฟัง... 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 205) 

 

   ส่วนตัวละครที่มุ่งร้ายต่อพระโพธิสัตว์มีตัวอย่างจากศรีวิชัยชาดก ใน
เหตุการณ์ที่พระเจ้าศรีวิราชพิโรธพระโพธิสัตว์ที่ลอบเข้ามาหาพระธิดาของพระองค์ จึงสั่งให้คนจับตัว
พระโพธิสัตว์ ข้อความบรรยายมีดังนี้ 
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 พระราชาได้ทรงสดับเท่านั้นแล้วก็ทรงพิโรธ ตรัสบริภาษพระธิดาตามแต่จะ
ตรัส แล้วรับสั่งให้นางกลับไป แล้วร้าพึงว่า ราชกุมารนี้คงมีฤทธิ์มาก ถ้าเราให้เรียกมา
ดีๆ แล้วฆ่าเสียที่นี่ เขาก็จะต่อสู้เราอย่างใดอย่างหนึ่ง เพราะฉะนั้น เราควรจะให้
ประชุมพลนิกายให้จับตัวมา จึงตรัสสั่งเสนาบดีผู้ส้าเร็จราชการฝ่ายยุทธนาการว่า ให้
จัดการทั้งปวง เสนาบดีนั้นก็ไปจัดเสร็จตามพระราชโองการ พระราชาให้ตรวจ
เสนางคนิกรแล้วให้ล้อมพระนครทั้งสิ้น แลให้ล้อมปราสาทพระนางศรีเวยยะกา 
รักษาประตูทุกแห่งแล้วแผดสุรเสียงสั่งโยธาว่า จงช่วยกันจับ จงช่วยกันผูก จงช่วยกัน
ฆ่าให้ได้... 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 14-15) 

 

   นอกจากนี้ ในแง่การเป็นตัวแทนกลุ่มผู้อ่านวรรณคดี ผู้วิจัยพบว่าตัวละคร
ในเรื่องปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ทุกัมมานิกชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และศรีวิชัยชาดก มี
กลุ่มผู้อ่านหลักที่ผู้แต่งต้องการถ่ายทอดค้าสอนอย่างเฉพาะเจาะจงค่อนข้างชัดเจน ได้แก่ พระเจ้า
พรหมทัตในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี เป็นตัวแทนของชายที่ต้องระมัดระวังหญิงร้ายผู้มีมารยา
มาก ส่วนพระเจ้าพรหมทัตในทุกัมมานิกชาดก พระเจ้าโกรพยราชในธนัญชัยบัณฑิตชาดก และพระ
เจ้าศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมืองในศรีวิชัยชาดกเป็นตัวแทนของผู้ปกครองที่ขาดหลักธรรมส้าหรับ
การปกครอง การสร้างตัวละครให้มีลักษณะชัดเจนก็เพ่ือชี้ให้เห็นโทษของลักษณะและพฤติกรรมด้าน
ลบให้ผู้อ่านวรรณคดีได้เห็นอย่างชัดเจน และสามารถเชื่อมโยงกับบุคคลในชีวิตจริงที่มีสถานะใกล้เคียง
กับตัวละครดังกล่าว 

 

3.3.1.4 ตัวละครสนับสนุน 

   เป็นตัวละครที่มีบทบาทช่วยเหลือสนับสนุนพระโพธิสัตว์ ได้แก่ ตัวละคร
มนุษย์และตัวละครเทวดา ตัวละครมนุษย์จะปรากฏเป็นผู้เล่า ได้แก่ นายประตูทั้งสี่ในเรื่องทุกัมมานิก
ชาดก บรรดามนตรีในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี และศุภกุมารในศรีวิชัยชาดก ส่วนตัวละคร
เทวดาจะปรากฏเป็นผู้ฟัง ได้แก่ เทพารักษ์ประจ้าต้นพิกุลและพระอินทร์ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

   ผู้วิจัยพบว่า วรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่องไม่ได้กล่าวถึงตัวละครสนับสนุนที่เป็น
มนุษย์ละเอียดนัก เนื่องจากในวรรณคดีชาดกทั้ง 3 เรื่องมีตัวละครส้าคัญที่มีความขัดแย้งกัน คือ  
ตัวละครพระโพธิสัตว์และตัวละครพระราชาที่เป็นปฏิปักษ์กับพระโพธิสัตว์ ตัวละครมนุษย์เป็น
องค์ประกอบที่ผู้แต่งแทรกเข้ามาเพ่ือเป็นกลไกในคลี่คลายปมปัญหา ด้วยการเล่านิทานเพ่ือช่วยเหลือ
พระโพธิสัตว์ที่ตกอยู่ในอันตรายเท่านั้น ส่วนกรณีตัวละครศุภกุมารซึ่งเป็นบริวารของพระโพธิสัตว์ใน
ศรีวิชัยชาดก มีการแสดงประวัติค่อนข้างยาวเนื่องจากต้องการแสดงให้เห็นว่าพระโพธิสัตว์เป็นผู้มี
บารมีมาก จึงมีผู้ปัญญาเข้ามารับใช้ แต่การเล่านิทานของศุภกุมารไม่ได้มีผลต่อการน้าเสนอแนวคิด
หลักของเรื่องโดยตรง 
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   ส่วนตัวละครผู้ฟังที่เป็นเทวดามีรายละเอียดเพ่ิมขึ้นเล็กน้อย เนื่องจากเป็น 
คู่สนทนากับพระโพธิสัตว์โดยตรง ท้าหน้าที่ถามปัญหาพระโพธิสัตว์เพ่ือให้พระองค์แสดงค้าสอน การ
สร้างตัวละครกลุ่มนี้มักกล่าวถึงการแสดงฤทธิ์ต่างๆ เหนือมนุษย์ธรรมดา เพ่ือแสดงให้เห็นว่าพระ
โพธิสัตว์สามารถแสดงค้าสอนให้แก่เทวดาผู้มีฤทธิ์มาก ตัวอย่างการบรรยายตัวละครพระอินทร์มีดังนี้ 

 

 สมเด็จอัมรินทราธิราชเจ้าพิภพดาวดึงส์ พระองค์ตรัสโถมนาการสรรเสริญ
พระเดชพระคุณแห่งสมเด็จพระบรมโพธิสัตว์ แล้วพระองค์พิจารณาเห็นท้าวพระยา
ทั้งหลายในสกลชมภูทวีปนี้ มีพระทัยประสงค์จะทรงฟังพระสัทธรรมเทศนาแห่ง
สมเด็จพระบรมโพธิสัตว์ สมเด็จท้าวสหัสนัยจึงใช้ให้ชวนเทวบุตรไปเที่ยวป่าวร้องทั่ว
ทั้งชมภูทวีป ถึงวันนั้นคืนนั้นท้าวพระยาทั้งหลายในสกลชมภูทวีปไปประชุมพร้อม
เพรียงกัน ฟังพระสัทธรรมเทศนาแห่งพระธนัญชัยมหาบุรุษ ณ เมืองอินทปัตนคร... 

 ตสฺสึ กาลนฺตเร สกฺโก เทวราชา ในกาลครั้งนั้น สมเด็จอัมรินทราธิราชเจ้า
พิภพดาวดึงส์ พระองค์เสด็จทรงช้างเอราวัณหัตถี มีหมู่เทวดาทั้งหลายแวดล้อมเป็น
ยศบริวาร แล้วเสด็จลงมาประดิษฐานลอยอยู่กลางนภาลัยอากาศ ตรงพระพักตร์
สมเด็จพระบรมโพธิสัตว์เจ้า สกฺก้ เทวราชาน้ ทิสฺวา สมเด็จพระบรมโพธิสัตว์
ทอดพระเนตรเห็นสมเด็จพระอินทราธิราชอันเป็นพระยาแห่งเทวดาเสด็จลงมาลอย
อยู่ในอากาศครั้งนั้น... 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 503-505) 

 

  จากที่กล่าวมาข้างต้นเห็นได้ว่า การก้าหนดตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังนิทานซ้อนใน
วรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่องของไทยมุ่งเอ้ือให้พระโพธิสัตว์ได้แสดงปัญญาในการเล่านิทานอย่าง
สมเหตุสมผลและน่าเชื่อถือ การสร้างตัวละครพระโพธิสัตว์มักแสดงให้เห็นภูมิหลังที่ยืนยันความเป็น  
ผู้มีปัญญาของพระองค์ ซึ่งมีผลให้การเล่านิทานเพ่ือแก้ปัญหาหรือประกอบค้าสอนของพระองค์
น่าเชื่อถือยิ่งขึ้น ส่วนตัวละครอ่ืนเน้นสร้างให้มีลักษณะที่เอ้ือแก่การสร้างปมปัญหาของเรื่อง เช่น การ
สร้างตัวละครผู้เป็นคู่ครองของพระโพธิสัตว์ให้เป็นผู้มีปัญญา สามารถคิดค้าถามทดสอบพระโพธิสัตว์
ได้ ท้าให้การทดสอบเลือกคู่ด้วยนิทานเป็นสิ่งที่สมเหตุสมผล  

   การก้าหนดลักษณะตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังเช่นนี้ช่วยการผูกโยงการซ้อนนิทานเข้า
กับความเป็นวรรณคดีชาดก ซึ่งมุ่งน้าเสนอหลักค้าสอนทางศาสนา การให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญาใน
การแก้ไขปัญหาก็ดี หรือการน้าเสนอคติธรรมบางอย่างผ่านนิทานที่พระโพธิสัตว์เล่าก็ดี ล้วนแต่
สอดคล้องกับจุดประสงค์ของวรรณคดีชาดก โดยมีพระโพธิสัตว์เป็นแกนกลางในการเชื่อมโยงกลวิธี
เข้ากับเนื้อหาของวรรณคดี ประเด็นนี้ผู้วิจัยจะกล่าวโดยละเอียดในบทที่ 4 
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3.3.2 การก าหนดจ านวนนิทานและวิธีการเล่านิทานที่เนน้ความส าคัญของนิทานหลัก 

  ในการซ้อนนิทานแต่ละครั้ง วิธีการถ่ายทอดนิทานเป็นองค์ประกอบที่มีส่วนก้าหนด
หรือเน้นแนวคิดส้าคัญของนิทานที่ผู้แต่งต้องการจะน้าเสนอให้ชัดเจนขึ้น และช่วยแสดงลักษณะ  
ตัวละครผู้เล่าหรือผู้ฟังนิทานผ่านท่าทีในการเล่าหรือฟังนิทานได้เช่นเดียวกัน เช่นในเรื่อง เวตาลปัญจ
วิมศติ ก่อนและหลังเล่านิทานแต่ละครั้ง ตัวเวตาลซึ่งเป็นผู้เล่านิทานจะพูดจาเสียดสีและแสดงท่าที 
ยั่วยุท้าววิกรมาทิตย์เพ่ือให้พระองค์หลุดปากพูด อันเป็นการกระท้าที่ผิดเงื่อนไขของเรื่อง ท้าให้เวตาล
ลอยกลับไปที่ต้นอโศก ท่าทีในการเล่านิทานเช่นนี้ช่วยเน้นให้เห็นลักษณะของท้าววิกรมาทิตย์ที่เป็นผู้มี
ปัญญามากแต่ขาดความอดกลั้นเมื่อถูกหลู่เกียรติ แต่ ในขณะเดียวกันก็แสดงความอุตสาหะของ
พระองค์ท่ีเทียวกลับไปจับเวตาลถึง 25 ครั้ง  

  ในวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่อง ผู้วิจัยพบว่ามีการก้าหนดจ้านวนนิทานซ้อนและชั้นการ
ซ้อน และวิธีการเล่าเรื่องนิทานซ้อนเน้นความส้าคัญของเนื้อเรื่องนิทานหลัก กล่าวคือ แม้จะมีการ
ซ้อนนิทาน แต่ผู้อ่านวรรณคดีก็ยังสามารถติดตามและเข้าใจเนื้อเรื่องนิทานหลักได้โดยต่อเนื่อง โดยมี
จุดประสงค์ส้าคัญ คือ ให้ผู้อ่านวรรณคดีเข้าใจแนวคิดที่วรรณคดีชาดกต้องการน้าเสนอ มีรายละเอียด
ดังนี้ 

 

3.3.2.1 จ านวนชั้นและจ านวนเรื่องของนิทานซ้อน 

   จ้านวนชั้นและจ้านวนเรื่องของนิทานซ้อนเป็นองค์ประกอบที่มีผลต่อการ
รับรู้ค้าสอนของผู้อ่าน บางเรื่องเน้นการซ้อนนิทานชั้นเดียว เมื่อเล่านิทานจบเรื่องหนึ่งก็ย้อนกลับมา
เล่าเหตุการณ์ในนิทานหลักต่อ เพราะต้องการเน้นความส้าคัญของเนื้อเรื่องในนิทานหลักมากกว่า ดัง
ตัวอย่างจากเวตาลปัญจวิมศติและสิงหาสนทวาตริงศติกา บางเรื่องเน้นการซ้อนนิทานหลายชั้น 
ต่อเนื่องกันไปดังในปัญจตันตระ กถาสริตสาคร หรือตันโตรปาขยานะ การเล่านิทานเช่นนี้มีผลให้
การด้าเนินเรื่องมีความซับซ้อน ผสมผสานด้วยนิทานหลากหลาย กระตุ้นให้ผู้อ่านเกิดความเพลิดเพลิน
จากการได้พบนิทานและตัวละครชุดใหม่ๆ ดังที่กุสุมา รักษมณี (2547: 93-94) กล่าวถึงผลจากการ
อ่านนิทานซ้อนนิทานไว้ว่า  

 

 ...ซับซ้อนเพราะวิธีการเล่านิทานซ้อนนิทาน เหมือนกล่องใส่ของที่เปิดออก
มาแล้วเจอกล่องใบที่สองอยู่ข้างใน ครั้นเปิดใบที่สองก็เจอใบที่สาม และในใบที่สามมี
ใบที่สี่ เช่นนี้ต่อไปเรื่อยๆ จนบางทีเราอาจลืมกล่องใบแรกไปเลย คนที่ได้กล่องซ้อน
ซ่อนเช่นนี้ดูจะพึงใจและเพลินกับการเปิดหาของในกล่องอยู่ไม่น้อย ยิ่งกล่องแต่ละใบ
นั้นงามตนต้องลูบคล้าอย่างพินิจนานก็ยิ่งเพลิดเพลิน... 

 ่ 

   ในวรรณคดีชาดกของไทย ผู้วิจัยพบว่าเกือบทั้งหมดนิยมซ้อนนิทานชั้นเดียว
และมีจ้านวนนิทานซ้อนไม่มาก ส่วนใหญ่เล่านิทานซ้อนประมาณ 3-6 เรื่อง เว้นเฉพาะเรื่องปะทุมชาฎก 
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ว่าด้วยกลแห่งษัตรีที่ซ้อนนิทาน 21 เรื่อง8 ส่วนใหญ่มักเล่านิทานต่อเนื่องโดยผู้เล่าคนเดียวจนจบ ไม่มี
การสลับไปเป็นผู้เล่าคนอ่ืน ทั้งยังใช้ข้อความน้าเรื่องที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน ท้าให้แนวคิดที่น้า เสนอ
ต่อเนื่องเป็นเอกภาพคล้ายกับการซ้อนนิทานในเวตาลปัญจวิมศติหรือสิงหาสนทวาตริงศติกา การ
ซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยจึงไม่ซับซ้อน ด้วยมุ่งน้าเสนอแนวคิดของวรรณคดีชาดกเป็น
ส้าคัญ มากกว่าจะให้เกิดความเพลิดเพลินจากการอ่านนิทานที่เพ่ิมชั้นการซ้อนไปเรื่อยๆ 

   หากเชื่อมโยงลักษณะนี้กับวัฒนธรรมการเสพวรรณคดีชาดกในสังคมไทยที่
นิยมใช้ในสวดหรืออ่านในพิธีกรรมต่างๆ ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การซ้อนนิทานอย่างเป็นเอกภาพ ไม่
ซับซ้อน และมีจ้านวนไม่มากน่าจะมีจุดประสงค์เพ่ือให้ผู้อ่านวรรณคดีที่อยู่ในบริบทพิธีกรรมนั้น
สามารถเข้าใจและติดตามเนื้อเรื่องได้ง่าย ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นว่า การแต่งวรรณคดีชาดกของ
ไทยที่ปรากฏการซ้อนนิทานตั้งอยู่บนพ้ืนฐานการเสพวรรณคดีแบบมุขปาฐะมากกว่า สอดคล้อง
ลักษณะของตัวบทวรรณคดีชาดกบางเรื่องที่ปรากฏเค้าว่าแต่งเพ่ือน้าไปใช้ในพิธีกรรมทาง
พระพุทธศาสนา เช่น นกกระจาบกลอนสวดแต่งเป็นกลอนสวดซึ่งเป็นประเภทวรรณคดีที่สวดอ่านใน
พิธีทางพุทศาสนา หรือในธนัญชัยบัณฑิตชาดกมีข้อความระบุตัวผู้แต่งว่า “อาตมาภาพ” ซึ่งสะท้อน
ให้เห็นว่าผู้แต่งเป็นพระภิกษุ เป็นต้น9  

   ในการผูกร้อยนิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่อง ผู้แต่งใช้วิธีการ 
หลายแบบ บางเรื่องผูกจ้านวนนิทานที่เล่าเข้ากับเหตุการณ์ เช่น สรรพสิทธิชาดก เล่านิทานตาม
ระยะเวลาตั้งแต่ยามหนึ่งจนถึงยามสามรวมนิทาน 3 เรื่อง ทุกัมมานิกชาดก เล่านิทานตามประตูเมือง
ทั้ง 4 ทิศ รวม 4 เรื่อง บางเรื่องผูกจ้านวนนิทานเข้ากับจ้านวนหลักธรรม เช่น ศรีวิชัยชาดก พระ
โพธิสัตว์ต้องการแสดงค้าสอนว่าด้วยโทษของกิเลส 7 ประการ ก็เล่านิทานแสดงโทษของกิเลส 7 เรื่อง
ตามค้าสอนที่ก้าหนด  

   ผู้วิจัยพบว่าการผูกร้อยนิทานเข้ากับเหตุการณ์สัมพันธ์กับการคลี่คลาย 
ปมปัญหาของเรื่อง เช่น สรรพสิทธิชาดกผูกการเล่านิทานเข้ากับยามในเวลากลางคืน เนื่องจาก

                                                           

 8 ผู้วิจัยยังไม่พบหลักฐานที่แน่ชัดว่าเหตุใดวรรณคดีเรื่องนี้จึงซ้อนนิทานเป็นจ้านวนมากทั้งที่ต้นเรื่องเดิมคือ
อรรถกถามหาปทุมชาดกไม่ปรากฏการซ้อนนิทาน สันนิษฐานว่าวรรณคดีเรื่องนี้ได้รับอิทธิพลจากอรรถกถากุณาล
ชาดก ดังปรากฏนิทานซ้อนนิทานบางเรื่องในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีเหมือนกับนิทานซ้อนในชาดกเรื่อง
ดังกล่าว แต่ได้แต่งให้การซ้อนนิทานสัมพันธ์กับการคลี่คลายปมปัญหาของเรื่องและเพิ่มจากจ้านวนนิทานซ้อนจากที่
มีในอรรถกถากุณาลชาดก 8 เรื่องเป็น 21 เรื่อง 
 9 เว้นเรื่องปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าน่าจะแต่งขึ้นเพื่อใช้ในการอ่านจากต้นฉบับ 
ลายลักษณ์โดยตรง เนื่องจากมีลักษณะเป็นการรวบรวมนิทานซ้อนจ้านวนมากถึง 21 เรื่อง ว่าด้วยกลสตรีส้าหรับเปน็
ต้าราค้าสอนอย่างหนึ่งของชายที่เป็นชนช้ันสูง ทั้งในตอนต้นเรื่อง ผู้แต่งยังแสดงจุดประสงค์ไว้ว่า “เทศนาส าแดงโทษ
สัตรี อันมีจิตรก าเริบด้วยราค ด าหริตริตรองแต่ที่จะกะท ากลอุบาย ฬ่อลวงชายให้หลุ้มหลงด้วยเลห่มารยา นักปราชผู้
มีปรีชาจัดแต่งเป็นธรรมเนียบ ตามกระแสพระพุทธภาสิต หวังจะให้ชายชาญฉลาดคิดล่วงรู้แยบยลเล่ห์กลอุบายแห่ง
กระสัตรี อันมีมารยาต่างๆ” (ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 1) ลักษณะเช่นนี้คล้ายกรณีนิทานอิหร่าน
ราชธรรม ซึ่งกุสุมา รักษมณี (2547: 49-50) อธิบายไว้ว่า พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช โปรดให้
คนคัดลอกฉบับหลวงวางไว้ข้างพระที่ส้าหรับพระองค์สอบทานจากต้นฉบับลายลักษณ์โดยง่าย จึงอาจเป็นไปได้ว่า 
ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีจะแต่งขึ้นด้วยจุดประสงค์ส้าหรับเป็นต้าราคล้ายคลึงกัน  
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เงื่อนไขในการคลี่คลายบททดสอบในเรื่องมีว่า พระโพธิสัตว์ต้องท้าให้ตัวละครหญิงยอมพูดด้วยภายใน 
1 ราตรี โดยแบ่งยามออกเป็น 4 ยาม พระโพธิสัตว์ก็เล่านิทานยามละ 1 เรื่อง ส่วนทุกัมมานิกชาดก
ผูกการเล่านิทานเข้ากับประตูเมืองแต่ละด้านเพ่ือเป็นการช่วยเหลือไม่ให้พระโพธิสัตว์ถูกน้าตัวไป
ประหารนอกเมืองตามค้าสั่งของตัวละครปฏิปักษ์ ส่วนเรื่องที่ผูกนิทานเข้ากับจ้านวนค้าสอนหรือไม่ได้
ก้าหนดจ้านวนนิทานชัดเจนจะเน้นให้ค้าสอนที่นิทานซ้อนไปประกอบโดดเด่นแทน  เพราะนิทานส่วน
ใหญ่จะยึดอยู่กับชุดค้าสอนที่ตัวละครแสดง เช่น ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และสุรัพภชาดก  

   อย่างไรก็ดี ในจ้านวนวรรณคดีทั้ง 9 เรื่อง ปรากฏเรื่องสุรัพภชาดกซึ่งซ้อน
นิทานมากกว่า 1 ชั้น ดังแผนผังต่อไปนี้ 

  เรื่องสุรัพกุมาร 

   1) เรื่อง “บัณฑิตบุรุษ” 

   2) เรื่อง “พระเจ้าพาราณสี” 

   3) เรื่อง “วิธูรบัณฑิตและพหลราชา” 

    3.1) เรื่อง “กุมาร 2 พระองค”์ 

    3.2) เรื่อง “พระดาบสเลี้ยงตะขาบ” 

    3.3) เรื่อง “พระเจ้าโชติราช” 

   4) เรื่อง “นางสนมมีปัญญา” 

    4.1) เรื่อง “พระธิดาพระเจ้าเวชมาทิต” 

     4.1.1) เรื่อง “มาณพ 4 คน” 

     4.1.2) เรื่อง “มาณพกับรูปสลักไม้” 

     4.1.3) เรื่อง “นครโสภิณี 4 คน” 

     4.1.4) เรื่อง “ภรรยานายโจร” 

     4.1.5) เรื่อง “นางศิริโสภาชุบชีวิตพระสวามี” 

    4.2) เรื่อง “พระเจ้าเวชมาทิตปรารถนารู้ความล้าบาก” 

    4.3) เรื่อง “พระโอรสของพระเจ้าเวชมาทิต” 

 

   จากแผนผังนิทานข้างต้น ผู้วิจัยพบว่านิทานซ้อนชั้นที่ 1 เรื่อง “นางสนมมี
ปัญญา” มีโครงเรื่องเหมือนกับนิทานหลักของนนทุกปกรณัมซึ่งมีต้นเค้าจากเรื่องตันโตรปาขยานะ 
เป็นเรื่องนางสนมคนหนึ่งใช้ปัญญาเล่านิทานเพ่ือเกลี้ยกล่อมพระราชาผู้โหดร้ายไม่ให้ประหารตนจน
ส้าเร็จ นอกจากนี้ นิทานซ้อนชั้นที่ 2 เรื่อง “พระธิดาของพระเจ้าเวชมาทิต” น่าจะได้รับเค้าเรื่องมา
จากเรื่องนางติลกศรีในกถารัตนาการที่วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2524: 8-20) ได้ศึกษาเปรียบเทียบกับ
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สรรพสิทธิชาดกไว้10 ท้าให้สุรัพภชาดกมีทั้งการซ้อนนิทานเพ่ือแสดงตัวอย่างประกอบค้าสอนและ 
การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถาม สะท้อนให้เห็นความพยายามของผู้แต่งที่ต้องการจะรวบรวมวิธีการ
ถ่ายทอดค้าสอนหลายๆ แบบเข้าไว้ในวรรณคดีเรื่องนี้ ทั้งเพ่ือแสดงปัญญาในการสอนของพระโพธิสัตว์
และอาจเป็นการอวดฝีมือการประพันธ์ด้วย 

   จะเห็นได้ว่าองค์ประกอบด้านจ้านวนชั้นและจ้านวนเรื่องของนิทานซ้อน
สะท้อนลักษณะเด่นของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยที่เน้นการน้าเสนอแนวคิดที่เป็น
เอกภาพ และให้ผู้อ่านวรรณคดีติดตามเนื้อเรื่องได้โดยง่าย ทั้งยังผูกให้การเล่านิทานแต่ละเรื่องสัมพันธ์
กับการด้าเนินเรื่อง ช่วยให้การเล่าเรื่องมีความน่าสนใจ ในขณะเดียวกัน จ้านวนชั้นการซ้อนนิทานใน
สุรัพภชาดกยังแสดงให้เห็นความเป็นมาของเรื่องและสะท้อนจุดประสงค์ของผู้แต่งได้อีกด้วย 

 

3.3.2.2 วิธีการเล่านิทาน  

   การเล่านิทานแต่ละครั้งมีเนื้อความที่เป็นส่วนเชื่อมต่อเนื้อเรื่องของ
วรรณคดีชาดกเข้ากับนิทานซ้อน ทั้งก่อนเล่าและหลังเล่า โดยเฉพาะในกรณีที่เล่ านิทานซ้อนหลาย
เรื่องต่อเนื่องกัน เพ่ือให้ผู้อ่านวรรณคดีสามารถติดตามเนื้อเรื่องได้โดยไม่สะดุด เป็นการสร้างเอกภาพ
ในการเล่านิทาน ในขณะเดียวกัน ช่วยขยายความเนื้อหาของนิทานให้เป็นไปในทิศทางเดียวกันด้วย 
ในบางเรื่องมีข้อความก่อนเล่านิทานแสดงสุภาษิตที่ช่วยชี้ประเด็นของนิทานซ้อนให้ผู้อ่านเข้าใจ  
บางเรื่องอาจมีข้อความอธิบายเพ่ิมเติมต่อท้ายหลังเล่านิทานจบเพ่ือขยายความแนวคิดให้ละเอียดหรือ
สอดรับกับเหตุที่ท้าให้ตัวละครต้องเล่านิทานมากยิ่งขึ้น 

   ผู้วิจัยพบว่าในวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่องมีส่วนเชื่อมเข้าสู่นิทานซ้อนเป็นทั้ง
ข้อความน้าเรื่องและข้อความอธิบายท้ายเรื่อง ข้อความที่เป็นส่วนน้าเรื่องมักเป็นสุภาษิตหรือค้าพูด
แสดงเจตนาในการเปรียบเทียบของตัวละครผู้เล่า ลักษณะเช่นนี้พบในวรรณคดีชาดกเกือบทุกเรื่อง ใน
บางเรื่องที่ตัวละครเล่านิทานซ้อนหลายเรื่องติดต่อกัน ข้อความที่น้าเรื่องมักเน้นย้้าความคิดเดียวกัน
หรือมีเนื้อความเป็นไปในลักษณะเดียวกัน เห็นได้จากข้อความน้าเรื่องนิทานซ้อนทั้ง 4 เรื่องใน  
ทุกัมมานิกชาดกที่มีเนื้อความเหมือนกัน เพียงแต่เปลี่ยนสถานที่เป็นประตูวังที่ต่างๆ 4 ทิศ ดังที่
น้าเสนอในรูปแบบตารางได้ดังนี้  

                                                           

 10 ผู้วิจัยพบว่านิทานเรื่อง “พระธิดาของพระเจ้าเวชมาทิต” นี้มีรายละเอียดเหมือนกับเรื่องนางติลกศรีใน
กถารัตนกรที่วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์ (2525: 8-20) ยกมาแสดงมากกว่าสรรพสิทธิชาดก ทั้งในแง่ที่เน้นบทบาทของ 
ตัวละครฝ่ายหญิงคล้ายคลึงกัน กล่าวคือ ตัวละครฝ่ายหญิงต้องการชายท่ีมีปัญญามาเป็นคู่ครอง จึงตั้งใจจะไม่พูดกับ
ผู้ใด ดังข้อความบรรยายว่า “ราชธิดานั้นครั้นมีชันษาได้สิบหกปี มีปัญญาเฉลียวฉลาดเฉียบแหลมนักหนา พระราช
บิดาทรงโปรดปรานมากคิดจะหาภัสดาให้ ได้ปรึกษากับราชธิดาว่าบิดาจะหาภัสดาให้ลูกยา ราชธิดากัลยาณีทราบ
ดังนั้นแล้วด าริว่า ราชกุมารในสากลทวีปจะมีปัญญาเสมอเราหาไม่ได้เลย บุรุษผู้ทรามปัญญาโง่เขลาหาควรเป็นภัสดา
เราได้ไม่ ด าริแล้วก็เลยนิ่งไปแต่นั้นมาหาปราศรัยกับบุรุษไม่” (ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 234) และในแง่ช่ือ 
ตัวละครพระเจ้าเวชมาทิตก็คล้ายคลึงกับช่ือท้าววิกรมาทิตย์ เพียงแต่สลับบทบาทมาเป็นพระราชบิดาของตัวละคร
ฝ่ายหญิงแทน ในขณะที่สรรพสิทธิชาดกกล่าวแต่เพียงว่านางสุวรรณโสภานั้นมีรูปโฉมงดงามแต่ไม่ยอมพูดกับผู้ใด  
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เร่ือง 

“ชาวไร่กับพังพอน” 
เร่ือง 

“นายพรานกับเหยี่ยว” 
เร่ือง 

“ธิดาพระเจ้าพรหมทัต” 
เร่ือง 

“บุรุษ 2 คนกับสุนขั” 
อ้ามาตย์ทั้ งหลายเรียก
นายประตูมาบังคับว่า คน
นี้ท้าความผิดโทษถึงตาย 
ท่านจงเปิดประตูวังออก 
พวกเราจักเอาคนนี้ไปฆ่า
เสี ย ในวันนี้ ต ามรับสั่ ง 
นายประตูจึงตอบว่า แต่
ก่อนๆ มาเมื่อจับผู้ท้าผิด
ได้แล้ว พระราชาต้องทรง
วิจารณ์ไต่สวนให้ได้ความ
จริงแล้วจึงสั่งลงโทษตาม
ความผิด ข้าพเจ้าจักปิด
ประตูไว้ไม่ยอมเปิดให้
ตลอดถึ งสามวัน กิจที่
พระราชาท้าสะเพร่า ไม่
ทรงวิจารณ์ให้ถ่องแท้  
รับสั่งให้เอาคนไปฆ่าเสีย
ง่ายๆ นั้น ย่อมจะได้รับ
ค ว า ม เ ดื อ ด ร้ อ น
ภายหลัง11 อ้ามาตย์จึง
ซักถามอีกว่า แน่ะนาย
ประตู กิจท่ีไม่ทรงวิจารณ์
ไต่สวนก่อน ย่อมได้รับ
ความเดือดร้อนภายหลัง
นั้ น  มี ตั ว อ ย่ า ง เ รื่ อ ง
อย่างไร ท่านจงเล่าให้
พวกข้าพเจ้าฟังบ้าง นาย
ประตูจึงเล่าเรื่องราวให้
ฟั งดั งต่อไปนี้ ว่ า  [เนื้ อ
เร่ืองนิทานซ้อน] 

ส พฺ เ พ  อ ม จฺ จ า  ฝ่ า ย
อ้ามาตย์ทั้ งปวง จึ งพา
พระโพธิสัตว์ไปยังประตู
วังด้านทักษิณ เรียกนาย
ประตูมาบังคับว่า คนนี้ท้า
ความผิดโทษถึงตาย ท่าน
จงเปิดประตูวังออก พวก
เราจักเอาคนนี้ไปฆ่าใน
วันนี้ตามรับสั่ง นายประตู
ได้ฟังจึงตอบว่า แต่ก่อนๆ 
มา เมื่อจับผู้ท้าปิดมาได้ 
พระราชาต้องไต่สวนได้
ความจริงแล้ว จึงสั่ งให้
ล ง โ ท ษ ต า ม ค ว า ม ผิ ด 
ข้าพเจ้าจักปิดประตูไว้ไม่
ยอมเปิดช่ัวสามวัน กิจที่
พระราชาไม่ทรงวิจารณ์
ไต่สวน รีบด่วนให้เอาคน
ไปฆ่านั้น ย่อมจะได้รับ
ค ว า ม เ ดื อ ด ร้ อ น แ ต่
ภายหลัง แน่ะนายประตู 
ค้ าที่ ท่ านว่ า ไม่ วิ จารณ์ 
ไต่สวนก่อน ย่อมได้รับ
ความเดือดร้อนนั้น เคยมี
ตัวอย่างเรื่องราวอย่างไร 
จงเล่าให้พวกข้าพเจ้าฟัง
บ้าง นายประตูจึงเล่าให้
ฟังดังต่อไปนี้ว่า [เนื้อเร่ือง
นิทานซ้อน] 

สพฺเพ อมจฺจา อ้ามาตย์ทั้ง
ปวงเหล่านั้น จึงพากันน้า
พระโพธิสัตว์ไปยังประตู
วั งด้านปัจฉิมทิศ เรียก
นายประตูมาบังคับว่า คน
นี้ท้าความผิดโทษถึงตาย 
ท่ านจง เปิดประตูออก 
พวกเราจักเอาคนนี้ไปฆ่า
ตามรับสั่ง นายประตูฟัง
จึงตอบว่า แต่ก่อนๆ มา
เมื่อจับผู้กระท้าผิดได้แล้ว 
พระราชาต้องทรงวิจารณ์
ไต่สวนได้ความจริงแล้วจึง
ให้ลงโทษตามความผิด 
ข้าพเจ้าจักปิดประตูไว้ไม่
ยอมเปิดให้ตลอดช่ัวสาม
วัน ซึ่งพระราชาไม่ทรงไต่
สวน รีบด่วนจะให้เอาคน
ไปฆ่า ย่อมจะได้รับความ
เดือดร้อนต่อภายหลังฯ 
แน่ะนายประตู ค้าที่ท่าน
ว่าไม่วิจารณ์ไต่สวนก่อน 
ย่อมได้รับความเดือดร้อน
นั้น เคยมีตัวอย่างอย่างไร 
จงเล่าให้พวกเราฟังบ้าง 
นายประตูจึงเล่าเรื่องราว
ให้ฟังดังต่อไปนี้ว่า... [เนื้อ
เร่ืองนิทานซ้อน] 

สพฺเพ อมจฺจา อ้ามาตย์
ทั้งหลายเหล่านั้น ชวนกัน
น้ าพระ โพธิ สั ต ว์ ไ ปยั ง
ประตูด้านทิศอุดร เรียก
นายประตูมาบังคับว่า คน
นี้ ได้ท้าความผิดโทษถึง
ตาย ท่านจงเปิดประตู
ออกเดี๋ยวนี้  พวกเราจัก
เอาคนนี้ไปฆ่าตามรับสั่ง 
นายประตูได้ฟังจึงตอบว่า 
แต่ก่อนๆ เมื่อพระราชา
จับผู้ท้าผิดมาได้แล้ว ต้อง
ทร งวิ จ า รณ์ ไ ต่ สวนได้
ความจริงแล้ว จึงให้ลง
อ า ญ า ต า ม ค ว า ม ผิ ด 
ข้าพเจ้าจักปิดประตูไว้ จัง
ไม่เปิดให้สิ้นสามวัน ข้อซึ่ง
พระราชาไม่ทรงวิจารณ์
ไต่สวนเสียก่อน ย่อมได้รับ
ค ว า ม เ ดื อ ด ร้ อ น เ มื่ อ
ภายหลัง ฯ แน่ะท่านนาย
ประตู ค้าที่ท่านกล่าวว่า 
ไม่ทรงวิจารณ์ไต่สวนก่อน
ย่อมได้รับความเดือดร้อน
นั้ น  เ ค ย มี ตั ว อ ย่ า ง
เรื่องราวอย่างไร จงเล่าให้
พวกเราฟังบ้าง นายประตู
จึ ง เ ล่ า เ รื่ อ ง ร า ว ให้ฟั ง
ดังต่อไปนี้ว่า [เนื้อเร่ือง
นิทานซ้อน] 

ตารางท่ี 5 เปรียบเทียบข้อความน้าเรื่องทุกัมมานิกชาดก 

 

   ส่วนในศรีวิชัยชาดก มีเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์เล่านิทานต่อเนื่องกัน  
7 เรื่องเพ่ือแสดงค้าสอนเรื่องโทษของกิเลส ซึ่งนิทานแต่ละเรื่องจะแสดงโทษของกิเลสต่างๆ รวม  
                                                           

 11 ขีดเส้นใต้เน้นโดยผู้วิจัย  
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7 ประการ ได้แก่ ความโลภ ความโกรธ มานะ การล่อลวง ความตระหนี่ ความอกตัญ  ู และการวิวาท 
โดยล้าดับ ข้อความเกริ่นน้าของนิทานเหล่านี้มีโครงสร้างคล้ายคลึงกัน เริ่มต้นจากกล่าวถึงประเภท
กิเลส แล้วกล่าวถึงโทษกิเลสประเภทนั้น จากนั้นจึงเชื่อมโยงกับตัวละครในนิทานที่มีพฤติกรรมแสดง
ถึงกิเลสดังกล่าว ตัวอย่างข้อความเกริ่นน้าในวรรณคดีเรื่องนี้มีดังนี้ 

 

 นิทานเรื่อง “หงส์ทอง”  

 ...มนุษย์ทั้งหลายหรือสัตว์บางพวกในโลก มีปรกติใครความเป็นผู้เป็นไปใน
อ้านาจแห่งความโลภ ควรจะสันโดษด้วยสมบัติของตนด้วยสมบัติตามท่ีตนได้ ก็บุคคล
ผู้เป็นไปในอ้านาจแห่งความโลภย่อมถึงความพินาศ ย่อมเสื่อมจากสมบัติทั้งหลาย  
เหตุดังนั้นความโลภเป็นมูลแห่งวิบัติ แม้ในกาลก่อนหญิงคนหนึ่งลุอ้านาจแห่งความ
โลภ ย่อมเสื่อมจากทองทั้งหลาย... 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 96) 

 

 เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกหลอกสิงโต” 

 ...ขึ้นชื่อว่าบัณฑิตทั้งหลายไม่ควรเป็นไปในอ้านาจโทสะ เพราะว่าสัตว์เป็นไป
ในอ้านาจโทสะ ก็ไม่พิจารณาเห็นประโยชน์และใช่ประโยชน์ ควรแลไม่ควร จึงท้าสิ่ง
ที่ไม่ควรท้าด้วยอ้านาจความโกรธ ย่อมถึงความพินาศ แม้ในกาลก่อนราชสีห์เป็นไปใน
อ้านาจโทสะ ท้าสิ่งที่ไม่ควรท้าก็ถึงความฉิบหาย... 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 98) 

 

 เรื่อง “นกยางลวงปลา” 

 ...ธรรมดาบัณฑิตท้ังหลายไม่ควรเป็นคนล่อลวง เพราะว่าบุคคลล่อลวงท้ากิจ
ไม่ควรท้า มีโกงด้วยเบียดเบียน โกงด้วยของปลอมแลโกงด้วยคันชั่งเป็นต้น ประพฤติ
สับปลับ ท้ากิจโกงคนอ่ืนเป็นต้นว่าใช่ทองค้าว่าเป็นทองค้า ใช่แก้วมณีว่าเป็นแก้วมณี 
โทษว่าคุณไม่ควรท้าว่าควรท้า อนึ่ง คนโอ้อวดผู้อ่ืนย่อมถึงความฉิบหาย แม้ในกาล
ก่อนนกยางถึงความฉิบหายอาศัยความล่อลวงของตน... 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 102) 

 

   นอกจากการแสดงข้อความน้าเรื่องที่เป็นสุภาษิตแล้ว ยังปรากฏคาถาที่ยก
มาตรงกันกับคาถาในคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาด้วย เช่น ในสุรัพภชาดกมีคาถาที่เหมือนกับในมงคล
สูตร คัมภีร์ขุททกปาฐะ สุตตันตปิฎกพร้อมแปลขยายความ ตัวอย่างการอ้างคาถาก่อนจะเริ่มต้นเล่า
นิทานเรื่อง “บุรุษบัณฑิต” มีดังนี ้
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 อเสวนา จ พาลาน้   ปณฺฑิตานญฺจ เสวนา 
 ปูชา จ ปูชนียาน้    เอตมฺมงฺคลมุตฺตม้ 

 ความว่า ความไม่คบคนพาลด้วย ความคบบัณฑิตด้วยความบูชา คนควรบูชา
ด้วย คุณสามข้อนี้เป็นมงคลสูงสุด จริงอยู่ความคบคนพาล ย่อมให้ถึงความพินาศใน
โลกนี้และโลกเบื้องหน้า ข้อนี้มีตัวอย่างเป็นที่อ้างดังต่อไปว่า... [เนื้อเรื่องนิทานซ้อน] 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 207) 

 

   ในกลุ่มเรื่องที่เล่านิทานเพ่ือตั้งปริศนาอย่างนกกระจาบกลอนสวด และ
ลิลิตศรีวิชัยชาดก เนื้อความที่เชื่อมเข้าสู่นิทานซ้อนจะเป็นการบรรยายพฤติกรรมตัวละคร ซึ่ง
สอดคล้องกับเหตุการณ์ที่เป็นการทดสอบปัญญา ตัวอย่างจากเรื่องนกกระจาบกลอนสวดแสดงให้เห็น
ว่าพระโพธิสัตว์ถอดดวงจิตพ่ีเลี้ยงไปสิงในสิ่งของและสนทนากับดวงจิตนั้นเพ่ือเรียกความสนใจของ 
ตัวละครฝ่ายหญิง และน้าไปสู่การเล่านิทาน โดยตั้งใจให้นางได้ยินด้วย ดังนี้ 

 

   ๏ สรรพสิทธิฤทธิไกร  ถอดหัวใจมาด้วยดี 
  ใส่ไว้ในพานพระศรี   แล้วมิได้จะว่าไร 
   ๏ นางนั้นไซร้ไม่กล่าวสาร  พระกุมารจึ่งว่าไป 
  ข้าไม่เห็นหน้าใคร   เห็นแต่ท่านพานพระศรี 
   ๏ ช่างมานิ่งเสียได้  เป็นไฉนไม่พาที 
  อันตัวของข้านี้    ไม่รู้ที่พูดด้วยใคร 
   ๏ หัวใจอยู่ในพาน  จึ่งกล่าวสารมาแก้ไข 
  ข้าเจ้านี้เล่าไซร ้    ส้าหรับใส่แต่หมากพลู 
   ๏ พนักงานเท่านี้ไซร้  สิ่งอันใดข้าไม่รู ้
  ข้าเจ้าจึ่งนิ่งอยู่    ไม่รู้ที่จะพาท ี
   ๏ เจ้าสรรพสิทธิ   ด้าริแล้วกล่าวคดี 
  ว่าท่านพานพระศรี   เล่านิทานสู่กันฟัง 
   ๏ หัวใจอยู่ในพาน  ได้ฟังสารกล่าววาจัง 
  ข้ายังไม่เคยฟัง    ว่านิทานประการใด 
   ๏ อันว่าตัวข้าเจ้า   หารู้เล่านิทานไม่ 
  เจ้ารู้จงเล่าไป    ข้าเจ้าไซร้จะขอฟัง 
   ๏ เมื่อนั้นจึ่งนางนาฏ  เห็นประหลาดถึงสามครั้ง 
  พานหมากอันเคยตั้ง   ไว้แต่ก่อนห่อนเจรจา 

 
 
   ๏ หลากด้วยพานพระศรี  รู้พาทีน่ากังขา 
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  นางคิดอยู่ไปมา    มิได้ว่าสิ่งอันใด ฯ|ะ 

(นกกระจาบกลอนสวด, 2548: 44-45) 

 

   ส่วนข้อความอธิบายหลังเล่านิทานจบเป็นลักษณะเด่นที่พบในเรื่องธนัญชัย
บัณฑิตชาดก เนื่องจากวรรณคดีชาดกเรื่องนี้มุ่งน้าเสนอหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาโดยตรง ใน
บางครั้งที่ยกตัวอย่างนิทานแล้ว พระโพธิสัตว์ยังได้อธิบายข้อธรรมที่เป็นแนวคิดของนิทานซ้อนเสริม
ต่อไปอีกเพ่ือให้ชัดเจนยิ่งขึ้น ตัวอย่างเช่นนิทานเรื่อง “นายควาญช้าง” มุ่งน้าเสนอแนวคิดเรื่องคุณ
ของพระรัตนตรัย เมื่อพระโพธิสัตว์เล่านิทานเล่าจบก็อธิบายพระพุทธคุณต่อไปว่า 

 

 ...แปลพระพุทธคุณเป็นรัตนมาลาแปลพระอิติปิโส ภควา นั้น แต่ทีละตัวๆ 
ตั้ งต้นว่า อิฏฺโฐ คมนฏฺโฐ มุนินโท ฯลฯ  อิทธิมนฺต้  นมามิ อธิบายว่า สมเด็จ
พระพุทธเจ้าพระองค์นั้น อิฏฺโฐ ปรารถนาซึ่งพระสัพพัญญุตญาณ แสวงหาซึ่งพระคุณ
อันประเสริฐ คือสัพพัญญุตญาณครั้นได้ส้าเร็จดังพระทัยปรารถนาแล้ว พระองค์ก็
ประทานซึ่งอริยมรรคอริยผล อันเป็นธรรมอันล้้าเลิศเป็นที่ปรารถนาของพระองค์นั้น
ให้แก่เวไนยสรรพสัตว์ทั้งปวง... 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 302) 

 

   จากการวิ เคราะห์ข้างต้น เห็นได้ว่ าข้อความเชื่อมสู่นิทานซ้อนเป็น
องค์ประกอบส้าคัญที่เชื่อมโยงเนื้อหาของนิทานหลักและนิทานซ้อนเข้าด้วยกัน และก้าหนดประเด็น
เนื้อหาของนิทานซ้อนให้สนับสนุนนิทานหลักตามที่ผู้แต่งต้องการ หรือช่วยขยายความเนื้อหาของ
นิทานซ้อนให้ชัดเจนยิ่งขึ้น องค์ประกอบนี้จึงเปิดโอกาสให้ผู้แต่งสามารถปรับเปลี่ยนจ้านวนนิทานซ้อน
ได้โดยไม่กระทบต่อเนื้อเรื่องนิทานหลัก เนื่องจากมีสิ่งที่ช่วยก้าหนดการสื่อความหมายด้วยนิทานซ้อน
ให้เป็นไปในทิศทางที่ต้องการอยู่แล้ว เสมือนด้ายส้าหรับร้อยลูกปัดสีสันต่างๆ เข้าไว้เป็นเส้นเดียวกัน 
ดังกรณีนกกระจาบกลอนสวดซึ่งเป็นเรื่องเดียวกับสรรพสิทธิชาดกและสรรพสิทธิ์ค้าฉันท์แต่มีนิทาน
ซ้อนเพ่ิมขึ้นมา 1 เรื่อง และกรณีปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีที่ต้นเรื่องคืออรรถกถามหาปทุม
ชาดกไม่มีการซ้อนนิทาน แต่ในวรรณคดีเรื่องนี้มีนิทานซ้อน 21 เรื่อง โดยที่ทั้งหมดน้าเสนอแนวคิด
เรื่องเดียวกัน คือ โทษของหญิงร้าย ช่วงที่เชื่อมต่อระหว่างนิทานหลักกับนิทานซ้อนจึงท้าหน้าที่เสมือน 
“ด้าย” ที่ร้อยโยงให้เนื้อเรื่องทั้งสองส่วนแนบสนิทกันนั้นเอง 

 

  จากที่กล่าวมาข้างต้น เห็นได้ว่าลักษณะเด่นในการก้าหนดจ้านวนนิทานซ้อน จ้านวน
ชั้นการซ้อน และวิธีการเชื่อมโยงเข้าสู่เนื้อเรื่องนิทานซ้อน มีจุดประสงค์ให้น้าเสนอของวรรณคดีชาดก
แนวคิดได้อย่างมีประสิทธิภาพ ทั้งในแง่ก้าหนดประเด็นความคิดของนิทานซ้อนแต่ละเรื่อง และ  
ร้อยเรียงให้นิทานจ้านวนมากน้าเสนอแนวคิดทีเ่ป็นอันหนึ่งอันเดียวกันด้วย 
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 ในบทนี้ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ให้เห็นลักษณะของการซ้อนนิทาน ทั้งในด้านรูปแบบของการซ้อน
นิทานและความสัมพันธ์ระหว่างโครงเรื่องกับการซ้อนนิทาน และได้แสดงลักษณะเด่นของการซ้อน
นิทาน ผลการวิเคราะห์พบว่าลักษณะของการซ้อนนิทานสัมพันธ์กับโครงเรื่องของวรรณคดีชาดกที่
สร้างขึ้นเพ่ือน้าเสนอแนวคิดผ่านวีรกรรมของพระโพธิสัตว์ ประเภทของการซ้อนนิทานที่พบมากที่สุด
ได้แก่ การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามและการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ ส่วนการซ้อนนิทานเพ่ือ
แสดงอดีตชาติและการซ้อนนิทานเพ่ือเปรียบเทียบอธิบายเป็นรูปแบบย่อยที่ ใช้เพ่ือสร้างความ
หลากหลายในการแสดงค้าสอน เมื่อรูปแบบการซ้อนนิทานเหล่านี้ปรากฏอยู่ในวรรณคดีที่มี ลักษณะ
โครงเรื่องต่างกัน ก็จะท้าหน้าที่ในการเล่าเรื่องต่างกันไป โดยในเรื่องท่ีมีโครงเรื่องเดี่ยว การซ้อนนิทาน
จะท้าหน้าที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลัก ในเรื่องที่มีโครงเรื่องซับซ้อน การซ้อนนิทานจะท้าหน้าที่เป็น
กลวิธีการเล่าเรื่องเสริม เพ่ือให้สอดคล้องกับเนื้อเรื่องและแนวคิดที่ผู้แต่งต้องการน้าเสนอ  ทั้งนี้ยัง
พบว่า วรรณคดีที่มีโครงเรื่องต่างกัน แม้จะเป็นเรื่องเดียวกันและมีรูปแบบการซ้อนนิทานเหมือนกัน 
แต่ต้าแหน่งและความส้าคัญของการซ้อนนิทานในการเล่าเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดย่อมเปลี่ยนไป
ด้วย กล่าวคือ การซ้อนนิทานที่อยู่ในโครงเรื่องเดี่ยวจะปรากฏในตอนท้ายเรื่อง ช่วยคลี่คลายปมปัญหา
ของเรื่อง ท้าให้เรื่องจบและช่วยน้าเสนอแนวคิดหลัก ส่วนการซ้อนนิทานที่อยู่ในโครงเรื่องซับซ้อนจะ
ปรากฏในตอนต้นเรื่องหรือกลางเรื่อง ช่วยเล่าเรื่องเฉพาะในโครงเรื่องย่อยช่วงนั้นและน้าเสนอแนวคิด
เสริมของเรื่อง 

 ผู้วิจัยยังพบว่าการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกมีลักษณะเด่น 2 ประการ ซึ่งสอดคล้องกับ 
ขนบวรรณคดีชาดกของไทย กล่าวคือ การสร้างตัวละครพระโพธิสัตว์ที่ท้าให้การเล่านิทานของ
พระองค์น่าเชื่อถือ ส่วนตัวละครอ่ืนเน้นการแสดงลักษณะที่เอ้ือแก่การสร้างปมปัญหาของเรื่อง ส่วน
วิธีการเล่าเรื่อง นิยมซ้อนนิทานเพียงชั้นเดียวและมีจ้านวนเรื่องไม่มาก วิธีการเล่าจะใช้ข้อความซ้้าๆ 
เพ่ือก้าหนดประเด็นการน้าเสนอแนวคิดของนิทานซ้อนแต่ละเรื่องให้เป็นเอกภาพ โดยมีจุดประสงค์
เพ่ือให้ผู้อ่านติดตามท้าความเข้าใจแนวคิดของวรรณคดีชาดกที่มุ่งสั่งสอนได้โดยง่าย  

 จากที่กล่าวมาข้างต้น สรุปได้ว่า ลักษณะของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยล้วนมี
จุดประสงค์เพ่ือให้สามารถน้าเสนอแนวคิดของวรรณคดีได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะแนวคิด
เรื่องปัญญาและการแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ ซึ่งจะเป็นประเด็นส้าคัญที่ผู้วิจัยจะได้วิเคราะห์และ
อภิปรายในบทต่อไป 



บทที ่4  
บทบาทของการซ้อนนิทานกับการน าเสนอค าสอนในวรรณคดีชาดกของไทย 

 

 การวิเคราะห์ในบทที่แล้วผู้วิจัยได้แสดงให้เห็นว่า การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยมี
ลักษณะและบทบาทในฐานะกลวิธีการเล่าเรื่องแตกต่างไปตามโครงเรื่อง ซึ่งสร้างขึ้นเพื่อน้าเสนอแนวคิด 
โดยเฉพาะแนวคิดเรื่องปัญญา บางเรื่อง การซ้อนนิทานที่มีพระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่าแสดงให้เห็นปัญญาของ
พระองค์ในการแก้ไขปัญหาต่างๆ บางเรื่องใช้การแสดงค้าสอนของพระโพธิสัตว์ในการน้าเสนอแนวคิด
อ่ืนๆ สะท้อนให้เห็นว่า กวีไทยได้ปรับใช้การซ้อนนิทานเพ่ือสนองต่อจุดประสงค์ของวรรณคดีชาดก 
ตามที่พิสิทธิ์ กอบบุญ (2548: 77-79) สรุปว่า มุ่งแสดงวีรกรรมและการบ้าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์ 
นอกจากนี้ยังใช้เป็นนิทานสอนใจ ให้ข้อคิดและเสนอหลักธรรมะอันเนื่องอยู่ในพระพุทธศาสนาด้วย  

 ในบทนี้ ผู้วิจัยมุ่งวิเคราะห์การซ้อนนิทานกับการน้าเสนอค้าสอนในวรรณคดีชาดกของไทย โดย
จะอธิบายให้เห็นว่าการซ้อนนิทานเป็นกลวิธีที่มีบทบาทในฐานะกลวิธีการสอนอย่างหนึ่งในวรรณคดีชาดก
ของไทย  

 ผู้วิจัยพบว่า วรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่องเน้นค้าสอนเรื่องปัญญา รวมทั้งยังเป็นแก่นส้าคัญ
ที่ช่วยร้อยเรียงค้าสอนย่อยอ่ืนๆ ไว้ด้วย บทบาทของการซ้อนนิทานในการน้าเสนอค้าสอนในวรรณคดี
ชาดกกลุ่มนี้จึงแบ่งได้เป็น 2 ส่วน คือ บทบาทการแสดงปัญญาบารมีผ่านการที่พระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่าและ
ผู้ฟังนิทาน และบทบาทการน้าเสนอหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาผ่านเนื้อหาของนิทานซ้อน มี
รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

 

4.1 บทบาทในการแสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ 

 การแสดงปัญญาของบุคคลผ่านการเล่านิทานเป็นขนบที่มีมานานในวรรณคดีอินเดีย ตัวละครผู้
เล่านิทานมักมีสถานะเป็นผู้มีวิชาความรู้ เช่น พราหมณ์ ฤษี ปุโรหิต นักปราชญ์ราชบัณฑิต เทพเจ้า หรือ
อมนุษย์ที่มีอ้านาจวิเศษ ในปัญจตันตระ ผู้เล่านิทานในนิทานหลักคือพราหมณ์วิษณุศรมัน ในมหาภารตะ 
ผู้เล่าเรื่องพระนลให้พ่ีน้องปาณฑพฟังคือฤษีพฤหทัศวะ เป็นต้น1 แต่การยกให้การเล่านิทานกลายเป็น
ความประพฤติที่น้าไปสู่ในการหลุดพ้นอันเป็นเป้าหมายสูงสุดทางศาสนานั้น เป็นลักษณะที่โดดเด่นใน
วรรณคดีชาดก โดยในอรรถกถาชาดก ได้ผนวกการซ้อนนิทานให้กลายเป็นส่วนหนึ่งในจริยาวัตรของ
พระโพธิสัตว์ผู้บ้าเพ็ญบารมีเพ่ือบรรลุพระโพธิญาณ โดยเฉพาะปัญญาบารมี 

 ปัญญาบารมีเป็นหนึ่งในธรรม 10 ประการที่พระโพธิสัตว์ต้องบ้าเพ็ญเพ่ือบรรลุพระโพธิญาณ 
เรียกว่า ทศบารมี ประกอบด้วย ทาน ศีล เนกขัมมะ ปัญญา วิริยะ ขันติ สัจจะ อธิษฐาน เมตตา และ
อุเบกขา (พิสิทธิ์ กอบบุญ, 2548: 77) ความหมายของบารมีในคัมภีร์พระพุทธศาสนาแต่ละสมัยมีความ
แตกต่างกัน ประพจน์ อัศววิรุฬหการ (2546: 203) ได้อธิบายไว้ว่า ปัญญาบารมีที่ปรากฏในอรรถกถา

                                                           

 
1 ดูรายละเอียดในบทที่ 2 หน้า 15-26 ของวิทยานิพนธ์นี้ 
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ชาดก มักได้แก่ความรู้ความเฉลียวฉลาดมากกว่าการได้ฌานชั้นสูง ปัญญาบารมีในลักษณะนี้ยังสืบทอด
มาถึงในชาดกที่แต่งในประเทศไทย จากการวิจัยของสหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ (2546) พบว่าปัญญา
บารมีในชาดกที่แต่งในประเทศไทยส่วนใหญ่เป็นปัญญาในระดับโลกียะ คือ มุ่งประโยชน์ในชีวิต 
ประจ้าวันมากกว่า เป็นการใช้ปฏิภาณไหวพริบในการแก้ปัญหาอุปสรรค หรือเพ่ือสร้างประโยชน์ให้แก่
ตนเองและผู้อ่ืน  

 กลวิธีที่ใช้น้าเสนอปัญญาบารมีในอรรถกถาชาดกมีหลายวิธี เช่น ในอรรถกถามโหสถชาดก ผูก
เรื่องให้เกิดคดีความหลายครั้ง เพ่ือให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญาในการตัดสินอย่างเป็นธรรม ในอรรถกถา
วิธุรชาดกผูกเรื่องให้พระโพธิสัตว์แสดงธรรมแก่พระยานาคและยักษ์ปุณณกะผู้มีฤทธิ์มากให้ทั้งสองเชื่อ
ฟังค้าสอน เป็นต้น ทั้งนี้ยังรวมถึงการน้าเสนอปัญญาบารมีผ่านกลวิธีการซ้อนนิทาน ชาดกที่ใช้การซ้อน
นิทานในอรรถกถาชาดกส่วนใหญ่แสดงปัญญาในการสอนของพระโพธิสัตว์ โดยใช้การเล่านิทานเพ่ือ
ยกตัวอย่างค้าสอนให้ชัดเจนยิ่งขึ้น เช่น อรรถกถาตักการิยชาดก ปรารภเรื่องความทุกข์ที่เกิดจากการ
พูดไม่ด ีพระโพธิสัตว์เล่านิทาน 5 เรื่องเพ่ือสอนเรื่องโทษของวาจาให้แก่ปุโรหิตที่กลายเป็นเครื่องบูชายัญ
เพราะไม่ระวังค้าพูด  อรรถกถากุณาลชาดกปรารภโทษของหญิงร้าย พระโพธิสัตว์เกิดเป็นพญานกได้
เล่านิทานเพ่ือแสดงโทษของหญิงร้าย 8 เรื่องให้แก่สหายนกที่ถูกนกตัวเมียทิ้งไป หรือ อรรถกถาอินทริย
ชาดก ปรารภเรื่องภิกษุกระสันสึกเพราะภรรยาเก่า พระโพธิสัตว์ได้เล่านิทานเรื่องผลร้ายของอกศุลกรรม
เพ่ือสอนศิษย์ที่หลงใหลในสตรีให้กลับมาบ้าเพ็ญฌาณ เป็นต้น  

 ส่วนในวรรณคดีชาดกของไทย ปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานมีทั้ง
ปัญญาในการแสดงค้าสอนเช่นเดียวกับอรรถกถาชาดก ทั้งยังเพ่ิมปัญญาบารมีในการแก้ไขบททดสอบ
เข้ามาด้วย โดยมีจุดประสงค์ส้าคัญ คือ เสนอให้เห็นว่าพระโพธิสัตว์เป็นผู้มีปัญญายิ่งและรู้จักใช้ปัญญา
นั้นเพื่อสร้างประโยชน์แก่ตนเองและผู้อ่ืน มีรายละเอียดดังนี้  

 

4.1.1 บทบาทการแสดงปัญญาในการแก้ไขบททดสอบ 

  การใช้ปัญญาแก้บททดสอบและอุปสรรคที่เป็นปมปัญหาในวรรณคดีต่างๆ สอดคล้อง
กับลักษณะของปัญญาในพุทธศาสนาที่เรียกว่า “อุปายโกศล” คือ รอบรู้วิธีแก้ไขเหตุการณ์และวิธีที่จะ
ท้าให้ส้าเร็จ ทั้งในการป้องกันความเสื่อมและในการสร้างความเจริญ (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต], 
2550ข: 30) ชาดกในอรรถกถาชาดกที่โดดเด่นในการแสดงปัญญาในลักษณะนี้ คือ อรรถกถามโหสถ
ชาดก ซึ่งผูกเหตุการณ์ให้พระโพธิสัตว์ต้องแก้บททดสอบที่พระเจ้าวิเทหราชตั้งมาลองปัญญาของ  
พระโพธิสัตว์ ปัญหาทดสอบว่าท่อนไม้ที่เกลาจนเรียบเสมอกันทั้งสองด้าน ด้านไหนเป็นปลายด้านไหน
เป็นโคน ปัญหาทดสอบว่างูสองตัว ตัวใดเป็นงูตัวผู้ ตัวใดเป็นงูตัวเมีย เป็นต้น อย่างไรก็ตาม การทดสอบ
เพ่ือเลือกคู่ด้วยการตั้งปัญหาถามจากนิทานไม่ปรากฏในอรรถกถาชาดก ส่วนวรรณคดีชาดกของไทย มี
เรื่อง สรรพสิทธิชาดก นกกระจาบกลอนสวด สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ศรีวิชัยชาดก และลิลิตศรีวิชัยชาดก 
ที่มุ่งแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ผ่านบททดสอบเพ่ือเลือกคู่โดยใช้รูปแบบการซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถาม  

  การผูกเรื่องให้เป็นบททดสอบเพ่ือเลือกคู่มีจุดประสงค์เพ่ือแสดงให้เห็นว่าพระโพธิสัตว์
สามารถคลี่คลายปัญหาที่ไม่มีใครสามารถแก้ไขได้ แสดงให้เห็นว่าพระองค์มีปัญญาเหนือผู้อ่ืนใด สามารถ
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คลี่คลายอุปสรรคต่างๆ ด้วยความรู้และความเฉลียวฉลาดที่มี  เพ่ือให้เป็นประโยชน์แก่ตนเองและผู้อ่ืน 
น่าสนใจว่าปัญญาลักษณะนี้แสดงผ่านการรู้จักใช้อุบาย ปฏิภาณไหวพริบ และการใช้ความรู้ทางธรรม 
ตัวอย่างการแสดงปัญญาที่เป็นปฏิภาณในการแก้บททดสอบมีในเรื่องสรรพสิทธิชาดก พระเจ้าอุสภราช
ตั้งเงื่อนไขว่าจะยกนางสุวรรณโสภาให้ผู้ที่ท้าให้นางยอมพูดด้วย มีกษัตริย์เป็นจ้านวนมากพยายามท้า 
บททดสอบนี้แต่ไม่ส้าเร็จ แต่พระโพธิสัตว์รู้จักใช้อุบายเล่านิทานและตั้งค้าถามจากนิทานเพ่ือกระตุ้น
ธรรมชาติสตรีของนางสุวรรณโสภา ซึ่งมีปัญญาแต่ขาดความอดทนอดกลั้น ให้ยอมพูดจนส้าเร็จ ใน
ตอนท้ายเรื่องพระเจ้าอุสภราชได้ยกย่องปัญญาของพระโพธิสัตว์ว่า 

 

 ...เธอเป็นพระราชาอันประเสริฐ และทั้งประเสริฐกว่านระทั้งหลาย ทั้งมีคุณ
วิเศษและปัญญาความคิดอ่าน และมีความตรึกตรองและความเฉลียวฉลาดมาก เป็น
ผู้ตั้งอยู่ในธรรม อนึ่งเป็นผู้ประเสริฐกว่าพระราชาทั้งหลายทั้งปวง และมีความ  
ตรึกตรองอันก้าวล่วงเสียซึ่งความตรึกตรองของพระราชาทั้งหลายมีประการต่างๆ 
และมีความตรึกตรองในธรรมอันประเสริฐ ทั้งมีปัญญาความคิดดีกว่าพระราชาทั้งปวง 
และมีวาจาถ้อยค้าเป็นที่รักใคร่ท้าใจของเราให้ยินดี  

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 519-520) 

 

  นอกจากนี้ ทั้งในสรรพสิทธิชาดก สรรพสิทธิ์ค าฉันท์และนกกระจาบกลอนสวด 
วิธีการตั้งค้าถามจากนิทานของพระโพธิสัตว์ สะท้อนให้เห็นปัญญาของพระองค์ในการเลือกเรื่องที่จะ
ทดสอบปัญญาของฝ่ายหญิง เช่น นิทานเรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค์” จากสรรพสิทธิชาดก เป็นเรื่อง
เกี่ยวกับราชกุมาร 4 พระองค์ท่ีได้ใช้วิชาต่างๆ ที่ตนเรียนมาเพื่อช่วยสตรีนางหนึ่ง แต่ทั้ง 4 คนกลับวิวาท
เพ่ือแย่งนาง พระโพธิสัตว์ได้เล่านิทานเรื่องนี้และตั้งค้าถามว่า ราชกุมารพระองค์ใดสมควรได้นาง ฝ่าย
นางสุวรรณโสภาที่ได้ยินค้าตอบของดวงจิตอ้ามาตย์ผิดไปจากความคิดตน ก็ตอบแย้งว่า ราชกุมารที่  
ด้าน้้าลงสมควรได้เป็นคู่ครองของนางเนื่องจากได้เสี่ยงชีวิตเพ่ือนาง ค้าตอบเช่นนี้สะท้อนให้เห็นความคิด
ของนางสุวรรณโสภาที่มีปัญญาในการเลือกคู่ครอง รู้จักเลือกบุคคลที่นางคิดว่าจะรักนางและเสียสละ
นางได้มากที่สุด ในทางกลับกัน การซ้อนนิทานเช่นนี้อาจตีความว่าเป็นปัญญาของพระโพธิสัตว์ที่รู้จัก
เลือกใช้นิทานที่สามารถแสดงความคิดอ่านของฝ่ายหญิงออกมาได้เพ่ือดูว่า นางจะมีปัญญาคู่ควรกับ
พระองค์หรือไม่อีกด้วย 

  ส่วนปัญญาที่เป็นความรู้ทางธรรมปรากฏในศรีวิชัยชาดก และลิลิตศรีวิชัยชาดก ซึ่ง
ใช้การเล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามเป็นบททดสอบพระโพธิสัตว์ ให้พระองค์ได้แสดงปฏิภาณในการตีความ
ค้าถามและใช้ความรู้ทางธรรมตอบปัญหาได้อย่างถูกต้องจนตัวละครฝ่ายหญิงพอใจยอมและเป็นคู่ครอง
ด้วย ดังค้ายกย่องพระโพธิสัตว์ที่สามารถใช้ปัญญาตอบค้าถามได้ในศรีวิชัยชาดก ดังนี้ 

 

 พระมหาสัตว์จึงตรัสตอบว่า การที่บุรุษคนหนึ่งปล่อยนางเสียไม่เป็นของอัน
ท้ายากเย็นอันใด แลไม่น่าอัศจรรย์อันใด พระนางศรีเวยยะกาได้ทรงฟังค้าพระ 
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มหาสัตว์ ก็ทรงเลื่อมใสว่าบุรุษนี้มีปัญญามาก ก็แลอธิบายแห่งข้ออุปมาปัญหาของ
พระนางอย่างนี้ ผู้ใดกล่าวว่าสามีใจเก่งช่างปล่อยนางไปได้ ผู้นั้นมีความโกรธเป็นปกติ 
แลโลภในกาม ผู้ใดกล่าวว่ายักษ์เก่งกว่า ผู้นั้นโลภในโภชนาหาร ผู้ใดกล่าวว่าโจรออก
จะเก่ง ผู้นั้นเป็นคนโลภในทรัพย์ ผู้ใดกล่าวว่าเศรษฐีบุตรเก่งมาก ผู้นั้นเป็นคนโลภใน
ภริยา ผู้ใดกล่าวว่าบุรุษหนึ่งเก่งนัก ผู้นั้นเป็นนักเลงผู้หญิง เพราะเหตุนั้นพระนาง 
ศรีเวยยะกาทรงน้าอุปมานี้มาตรัสถามพระบรมโพธิสัตว์เป็นปัญหา พระบรมโพธิสัตว์
ก็ทรงแก้ได้ดังพระทัยพระนาง ไม่ยกย่องว่าใครดีกว่า พระนางทรงเลื่อมใสในการที่
พระโพธิสัตว์ทรงแก้ปัญหาเกินเปรียบ 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 12) 

 

  น่าสนใจว่า บททดสอบที่พระโพธิสัตว์ท้าในกลุ่มนี้ทั้งหมดเกี่ยวข้องกับการเลือกคู่ครอง 
ไม่เก่ียวข้องกับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาโดยตรง เรื่องท่ีจะน้าเสนอหลักธรรมแฝงอยู่บ้างคือศรีวิชัย
ชาดกและลิลิตศรีวิชัยชาดกที่ค้าถามมุ่งทดสอบระดับจิตใจของตัวละครพระโพธิสัตว์ว่ายังยึดติดอยู่ใน
กิเลสแบบใด ส่วนเรื่องกลุ่มสรรพสิทธิชาดก นกกระจาบกลอนสวด และสรรพสิทธิค าฉันท์ นิทานซ้อน
และค้าถามที่ตั้งไม่ได้มุ่งน้าเสนอแนวคิดที่เป็นหลักธรรม การแสดงปัญญาลักษณะนี้จึงเน้นยกย่องความ
เป็นผู้มีปฏิภาณไหวพริบของพระโพธิสัตว์เป็นหลัก เพ่ือโน้มน้าวให้ผู้ อ่านเกิดความศรัทธา ใน
ขณะเดียวกัน ทั้งสรรพสิทธิชาดก สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และนกกระจาบกลอนสวดยังระบุไว้ว่าพระ
โพธิสัตว์มีปัญญาได้เพราะได้ร่้าเรียนวิชา การซ้อนนิทานในลักษณะนี้จึงเป็นการแสดงภาพแบบอย่าง
ให้แก่ผู้อ่านให้รู้จักใฝ่หาความรู้ 

  น่าสนใจอีกว่า วรรณคดีกลุ่มนี้ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามซึ่งเป็นลักษณะที่ไม่
ปรากฏในอรรถกถาชาดก แต่พบในวรรณคดีสันสกฤต ซึ่งมีเรื่องส้าคัญคือเวตาลปัญจวิมศติ ทั้งนี้ ผู้วิจัย
ตั้งข้อสังเกตว่าน่าจะเป็นเพราะที่มาของสรรพสิทธิชาดกมาจากชุดนิทานท้าววิกรมาทิตย์ของสันสกฤต 
และผู้แต่งศรีวิชัยชาดกอาจได้รับอิทธิพลดังกล่าวมาเช่นกัน การทดสอบปัญญาเพ่ือเลือกคู่ด้วยการเล่า
นิทานเพ่ือตั้งค้าถามจึงเข้ามาสู่วรรณคดีไทย แต่เมื่อเป็นวรรณคดีชาดก ผู้แต่งก็ปรับเปลี่ยนให้เน้น
บทบาทของพระโพธิสัตว์ในฐานะผู้แก้ไขบททดสอบโดดเด่นขึ้นกว่าฉบับสันสกฤต (วีรชัย ปิยสุนทราวงษ์, 
2524: 8-20) ภาพความเป็นวีรบุรุษผู้สามารถแก้ไขบททดสอบจึงเด่นกว่าการเป็นผู้สั่งสอนหลักธรรม 
อาจกล่าวได้ว่า การให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญาคลี่คลายบททดสอบนี้ในกลุ่มเรื่องชุดนี้จึงเน้นแสดงความ
เป็นผู้มีปัญญาของพระโพธิสัตว์มากกว่า และสะท้อนให้เห็นว่ากวีไทยได้ปรับอิทธิพลวรรณคดีสันสกฤตมา
ใช้แก่วรรณคดีชาดกของไทยได้อย่างน่าสนใจ 

 

4.1.2 บทบาทการแสดงปัญญาในการสอน 

  ชาดกเรื่องส้าคัญในอรรถกถาชาดก ที่แสดงการสั่งสอนของพระโพธิสัตว์ เช่น อรรถกถา
ทศรถชาดก ซึ่งพระโพธิสัตว์ได้สั่งสอนให้พระมเหสีและพระอนุชาให้ละความเศร้าเมื่อสูญเสียพระบิดา 
หรือ อรรถกถาวิธุรชาดก ซึ่งพระโพธิสัตว์ได้สั่งสอนธรรมแก่พระยานาคและยักษ์  ส่วนชาดกที่มีพระ
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โพธิสัตว์เล่านิทานเพ่ือสอนมีตัวอย่างเช่น อรรถกถาธูมการีชาดก ในชาดกเรื่องนี้พระโพธิสัตว์
เสวยพระชาติเป็นราชบัณฑิตของพระเจ้าธนัญชัย ได้เล่านิทานเพ่ือปลุกปลอบใจพระราชาให้คลาย
หม่นหมองเพราะเหตุที่ทรงรบแพ้ หรือในอรรถกถาตักการิยชาดก พระโพธิสัตว์เล่านิทานเพ่ือสั่งสอน
ปุโรหิตเรื่องโทษของค้าพูด เป็นต้น  

  ในวรรณคดีชาดกของไทยมีเรื่องที่ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือแสดงปัญญาในการสอนของ
พระโพธิสัตว์โดยตรง ได้แก่ ธนัญชัยบัณฑิตชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก วรรณคดีชาดกทั้ง 3 เรื่อง
ใช้กลวิธีการสอนหลายอย่างเพ่ือแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการสอนอย่างชัดเจน การสอนด้วย
นิทานเป็นกลวิธีอย่างหนึ่งที่น้ามาใช้ร่วมด้วย โดยใช้รูปแบบการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์และการ
ซ้อนนิทานเพ่ืออธิบายเปรียบเทียบ ซึ่งสอดคล้องกับปัญญาบารมีลักษณะนี้ที่มุ่งแสดงให้เห็นว่าพระ
โพธิสัตว์สามารถใช้วิธีการสอนได้เหมาะสมแก่บุคคลและค้าสอนหลายประเภทได้ จุดประสงค์นี้แสดงไว้
อย่างชัดเจนในปัจจุบันวัตถุของสุรัพภชาดก ซึ่งบรรดาภิกษุสรรเสริญคุณของพระพุทธเจ้าในการสั่งสอน 
มีความว่า 

 

 ...ดูกรอาวุโสทั้งหลาย พระบรมศาสดาของเราทั้งหลายพระองค์ทรงปัญญา
มาก ทรงพระปัญญาว่องไวหลักแหลมแกล้วกล้า และลึกซึ้ง อาจย่้ายีถ้อยค้าของ
นักปราชญ์อ่ืนๆ เสียได้ พระองค์ทรงทรมานปริพาชกมีฉัพพิยเป็นต้น และทรงทรมาน
มหายักษ์มีอาฬวกเป็นต้น กับทรงทรมานเทพดาและพรหมมีท้าวสักกะกับท้าวพกา
เป็นต้น ให้เสื่อมพยศละมานะเสียได้ และได้ตั้งอยู่ในมรรคและผล สมเด็จพระทศพล
ของเราทั้งหลาย ทรงพระปัญญามากมายอย่างนี้...พระพุทธองค์จึงตรัสว่าตถาคตยัง
แสวงหาพระโพธิญาณอยู่ก็มีปัญญายิ่งเหมือนกัน 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 200-201) 

 

  การแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการสอนด้วยการซ้อนนิทาน คือ การสั่งสอนบุคคล
ที่สอนได้ยากดังที่อ้างถึงในข้อความข้างต้น ซึ่งได้แก่ ยักษ์อาฬวกะ ท้าวสักกะ และท้าวพกาพรหม 
สะท้อนให้เห็นการสืบทอดความคิดมาจากชั้นพระไตรปิฎกที่พระพุทธเจ้าได้สั่งสอนบุคคลตั้งแต่จนมี 
ค้าสรรเสริญพระองค์ว่า “สฺตถาเทวมนุสฺสาน ” คือ ทรงเป็นครูของเทวดาและมนุษย์ ส่วนในวรรณคดี
ชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่อง ตัวละครที่สอนได้ยากนี้มักเป็นผู้มีทิฐิมาก หรือเป็นผู้มุ่งร้ายต่อพระโพธิสัตว์ 
การแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการสอนบุคคลเหล่านี้มักสร้างให้ตัวละครมีอ้านาจมาก สามารถให้
คุณหรือโทษแก่พระโพธิสัตว์ หรืออาจมีฐานะสูง ท้าให้ตัวละครเกิดความทระนงตน ไม่ยอมฟังหรือเชื่อ
ตามค้าสอนโดยง่าย คือเป็นเทวดา พระเจ้าแผ่นดิน อ้ามาตย์ บัณฑิต เป็นต้น ตัวอย่างตัวละครเหล่านี้มี
เช่น พราหมณ์ปุโรหิตและพระอินทร์ ในเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดก บุรุษพาล 2 คนในสุรัพภชาดก  
พระเจ้าศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมืองในศรีวิชัยชาดก ในบางครั้ง ตัวละครเหล่านี้มุ่งร้ายหรือมีอ้านาจ
มากกว่าพระโพธิสัตว์ หากท้าให้ตัวละครเหล่านี้ไม่พอใจ ก็อาจเป็นภัยต่อพระโพธิสัตว์ได้เช่นพระเจ้า
โกรพยราชในธนัญชัยบัณฑิตชาดก การเล่านิทานที่เป็นการสอนโดยอ้อมจึงเป็นทางเลือกเพ่ือใช้
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หลีกเลี่ยงความขัดแย้งและเพ่ือป้องกันตัวละครปฏิปักษ์เหล่านี้ใช้ค้าตอบของพระโพธิสัตว์เป็นข้ออ้างใน
การเอาโทษพระองค์ได้ด้วย 

  นอกจากบุคคลผู้สอนได้ยากแล้ว การสอนบุคคลที่ต้องการที่ พ่ึงก็ เป็นกิจของ 
พระโพธิสัตว์เช่นเดียวกัน เนื่องจากพ้ืนฐานการบ้าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์นั้นเป็นไปเพ่ือการบรรลุ
พระโพธิญาณ อันจะเป็นประโยชน์แก่สัตว์โลกในอนาคต การแนะแนวทางอันน้าไปสู่การพ้นทุกข์แก่ผู้อ่ืน
จึงเป็นลักษณะเด่นอีกประการของการบ้าเพ็ญปัญญาบารมี เช่น ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก เทพารักษ์
ประจ้าต้นพิกุลเลื่อมใสศรัทธาพระโพธิสัตว์ จึงทูลขอให้พระองค์แสดงธรรมต่อ พระโพธิสัตว์ก็รับโดยดี
และเริ่มต้นเล่านิทาน  

  การแสดงปัญญาในการสอนของพระโพธิสัตว์มีหลายขั้น เริ่มตั้งแต่การพิจารณาว่า
บุคคลที่จะสอนนั้นเป็นคนเช่นไร มีข้อบกพร่องอย่างไร หรือมีความคิดต่อพระโพธิสัตว์อย่าง ไร หลังจาก
นั้นจึงเลือกวิธีสอนอย่างเหมาะสม ดังตัวอย่างจากสุรัพภชาดกเมื่อพระโพธิสัตว์ปรารภลักษณะของ 
คนพาลทั้งสองที่มาขอให้พระองค์ช่วยตัดสินข้อวิวาทให้ และตัวอย่างจากธนัญชัยบัณฑิตชาดกเมื่อ 
ธนัญชัยบัณฑิตร้าพึงถึงพระเจ้าโกรพยราชคิดระแวงพระองค์ ดังนี้ 

 

สุรัพภชาดก 

 ...พระโพธิสัตว์สดับความนั้นแล้วด้าริว่า คนสองคนนี้ชมตัวว่า มีปัญญาฉลาด 
ท้าความวิวาทขึ้นด้วยถ้อยค้ามารยา บุรุษโจทก์ผู้นี้มีความโลภคิดเห็นว่า เรามีปัญญา
ว่องไว้ฉลาดในอุบายจึงโจทก์ใส่โทษแก่บุรุษจ้าเลยนั้น แต่หาเห็นโทษของตนเองนั้นไม่ 
เพราะว่าโจทก์กอปรด้วยโทษสอง คือ มุสาวาทและเปสุญวาท ฝ่ายจ้าเลยก็ท้าความ
วิวาทด้วยสันนิษฐานว่า เรามีปัญญาฉลาดอธิบายแก้ไข แต่ก็หาเห็นโทษทั้งสองคือ 
ปาณาติบาตและมุสาวาทของตนไม่ เพราะเหตุนี้แหละ เราจักข่มใจเจ้าสองคนนี้เสีย
ให้ได้... 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 205-206) 

 

ธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

 อย้ ราชา มยฺหเมว ปิยตโร หนึ่งสมเด็จพระมหากษัตริย์นี้ แต่ก่อนท่านรักใคร่
อาตมายิ่งนัก บัดนี้ท่านก็ไม่รักใคร่อาตมาเหมือนกาลก่อนแล้ว แต่ก่อนท่านเป็นมิตร
มาบัดนี้ท่านก็กลับเป็นศัตรูแล้ว อาตมาจะระเริงอยู่เหมือนแต่ก่อนนั้นมิได้ จ้าเดิมแต่
นั้นสมเด็จบรมกษัตริย์ตรัสถามด้วยอรรถปัญหาสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อาตมาจะละไว้ให้
นักปราชญ์ทั้งสามคนตอบก่อน แล้วอาจมาจะกราบทูลต่อภายหลังเถิดจึงจะสมควร 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 248-249) 
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  เมื่อพิจารณาว่าตัวละครมีลักษณะเช่นใดแล้ว ก่อนสอนด้วยนิทานแต่ละครั้ง  
พระโพธิสัตว์จะข่มทิฐิของตัวละครผู้ฟังด้วยวิธี ใดวิธีหนึ่ง เพ่ือท้าให้จิตใจผู้ฟังให้อ่อนลงและน้อมรับ 
ค้าสอนได้ง่ายขึ้น เช่น ในสุรัพภชาดก บุรุษทั้งสองที่เป็นตัวละครผู้ฟังคิดว่าตนฉลาด สามารถกล่าวเท็จ
เพ่ือเอาชนะ โดยฝ่ายหนึ่งอ้างว่าบิดาของตนเป็นปลา อีกฝ่ายอ้างว่าบิดาของตนเป็นนก พระโพธิสัตว์จึง
ย้อนอุบายนั้นด้วยการให้บุรุษทั้งสองแสดงพฤติกรรมของสัตว์ที่ตนอ้าง เมื่อบุรุษทั้งสองไม่สามารถท้าได้ 
จึงยอมจ้านนและลดทิฐิยอมฟังค้าสอนของพระโพธิสัตว์ ส่วนในศรีวิชัยชาดก เมื่อพระศรีวิชัย
ปราบปรามพระเจ้าศรีวิราชและพญาร้อยเอ็ดเมืองได้แล้ว ก็เชิญบุคคลเหล่านั้นให้มาประชุมกันอย่างให้
เกียรติ เพ่ือให้คนเหล่านั้นเกิดความซาบซึ้งใจและอ่อนน้อมฟังค้าสั่งสอนพระองค์โดยดี จากนั้นพระองค์
จึงเริ่มต้นแสดงค้าสอนที่ใช้การเล่านิทานประกอบ การบรรยายเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์แก้จิตใจผู้ฟังให้
อ่อนน้อมมีตัวอย่างโดยล้าดับ ดังนี้ 

 

สุรัพภชาดก 

 (พระโพธิสัตว์) ...คิดแล้วจึงถามโจทก์จ้าเลยว่า ท่านทั้งสองยังจะตั้งอยู่ใน 
ค้าตัดสินของเราและหรือ ข้าแต่ท่านผู้เจริญ ข้าพเจ้าทั้งสองจะตั้งอยู่ในความวินิจฉัย
ของท่านจริงหละ ก็แต่ขออย่าให้ท่านตัดสินโดยเห็นแก่หน้าบุคคลเลย...บุรุษสองคนก็
จนใจไม่สามารถท้าตามค้าตัดสินได้ พากันกราบไหว้พระโพธิสัตว์แล้วพูดว่า ข้าพเจ้า
สองคนเป็นพาลเขลาหาปัญญามิได้ มาวิวาทกันขึ้นก็เพราะว่าความโลภ โกรธ หลง 
เพราะเหตุนั้น ขอท่านกรุณาอดโทษานุโทษให้แก่ข้าพเจ้าด้วยเถิด พระโพธิสัตว์ก็ให้
โอวาทว่าอย่าท้าการวิวาทกันต่อ… 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 205-206) 

 

ศรีวิชัยชาดก 

 แต่นั้นพระบรมโพธิสัตว์ทรงพาพระราชาทั้งปวงเสด็จเข้าสู่พระนครขึ้น ณ 
สถานกว้างใหญ่ เชิญเสด็จพระเจ้าอาทิตยวงศ์ แลพระเจ้าศรีวิราชประทับ ณ  
ราชอาสน์เสมอกัน ส่วนพระองค์ประทับ ณ ราชบัลลังก์ต่้ากว่าพระชนกพระสัสสุระ
ทั้งสอง สูงกว่าพระราชาทั้งปวง ให้เสนาบดีแลอมาตย์เป็นต้น แลพระราชาอ่ืนๆ นั่ง 
ณ อาสน์ตามล้าดับสมควรแก่ฐานันดรของตนๆ ให้พลนิกายนั่งต่อนั้นลงมา แล้วถวาย
แลทรงแจกพัสดุนาเนกแก่พระราชาเป็นต้นเหล่านั้น...พระมหาสัตว์ทูลถามพระเจ้า 
ศรีวิราชว่ากี่ปีพระองค์จึงจับพระราชาทั้งหลายได้ พระเจ้าศรีวิราชรับสั่งว่า 3 ปี พระ
มหาสัตว์จึงตรัสว่า จ้าเดิมแต่นี้ไป พระราชาทั้งปวงจงเป็นอิสระในแว่นแคว้นของตนๆ 
พระองค์อย่าได้ทรงเบียดเบียนต่อไป ธรรมดาพระราชาทั้งหลายต้องทรงสันโดษแต่ใน
แว่นแคว้นของตน ไม่ควรประทุษร้ายแว่นแคว้นของพระราชาอ่ืนควรยังมิตรธรรมให้
ด้ารงอยู่ พระเจ้าศรีวิราชจึงตรัสว่า ดีละพ่อ พระราชาทั้งปวงจงเป็นอิสระตามสบาย 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 95-96) 
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  การเลือกนิทานมาสอนก็แสดงปัญญาในการสอนของพระโพธิสัตว์ เนื่องจากตัวละคร
ผู้ฟังส่วนใหญ่มุ่งร้ายหรือมีทิฐิมาก นิทานที่น้ามาสอนจึงเน้นการกระตุ้นให้ส้านึกเองมากกว่าจะก้าหนดให้
ท้าตามโดยตรง การซ้อนนิทานในเรื่องกลุ่มนี้จึงมักเล่านิทานซ้อนที่มีตัวละครคล้ายคลึงกับตัวละครผู้ฟัง 
หากผู้ฟังเป็นกษัตริย์ ตัวละครในนิทานซ้อนก็จะเป็นกษัตริย์หรือเป็นผู้ปกครองเช่นกัน เช่น ในธนัญชัย
บัณฑิตชาดก ธนัญชัยบัณฑิตต้องการเตือนพระเจ้าโกรพยราชให้ฉุกคิด จึงเล่าเรื่อง “กุรุธรรมชาดก” 
เป็นเรื่องพระเจ้ากุรุราชและบริวารผู้ถือศีลอย่างเคร่งครัดท้าให้บ้านเมืองเป็นสุข และเรื่อง “เทวัจฉว
มาณพ” เป็นเรื่องเทวัจฉวมาณพผู้อกตัญญู ปิดบังพระราชาที่ตนรับใช้ว่าเรียนวิชามาจากอาจารย์ที่เป็น
จัณฑาลเพราะอับอาย ซึ่งนิทานทั้ง 2 เรื่องมีตัวละครหลักเป็นพระเจ้าแผ่นดินเช่นเดียวกัน การใช้นิทาน
ตักเตือนทางอ้อมนี้เป็นประโยชน์ในแง่ที่กระตุ้นให้ตัวละครผู้ฟังเกิดฉุกคิดเปรียบเทียบเรื่องในนิทานกับ
สถานการณ์ของตนด้วยตัวเอง และยอมรับค้าสอนของพระโพธิสัตว์  ทั้งนี้ยังการสอนยังอาจสื่อไปถึง
ผู้อ่านวรรณคดีที่มีฐานะเหมือนคล้ายคลึงหรือใกล้เคียงกับตัวละครผู้ฟังในวรรณคดีอีกด้วย 

  การแสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ในฐานะผู้สอนนี้สร้างศรัทธาในตัวพระโพธิสัตว์
ในฐานะผู้สอนที่สามารถขัดเกลาจิตใจของบุคคลให้เจริญขึ้นได้ ในขณะเดียวกันก็ช่วยท้าให้ผู้อ่าน
วรรณคดียอมรับในค้าสอนที่ผู้แต่งน้าเสนอผ่านการสอนของพระโพธิสัตว์โดยง่าย การแสดงปัญญาบารมี
ในการสอนจึงมีประโยชน์ในแง่ที่เอ้ือให้มีการแทรกค้าสอนอื่นเข้ามาได้อย่างหลากหลายอีกด้วย 

 

 จากการวิเคราะห์ข้างต้น จะเห็นได้ว่าการแสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ผ่านการซ้อน
นิทานเป็นลักษณะเด่นของวรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่อง โดยน้าเสนอผ่านการผูกเหตุการณ์ให้ 
พระโพธิสัตว์ต้องเล่านิทานเพ่ือแก้บททดสอบ เอาชนะอุปสรรค และแสดงค้าสอนให้แก่ตัวละครอ่ืน การ
ซ้อนนิทานจึงแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ทั้งในระดับโลกียะที่เป็นปฏิภาณในการแก้ไขปัญหาอุปสรรค
ต่างๆ และปัญญาในระดับโลกุตระที่สั่งสอนให้ผู้อ่ืนให้ละวางกิเลสและหันมาปฏิบัติตามหลักธรรมที่
พระองค์แสดง น่าสนใจว่า การแสดงปัญญาบารมีทั้ง 2 แบบสะท้อนให้เห็นอิทธิพลของการซ้อนนิทาน
จากทั้งฝ่ายวรรณคดีสันสกฤตและวรรณคดีซึ่งปรับมาใช้ในวรรณคดีชาดกของไทยเพ่ือน้าเสนอปัญญา
ของพระโพธิสัตว์ให้ชัดเจนและน่าสนใจยิ่งขึ้น  

 

4.2 บทบาทในการน าเสนอหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา 

 หลักธรรมที่น้าเสนอในวรรณคดีชาดกมีหลายระดับ ตั้งแต่ธรรมที่ละเอียดลึกซึ้งว่าด้วยการตัด
กิเลสและการดับทุกข์ไปจนถึงธรรมที่แสดงแนวทางในการใช้ชีวิตประจ้าวัน จากการศึกษา อรรถกถา
ชาดกของสายวรุณ น้อยนิมิตร (2542) และ สหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ (2545ก) แสดงให้เห็นว่าค้าสอนใน
อรรถกถาชาดก มุ่งสอนทั้งพระสงฆ์และบุคคลทั่วไป เช่น ทสรถชาดก แสดงค้าสอนเรื่องความตายเป็น
ธรรมดาของชีวิต จนถึงหลักธรรมพ้ืนฐานอันเป็นคติในการด้ารงชีวิต เช่น สุรุจิชาดก แสดงแบบอย่าง
ภรรยาที่ดี ปรนนิบัติดูแลสามีและบิดามารดาของสามี เป็นต้น  

 ส่วนในวรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่อง ปรากฏหลักธรรมที่น้าเสนอผ่านนิทานซ้อน 4 ประการ 
ได้แก่ หลักธรรมเรื่องปัญญา เรื่องการคบคน เรื่องกรรมวิบาก และเรื่องการบ้าเพ็ญจิต หลักธรรมที่พบ
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มากที่สุดคือหลักธรรมเรื่องปัญญาซึ่งสอดคล้องกับลักษณะเด่นของวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้ที่มุ่งแสดง
ปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ รองลงมาคือ หลักธรรมเรื่องการคบคน ส่วนหลักธรรมเรื่องวิบากกรรม
และหลักธรรมเรื่องการบ้าเพ็ญจิตจะแทรกในเรื่องที่มุ่งแสดงหลักธรรมเรื่องปัญญาอีกชั้นหนึ่ง 

 ผู้วิจัยพบว่าบทบาทของการซ้อนนิทานในการน้าเสนอหลักธรรมเหล่านี้แบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม  
กลุ่มแรกเป็นการซ้อนนิทานที่มุ่งสนับสนุนแนวคิดส้าคัญของนิทานหลัก ท้าให้หลักธรรมที่เป็นแนวคิด
ส้าคัญของวรรณคดีชัดเจนและกว้างขวางยิ่งขึ้น เช่น ทุกัมมานิกชาดกมุ่งเสนอแนวคิดเรื่องโทษของการ
คบคนพาลซึ่งผู้มีปัญญาควรหลีกให้ไกล นิทานซ้อนในเรื่องจึงเสนอเรื่องราวผู้มีอ้านาจที่ขาดวิจารณญาณ 
จนท้าให้บริวารถึงแก่ความตาย ส่วนกลุ่มที่สองเป็นการซ้อนนิทานที่น้าเสนอแนวคิดเสริมของนิทานหลัก 
ซึ่งช่วยเปิดพ้ืนที่ส้าหรับแทรกหลักธรรมอ่ืนๆ เช่น ธนัญชัยบัณฑิตชาดกมุ่งแสดงปัญญาบารมีของ 
พระโพธิสัตว์ในการสั่งสอน จึงมีการผูกเหตุการณ์ให้พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนเรื่องต่างๆ ตามที่ผู้แต่ง
ต้องการ อย่างไรก็ดี ไม่ได้หมายความว่า การน้าเสนอหลักธรรมทั้ง 2 แบบจะแยกขาดจากกันโดยสิ้นเชิง 
หลักธรรมบางเรื่องอาจน้าเสนอได้ทั้ง 2 แบบ โดยเฉพาะหลักธรรมเรื่องปัญญาที่ปรากฏอยู่ในวรรณคดี
ชาดกทุกเรื่อง ในขณะเดียวกัน หากพิจารณาการซ้อนนิทานที่เปิดเป็นกรอบส้าหรับแทรกหลักธรรม
ย่อยๆ ที่มีพระโพธิสัตว์เป็นผู้แสดง การเล่านิทานนั้นก็จะย้อนกลับมาสนับสนุนปัญญาในการสอนของ
พระโพธิสัตว์อีกชั้นหนึ่งด้วย รายละเอียดการซ้อนนิทานแต่ละแบบและหลักธรรมที่น้าเสนอมีดังนี้ 

 

4.2.1 บทบาทการน าเสนอหลักธรรมที่สนับสนุนแนวคิดส าคัญของนิทานหลัก 

  การน้าเสนอหลักธรรมลักษณะนี้  เนื้อเรื่องและแนวคิดของนิทานซ้อนจะช่วย
ยกตัวอย่างประกอบให้แนวคิดของนิทานหลักชัดเจนยิ่งขึ้น หรือแสดงตัวอย่างหลากหลายแบบเพ่ือให้
เห็นแง่มุมแนวคิดของนิทานหลักให้กว้างขวางออกไป หลักธรรมเรื่องส้าคัญที่น้าเสนอในลักษณะนี้มี  
2 เรื่อง ได้แก่ หลักธรรมเรื่องปัญญา และหลักธรรมเรื่องการคบคน หลักธรรมทั้ง 2 เรื่องน้าเสนอผ่าน
การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ ซึ่งแสดงให้เห็นผลที่เกิดขึ้นจากการใช้ปัญญาและการคบคนอย่าง
ชัดเจน แต่ละเรื่องมีรายละเอียดดังนี้ 

 

4.2.1.1 หลักธรรมเรื่องปัญญา 

   พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต) (2551ข: 228) ได้อธิบายความหมายของ
ค้าว่า ปัญญา ไว้ในพจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ ว่า “ความรู้ทั่ว, ปรีชาหยั่งรู้เหตุผล, 
ความรู้เข้าใจชัดเจน, ความรู้เข้าใจหยั่งแยกได้ในเหตุผล ดีชั่ว คุณโทษ ประโยชน์มิใช่ประโยชน์ เป็นต้น 
และรู้ที่จะจัดแจง จัดสรร จัดการ ด าเนินการท าให้ลุผล ล่วงพ้นปัญหา, ความรอบรู้ในกองสังขารตามเป็น
จริง” ปัญญา จึงอาจหมายถึงความรู้ความเข้าใจต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ทั้งที่เป็นวิชาความรู้ในทางโลก หรือ
ความเข้าใจหลักธรรม ในขณะเดียวกันก็อาจหมายถึง วิธีการจัดการความรู้ความเข้าใจ หรือเป็น
ความสามารถในการแยกแยะพิจารณาเหตุและผล  ด้วยเหตุนี้ ปัญญาจึงเป็นหลักธรรมส้าคัญในพุทธ
ศาสนา เพราะครอบคลุมตั้งแต่ชีวิตประจ้าวันไปจนถึงการขัดเกลาจิตใจเพ่ือการรู้แจ้ง 
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   หลักธรรมเรื่องปัญญาที่ปรากฏในวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่องส่วนใหญ่เป็น
ปัญญาในระดับโลกียะ คือ ปัญญาที่มุ่งความส้าเร็จในทางโลก เพ่ือมุ่งแก้ไขอุปสรรคปัญหาที่เกิดขึ้นในชีวิต
ตนเองและผู้อ่ืน ต่างจาก โลกุตรปัญญา ซึ่งเป็นปัญญาที่เกิดจากมองเห็นความจริงของสิ่งต่างๆ รวมถึง
กิเลสที่อยู่ในตัวตนอันเป็นเพียงปัจจัยปรุงแต่ง มุ่งไปสู่การหลุดพ้นทางจิตวิญญาณ (สหะโรจน์ กิตติมหา
เจริญ, 2545ก: 9) นอกจากนี้  หลักธรรมเรื่องปัญญายังสัมพันธ์กับการแสดงปัญญาบารมีของ 
พระโพธิสัตว์ เนื่องจากปัญญาของที่พระโพธิสัตว์ใช้ในการแก้ไขปมปัญหาในเรื่องส่วนใหญ่เป็นปฏิภาณ
และวิชาความรู้ที่ถือเป็นศิลปวิทยา การแสดงปัญญาบารมีจึงแสดงคุณของการมีปัญญาอันเป็นการช่วย
น้อมน้าให้พุทธศาสนิกชนอบรมปัญญาและรู้จักใช้ปัญญาให้เป็นประโยชน์โดยถือพระโพธิสัตว์เป็น
แบบอย่างด้วย 

   ในวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่อง นิทานซ้อนที่น้าเสนอเรื่องปัญญาพบในเรื่อง  
สรรพสิทธิชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก นกกระจาบกลอนสวด และสรรพสิทธิค าฉันท์ นอกจากนี้ ยังมี
นิทานเรื่องย่อยๆ ที่ปรากฏหลักธรมเรื่องปัญญาอยู่ใน สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิต
ชาดก ด้วย หลักธรรมเรื่องปัญญาสามารถแยกเป็นประเด็นส้าคัญได้ 2 ประเด็นคือ ปัญญากับสติ และ
ปัญญากับการเอาชนะอุปสรรค รูปแบบการซ้อนนิทานที่ใช้น้าเสนอแนวคิดทั้ง 2 มีทั้งรูปแบบการซ้อน
นิทานเพื่อตั้งค้าถามและการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ มีรายละเอียดดังนี้ 

 

   1) ปัญญากับสติ  

     คุณของปัญญาเป็นแนวคิดที่โดดเด่นในวรรณคดีชาดกทั้ง 9 เรื่อง 
โดยเฉพาะคุณของปัญญาที่ช่วยให้ได้ในสิ่งที่ต้องการ ดังจะเห็นได้จากการวิเคราะห์เรื่องปัญญาบารมีของ
พระโพธิสัตว์ที่แสดงให้เห็นว่าปัญญาของพระองค์ช่วยให้พระองค์ได้คู่ครองที่ปรารถนา และช่วยให้รอด
พ้นจากอันตราย อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยพบว่าเนื้อหานิทานซ้อนนิทานปรากฏในชาดกกลุ่มนี้ยังช่วยน้าเสนอ
แง่มุมในการใช้ปัญญาอย่างระมัดระวังด้วย โดยเสนอว่าปัญญาต้องมีควบคู่กับสติ หากขาดสติคอยก้ากับ 
ผู้ที่มีปัญญามากย่อมท้าผิดพลาดจนอาจน้าภัยมาถึงตนโดยไม่รู้ตัว แนวคิดเรื่องปัญญาที่มีสติคอยกับ
ก้ากับนี้จึงอยู่ควบคู่กับวรรณคดีชาดกที่เน้นน้าเสนอปัญญาในการแก้ไขบททดสอบของพระโพธิสัตว์ 
ได้แก่ สรรพสิทธิชาดก นกกระจาบกลอนสวด และสรรพสิทธิค าฉันท์ ทั้งยังปรากฏเป็นแนวคิดเสริมใน
วรรณคดีชาดกที่มีโครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอนแก่ตัวละครปฏิปักษ์ คือ ศรีวิชัยชาดก และ 
ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ด้วย 

    ในพจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ (พระพรหมคุณาภรณ์ 
[ป.อ. ปยุตฺโต], 2550ข: 391) ให้ความหมายค้า สติ ว่า “ความระลึกได้, นึกได้, ความไม่เผลอ, การคุมใจ
ไว้กับกิจ หรือกุมจิตไว้กับสิ่งที่เก่ียวข้อง, จ าการที่ท าและค าที่พูดแล้วแม้นานได้”  การใช้ปัญญาควบคู่กับ
สติจึงหมายถึง การมีความระลึกรู้ว่าจะใช้ความรู้ที่ตนมีเม่ือใดและอย่างไร เพ่ือให้เกิดประโยชน์แก่ตนเอง
และผู้อ่ืน หากมีปัญญามากแต่ขาดสติ ผู้ที่มีปัญญาก็อาจถูกผู้อ่ืนใช้อุบายล่อหลอกให้เสียที ดังตัวอย่าง
เรื่องสรรพสิทธิชาดกซึ่งพระโพธิสัตว์เล่านิทานเพ่ือยั่วยุให้นางสุวรรณโสภาผู้มีปัญญาแต่ขาดความอดทน
ฟัง เพ่ือยั่วให้นางจนเผลอพูดออกมา นิทานที่เล่าก็น้าเสนอแนวคิดที่สอดคล้องกับเหตุการณ์ที่เล่า เช่น 
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นิทานเรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค์” ว่าด้วยราชกุมาร 4 พระองค์ที่ร่้าเรียนวิชาจนมีความรู้ในศิลปะ
ศาสตร์คนละวิชา ได้แก่ วิชาท้านาย วิชาธนู วิชาด้าน้้า และวิชาชุบชีวิต ทว่าสุดท้ายทั้งสี่กลับหลงใหล
นางที่พวกตนช่วยชีวิตไว้จนแย่งนาง สะท้อนให้เห็นว่าแม้ผู้มีวิชาความรู้ดี แต่หากขาดสติก้ากับจน
หลงใหลในกามราคะ ก็อาจน้าความแตกแยกมาสู่หมู่คณะได้ แนวคิดนี้ได้เสริมลักษณะความเป็นผู้มี
ปัญญาแต่ขาดความอดทนของนางสุวรรณโสภาให้เด่นชัดขึ้น จนเป็นเงื่อนไขให้พระโพธิสัตว์สามารถ
กระตุ้นให้นางพูดได้ส้าเร็จตามเงื่อนไข ตัวอย่างการบรรยายนิทานเรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค”์ มีว่า 

 

 ยังมีพระราชกุมารทั้ง 4 พระองค์ พากันไปสู่เมืองตักกสิลาเพ่ือไปเรียน
ศิลปวิทยาในส้านักทิศาปาโมกข์ องค์หนึ่งเรียนศิลปในทางยิงธนู องค์หนึ่งเรียนศิลป
ในทางท้าให้สัตว์ที่ตายแล้วกลับให้เป็นขึ้นมาได้อีก องค์หนึ่งเรียนศิลปในทางด้าน้้าอยู่
ในน้้าได้นานๆ องค์หนึ่งเรียนศิลปในทางโหราศาสตร์ ครั้นพระราชกุมารเหล่านั้น
เรียนศิลปวิทยาส้าเร็จแล้ว จึงพากันลาอาจารย์เพ่ือกลับไปสู่พระนครของตนๆ ครั้น
มาถึงแว่นแคว้นแดนเมืองแห่งหนึ่ง จึงพากันไปนั่ง ณ ร่มไม้ไทรใหญ่ต้นหนึ่งซึ่งอยู่ใกล้
ริมฝั่งพระมหาสมุทร...พระราชกุมารซึ่งเป็นผู้ช้านาญในทางแก้สัตว์ที่ตายแล้วให้กลับ
เป็นขึ้นมาได้นั้น จึงร่ายพระเวทท้าให้พระราชเทวีนั้นกลับฟ้ืนขึ้นได้ พระราชกุมารทั้ง 
4 เหล่านั้น ปรารถนาจะใคร่ได้พระราชเทวีนั้นทุกๆ พระองค์ ต่างก็สนทนาหารือซึ่ง
กันและกันในเรื่องที่อยากจะได้พระราชเทวีนั้น 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 514-515) 

 

     นอกจากนี้ หากผู้มีปัญญามากขาดสติ ก็อาจกลายเป็นความทระนง
ยึดมั่นในความสามารถของตน จนน้าภัยมาสู่ตนเองและผู้อ่ืนได้ เช่นในศรีวิชัยชาดก พระโพธิสัตว์
ต้องการแสดงค้าสอนเพ่ือไม่ให้เล่าพระเจ้าศรีวิราชยกทัพพระยาหนึ่งร้อยเอ็ดนครมารบกับพระองค์อีกจน
เป็นภัยแก่ตน จึงแสดงค้าสอนเรื่อโทษของความทระนงตนให้แก่บรรดากษัตริย์ และเล่านิทานเรื่อง “สุนัข
จิ้งจอกมีมนต์” ประกอบ เนื้อความมีว่า สุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งบังเอิญได้ฟังฤษีพร่้าสวดมนต์จนจ้าได้ จึงหลง
คิดว่าตนมีอ้านาจวิเศษ พาฝูงสัตว์ทั้งหลายไปสู้รบกับมนุษย์จนพากันตายทั้งหมด สะท้อนให้เห็นโทษของ
การขาดสติควบคุมการใช้ปัญญา เกิดหลงทระนงว่าตัวมีปัญญามาก จนน้าหายนะมาสู่ทั้งตนเองและผู้อ่ืน 
แนวคิดของนิทานเรื่องนี้จึงช่วยเสริมให้เห็นภัยที่อาจเกิดแก่พระเจ้าศรีวิราชและพระยาทั้งหลายที่ไม่
ประเมินตน กลับพากันยกทัพมารบกับพระโพธิสัตว์ผู้มีบุญบารมีและมีปัญญามาก การบรรยายในนิทาน
เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกมีมนต์” มีดังนี ้

 

 ในกาลเมื่อปุโรหิตสาธยาย มีสุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งนอนอยู่ในปล่องจ้ามนต์นั้น
ได้คล่อง...พราหมณ์นั้นท่องมนต์แล้ว ลุกขึ้นพูดว่า มนต์ของเราคล่องละหนอ สุนัข
จิ้งจอกออกจากปล่องกล่าวว่า ถึงมนต์นี้ของเราก็คล่องเหมือนกัน แล้วก็หนีไป...มันจึง
ร่ายมนต์นั้นเรียกสัตว์ 4 เท้าทั้งปวงมีช้างม้าราชสีห์เสือโคร่งสุกรเนื้อเป็นต้นมาให้
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ส้านักตนแล้ว ตั้งตัวเป็นราชาชื่อว่าสัพพ์ทาธ ตั้งสุนัขจิ้งจอกตัวเมียนั้นเป็นอัครมเหสี 
สัพพ์ทาธสุนัขจิ้งจอกนั่งอยู่กับอัครมเหสีบนหลังราชสีหัวหนึ่งซึ่งขี่อยู่บนช้างทั้งสอง 
สัพพ์ทาธสุนัขจิ้งจอกมียศใหญ่ก็มัวเมาด้วยยศยังมานะให้เกิดขึ้น คิดจะเอาราชสมบัติ
ในเมืองพาราณสี...ปุโรหิตจึงว่า ถ้าเช่นนั้น เจ้าจงให้แผดเสียงถ้าเจ้าสามารถ สุนัข
จิ้งจอกจึงกระดิกเท้าให้สัญญาณแก่ราชสีห์ตัวที่ขี่อยู่บนหลังให้แผดเสียง ราชสีห์นั้นจึง
อ้าปากบันลือสีหนาทไม่มีเสียงอะไรจะสู้สามครั้งบนกระพองศีรษะช้างๆ ทั้ง 2 ก็ตกใจ
กลัวสลัดสุนัขจิ้งจอกให้ตกที่ใกล้เท้าตนแล้วเหยียบศีรษะด้วยเท้าตน ท้าให้เป็นจุรณ
วิจุรณ สัพพ์ทาธก็ทนไม่ได้ถึงความตายอยู่ในที่นั้น แม้ช้างเหล่านั้นได้ฟังสีหนาทก็กลัว
ตาย ต่างแทงกันแลกันถึงความตายอยู่ในที่นั้น สัตว์จตุบาทอันเหลือนอกจากราชสีห์
ทั้งหลายก็ถึงความตายอยู่ในที่นั้นสิ้น ราชสีห์ทั้งหลายก็หนีเข้าป่าไป 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิริวัฒน์, 2516: 101-102) 

 

    นอกจากการใช้สติควบคุมไม่ให้ใช้ปัญญาอย่างหลงผิด ยังมีการ
กล่าวถึงผู้มีปัญญาที่ขาดความระมัดระวังจนน้าภัยมาสู่ตน ดังในธนัญชัยบัณฑิตชาดก พระโพธิสัตว์เล่า
นิทานเรื่องนี้เพ่ือช่วยเหลืออ้ามาตย์และบัณฑิตพาลที่พยายามจะเกี้ยวพาราสีนางกัลยาณีผู้เป็นภรรยา
ของพระโพธิสัตว์ แต่ถูกนางกัลยาณีจับตัวส่งพระเจ้าโกรพยราช พระเจ้าโกรพยราชจะลงโทษประหาร 
พระโพธิสัตว์จึงเล่านิทานเรื่อง “คนเลี้ยงนก” เนื้อความมีว่า นกสาลิกาและนกยูงต่างแสดงความสามารถ
ตามที่คนเลี้ยงของตนฝึกมา นกยูงนั้นถูกฝึกให้ร้า นกสาลิกานั้นถูกฝึกให้เจรจา พระเจ้าแผ่นดินจึงให้จับ
นกทั้งสองเลี้ยงไว้ แต่นกยางนั้นไม่อาจฝึกอันใดได้ จึงสั่งให้ปล่อยไป ครั้นนกยางเป็นอิสระก็ร้องขึ้นว่า ตน
ท้าเป็นโง่จึงรอดพ้นจากภัย พระโพธิสัตว์เล่านิทานเรื่องนี้เพ่ือเปรียบเทียบว่าอ้ามาตย์และบัณฑิตพาลนั้น
ต่างเป็นเหมือนนกสาลิกาและนกยูงในนิทาน เพราะมีปัญญาฉลาดแต่กลับใช้ปัญญาโดยไม่พิจารณา
ไตร่ตรองความถูกต้องตามสมควรก่อน สุดท้ายจึงน้าภัยมาสู่ตน การเล่านิทานเรื่อง “คนเลี้ยงนก” มีดังนี้ 

 

 ... สมเด็จพระบรมกษัตริย์จึงมีพระโองการตรัสถามว่า นกยูงนี้มันรู้อะไรบ้าง
เล่า นายเนสาทผู้เลี้ยงนกยูงนั้นก็กราบทูลว่า ขอพระราชทานนกยูงนี้รู้ร้า ทูลแล้วนาย
เนสาทก็ตบมือให้นกยูงร้า นกยูงนั้นก็ร้า สมเด็จพระมหากษัตริย์ชมนกยูงว่าสาธุแล้วก็
ให้ซึ่งทองผูกเท้านกยูงนั้นไว้ ครั้นแล้วจึงมีพระโองการตรัสถามสืบต่อไปว่านกสาลิกา
นี้มันรู้อะไรบ้างเล่า นายเนสาทผู้เลี้ยงนั้นก็กราบทูลว่า ขอพระราชทาน นกสาลิกานี้รู้
เจรจาภาษามนุษย์ ทูลแล้วนายเนสารทนั้นก็ยกนิ้วมือขึ้นให้สัญญาแก่นกสาลิกาๆ นั้น
ก็เจรจาเป็นภาษามนุษย์เป็นมากเป็นมาย พระมหากษัตริย์ได้ทรงฟังก็ชอบน้้าพระทัย
ตรัสชมว่า สาธุ แล้วก็ให้เอากรงทองมาใส่นกสาลิกานั้นไว้ ครั้นแล้วจึงมีพระโองการ
ตรัสถามสืบต่อไปว่านกยางนี้รู้อะไรบ้างเล่า นายเนสาทผู้เลี้ยงนกยางนั้นก็กราบทูลว่า 
ขอพระราชทาน นกยางนี้มันหารู้อะไรไม่ แต่พอนายเนสาทกราบทูลจบค้าลง นกยาง
นั้นก็ร้องขึ้นดังกรอกๆ พระมหากษัตริย์ก็มีพระโองการตรัสว่า นกยางนี้มันหารู้อะไร
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ไม่ ได้แต่ร้องกรอกๆ เท่านี้ เลี้ยงไว้ต้องการอะไรปล่อยมันเสียเถิด ปาสารทกูเฏ นิสี
ทิตฺวา นกยางนั้น ครั้นพระมหากษัตริย์ท่านให้ปล่อยเสีย ก็บินไปจับลงที่ยอดปราสาท
แล้วก็ร้องขึ้นว่า ขอพระราชทาน นกยางนี้มีปัญญาอีก นกยางหาพูดหาจาสิ่งใดสิ่ง
หนึ่งไม่ กระท้าเป็นโง่เสียจึงรอดพ้นจากผูกพันธนาการ ถ้ากระท้าตนฉลาดดังนกยูง
นกสาลิกานั้นหรือ นกยางร้องเท่านั้นแล้วก็บินไปตามอัธยาศัยแห่งอาตมา... 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2548: 424) 

 

   2) ปัญญากับการเอาชนะอุปสรรค  

     หลักธรรมเรื่องนี้มุ่งน้าเสนอว่า ปัญญาเป็นปัจจัยส้าคัญที่ช่วยให้
มนุษย์สามารถเอาชนะอุปสรรคต่างๆ ได้ สิ่งที่น่าสนใจคือ ลักษณะของปัญญาที่ปรากฏมีทั้งวิชาความรู้ 
ความเฉลียวฉลาดและไหวพริบปฏิภาณ นอกจากนี้ นิทานที่ตัวละครเล่าก็ถือเป็นความรู้อย่างหนึ่ง ผู้ที่รู้
นิทานโบราณเหล่านี้จึงถือเป็นผู้ที่มีความรู้เพราะสดับตรับฟังมามาก และเม่ือน้านิทานที่เป็นข้อความรู้มา
เล่าเพ่ือแก้ไขอุปสรรคหรือบททดสอบเพ่ือให้เกิดประโยชน์แก่ตนเองและผู้อ่ืนในทางสุจริต ก็ถือเป็น
ปัญญาด้วย ซึ่งปัญญาลักษณะนี้สอดคล้องกับเรื่องที่พระโพธิสัตว์มุ่งแสดงปัญญาในการแก้บททดสอบ 
คือ ลิลิตศรีวิชัยชาดก และศรีวิชัยชาดก และยังปรากฏแทรกอยู่ในเรื่องที่พระโพธิสัตว์ต้องการแสดงค้า
สอน คือ สุรัพภชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก ด้วย 

    อุปสรรคที่ปรากฏในนิทานซ้อนมีทั้งบททดสอบความสามารถ และ
อุปสรรคที่เป็นภัยถึงชีวิต การใช้ปัญญาแก้ไขอุปสรรคแต่ละอย่างก็จะแตกต่างกันไปตามเรื่อง ในลิลิต 
ศรีวิชัยชาดก นางศรีไวยกาได้น้านิทานมาเล่าเพ่ือตั้งเป็นค้าถามพระโพธิสัตว์ เพ่ือทดสอบว่าหาก
พระองค์มีปัญญาแก้บททดสอบได้ ก็จะได้ครองคู่กับนาง ซึ่งเป็นการแสดงให้เห็นคุณของปัญญาที่ช่วยให้
ได้รับในสิ่งที่ปรารถนา คือ ได้ครองคู่กับหญิงคนรัก โดยนางศรีไวยกาได้เล่าเรื่อง “สตรีมีปัญญา” ที่
สะท้อนให้เห็นคุณของปัญญาในลักษณะเดียวกัน กล่าวคือ ตัวละครเอกหญิงมีปัญญารู้จักพูดเอาตัวรอด 
จนสามารถหลีกเลี่ยงอันตรายจากยักษ์ โจร และนักเลงผู้หญิงระหว่างเดินทางผู้เดียวได้ ดังมีตัวอย่าง
ข้อความในนิทานว่า 

 

 ... อเถโก ยกฺโข  ขัษนั้นมียักษ์  เรืองสิทธิศักดิ์ส้าหาว  สูงเพียงพร้าวพีด้า  
กายก้าย้าแยกเขี้ยว  วิ่งแล่นเลี้ยวทะลวงมา  ยลธิดาเศรษฐี  ยักษีเข้าโจมจับ  ร้อง
ส้าทับกึกก้อง  กูอดท้องเจ็ดวัน  ทีนี้ครันพออยาก  นางประดากตกใจ  กล่าวด้วยไว
ปัญญา  ข้าแต่ยักษาสุรศักดิ์  ควรเป็นภักษ์ชอบกาล แต่ปฏิญาณตูมี  ลายักษีเมือก่อน  
เสร็จแล้วผ่อนเป็นภักษ์  ยักษ์สดับเห็นผล อดโอษฐ์ตนปล่อยนาง ฯ 

(วรรณคดีเจ้าพระยาพระคลัง (หน), 2533: 181-182) 
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    การใช้ปัญญาที่แก้บททดสอบ ใช่จะมีเฉพาะที่เป็นปฏิภาณในการ
ตีความค้าถามค้าตอบเท่านั้น ในวรรณคดีชาดกบางเรื่องยังปรากฏการแสดงคุณของการมีปัญญาที่เป็น
ความรู้เชิงเฉพาะหรือความรู้ขนบธรรมเนียมประเพณีต่างๆ ไว้ด้วย เช่น นิทานซ้อนเรื่อง “วิธูรบัณฑิต
และพหลราชา” ในสุรัพภชาดก วิธูรบัณฑิตได้ช่วยพหลราชาแก้ปริศนาที่ทูตต่างเมืองตั้งถามเรื่องตะขาบ
ตัวใดเป็นตัวผู้และตัวเมีย ตะขาบตัวใดเป็นพ่ีและเป็นน้อง อันช่วยปฏิภาณและความรู้ธรรมเนียม
ประเพณีของวิธูรบัณฑิต ทั้งยังได้เล่านิทานซ้อนอีกชั้นเรื่อง “กุมารสองพระองค์” และเรื่อง “พระดาบส
เลี้ยงตะขาบ” ซึ่งแสดงหลักความประพฤติที่ผู้มีอาวุโสน้อยต้องให้เกียรติและเคารพผู้มีอาวุโสมากกว่า 
เพ่ือยืนยันความรู้ของตนด้วย ท้าให้พหลราชายอมรับในความสามารถของวิธูรบัณฑิตและประทาน
ทรัพย์สินให้เป็นจ้านวนมาก ดังมีข้อความบรรยายว่า 

 

 ...กล่าวดังนี้แล้วจึงต่อยตราประจ้าเปิดสมุคค์ทองแล้วปล่อยจะขาบสองตัว
ออกมา วิธูรบัณฑิตตรวจตราแล้วกราบทูลว่า พระมหาราชา จะขาบตัวนี้ศีรษะและ
หางใหญ่กลางตัวลีบเป็นตัวผู้ จะขาบตัวนี้ศีรษะและหางลีบกลางตัวใหญ่เป็นตัวเมีย 
พระมหาราช จะขาบที่เดินไปหน้าเป็นพี่ จะขาบตัวที่เดินไปทีหลังเป็นน้อง เอานิ้วมือ
ชี้ให้พระราชาทอดพระเนตรเห็นปรากฏทั่วกัน ขณะนั้นเทพดาท้ังหลายมีเทพดารักษา
เศวตฉัตรเป็นต้น ก็โปรยนานารัตนบุปผาและให้สาธุการเป็นโกลาหล ราชทูตเห็น
อัศจรรย์ดังนั้นแล้ว ก็ถวายบังคมลากลับมายังกองทัพ กราบทูลความทั้งปวงให้
พระราชาของตนทราบ พระราชานั้นจึงส่งทองค้าห้าร้อยไปประทานแก่วิธูรบัณฑิต
แล้ว ก็ให้ยกกองทัพเสด็จกลับไปยังพระนครของพระองค์ 

 พระเจ้ากรุงพหลราษฎร์ประทานทองค้าพันหนึ่งแก่วิธูรบัณฑิตแล้วตรัสถาม
ว่า พ่อนายส้าเภา เจ้ารู้จักความข้อเหล่านี้ได้ด้วยอย่างไร พระมหาราช ข้าพระบาทรู้
ตามโบราณธรรม โบราณธรรมข้อนั้นเป็นอย่างไร เรื่องราวนิทานเก่ามีอยู่ ข้าพเจ้าจะ
เล่านิทานถวายให้ทรงฟังดังต่อไปนี้ว่า อตีเต เอโก ราชา โกรพฺโยนคเร รชฺช้ กาเรสิ ใน
กาลที่ล่วงมาแล้วแต่หลัง ยังมีพระราชาองค์หนึ่งพระนามว่าโกรพย ด้ารงราชสมบัติ
อยู่ ณ โกรพยนคร ทรงเห็นโทษกามคุณทั้งหลายใคร่จะทรงผนวช ทรงรับสั่งหาตัว
ราชโอรสสองพระองค์มาแล้ว ใคร่จะมอบราชสมบัติให้เชฏฐโอรส ทรงสั่งสอนโอรสทั้ง
สองว่า พ่อทั้งสองจะไปบ้านเมืองใด ผู้ พ่ีจงเดินไปข้างหน้า ผู้น้องจงเดินไปตาม
เบื้องหลัง ... วิธูรบัณฑิตกราบทูลว่า ข้าพระพุทธเจ้าทราบเกล้าโบราณปเวณีธรรมมา
อย่างนี้ แล้วจึงถวายบังคมลากลับออกไป ชาวพระนครมีอ้ามาตย์เป็นต้นก็ให้สาธุการ
เสียงสนั่นหวั่นไหว พวกพาณิชพากันขายสินค้าและรวบรวมทรัพย์ได้แล้ว จึงเคลื่อน
นาวาออกจากปากน้้านั้น แล่นเรือไปยังนครที่อยู่ของตน 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2548: 216-218) 
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    จากที่กล่าวมาข้างต้น เห็นได้ว่าวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้เน้นแสดงให้เห็น
ประโยชน์ของปัญญาในฐานะที่เป็นเครื่องมือในการช่วยเอาชนะอุปสรรคต่างๆ ในชีวิต โดยเน้นว่าการใช้
ปัญญานั้นต้องมุ่งให้เกิดประโยชน์แก่ตนเองและผู้อ่ืน ท้าให้ได้รับประโยชน์ตอบแทน ทั้งที่เป็นทรัพย์สิน
เงินทอง และเกียรติยศชื่อเสียง หรือช่วยให้รอดพ้นจากอันตราย  แต่ไม่ใช่ปัญญาที่เป็นอุบายฉ้อฉลเอา
เปรียบผู้อื่น หากเป็นเช่นนั้น ก็จะเกิดผลร้ายแก่ตนเองดังทีผู่้วิจัยได้กล่าวถึงไว้ในหัวข้อเรื่องปัญญากับสติ  

    น่าสนใจว่านิทานซ้อนส่วนใหญ่ยกตัวอย่างความรู้เฉพาะเรื่องไว้ด้วย 
ดังในเรื่อง “วิธูรบัณฑิตและพหลราชา” ข้างต้นซึ่งกล่าวถึงธรรมเนียมการนับถืออาวุโส อันเป็นมารยาท
พ้ืนฐานของสังคมไทย เรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดกกล่าวถึงวิชาปลูกมะม่วง ความรู้
เหล่านี้เป็นปัญญาในทางโลกซึ่งมีจุดมุ่งหมายคือประโยชน์ในการใช้ชีวิตประจ้าวัน สะท้อนให้เห็นว่า
ปัญญาที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานมุ่งสอนการใช้ชีวิตในสังคมมากกว่าปัญญาเพ่ือบรรลุพระโพธิญาณ 

    อย่างไรก็ตาม ผู้วิจัยยังพบนิทานซ้อนที่ให้ความส้าคัญแก่ปัญญาใน
การสละกิเลส คือ นิทานเรื่อง “มาณพ 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” ของศรีวิชัยชาดก กล่าวถึงมาณพ  
4 คนที่เลือกเรียนวิชาชีพต่างๆ อันได้แก่ วิชาตกแต่งรูปโฉมให้งดงาม วิชาเสกอาหาร วิชาตาทิพย์เห็นที่
เก็บทรัพย์ และวิชาเลี้ยงชีพโดยไม่ต้องท้างาน ในขณะที่มาณพอีกคนหนึ่งไม่เรียนวิชาใดๆ ทั้งสิ้น  
ตัวละครผู้เล่าได้อธิบายเพ่ิมเติมว่าวิชาที่มาณพทั้งสี่คนเรียนเป็นสัญลักษณ์แทนกิเลสประเภทต่างๆ มี
ความว่าดังนี้ 

 

 ศุภกุมารน้าอุปมานี้มากล่าวเพ่ือจะให้รู้ว่าจิตของนางเป็นอย่างไร ความ
อธิบายของอุปมานั้นว่า หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่แรก หญิงนั้นมีชู้มากมักตกแต่ง
กาย หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่ 2 หญิงนั้นโลภในอาหาร หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่ 
3 หญิงนั้นเป็นขโมย หญิงใดชอบคนเรียนศิลปที่ 4 หญิงนั้นเกียจคร้าน 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 87) 

 

    จากการวิเคราะห์ข้างต้นเห็นได้ว่า แม้วรรณคดีชาดกมุ่งน้าเสนอ
ปัญญาที่เป็นปัญญาทางโลก แต่ก็ยังสามารถเชื่อมโยงไปถึงปัญญาระดับสูงต่อไปได้ เนื่องจากปัญญาเป็น
หลักธรรมพ้ืนฐาน นอกจากจะหมายถึงวิชาความรู้ที่ร่้าเรียนแล้ว ยังหมายถึงวิธีคิดและวิธีใช้ความรู้ด้วย 
ที่ส้าคัญ คือ วรรณคดีชาดกกลุ่มนี้ยังเน้นให้ใช้ปัญญาอย่างมีสติ ต้องรู้ว่าควรใช้ปัญญาอย่างเหมาะสม 
เพ่ือให้เกิดประโยชน์แก่ตนเองและผู้อ่ืน ปัญญาลักษณะนี้จึงถือพ้ืนฐานให้เกิดเป็นสัมมาทิฐิ2 ในเบื้องต้น 
ซึ่งจะน้าไปสู่การเจริญปัญญาตามหลักธรรมที่สูงขึ้นต่อไป 

 

                                                           

 2 หมายถึง ความเห็นชอบ ได้แก่ รู้อริยสัจ 4 เห็นไตรลักษณ์ รู้อกศุลมูลและอกุศลมูลกับกุศลและกุศลมูล หรือ
เห็นปฏิจจสมุปบาท เป็นหนึ่งในมรรค 8 คือข้อปฏิบัติที่จะน้าไปสู่การดับทุกข์ (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต]), 
2550ก: 215)  
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4.2.1.2 หลักธรรมเรื่องการคบคน 

   พระพุทธศาสนามีทัศนะว่า การคบคนมีผลต่อความคิดและพฤติกรรมของ
บุคคลอย่างยิ่ง มีส่วนชักน้าให้บุคคลพบกับความสุขหรือความทุกข์ หรืออาจเป็นพ้ืนฐานที่เอ้ือให้แก่
การศึกษาเรียนรู้หลักธรรมอันน้าไปสู่ความหลุดพ้นได้ การเลือกคบคนจึงเป็นค้าสอนส้าคัญ ของ
พระพุทธศาสนาปรากฏในตัวบทเป็นจ้านวนมาก เช่น มงคลสูตร ในขุททกปาฐะ ขุททกนิกาย 
สุตตันตปิฎก ว่าด้วยมงคล 32 ประการ เริ่มต้นด้วยคาถาที่เป็นมงคลจากการคบบัณฑิตและไม่คบ 
คนพาล ส่วนเรื่องในอรรถกถาชาดกที่น้าเสนอหลักธรรมเรื่องการคบคนโดยตรงมีเช่น อรรถกถา 
ทธิวาหนชาดก อรรถกถามิตตามิตตชาดก และ อรรถกถาชวนหังสชาดก เป็นต้น 

   หลักธรรมเรื่องการคบคนที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานปรากฏเป็นแนวคิดหลัก
ในเรื่องทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี และเป็นแนวคิดเสริมในเรื่องสุรัพภชาดก 
ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และศรีวิชัยชาดก มีประเด็นส้าคัญอยู่ 2 ประเด็น คือ การไม่คบคนพาล และการ
คบบัณฑิต โดยน้าเสนอผ่านรูปแบบการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ เพ่ือแสดงตัวอย่างผลของการคบ
คนทั้ง 2 ประเภทให้เห็นแตกต่างกันอย่างชัดเจน 

 

   1) การไม่คบคนพาล  

     มุ่งน้าเสนอว่า การคบคนพาลย่อมน้าภัยมาสู่ตน จึงไม่ควรคบหา
ใกล้ชิด การคบคนพาลที่ปรากฏในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้มีทั้งการคบเป็นมิตรสหาย คู่ครอง เจ้านาย หรือ
บริวาร ซึ่งทั้งหมดล้วนน้าไปสู่ผลเดียวกัน คือ เป็นเหตุให้ได้รับความทุกข์ความเดือดร้อนจนอาจถึงแก่
ชีวิต การคบมิตรชั่วจึงเป็นส่วนหนึ่งของ “อบายมุข 4” อันเป็นทางไปสู่ความพินาศ 4 ประการ ได้แก่ 
การเป็นนักเลงผู้หญิง การเป็นนักเลงสุรา การเป็นนักพนัน และการคบคนชั่ว (พระพรหมคุณาภรณ์ 
[ป.อ. ปยุตฺโต], 2551ก: 150) 

    การซ้อนนิทานน้าเสนอทั้งประเภทของคนพาลและผลของการคบคน
พาล ประเภทของคนพาลที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานปรากฏมี 2 ประเภท คือ บุคคลที่ขาด
วิจารณญาณและหญิงร้ายที่มีมารยามาก  

    บุคคลที่ขาดวิจารณญาณมีทั้งที่เป็นเจ้านายและบริวาร คนกลุ่มนี้มัก
กระท้าการโดยไม่ไตร่ตรองให้ถี่ถ้วน หากเป็นบริวารก็อาจท้าให้การงานเสียหาย เช่น ในทุกัมมานิกชาดก 
พระโพธิสัตว์ถูกพระราชาผู้ขาดวิจารณญาณสั่งลงโทษประหารโดยไม่ไต่สวน แต่มีผู้เล่านิทานเกลี้ยกล่อม
พระราชา พระโพธิสัตว์จึงรอดมาได้ นิทานซ้อนที่เล่านั้นเน้นย้้าให้เห็นโทษของการรับใช้เจ้านายที่กระท้า
การโดยใช้อารมณ์ชั่ววูบเป็นที่ตั้งจนเป็นภัยต่อผู้ที่รับใช้ ตัวอย่างนิทานมีเรื่อง “ชาวไร่กับพังพอน” เล่าถึง
ชาวไร่สามีภรรยาสังหารพังพอนที่ตนเลี้ยงไว้เพราะเข้าใจผิดว่าพังพอนกัดลูกของตนตาย  ส่วนคนพาลที่
เป็นบริวารก็จะท้างานไม่รอบคอบ ท้าให้เกิดผลเสีย ส่วนในเรื่องสุรัพภชาดก พระโพธิสัตว์แสดงค้าสอน
เรื่องโทษของการคบคนพาลเพ่ือสั่งสอนชาย 2 คนที่วิวาทกันเพราะแย่งปลา จึงยกนิทานเรื่อง “บุรุษ
บัณฑิต” มาประกอบ เนื้อความมีว่า ชายคนหนึ่งเลี้ยงคนพาลไว้เป็นบริวารคอยดูแลบ้านเรือน แต่เพราะ
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ความไม่รอบคอบของบริวารเหล่านั้น ละเลยจนเรือนไฟไหม้ บุตรของผู้เป็นนายถึงแก่ความตาย ตัวอย่าง
การบรรยายเนื้อเรื่องนิทานมีโดยล้าดับดังนี้  

 

นิทานซ้อนเรื่อง “ชาวไร่กับพังพอน” 

 สามีภรรยานั้นเลี้ยงพังพอนเอาไว้ตัวหนึ่ง รักใคร่เสมอเท่ากับบุตรของตน วัน
หนึ่งสองสามีภรรยาพากันออกไปท้าไร่ ให้บุตรอยู่เรือนกับพังพอน งูตัวหนึ่งมากัดเอา
บุตรนั้นตาย พังพอนก็ช่วยต่อสู้กับงูกัดงูตาย พังพอนจึงออกไปหมายจะบอกแก่สอง
สามีภรรยาๆ เห็นเลือดติดตามตัวพังพอน จึงโกรธโทษเอาว่า พังพอนกัดลูกของตัว
ตาย ฉวยได้ดุ้นไม้ฟืนฟาดศีรษะพังพอนๆ ถึงแก่ความตาย… 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 1, 2549: 208) 

 

 นิทานซ้อนเรื่อง “บัณฑิตบุรุษ” 

 วันหนึ่งจึงบัณฑิตบุรุษนั้นไปอาบน้้าที่ท่าน้้ากับจุลุปัฏฐาก ผลัดผ้านุ่งกองไว้
บนตลิ่งและลงไปอาบน้้าในนที ลมพัดผ้าเอาผ้านุ่งที่กองไว้พลัดจมน้้าลงไป บัณฑิต
บุรุษนั้นครั้นเห็นแล้วก็รีบด้าน้้าค้นหาผ้านุ่ง จุลุปัฏฐากคนพาลเห็นบัณฑิตบุรุษนั้นด้า
น้้านานนักหนาส้าคัญว่านายจมน้้าตายแล้ว จึงวิ่งไปบอกภรรยาของบัณฑิตบุรุษว่า 
แน่ะแม่ นายจ้างของฉันซึ่งเป็นผัวของท่านจมน้้าตายแล้ว 

 ภรรยาบัณฑิตบุรุษนั้นทราบความแล้ว มีความเสียใจร้องไห้ไปบอกคนเฝ้า
ประตูก่อนว่า นายจ้างของท่านจมน้้าตายจงรีบมาไปช่วยกัน พาลโทวาริกนั้น
ปราศจากปัญญาหาปิดประตูบ้านไม่ จึงรีบไปบอกภรรยาๆ จึงเลยไปบอกคนเลี้ยง
ทารกอีก คนเลี้ยงเด็กนั้นตอบว่าใครจะดูทารกเล่า เจ้าจงปล่อยทารกนั้นไว้ในส้านัก
ทารกที่หนุ่มกว่า คนเลี้ยงทารกนั้นจึงคิดว่าถ้าเราปล่อยทารกนั้นไว้ในส้านักดรุณ
ทารกๆ ก็จะพาเที่ยวไปที่อ่ืนเสีย คิดแล้วก็เอาทารกนั้นใส่เข้าไปในบ่อน้้า แล้วก็ไป
บอกกับบัณฑิตภรรยาๆ ก็เลยไปบอกพ่อครัวอีก พ่อครัวนั้นก้าลังเอาฟ้ืนแห้งก่อไฟ
เพ่ือจะให้ลุกติดเร็ว... 

 ครั้นคนหกคนทิ้งบ้านเรือนมาเสียหมด อยู่ข้างหลังไฟก็ลุกโพลงไหม้เรือนจน
สิ้น ทารกที่คนเลี้ยงทิ้งไว้ในบ่อน้้านั้นก็ถึงความตาย โจรทั้งหลายก็เข้าทางประตูเรือน
ซึ่งเปิดไว้ พากันขนทรัพย์สมบัติทั้งปวงไปหมด ชนทั้งหลายพากันกลับมาถึงบ้าน เกิด
โทมนัสมีความโศกเข้าครอบง้าแล้ว พากันถึงความพินาศใหญ่ ถึงซ่ึงเป็นคนอนาถา 

 (ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 207-208) 

 

    ส่วนลักษณะของหญิงร้าย เป็นค้าสอนที่โดดเด่นในเรื่องปะทุมชาฎก 
ว่าด้วยกลแห่งษัตรี มุ่งแสดงตัวอย่างหญิงร้ายที่ไม่ควรไว้ใจ เพราะเป็นผู้มีเล่ห์มารยามาก สามารถ
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ล่อลวงชายให้หลงเชื่อโดยง่าย หญิงร้ายมีทุกฐานะไม่ว่าจะเป็นชาวบ้านทั่วไปจนถึงพระเทวี ผู้ที่เป็นชาย
จึงควรรู้เท่าทันของหญิง ไม่เช่นนั้นก็จะเป็นผลร้ายแก่ตนได้ 

    ปมปัญหาของปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ที่น้าไปสู่การซ้อน
นิทาน คือ พระมเหสีใหม่ของพระราชบิดาของพระโพธิสัตว์ต้องการสังวาสกับพระโพธิสัตว์ แต่พระองค์
ไม่ยอม จึงถูกนางใส่ร้าย ลักษณะของหญิงร้ายที่น้าเสนอผ่านนิทานซ้อนจึงสอดคล้องกับปมปัญหา
ดังกล่าว คือ เป็นผู้มีตัณหามาก ไม่อาจควบคุมความต้องการของตัวเองได้ จนต้องใช้อุบายทรยศสามีเพ่ือ
มีชู้ เพ่ือเป็นการเตือนสติพระราชบิดาของพระโพธิสัตว์ไม่ให้หลงเชื่อนาง ตัวอย่างพฤติกรรมที่แสดงมี
หลายแบบ บางครั้งหญิงนั้นที่วางอุบายปิดบังความผิดให้ชายหลงเชื่อ โยนความผิดให้ผู้อ่ืนและเอาดีใส่
ตน เช่น ในเรื่อง “ภรรยานายพานิช” หญิงคนหนึ่งเป็นภรรยานายพานิช ลอบเป็นชู้กับช่างเขียน ต่อมาก็
ลอบเป็นชู้กับศิษย์ช่างเขียน เมื่อถูกช่างเขียนจับได้ ก็ใช้มารยาด่าทอให้ช่างเขียนกลายเป็นคนผิด แม้เมื่อ
สามีกลับมาบ้านในเวลาเดียวกัน ก็สามารถอุบายให้สามีไม่สงสัยด้วย เป็นต้น  หญิงร้ายบางคนเป็นผู้มัก
มากในกามจนไม่คิดถึงความถูกต้องเหมาะสม ร่วมรักกับผู้ที่มีน่ารังเกียจ เช่น ในเรื่อง “นางมะลิการาช
เทวี” นางมะลิกามเหสีของพระเจ้าปเสนทิโกศลเสพสมกับสุนัข หรือในเรื่อง “นางจันทกินรี” นางจัน
ทกินรีมเหสีของพระเจ้าจันทกินรลอบเป็นชู้กับคนง่อยเปลี้ย เป็นต้น  หญิงร้ายบางคนวางแผนสังหาร
สามีของตนเพ่ือจะมีชู้ เช่น ในเรื่อง “สตรีคิดนอกใจสามี” หญิงนางหนึ่งมีชู้ วางแผนให้สามีมีอนุภรรยา 
และลอบหาชู้ให้นางอนุภรรยานั้น แล้ววางแผนให้ชายนั้นมาฆ่าสามีของตน หรือในเรื่อง “นางมูลฉินทกี” 
นางมูลฉินทกีเป็นชู้กับโจร และวางอุบายลวงสามีไปให้โจรฆ่าใน เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีนิทานซ้อนใน
วรรณคดีชาดกบางเรื่องที่แทรกเรื่องหญิงร้ายไว้ด้วย เช่น เรื่อง “นางศิริบงกช” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก 
มเหสีองค์เดิมที่วางแผนใส่ร้ายนางศิริบงกช มเหสีใหม่ของพระเจ้ากาสิกราช  เป็นต้น ข้อความบรรยาย
ลักษณะหญิงร้ายมีตัวอย่างโดยล้าดับดังนี้ 

 

 นิทานเรื่อง “ภรรยานายพานิช”  

 ๏ ฝ่ายภรรยาพานิช ยังกระท้าการสมรักษกับชายหนุ่มอยู่ในเรือน ภอได้ยิน
ส้าเนียงเยื้อนนายช่างเฃียนชู้ก่อน ตามมาร้องเรียกก็สดุ้งตกใจกลัว จึ่งให้ชายหนุ่มชู้
ภายหลังเข้าไปซ่อนตัวอยู่ในที่ก้าบัง หวังจะมิให้ชายช่างเฃียนเหน แล้วรีบออกมารับ
ช่างเฃียนณประตูบ้าน สกัดช่างเฃียนไว้ หวังมิให้เข้าไปในเคหถานแหงตน ฯ|ะ 

 ๏ ฝ่ายช่างเฃียนจึ่งเยื้อนยุบลถามนางว่า เราให้ชายเดกหนุ่มสิษเรามาหา 
นงค์พาน พ่ีเฝ้าแต่คอยถ้าอยู่เปนช้านานมิได้เหนเจ้าไป บัดนี้ชายหนุ่มนั้นอยู่ไหนเล่า 
ฯ|ะ 

 ๏ ฝ่ายภรรยานายพานิช ได้เสาวนาฟังชู้ถามดั่งนั้นจึ่งแส้งท้าเปนโกรธา แล้ว
ว่าท่านกับข้าพเจ้าลอบลักสมรักแก่กันเปนการอันลับ แม้นท่านมีน้้าใจปราโมช จะ
ใคร่ภบกับข้าพเจ้าแล้วชอบแต่ท่านจะใช้ให้หญิงเถ้าหญิงแก่ ซึ่งเคยมาให้มาเรียกจึ่งจะ
ควร ซึ่งว่าท่านใช้ชายเด็กอันมีเคยมาชักชวน ให้มาหาข้าพเจ้านั้นมิได้เหนตัวได้ยินแต่
เสียงร้องเรียกริมรั้ว นอกประตูบ้านเมื่อเพลาสายแล้วก็หายไป มิได้แจ้งว่าผู้หนึ่งผู้ใด
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ใช้มา ภอได้ยินเสียงท่านมาเจรจาร้องเรียกจึ่งออกมารับ ซึ่งท่านบอกความลับให้แค่
เด็กรู้ดั่งนี้ นานไปเหนท่วงทีความจะไม่มิด ฯ| 6 กล 

(ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 27-29) 

 

 นิทานซ้อนเรื่อง “นางมะลิการาชเทวี” 

 ...ยังมีกระษัตรพระองค์หนึ่ง ทรงพระนามพระเจ้าปเสนะทิโกสละราช เสวย
ราชสมบัติในกรุงสาวะถี พระมเหษีทรงพระนามชื่อว่านางมะลิการาชเทวี เปนที่
เสนหาแห่งพระมหากระษัตรยิ่งนัก อยู่มาวันหนึ่งเปนเทศการคิมหันตฤดู พระราชเทวี
เสดจ์ลงไปสู่ที่ซุ้มส้าหรับสรงน้้าตรงน่าบัญชรชั้นบนพระมหาปราสาท พระนางลด
ภูษาทรงน้อมพระองค์ลงจะตักน้้ามาช้าระพระสริระกาย ขะณะนั้นมีโกไลยสุนักขผู้ตัว
หนึ่ง อาไสยอยู่ในซุ้มสรงน้้า เหนพระนางน้อมพระองค์ดั่งนั้น มีใจก้าเริบราค จึ่งยก
เท้าท้ังสองกอดบั้นพระองค์ พระราชเทวีแล้ว กระท้าตามสัตวเดียรัจฉาน ฯ|ะ 

 ๏ ฝ่ายพระนางเหนดั่งนั้น ก็บังเกิดความก้าหนัด จึ่งให้สุนักขกระท้าการ 
สังวาศตามความปรารถนา ด้วยนางเข้าพระทัยว่า อยู่ในที่ระโหถานผู้ใดจะแลมาเห็น
ไม่ ฯ|ะ 

(ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 27-29) 

 

    จะเห็นได้ว่าวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้เน้นแสดงโทษของการอยู่ใกล้ชิด 
คนพาล ทั้งที่เกิดจากความมุ่งร้ายและความพลั้งเผลอ นิทานซ้อนส่วนใหญ่จึงมักจบลงด้วยการแสดง
ผลร้ายของการคบคนพาลเหล่านี้ ผู้มีปัญญาจึงควรหลีกเลี่ยง ไม่คบหากับคนพาลเหล่านี้ ซึ่งหลักธรรมนี้ก็
จะกลับไปเชื่อมโยงกับหลักธรรมเรื่องปัญญาที่สอนให้รู้จักไตร่ตรองพิจารณาก่อนจะเลือกคบผู้ใด ดัง 
ค้าสอนที่ทุกัมมานิกมาณพแสดงแก่พระเจ้าพรหมทัตก่อนออกจากเมืองในทุกัมมานิกชาดกได้สรุป
เปรียบเทียบให้เห็นว่าผู้มีปัญญาย่อมไม่คบหากับคนพาลที่ขาดวิจารณญาณว่า 

 

 ข้าแต่พระราชาเจ้า อนึ่งเล่าพระจันทร์ในปักษ์ข้างแรมย่อมเสื่อมแสงลงทุก
วันๆ ฉันใด ความสมาคมกับอสัตบุรุษ ก็เหมือนพระจันทร์ในกาฬปักษข้างแรมฉันนั้น 
พระจันทร์ในสุภปักษ์ข้างขึ้นย่อมเปล่งรัศมีแจ่มใสขึ้นทุกวันๆ ฉันใด ความสมาคมกับ
สัตบุรุษก็เหมือนดุจพระจันทร์ในสุภปักษ์ข้างขึ้นฉันนั้น 

 ธรรมดาปลาในน้้า ชอบอยู่ในที่ลุ่มน้้าลึก ไม่ยินดีอยู่บนบกเลยฉันใด ความที่
ข้าพระบาทจะคิดคบกับอสัตบุรุษ ย่อมไม่ผุดไม่ผลิเลยฉันนั้น ข้าแต่พระชนินทรราช
เจ้า อนึ่งเล่าปลาอยู่ในน้้าย่อมมีชีวิตอยู่ได้นานๆ ฉันใด ความที่ข้าพระบาทสมาคมกับ
สัตบุรุษก็ย่อมท้าประโยชน์อยู่ได้นานๆ ฉันนั้น... 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 211) 



 152 

    นอกจากนี้ น่าสนใจว่าค้าสอนเรื่องคนพาลที่ขาดความรอบคอบนี้มุ่ง
แสดงกรณีความขัดแย้งที่เกิดขึ้นระหว่างเจ้านายกับบริวารเป็นหลัก ค้าสอนนี้จึงมีประโยชน์แก่ทั้ง  
2 ฝ่าย คือช่วยตักเตือนผู้มีอ้านาจให้ระมัดระวังผลร้ายที่จะเกิดขึ้นหากปกครองผู้อ่ืนอย่างไม่รอบคอบ 
หรือให้ระมัดระวังเรื่องการใช้บริวารที่อาจท้าให้งานนั้นล้มเหลวได้ ในขณะเดียวกันก็แนะให้ผู้เป็นบริวาร
ระมัดระวังเจ้านายที่มีลักษณะไม่รอบคอบหรือวู่วาม ซึ่งจะท้าให้เกิดภัยแก่ตนด้วย 

    ส่วนค้าสอนเรื่องหญิงร้ายเป็นการสืบทอดทัศนะของพระพุทธศาสนา
ที่เห็นว่าผู้ชายตกอยู่ในอ้านาจของผู้หญิงได้ง่าย ดังมีพระสูตรและชาดกจ้านวนมากที่กล่าวถึงพระภิกษุที่
บวชแล้วกระสันสึกเพราะอ้านาจกิเลสที่เกิดจากผู้หญิง เช่น เวรัมภสูตร อรรกถากุณาลชาดก อรรถกถา
กากาติชาดก เป็นต้น และเน้นย้้าว่าผู้ชายโดยเฉพาะภิกษุควรอยู่ห่างไกลผู้หญิงจนมีข้อความเปรียบเทียบ
ภัยของสตรีต่อพรหมจรรย์ต่อพระภิกษุอย่างรุนแรงไว้ในเรื่องพระสุทินน์ ปาราชิกกัณฑ์ มหาวิภังค์ พระ
วินัยปิฎกว่า  

 

 ดูกรโมฆบุรุษ องค์ก้าเนิด อันเธอสอดเข้าในปากอสรพิษที่มีพิษร้าย ยังดีกว่า 
อันองค์ก้าเนิดที่เธอสอดเข้าในองค์ก้าเนิดของมาตุคามไม่ดีเลย องค์ก้าเนิดอันเธอสอด
เข้าในปากงูเห่ายังดีกว่า อันองค์ก้าเนิดที่เธอสอดเข้าในองค์ก้าเนิดของมาตุคาม ไม่ดี
เลย องค์ก้าเนิดอันเธอสอดเข้าในหลุมถ่านที่ไฟติดลุกโชนยังดีกว่า อันองค์ก้าเนิดที่
เธอสอดเข้าในองค์ก้าเนิดของมาตุคามไม่ดีเลย. 

(พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เล่ม 1, 2539: 27) 

 

    สิ่งที่น่าสนใจคือ แม้ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีจะสืบทอด 
ค้าสอนเรื่องหญิงร้ายจากในพระไตรปิฎก แต่ผู้วิจัยเห็นว่าจุดประสงค์ของวรรณคดีเรื่องนี้ได้เปลี่ยนจาก
การสอนพระภิกษุอย่างในพระไตรปิฎกมาเป็นการสอนชายทั่วไป เห็นได้จากตัวละครในนิทานซ้อนที่
เปลี่ยนจากภิกษุกระสันสึกมาเป็นชายทั่วไป ลักษณะนิทานซ้อนเน้นรวบรวมกลสตรีจ้านวนมาก มีลีลาการ
เขียนที่มีลักษณะเป็น “คู่มือ” คือ มีการก้าหนดหมายเลขล้าดับกลสตรีในตัวบท มีการเกริ่นและการสรุป
ลักษณะกลอย่างชัดเจนดังได้กล่าวไว้แล้วในหัวข้อ 2.2.2.9 ทั้งยังปรากฏเค้าความคิดที่ถือมารยาสตรีเป็น
ความรู้ในการใช้ชีวิตทางโลกอย่างหนึ่ง คือ เรื่อง “นางจันทกินรี” ได้กล่าวถึงพระเจ้าจันทกินรออกเดินทาง
เพ่ือเรียนรู้กลสตรี หรือเรื่อง “นางแสนกล” กล่าวถึงมาณพผู้หนึ่งเป็นชู้กับนางแสนกลเพราะต้องการ
เรียนรู้กลสตรี เป็นต้น ความคิดเช่นนี้สะท้อนให้เห็นทัศนะของผู้แต่งที่ถือว่าการแสดงค้าสอนเรื่องหญิงร้าย
นี้ก็เป็นการให้ความรู้แก่ชายในทางหนึ่งด้วย  

 

   2) การคบบัณฑิต  

     หลักธรรมเรื่องนี้มุ่งน้าเสนอว่า การคบบัณฑิตย่อมเป็นประโยชน์แก่
ตน ทั้งในแง่ที่ช่วยเหลือให้พ้นจากภัยและอุปสรรค และเป็นพ้ืนฐานในการสดับตรับฟังสิ่งอันเป็น
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ประโยชน์ น้าไปสู่ความรู้ความเข้าใจหลักธรรมด้วย ลักษณะของบัณฑิตในที่นี้จึงไม่ได้หมายถึงผู้ที่มี
ความรู้เท่านั้น แต่ต้องรู้จักใช้ความรู้นั้นให้เกิดประโยชน์แก่ตนเองและผู้อ่ืนโดยสุจริต  

    ประโยชน์ของการคบบัณฑิตพบได้ 2 ลักษณะคือ ช่วยให้รอดพ้นจาก
ภัยและอุปสรรคในชีวิตได้ เช่น นิทานเรื่อง “พระเจ้าพาราณสี” ในสุรัพภชาดก พระเจ้าพาราณสีใช้
ความสามารถของอ้ามาตย์ 4 คน ฝ่าฟันอุปสรรคต่างๆ จนได้ครองเมืองและได้พระมเหสี หรือนิทานซ้อน
เรื่อง “ผลไม้พิษ” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก เหล่าพ่อค้ารอดชีวิตจากผลไม้พิษเพราะท้าตามค้าพูดของลูก
เศรษฐีผู้มีปัญญา ตัวอย่างข้อความบรรยายมีดังนี้ 

 

 นิทานซ้อนเรื่อง “ไม้มีพิษ” 

 อยู่มาในกาลวันหนึ่ง ลูกเศรษฐีนั้นปรารถนาจะไปตามป่าชัด เมื่อไปถึงปาก
ป่าแล้ว จึงให้ประชุมพ่อค้าทั้งปวงให้พร้อมในสถานที่นั้นแล้วก็สั่งแก่พ่อค้าทั้งปวงว่า 
อมฺโภ ดูกรชาวเรา ต้นไม้อันประกอบด้วยดอกแลผลอันมีพิษนั้น ได้ยินว่ามีอยู่ในราว
ป่าอันนี้ ท่านทั้งปวงไปคราวนี้ถ้าพบใบไม้แลดอกไม้อันใดอันหนึ่งเข้า ถึงแม้ว่าเห็น
ควรจะบริโภคได้ก็ดี ถ้ายังมิได้ถามเราก่อนแล้ว ก็อย่าพึงบริโภคเลยเป็นอันขาด...ฝ่าย
พ่อค้าทั้งหลายนั้นสิ ตั้งอยู่ในโอวาทแห่งลูกชายเศรษฐี เห็นไม้พิษนั้นส้าคัญว่ามะม่วง
อยู่แล้ว แต่ทว่าไม่บริโภคโดยด่วน แต่เก็บมาถือไว้ เอกจฺเจ บางจ้าพวกก็รู้อยู่มิได้เก็บ 
ครั้นลูกชายเศรษฐีมาถึงเข้า คนทั้งปวงก็ถามลูกชายเศรษฐีว่า อยฺย ข้าแต่เจ้า 
ผลมะม่วงนี้ ข้าพเจ้าทั้งปวงชวนกันบริโภคเถิดหรือประการใด ลูกชายเศรษฐีนั้นมี
ปัญญามาพิจารณาเห็นว่า ไม้ต้นนี้สิอยู่มิไกลบ้าน ถ้าผลบริโภคได้อยู่แล้วไหนเลย
ชาวบ้านจะละไว้ถึงเพียงนี้ หน้าที่ชาวบ้านจะหักจะรานจะเก็บเอาไปบริโภคตามความ
ปรารถนาแห่งตนๆ นี้สิหามิได้ บ้างสุก บ้างห่ามเหลืองอร่ามอยู่กับต้นคนมิได้กินแล้ว 
นกกาทั้งหลายก็ไม่กินด้วยเล่า ไม้ต้นนี้ เห็นจะเป็นไม้มีพิษเที่ยงแท้ ลูกชายเศรษฐีรู้
แจ้งด้วยปัญญาฉะนี้แล้ว ก็ห้ามปรามคนทั้งปวงเสียมิให้บริโภคผลไม้ต้นนั้น ก็ท่ีบริโภค
เข้าไปบ้างแล้ว ลูกชายเศรษฐีก็เอายาให้กินให้รากพิษผลไม้นั้นออกเสียแล้ว ให้ดื่มกิน
จตุมธุรสคนทั้งปวงนั้นก็หาโรคมิได้ รอดชีวิตอยู่สิ้นด้วยกันด้วยอ้านาจปัญญาแห่งลูก
ชายเศรษฐีผู้เดียวนั้น 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 462-464) 

 

    นอกจากการช่วยเหลือให้พ้นจากปัญหาแล้ว การคบบัณฑิตยังช่วย 
ขัดเกลาความรู้ความประพฤติของบุคคลให้ดีขึ้น โดยเฉพาะความประพฤติที่สอดคล้องตามหลักธรรมใน
พุทธศาสนา เช่น นิทานซ้อนเรื่อง “นางสสีเทวี” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก ซึ่งเป็นเรื่องในอดีตชาติของ
นางกัลยาณีผู้เป็นคู่ครองของพระโพธิสัตว์ นางเล่าเรื่องนี้เพ่ืออธิบายว่านางกับพระโพธิสัตว์นั้น เคยเป็น
คู่ครองที่เก้ือกูลกันมาก่อน เรื่องมีว่านางสสีเทวีเกิดเมตตาโจรต้องโทษประหาร จึงทูลขอร้องพระเจ้ามโน
ราชให้ปล่อยโจรนั้นด้วยวาจาแยบคาย โดยอ้างถึงความเมตตาอันเป็นเครื่องหมายของคนดี พระเจ้ามโน
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ราชจึงยอมปล่อยโจร การทูลขอร้องของนางสสีเทวีจึงช่วยให้พระราชสามีได้ประพฤติคุณงามความดี
เช่นกัน ดังข้อความบรรยายว่า 

 

 นางสสีราชเทวีได้สวนาการฟังโจรกราบทูลดังนั้นก็มีพระทัยสังเวชนักหนา 
กรุณาแก่โจรผู้นั้น จึงกราบทูลว่า ขอพระราชทานโจรผู้นี้มีความเมตตากรุณาบุตร 
ภิริยามากมายนักหนา จึงมีพระโองการตรัสว่า ภทฺเท ดูกรเจ้าผู้มีหน้าอันเจริญ 
ธรรมดาว่าบุรุษนี้มีความเมตตากรุณาแก่สตรีนี้มากกว่ามากนักใช่แต่โจรผู้นี้ ถึงบุรุษ
อ่ืนๆ ก็เหมือนกัน ขอพระราชทาน โจรผู้นี้กล่าวถ้อยค้าดุจดังว่าถ้อยค้าแห่งสัตบุรุษ 
แต่เป็นโจรอยู่ทีเดียว ยังมีความเมตตากรุณาถึงเพียงนี้ ถ้าไม่เป็นโจรนี้เห็นทีจะมี
เมตตากรุณามากกว่านี้ ตฺสส ชีวิต้ ยาจิสฺสามิ กระหม่อมฉันขอประทานชีวิตแห่งโจรผู้
นี้ไว้ ได้ทรงพระกรุณาประทานชีวิตแก่โจรผู้นี้เถิด ภทฺเท ดูกรเจ้าผู้มีพักตร์อันเจริญ 
ยาถารุจึ กโรสิ เจ้าจงกระท้าตามชอบน้้าพระทัยแห่งเจ้าเถิด 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 373-374) 

 

    การคบบัณฑิตเป็นค้าสอนพ้ืนฐานที่ควบคู่กับการไม่คบคนพาล โดย
ถือว่าบัณฑิตนั้นเป็น ปรโตโฆสะ หมายถึง เสียงจากผู้อ่ืน เป็นแรงกระตุ้นหรือชักจูงจากภายนอก เช่น 
การสั่งสอน การแนะน้า การถ่ายทอด การโฆษณา ค้าบอกเล่า การเรียนรู้จากผู้อ่ืน ในที่นี้หมายเอา
เฉพาะส่วนที่ดีงามถูกต้อง เฉพาะอย่างยิ่งการรับฟังธรรม ความรู้ หรือค้าแนะน้าจากบุคคลที่เป็น
กัลยาณมิตร (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต], 2551ก: 69) ค้าสอนเรื่องการคบบัณฑิตที่น้าเสนอ
ผ่านการซ้อนนิทานได้สืบทอดแนวคิดข้างต้นอย่างชัดเจนทั้งในแง่ที่ช่วยแก้ปัญหาและอุปสรรคในชีวิต 
และส่วนที่ช่วยชักจูงให้จิตใจให้น้อมศรัทธาหลักธรรมในพุทธศาสนาด้วย 

 

   จากการวิเคราะห์ข้างต้น หลักธรรมเรื่องการคบคนมุ่งแสดงลักษณะของบุคคล
ประเภทต่างๆ ตัวอย่างพฤติกรรม และผลของการคบคนเหล่านั้น น่าสนใจว่าค้าสอนเหล่านี้นิยมเน้นย้้า
พฤติกรรมของบุคคลประเภทเดียวด้วยนิทานซ้อนหลายเรื่อง นิทานเหล่านี้จะมีแนวคิดเป็นค้าสอนชุด
เดียวกัน แต่เรื่องที่ยกมาให้เห็นนั้นมีความต่างกัน การซ้อนนิทานจึงช่วยให้เห็นพฤติกรรมหลากหลาย
แบบที่อาจเกิดข้ึนได้ในชีวิตจริง รวมถึงยังแสดงให้เห็นเหตุอันเป็นที่มาของพฤติกรรมเหล่านั้น เช่น ความ
ประมาทเลินเล่อท้าให้คนพาลไม่รอบคอบ หรือความเฉลียวฉลาดรู้จักโน้มน้าวท้าให้บัณฑิตสามารถชักจูง
ผู้อ่ืนให้เปลี่ยนแปลงพฤติกรรมที่ไม่ดีได้ เป็นต้น อันจะเป็นแนวทางที่ช่วยให้ผู้อ่านวรรณคดีพิจารณา
ปรับปรุงพฤติกรรมของตนได้ต่อไป  

 

  จากที่กล่าวมาทั้งหมดเห็นได้ว่า การซ้อนนิทานในกลุ่มนี้ได้น้าเสนอแนวคิดเรื่องปัญญา
และแนวคิดเรื่องการคบคน ซึ่งเป็นแนวคิดหลักของวรรณคดีชาดก โดยแสดงให้เห็นแง่มุมต่างๆ ของ
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หลักธรรมทั้ง 2 เรื่อง ผ่านนิทานซ้อนที่มีเนื้อหาสอดคล้องและสนับสนุนให้แนวคิดของนิทานหลักชัดเจน
ขึ้น ในหลักธรรมเรื่องปัญญา ได้ย้้าเตือนให้ระวังการใช้ปัญญาอย่างมีสติ ต้องค้านึงถึงความเหมาะสมและ
ใช้ด้วยจิตอันเป็นกุศล ไม่เช่นนั้นอาจส่งผลร้ายแก่ตนได้ และยังเน้นคุณของปัญญาที่ช่วยให้ได้ในสิ่งที่
ปรารถนา เพ่ือน้อมน้าให้ผู้อ่านอบรมตนเองให้มีปัญญา อันจะเป็นพ้ืนฐานในการเรียนรู้ธรรมขั้นสูงต่อไป 
โดยน้าเสนอผ่านการเปรียบเทียบคุณของการใช้ปัญญาอย่างเหมาะสมและโทษของการใช้ปัญญาอย่าง
ขาดสติที่ผ่านตัวละครในนิทานซ้อน ส่วนแนวคิดเรื่องการคบคน ได้แสดงให้เห็นตัวอย่างของคนพาล
ลักษณะต่างๆ โดยเฉพาะผู้ปกครองที่ขาดวิจารณญาณและหญิงร้ายผู้มีมารยามาก และเน้นให้เห็นโทษ
ของการอยู่ใกล้ชิดคนพาลซึ่งผู้มีปัญญาควรอยู่ให้ห่างไกล โดยน้าเสนอผ่านการเปรียบเทียบตัวละครใน
นิทานซ้อนกับตัวละครปฏิปักษ์ในนิทานหลักซึ่งเป็นคนพาลที่มีลักษณะเช่นเดียวกัน และแสดงผ่านเนื้อ
เรื่องของนิทานซ้อนที่ตัวละครหลักต้องได้รับความทุกข์เพราะการกระท้าของคนพาล การซ้อนนิทานใน
กลุ่มนี้จึงช่วยน้าเสนอหลักธรรมที่เป็นแนวคิดหลักของเรื่องให้ชัดเจนและแสดงตัวอย่างที่หลากหลาย
น่าสนใจยิ่งขึ้น 

 

4.2.2 บทบาทการน าเสนอหลักธรรมที่สนับสนุนแนวคิดเสริมของนิทานหลัก 

  การน้าเสนอหลักธรรมลักษณะนี้ โครงเรื่องของวรรณคดีชาดกจะผูกให้มีเหตุการณ์ที่
พระโพธิสัตว์ต้องแสดงค้าสอน ซึ่งเนื้อหาค้าสอนนั้นขึ้นอยู่กับปมปัญหาที่ท้าให้พระโพธิสัตว์ต้องสอนและ
แนวคิดที่ผู้แต่งต้องการน้าเสนอ เหตุการณ์เหล่านี้ท้าหน้าที่เป็นกรอบกว้างๆ ส้าหรับแทรกแนวคิด
หลักธรรมเรื่องอ่ืนๆ ได้ตามต้องการ เพ่ือแสดงให้เห็นปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการแสดงค้าสอน หรือ
เพ่ือให้การด้าเนินเรื่องมีสีสันยิ่งขึ้น พบในเรื่องศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

   หลักธรรมเรื่องส้าคัญที่น้าเสนอ คือ หลักธรรมเรื่องวิบากกรรม และหลักธรรมเรื่องการ
บ้าเพ็ญจิต หลักธรรมเรื่องวิบากกรรมปรากฏทั้งในศรีวิชัยชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก ซึ่งน้าเสนอ
ด้วยรูปแบบการซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ เพ่ือแสดงให้เห็นผลของกรรมที่ชัดเจน ส่วนหลักธรรมเรื่อง
การบ้าเพ็ญจิตปรากฏในเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดก ซึ่งน้าเสนอผ่านรูปแบบการซ้อนนิทานเพ่ืออธิบาย
เปรียบเทียบ เพื่อแสดงความคิดเรื่องการบ้าเพ็ญจิตที่เข้าใจยากให้เป็นรูปธรรมและเข้าใจได้ง่ายยิ่งขึ้น  

 

4.2.2.1 หลักธรรมเรื่องวิบากกรรม 

   วิบาก แปลว่า ผล กรรมวิบาก แปลว่า ผลแห่งกรรมหรือผลของการกระท้า 
หลักธรรมเรื่องกรรมวิบาก หมายถึง แนวคิดที่ว่าการประสบกับบุคคลหรือภาวะที่ดีหรือร้ายนั้นเป็นผล
เกี่ยวเนื่องด้วยกรรมที่เคยท้ามาในอดีตทั้งสิ้น (พิสิทธิ์ กอบบุญ, 2548: 120)  

   การซ้อนนิทานช่วยน้าเสนอหลักธรรมเรื่องวิบากกรรมด้วยการแสดงผลที่
เกิดขึ้นแก่ตัวละครในนิทานซ้อน ซึ่งสืบเนื่องมาจากการกระท้าของตัวละครนั้นเอง ปรากฏเป็นแนวคิด
เสริมอยู่ในศรีวิชัยชาดกและธนัญชัยบัณฑิตชาดก ผลของการกระท้าที่แสดงมีทั้งผลของอกุศลกรรม 
และผลของกุศลกรรม  



 156 

   1) ผลของอกุศลกรรม  

     อกุศลกรรม หมายถึง กรรมไม่ดี การท้าความชั่ว ไม่ฉลาด ไม่เกิดจาก
ปัญญา ท้าให้เสื่อมเสียคุณภาพชีวิตและจิตใจ เป็นการกระท้าที่เกิดจากอกุศลมูล คือโลภะ โทสะ โมหะ 
(พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต ], 2550ก : 60) อกุศลกรรมที่น้าเสนอผ่านนิทานซ้อนเน้น 
การกระท้าเกิดจากกิเลสชนิดต่างๆ น้าไปสู่ความพินาศของผู้กระท้า โดยน้าเสนอผ่านชะตากรรมของตัว
ละครในนิทานซ้อนที่ได้รับผลร้ายจากการกระท้าหรือลักษณะนิสัยไม่ดีของตนเองซึ่งแสดงไว้ตั้งแต่ต้น
เรื่องนิทาน 

    อกุศลกรรมในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้เน้นการกระท้าที่เกิดจากความ
ประมาท ทั้งประมาทเพราะวู่วาม ประมาทเพราะถูกโทสะควบคุม และประมาทเพราะความหลง   
ความประมาทเพราะวู่วามมีตัวอย่าง เช่น เรื่อง “นายพรานกับเหยี่ยว” ในทุกัมมานิกชาดก นายพราน
ในเรื่องถูกงูฉกจนตาบอดเพราะวู่วาม ไม่สนใจการตักเตือนของเหยี่ยวที่ตนเลี้ยง เรื่องนี้แสดงให้เห็นโทษ
ของการไม่ฟังค้าเตือนของคนรอบข้างที่อาจตระหนักถึงภัยที่จะมาถึง ความประมาทเพราะถูกโทสะ
ครอบง้ามีตัวอย่างเช่นเรื่อง “สุนัขจิ้งจอกหลอกราชสีห์” ในศรีวิชัยชาดก ราชสีห์ในเรื่องถูกสุนัขจิ้งจอก
ยั่วยุจนเกิดโทสะ สุดท้ายตกลงไปในบ่อตาย กลายเป็นอาหารของสุนัขจิ้งจอกนั้น เรื่องนี้แสดงให้เห็นโทษ
ของการกระท้าหุนหันพลันแล่นจนไม่ทันพิจารณาสิ่งต่างๆ ให้รอบคอบ สุดท้ายก็พลาดพลั้งเป็นภัยแก่ตน 
ส่วนความประมาทเพราะเกิดความหลงมีตัวอย่างในศรีวิชัยชาดกเช่นกัน คือ เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกมีมนต์” 
สุนัขจิ้งจอกได้เรียนวิชาจากฤษีจนหลงว่าตนมีอ้านาจมนต์แก่กล้า น้าสัตว์ทั้งหลายไปรบกับมนุษย์ ท้าให้
สัตว์ทั้งหลายตายสิ้น แสดงให้เห็นโทษของการกระท้าที่เกิดจากความหลงตัวเอง ไม่ประมาณตนว่า
สามารถกระท้าสิ่งนั้นได้หรือไม่ จนน้าไปสู่ความพินาศของตนเองและผู้ติดตาม ตัวอย่างจากเรื่อง “สุนัข
จิ้งจอกหลอกราชสีห์” มีดังนี ้

 

 ...ข้าแต่มฤคราชเจ้า ข้าพเจ้าส้าคัญซึ่งใครในโลกนี้เช่นกับท่านไม่มี บัดนี้ 
ข้าพเจ้าเห็นมฤคราชหนึ่งทรงเดชแลก้าลังทั้งความเพียรแลรูปเกินเปรียบเช่นท่าน ไม่
ช้ามฤคราชนั้นจักฆ่าท่านเสีย ราชสีห์ได้ฟังก็โกรธจึงกล่าวว่า ใครจักเหมือนกับข้ามีอยู่
ในโลกนี้ เขาอยู่ที่ไหน ข้าจักฆ่าเขาเสีย อยู่ที่สะพังน้้าใสดุจแก้วมณีแห่งหนึ่งนะซิท่าน
...ราชสีห์เข้าไปใกล้สะพังน้้านั้นแล้ว ก้มลงดู ก็เห็นเงาของตัวเป็นเหมือนราชสีห์ตัวอ่ืน 
ก็บันลือสีหนาทท้าอาการคุกคามแก่ราชสีห์คือเงาของตัวนั้น ราชสีห์ท้าอาการอย่าง
ใดๆ เงาของราชสีห์นั้นซึ่งมีอยู่ในสะพังน้้าก็ปรากฏอย่างนั้นๆ ราชสีห์มิได้พิจารณา ก็
ส้าคัญว่าราชสีห์มีอีกตัวหนึ่งจึงกระโดดลงในสะพังน้้าเพ่ือจะฆ่าราชสีห์คือเงาของตัว
นั้นให้ได้ด้วยอ้านาจความโกรธ เมื่อไม่อาจขึ้นได้ก็ถึงความสิ้นชีวิตในสะพังน้้านั้น สุนัข
จิ้งจอกก็มาเคี้ยวกินเนื้อแห่งราชสีห์ 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 98-99) 
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    นอกจากความประมาทแล้ว ยังมีอกุศลกรรมที่เกิดจากความคิดร้าย
ต่อผู้อ่ืนด้วย ทั้งคิดร้ายเพราะความความอกตัญ  ู และคิดร้ายเพราะความโลภ ความคิดร้ายที่เกิดจาก
ความอกตัญ  ูมีตัวอย่าง คือ เรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก เทวัจฉวมาณพคิดอกตัญ

 ูเพราะอับอายที่ครูของตนมีวรรณะต่้า จึงโกหกว่าไม่ได้เรียนจากครู วิชาที่เรียนมาจึงเสื่อม ท้าให้ถูกขับ
ไล่ออกจากเมือง จนกระทั่งหนีไปตรอมใจตายในป่า แสดงให้เห็นโทษของความอกตัญ  ูที่ขัดขวางความ
เจริญก้าวหน้า ไม่มีใครอยากคบหา และท้าให้จิตใจเศร้าหมอง ส่วนความคิดร้ายเพราะโลภมีตัวอย่าง 
เช่น เรื่อง “พรานตระหนี่” ในศรีวิชัยชาดก พรานเบ็ดคนหนึ่งตกเบ็ดไปติดกับท่อนไม้ก็คิดว่าเป็นปลา
ใหญ่ จึงให้ภรรยาไปทะเลาะกับเพ่ือนบ้าน เนื่องจากไม่อยากแบ่งปลา สุดท้ายพรานเบ็ดพยายามดึงเบ็ด
จนพลาดถูกไม้ทิ่มตาบอด ส่วนภรรยาที่ไปทะเลาะกับเพ่ือนบ้านก็ถูกปรับสินไหม แสดงให้เห็นโทษของ
ความโลภที่มุ่งจะยึดลาภนั้นไว้เป็นของตนผู้เดียวจนไม่คิดถึงความถูกต้อง สุดท้ายก็ท้าให้ตนเป็นฝ่าย
สูญเสียแทน ตัวอย่างจากเรื่อง “พรานตระหนี่” มีดังนี ้

 

 ...พรานเบ็ดไม่อาจจะยกเบ็ดขึ้นได้ ก็เข้าใจว่าเบ็ดนี้ติดปลาใหญ่ เราจักให้ลูก
ไปหาแม่มันให้ก่อการวิวาทกับคนคุ้นเคยๆ ใครๆ จะได้ไม่หวังส่วนแต่ปลานี้...ครั้นส่ง
บุตรไปแล้ว ก็วางผ้าห่มไว้บนบกแล้วลงน้้าด้วยเกรงเชือกจะขาด เมื่อคล้าดูปลาด้วย
ความโลภอยากได้ปลาก็โดนตอไม้เข้า นัยน์ตาทั้งสองก็แตก ผ้าห่มที่วางไว้บนบกคนก็
ลักเอาไป...ฝ่ายของพรานเบ็ดคิดว่าเราจะท้าให้ใครๆ สิ้นความหวังได้ส่วนปลา จึงทัด
ใบตาล ณ หูข้างหนึ่ง ทาดินหม้อที่หูข้างหนึ่ง แล้วอุ้มลูกสุนัขไปเรือนคนคุ้นเคยกัน 
หญิงสหายคนหนึ่งจึงกล่าวกะนางว่า ท่านเอาใบตาลทัดหูข้างหนึ่ง ทาดินหม้อข้าง
หนึ่ง อุ้มลูกสุนักดุจลูกรักเดินไป ท่านเป็นบ้าหรือ ภริยาของพรานเบ็ดจึงตอบว่า กัน
ไม่ใช่บ้า แกด่าว่ากันด้วยไม่มีสาเหตุ กันจะไปหานายบ้านให้ปรับแก 8 กหาปณะ 
หญิงทั้ง 2 ก่อวิวาทกันอย่างนี้แล้วไปหานายบ้าน ครั้นนายบ้านช้าระเรื่องทะเลาะกัน
ของหญิงทั้งสอง การปรับ 8 กหาปณะก็ตกอยู่แก่ภริยาของพรานเบ็ดผู้เดียว 

(สมเด็จพระสังฆราชเจ้า กรมหลวงชินวรสิรวิัฒน์, 2516: 105-106) 

 

   2) ผลของกุศลกรรม  

     กุศลกรรม หมายถึง การกระท้าที่ดี ฉลาด เกิดจากปัญญา ส่งเสริม
คุณภาพของชีวิตและจิตใจ เป็นการกระท้าที่เกิดจากกุศลมูล3 (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต], 
2550ก: 60) กุศลกรรมที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานเน้นการกระท้าที่ยึดถือตามหลักธรรมค้าสอนใน
พุทธศาสนา ทั้งที่เป็นการด้าเนินชีวิตที่ดีงาม และการแสดงความศรัทธาในพุทธศาสนา โดยเน้นคุณของ
การปฏิบัติกุศลกรรมเหล่านี้ พบเฉพาะในเรื่องธนัญชัยบณัฑิตชาดก  
                                                           

 3 แปลว่า รากเหง้าของความดี ต้นตอของความดี 3 ประการ อโลภะ คือความไม่โลภ คิดที่จะเผื่อแผ่ อโทสะ 
คือความไม่คิดประทุษร้าย ความเมตตา และ อโมหะ คือความไม่หลง เกิดปัญญา (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต]), 
2550ก: 84) 
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    การซ้อนนิทานน้าเสนอกุศลกรรมที่เป็นคติในการด้าเนินชีวิต เช่น ใน
เรื่อง “แม่เสือกับแม่วัว” แสดงคุณความกตัญ  ูและความซื่อสัตย์ ส่วนเรื่อง “กุรุธรรมชาดก” แสดงกุศล
กรรมคือ การรักษาศีล ประเด็นที่เน้นคือ กุศลกรรมย่อมช่วยปกป้องคนดีจากภัยต่างๆ ดังในเรื่อง “แม่
เสือกับแม่วัว” กล่าวถึงแม่วัวและลูกรอดชีวิตไม่ถูกแม่เสือกินเพราะได้แสดงความกตัญ  ูและความ
ซื่อสัตย์ให้เห็น อันสะท้อนให้เห็นว่ากุศลกรรมทั้งสองประการย่อมคุ้มครองผู้ปฏิบัติจากคนที่คิดร้าย ส่วน
ในเรื่อง “กุรุธรรมชาดก” กล่าวถึงเมืองของพระเจ้ากุรุราชเจริญรุ่งเรือง ฝนตกต้องตามฤดูกาล เนื่องจาก
คนทั้งหลายตั้งแต่พระเจ้าแผ่นดินจนถึงนางนครโสภิณี ล้วนแต่ปฏิบัติตามหน้าที่ของตนด้วยความสุจริต 
รักษาศีลไม่ให้ผิดจากศีลห้าศีลแปด แนวคิดของนิทานเรื่องนี้เป็นการเปรียบเทียบให้เห็นว่าประโยชน์ของ
การรกัษาศีลนั้นช่วยให้บ้านเมืองเป็นสุข 

    ส่วนกุศลกรรมที่แสดงความศรัทธาในพุทธศาสนาคือเรื่อง “นาย
ควาญช้าง” นายควาญช้างผู้หนึ่งถูกงูกัดอยู่ใต้ต้นมะเดื่อ ก่อนตายได้ระลึกถึงพระพุทธคุณ เทวดาที่อยู่ใน
ต้นมะเดื่อเห็นว่านายควาญช้างเป็นคนดีเพราะระลึกถึงพระพุทธคุณ จึงออกมาช่วยรักษาพิษงู แนวคิด
ของนิทานซ้อนนี้แสดงให้เห็นว่าความศรัทธาในพระพุทธเจ้าย่อมช่วยเหลือผู้ที่นับถือ ซึ่งในนิทานเรื่องนี้
ได้ถ่ายทอดความคิดออกมาให้เป็นรูปธรรม กล่าวคือ เทวดายอมช่วยเหลือนายควาญช้างเพราะเป็นคนดี 
ซึ่งเป็นกุศลกรรมและเป็นสัมมาทิฐิขั้นพ้ืนฐานของการเป็นพุทธศาสนิกชน ข้อความบรรยายในนิทานซ้อน
มีดังนี ้

 

 งูเห่าตัวหนึ่งอยู่ที่โพรงมะเดื่อนั้น ส้าคัญว่าหมองูปีนขึ้นมาจะจับตัว งูนั้นก็กัด
เอาในที่ใกล้นมแห่งนายควาญช้างๆ นั้นได้ความล้าบากเจ็บปวดนักมาด้าริว่า ครั้งนี้
ทรัพย์เข้าของทองเงิน ทาสีทาสา โคกระบือช้างม้าลูกรักเมียรักท้ังปวงนั้นมิอาจเป็นที่
พ่ึงแห่งอาตมาได้ เท่าเว้นไว้แต่คุณพระรัตนตรัยแก้วสามประการ อาตมาจะเอาคุณ
พระรัตนตรัยเป็นที่พ่ึงเถิด คิดเท่านั้นแล้วนายควาญช้างก็เจริญพระพุทธคุณว่า อิติปิ
โส ภควา อิติปิโส ภควา 

 ครั้งนั้นเทวดาที่สิงสู่อยู่ที่ต้นมะเดื่อจึงมาด้าริว่า ชายคนนี้เป็นคนดี เชื่อถือ
พระพุทธคุณ อาตมาจะละเสียให้ตายบัดนี้ เทวดาทั้งปวงเขาจะติฉินนินทาอาตมาได้ 
อาตมานี้สมควรจะพิทักรักษารับบุรุษผู้นี้ไว้ คิดแล้วเทวดาก็เอายาทิพย์มาใส่ให้แก่
นายควาญช้างๆ ก็หาโรคมิได้ พิษแห่งอสรพิษนั้นระงับไปในขณะบัดเดี๋ยวใจ เทวดา
จงึว่าแก่นายควาญช้างว่าท่านจงไปเป็นสุขสวัสดิ์เถิด 

(นิยะดา เหล่าสุนทร, 2542: 301) 

 

    จากการวิเคราะห์ข้างต้น หลักธรรมเรื่องกรรมวิบากได้มุ่งแสดงให้
เห็นผลของการปฏิบัติหรือไม่ปฏิบัติตามหลักค้าสอนในพุทธศาสนา โดยได้เน้นให้เห็นตัวอย่างพฤติกรรม
ที่ปรากฏอยู่ในข้อธรรมนั้นอย่างชัดเจน ข้อควรสังเกตคือ หลักค้าสอนที่ยกมาแสดงนั้นส่วนใหญ่เป็น 
ค้าสอนทั่วไป เช่น โทษของความโลภ คุณของความซื่อสัตย์ เป็นต้น โดยแสดงวิบากกรรมในระดับโลกียะ 
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เช่น ได้รับยกย่องจากผู้อ่ืน หรือถูกสังหาร เป็นต้น แต่ไม่เชื่อมโยงไปถึงผลในระดับที่มุ่งไปสู่การบรรลุ
ธรรม แม้เรื่องที่ว่าด้วยความศรัทธาในพระรัตนตรัยก็แสดงประโยชน์ที่ช่วยให้รอดชีวิตจากความตายเป็น
ส้าคัญ จึงอาจกล่าวได้ว่า หลักธรรมเรื่องวิบากกรรมเน้นให้โน้มน้าวใจให้ผู้อ่านวรรณคดีปฏิบัติตาม
หลักธรรมที่แสดงไว้เป็นจุดประสงค์หลัก ส่วนแนวคิดเรื่องกรรมที่ส่งผลต่อการเวียนว่ายตายเกิดและการ
พ้นทุกข์นั้นเป็นเรื่องรอง 

 

4.2.2.2 หลักธรรมเรื่องการบ าเพ็ญจิต 

   นอกจากหลักธรรมพื้นฐานส้าหรับการปฏิบัติในชีวิตประจ้าวันข้างต้นแล้ว การ
ซ้อนนิทานในเรื่องธนัญชัยบัณฑิตชาดกยังช่วยน้าเสนอหลักธรรมขั้นสูงเกี่ยวกับการบ้าเพ็ญจิตด้วย การ
น้าเสนอหลักธรรมเรื่องบ้าเพ็ญจิตนี้เป็นหนึ่งในค้าวิสัชนาหลายชุดที่ตอบปุจฉาของพระอินทร์ ที่ลงมา
ถามพระโพธิสัตว์เพ่ือประกาศปัญญาของพระโพธิสัตว์ให้เป็นที่ประจักษ์ การน้าเสนอหลักธรรมเรื่องนี้
ด้วยการซ้อนนิทานนอกจากจะเพ่ือให้เข้าใจง่ายแล้ว ยังช่วยสร้างความน่าสนใจให้ แก่การสอน เพราะ
เป็นการสลับสับเปลี่ยนวิธีการสอนหลักธรรมให้มีความหลากหลาย ทั้งยังเป็นการเสริมภาพหลักของพระ
โพธิสัตว์ที่เป็นผู้มีปัญญาในการสอนอย่างยิ่งอีกด้วย 

    ค้าสอนเรื่องนี้แตกต่างจากค้าสอนที่กล่าวมาก่อนหน้าเนื่องจากเป็นหลักธรรมที่
ซับซ้อน เข้าใจยาก มุ่งน้าเสนอว่าการบ้าเพ็ญขัดเกลาจิตใจในพุทธศาสนาเน้นเรื่องการบ้าเพ็ญจิตที่เป็น
ล้าดับขั้นและเรื่องไตรลักษณ์ เรื่องการบ้าเพ็ญจิตที่เป็นล้าดับขั้นเสนอว่า การบ้าเพ็ญจิตนั้นเริ่มจากการ
ขัดเกลาสภาวะจิตอย่างหยาบไปเป็นสภาวะที่ละเอียดขึ้น จนกระทั่งละกิเลสทั้งหมดได้ เริ่มจากพระ
โสดาบัน พระสกทาคามี พระอนาคามี และพระอรหันต์ ในแง่หนึ่ง เนื้อหาค้าสอนเช่นนี้ช่วยอธิบาย
ลักษณะของการบ้าเพ็ญจิตเพ่ือให้ผู้ปฏิบัติธรรมเข้าใจว่าขั้นตอนที่มีระบบระเบียบที่แน่ชัด แม้จะเป็น
เรื่องของจิตที่จับต้องไม่ได้ แต่การเปรียบเทียบด้วยนิทานก็ช่วยให้เข้าใจได้ว่าการบ้าเพ็ญจิตนั้นมีเส้นทาง
และล้าดับขั้นที่ชัดเจน เป็นการให้ก้าลังใจผู้ศรัทธาจะบ้าเพ็ญเพียรด้วย ตัวอย่างค้าอธิบายเกี่ยวกับล้าดับ
ขั้นภาวะของการบ้าเพ็ญจิตด้วยนิทานมีดังนี้ 

 
เร่ือง “คนเลี้ยงโค” เร่ือง “บุรุษกับนางยักษ์” 

ขณะเมื่อบุรุษนั้นต้อนโคของพระมหากษัตริย์ไป ด้วย
ส้าคัญว่าเป็นโคของตัวนั้น เปรียบเหมือนพระโยคาวจร
อันมีปัญญายังอ่อน 

ขณะเมื่อบุรุษสังวาสกับนางยักขินีรักใคร่นางยักษาด้วย
ส้าคัญว่า ภริยาของตน เปรียบดุจพระโยคาวจรเมื่อยัง
เป็นพาลปุถุชนอยู่ ยังหลุ้มหลงรักใคร่อยู่ในเบญจขันธ์  
ส้าคัญว่าตัวตนอาตมา 

ขณะเมื่อบุรุษผู้นั้นรู้ว่ามิใช่โคของตัวหามิได้ เป็นโคแห่ง
พระมหากษัตริย์ต่างหากนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอัน
พิจารณาเห็นสังขารธรรมโดยพระไตรลักษณ์ 

ขณะเมื่อบุรุษนั้นเห็นภริยาไปกินซากอสุภะที่ป่าช้า แลรู้
ว่าเป็นยักขินีนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรเมื่อมีปัญญา 
พิจารณาเห็นสังขารธรรมโดยอนิจฺจ้ ทุกฺข้ อนัตฺตา 
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ขณะเมื่อบุรุษนั้นมีความสะดุ้งตกใจกลัวเขาจะจับกุมเอา
ว่าเป็นผู้ร้ายนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งภยตูปัฏ
ฐานญาณ4กลัวแก่สังขารธรรมทั้งปวงนั้น 

ขณะเมื่อบุรุษนั้นสะดุ้งตกใจกลัวแต่ภัยอันจะบังเกิดด้วย
ยักขินีนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งภยตูปัฏฐาน
ญาณ  

ขณะเมื่อบุรุษนั้นปรารถนาจะไปให้พ้นจากภัยเขาจะจับ
นั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งปุญจิตุกามยตา
ญาณ5 คือปัญญาอันปรารถนาจะให้จากสังขารธรรม 

ขณะเมื่อบุรุษปรารถนาจะหนีนางยักขินีไปนั้น เปรียบดุจ
พระโยคาวจรอันได้ซึ่งปุญจิตุกามยตาญาณ 

ขณะเมื่อบุรุษนั้นละโคเสียปรารภเพื่อจะวิ่งหนีเอาตัว
รอดนั้น เปรียบดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งโคตรภูชวนะ6  

ขณะเมื่อบุรุษละเสียซึ่งนางยักขินีในป่าช้าแล้ว แลบ่าย
หน้าแล่นหนีไปนั้น เปรียบดุจประโยคาวจรอันได้ซึ่งโคตร
ภูชวนะ 

ขณะเมื่อบุรุษนั้นวิ่งตะบึงไปให้พ้นภัยนั้น เปรียบดุจพระ
โยคาวจรอันได้ซึ่งมัคคญาณ  

ขณะเมื่อบุรุษนั้นแล่นหนียักขินีไปด้วยเร็วพลัน เปรียบ
ดุจพระโยคาวจรอันได้ซึ่งมัคคญาณ 

  
ขณะเมื่อบุรุษนั้นไปยืนอยู่ในที่ไกลพ้นภัยนั้น เปรียบดุจ 
พระโยคาวจรอันได้ซึ่งผลญาณ 

ขณะเมื่อบุรุษนั้นหนีไปอยู่ในที่พ้นนางยักขินี จะติดตาม 
มิได้นั้นเปรียบเหมือนพระโยคาวจรอันได้ซึ่งผลญาณ 
 

ตารางท่ี 6 ตัวอย่างการอธิบายเปรียบเทียบด้วยนิทาน 

 

    ในตารางข้างต้น เห็นได้ว่าค้าอธิบายนิทานทั้ง 2 เรื่องได้เปรียบเทียบ
เนื้อหาของนิทานกับสภาวะจิตของพระโยคาวจรอย่างเป็นล้าดับขั้นตอน เริ่มต้นจากการยึดมั่นในสังขาร 
จากนั้นเมื่อตระหนักถึงความไม่เที่ยงของสังขาร พระโยคาวจรก็หมั่นฝึกฝนจิตใจให้ห่างจากความยึดติด
นั้น เมื่อบุรุษที่หนีไปไกลขึ้นเรื่อยๆ จนกระท่ังพ้นจากภัย คือการหลุดพ้นสู่พระนิพพานนั่นเอง 

     นอกจากจะแสดงการบ้าเพ็ญจิตที่เป็นล้าดับขั้นแล้ว หลักธรรมเรื่อง
การบ้าเพ็ญจิตยังเสนอความคิดเรื่องไตรลักษณ์ ซึ่งหมายถึงสภาวะ 3 ประการของสรรพสิ่ง ได้แก่ อนิจจัง 
คือความไม่เที่ยง ทุกขัง คือความเป็นทุกข์ และอนัตตา คือความไม่ ใช่ตน (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. 
ปยุตฺโต], 2550ก: 89) ค้าสอนเรื่องไตรลักษณ์ที่แฝงอยู่ในนิทานซ้อนเหล่านี้เป็นปัจจัยส้าคัญที่ท้าให้เกิด
บ้าเพ็ญจิตเพ่ือหลุดพ้นไปจากสังขาร นิทานซ้อนที่ยกมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่าสังขารเป็นสิ่งที่ไม่เที่ยง  
ไม่มีประโยชน์ เป็นสิ่งที่ควรรังเกียจ และไม่ใช่สิ่งที่มนุษย์เป็นเจ้าของ ดังการผูกเรื่องเปรียบเทียบให้
สังขารเป็นสิ่งที่ไม่น่าพึงใจ เช่น นางยักษ์ ต้นมะปรางไร้ผล เรือนที่ก้าลังไฟไหม้ เป็นต้น เพ่ือให้เกิดความรู้

                                                           

 4 คือ ญาณอันมองเห็นสังขารเป็นของน่ากลัว คือ เมื่อพิจารณาเห็นความแตกสลายอันมีทั่วไปแก่ทุกสิ่งทุก
อย่างเช่นนั้นแล้ว สังขารทั้งปวงไม่ว่าจะเป็นไปในภพในคติใด ก็ปรากฏเป็นของน่ากลัว เพราะล้วนแต่จะต้องสลายไป ไม่
ปลอดภัยทั้งสิ้น ภยตูปัฏฐานญาณนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิปัสสนาญาณ 9 อันเป็นความรู้ที่ท้าให้เกิดความรู้แจ้ง เข้าใจ
สภาวะของสรรพสิ่ง (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต]), 2550ก: 226) 
 5 สันนิษฐานว่า หมายถึง มุญจิตุกัมยตาญาณ อันเป็นญาณที่ค้านึงถึงความพ้นจากสังขารทั้งหลายเพราะเบื่อ
หน่ายในสงัขารเหล่านั้น (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต]), 2550ก: 227) 
 6 คือ โคตรภูญาณ หมายถึง ความหยั่งรู้ที่เป็นหัวต่อแห่งการข้ามพ้นจากภาวะปุถุชนเข้าสู่ ภาวะอริยบุคคล 
(พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต]), 2550ก: 261) 
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ว่าสังขารทั้งหลาย โดยเฉพาะร่างกายของมนุษย์นั้นเป็นของไม่ควรยึดมั่นถือมั่น เพ่ือน้าไปสู่การปฏิบัติ
ธรรมขึ้นสูงต่อไป 

 

  จากที่กล่าวมาทั้งหมด เห็นได้ว่าการซ้อนนิทานในกลุ่มนี้เปิดพ้ืนที่ส้าหรับแทรก
หลักธรรมย่อยๆ ซึ่งเป็นแนวคิดเสริมของวรรณคดี โดยยกตัวอย่างเป็นนิทานขึ้นประกอบเพ่ือให้การ
แสดงหลักธรรมนั้นเข้าใจง่ายและชัดเจนยิ่งขึ้น ในหลักธรรมเรื่องวิบากกรรม ได้แสดงให้เห็นคุณของกุศล
กรรมเพ่ือโน้มน้าวจิตใจให้ผู้อ่านอยากปฏิบัติตาม และแสดงโทษของอกุศลกรรมเพ่ือท้าให้เกิดความเกรง
กลัว โดยแสดงผ่านเนื้อเรื่องของนิทานที่ตัวละครได้รับผลกรรมที่ตนได้กระท้าไว้ ส่วนหลักธรรมเรื่องการ
บ้าเพ็ญจิต ได้อธิบายแนวทางการบ้าเพ็ญจิตในพระพุทธศาสนาที่เป็นขั้นตอนและมีแก่นส้าคัญคือเรื่อง
ไตรลักษณ์ โดยน้าเสนอผ่านการอธิบายเปรียบเทียบนิทานกับข้อธรรมอย่างละเอียดและเป็นล้าดับขั้น 
นอกจากนี้ยังมีหลักธรรมเรื่องปัญญาและการคบคนแทรกอยู่ด้วย การซ้อนนิทานกลุ่มนี้จึงช่วยน้าเสนอ
หลักธรรมที่เป็นแนวคิดเสริมของเรื่องให้ชัดเจน ในขณะเดียวกัน ด้วยเหตุที่หลักธรรมทั้งหมดปรากฏอยู่
ในเรื่องที่มีแนวคิดหลักมุ่งแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ในการสอน การแสดงเนื้อหาหลักธรรมที่
หลากหลายจึงช่วยเสริมภาพลักษณ์ของพระโพธิสัตว์ในฐานะผู้สอนให้โดดเด่นยิ่งขึ้น 

 

 จากการวิเคราะห์แนวคิดที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานมาทั้งหมด กล่าวได้ว่าค้าสอนทั้งส่วนที่
เป็นการแสดงบารมีของพระโพธิสัตว์และการน้าเสนอหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา ต่างมุ่งประโยชน์ใน
ระดับโลกียะเป็นส้าคัญ สอดคล้องกับวรรณคดีชาดกที่มีจุดประสงค์เพ่ือสั่งสอนคนทั่วไป ค้าสอนที่
ปรากฏจึงเป็นหลักในการใช้ชีวิตประจ้าวันขั้นพ้ืนฐาน แต่ในขณะเดียวกันก็เน้นน้าเสนอค้าสอนที่กล่าวถึง
คุณของการปฏิบัติตามหลักค้าสอนเพ่ือการพ้นทุกข์ของพระพุทธศาสนา เป็นพ้ืนฐานโน้มน้าจิตใจของ
ผู้อ่านให้เกิดความสนใจในหลักธรรมชั้นสูงได้ต่อไป 

 นอกจากนี้สังเกตว่าค้าสอนที่ปรากฏอยู่ในวรรณคดีชาดกแทบทุกเรื่อง คือ ค้าสอนเรื่องปัญญา 
ความโดดเด่นของแนวคิดเรื่องปัญญาในวรรณคดีกลุ่มนี้มีต้นเค้ามาจากขนบของวรรณคดีอินเดียที่ใช้การ
ซ้อนนิทานเพ่ือสอน ในขณะเดียวกัน การน้าเสนอเรื่องปัญญาถือเป็นหัวใจส้าคัญของพระพุทธศาสนาซึ่ง
เป็นพ้ืนฐานในการศึกษาหลักธรรมอ่ืนๆ ต่อไป จะเห็นได้ว่ากระบวนการน้าเสนอค้าสอนที่วิเคราะห์มา
ข้างต้นมีทั้งการแสดงนิทานซ้อนที่สนับสนุนแนวคิดของวรรณคดี และการเล่านิทานซ้อนที่สนับสนุน
แนวคิดเสริมของวรรณคดี นับเป็นกระบวนการสร้างปัญญาให้แก่ผู้เสพวรรณคดีที่มีความซับซ้อนและ
น่าสนใจ ผู้วิจัยจึงจะวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลวิธีการซ้อนนิทานเพ่ือสอนกับการสร้าง
ปัญญาตามแนวทางของวรรณคดีพุทธศาสนาในหัวข้อต่อไป 
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4.3 การซ้อนนิทานกับการสร้างปัญญา 

 กลวิธีต่างๆ ที่น้ามาใช้ในวรรณคดีพุทธศาสนา มีจุดประสงค์ก็เพ่ือถ่ายทอดพุทธธรรมให้กระจ่าง
ชัด เพื่อสร้างความเข้าใจ น้าไปสู่ปัญญาความรู้ อันเป็นเป้าหมายสูงสุดของพุทธศาสนา (พิสิทธิ์ กอบบุญ, 
2548: 200) 

 เมื่อน้ากรอบความคิดข้างต้นมาพิจารณาการน้าเสนอแนวคิดผ่านการซ้อนนิทาน จะเห็นได้ว่า
การซ้อนนิทานมีบทบาทส้าคัญในการสร้างปัญญาให้แก่ผู้อ่านวรรณคดีกลุ่มนี้ ทั้งในแง่ค้าสอนที่เป็น
ปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์และที่เป็นหลักธรรมเรื่องปัญญาโดยตรง ลักษณะเช่นนี้สอดคล้องกับความ
เป็นมาของการซ้อนนิทานที่มีต้นเค้ามาจากวัฒนธรรมการแสวงหาความรู้แบบอินเดียโบราณ ซึ่ง กุสุมา 
รักษมณี (2525: 37-40) อธิบายไว้ว่า เจ้าลัทธิต่างๆ ในอินเดียโบราณจะโต้แย้งหลักปรัชญาหรือศาสนา 
ก็จะใช้นิทานเป็นเครื่องมือส้าคัญในการโน้มน้าวใจผู้ฟังให้เชื่อถือตามตน ส่วนในวรรณคดีชาดกของไทยก็
ปรากฏความคิดที่ถือว่านิทานที่ตัวละครเล่าเป็นความรู้รูปแบบหนึ่งเช่นกัน ดังมีค้าเรียกนิทานที่สะท้อน
ความคิดนี้ เช่น “นิทานแต่โบราณเป็นธรรมเนียบสืบๆ ต่อมา” พบในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 
“ต านานนิทานโบราณ” และ “อดีตนิทาน” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก “ด านานอดีตบุรพกาล” ในสรรพ
สิทธิ์ค าฉันท์ หรือ “โบราณธรรม” พบในสุรัพภชาดก ในวรรณคดีชาดกบางเรื่อง เช่น ทุกัมมานิกชาดก 
เริ่มเล่านิทานด้วยข้อความว่า “กิร ดังได้สดับมา” ส่วนในศรีวิชัยชาดก ขึ้นต้นนิทานว่า “ในอดีตกาล” 
การอ้างความโบราณของนิทานเช่นนี้เป็นการท้าให้นิทานซ้อนน่าเชื่อถือ ในขณะเดียวกัน ก็เป็นการ
ยืนยันสถานะของตัวละครผู้เล่าว่าเป็นผู้มีปัญญาเพราะได้สดับตรับฟังมามาก สามารถสั่งสอนผู้ฟังนิทาน
นั้นได้ ด้วยเหตุที่กล่าวมาข้างต้น จึงอาจกล่าวได้ว่าการสร้างปัญญาเป็นหัวใจส้าคัญของการซ้อนนิทานใน
วรรณคดีชาดกของไทย 

 การสร้างปัญญาให้แก่ผู้อ่านวรรณคดีผ่านการซ้อนนิทานไม่ได้เกิดจากการอ่านเรื่องที่แสดง
หลักธรรมเรื่องปัญญาหรือได้รับทราบความประพฤติของพระโพธิสัตว์เท่านั้น หากแต่อยู่ที่กระบวนการ
น้าเสนอค้าสอนเหล่านี้ด้วย บทบาทของการซ้อนนิทานในฐานะกลวิธีการสอนในวรรณคดีชาดกของไทย
จึงอาจแบ่งได้เป็น 2 ด้านคือ การก้าหนดประเด็นค้าสอนให้ชัดเจน และการขยายความค้าสอนให้ลึกซึ้ง
กว้างขวาง  

 

4.3.1 การซ้อนนิทานกับการก าหนดประเด็นค าสอนให้ชัดเจน 

  จากการวิเคราะห์แนวคิดที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทาน จะเห็นว่าลักษณะเด่นประการ
หนึ่งของการซ้อนนิทาน คือ การเชื่อมโยงให้แนวคิดนิทานซ้อนกับนิทานหลักให้สอดคล้องกันด้วยการ
ก้าหนดประเด็นค้าสอนให้ชัดเจนเป็นเอกภาพ ผู้อ่านวรรณคดีสามารถพินิจสารนั้นได้โดยตลอดและ
เข้าใจได้โดยง่าย 

  กลไกส้าคัญในการก้าหนดประเด็นค้าสอน คือ องค์ประกอบของการซ้อนนิทานใน
นิทานหลัก ทั้งตัวละครผู้เล่า-ผู้ฟัง วิธีการเล่า และเหตุของการเล่า ดังที่บอนนี่ ดี. เออร์วิน (Bonnie D. 
Irwin) (1995: 28-30) ผู้ศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีของยุโรปยุคกลางเรียกว่า บริบท (context) ของ
การซ้อนนิทาน เออร์วินอธิบายว่าบริบทนี้มีส่วนช่วยสร้าง “แว่น” ในการอ่านนิทานซ้อนให้สอดคล้อง 
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กับประเภทของวรรณคดี ในกรณีของที่ผู้วิจัยน้ามาศึกษาคือวรรณคดีชาดก ซึ่งมีจุดประสงค์ส้าคัญ คือ 
แสดงการบ้าเพ็ญบารมีของพระโพธิสัตว์และแสดงหลักธรรมทางพุทธศาสนา องค์ประกอบที่จะก้าหนด
ประเด็นแนวคิดค้าสอนย่อมเชื่อมโยงกับจุดประสงค์ทั้ง 2 ข้อข้างต้นด้วย 

  องค์ประกอบส้าคัญที่สร้างแว่นในการตีความในวรรณคดีชาดกชุดนี้ ได้แก ่องค์ประกอบ
ด้านตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังนิทาน และองค์ประกอบด้านวิธีการเล่า ซึ่งเป็นลักษณะเด่นของการซ้อน
นิทานในวรรณคดีชาดกของไทยที่ได้วิเคราะห์ไว้ในบทที่ 3 ผู้วิจัยพบว่า ผู้แต่งก้าหนดองค์ประกอบทั้ง  
2 ส่วน ให้สอดคล้องกับโครงเรื่องและช่วยน้าเสนอแนวคิดหลักของเรื่อง เพ่ือเป็นแนวทางในการตีความ
แนวคิดของนิทานซ้อนให้เป็นไปตามที่ผู้แต่งต้องการน้าเสนอ ในขณะเดียวกันก็สร้างเอกภาพให้แก่
แนวคิดที่น้าเสนอผ่านนิทานซ้อนที่มากกว่า 1 เรื่องเพราะอ่านด้วย “แว่น” อันเดียวกันนั้นเอง จุดเด่น
ด้านองค์ประกอบของบริบทการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกกลุ่มนี้มี 3 ประการ คือ การก้าหนดผู้เล่า
นิทานเป็นพระโพธิสัตว์ การสร้างชุดตัวละครในนิทานซ้อนที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน และการก้าหนด
ข้อความน้าเรื่องท่ีคล้ายกัน  

  การก้าหนดให้พระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่านิทานช่วยผูกพฤติกรรมการเล่านิทานเข้ากับคติ
พระโพธิสัตว์ซึ่งเป็นผู้ที่จะตรัสรู้เป็นพระพุทธเจ้า ดังจะเห็นได้ว่าวรรณคดีชาดกที่มีพระโพธิสัตว์เป็นผู้เล่า
นิทานจะเน้นแสดงลักษณะความเป็นผู้มีปัญญาของพระองค์ให้โดดเด่น และเชื่อมโยงความประพฤติของ
พระโพธิสัตว์เข้ากับลักษณะของพระพุทธองค์ ค้าสอนที่พระโพธิสัตว์แสดงผ่านการซ้อนนิทานจึงไม่ต่าง
จากหลักธรรมที่พระพุทธเจ้าได้แสดงแก่พุทธศาสนิกชน ดังข้อความบรรยายในประชุมชาดกของสุรัพภ
ชาดกทีก่ล่าวว่าปัญญาของพระโพธิสัตว์สุรัพภกุมารว่าไม่ต่างจากจากปัญญาของพระพุทธองค์ ดังนี้ 

 

 สตฺถา อิม้ ธมฺมเทสน้ อาหริตฺวา สมเด็จพระบรมศาสดาทรงน้าธรรมเทศนานี้
มาแล้วตรัสว่า ดูกรภิกษุทั้งหลาย ในกาลปางก่อนตถาคตมีปัญญามากอย่างนี้ ใช่จะมี
ปัญญามาในกาลบัดนี้ก็หาไม่ แล้วพระองค์ทรงประกาศอริยสัจจกถา มหาชนเป็นอัน
มากได้ด้ารงอยู่ในมรรคผลมีโสดาบันเป็นต้น 

(ปัญญาสชาดก เล่ม 2, 2549: 294) 

 

  การก้าหนดให้ผู้เล่านิทานคือพระโพธิสัตว์ซึ่งเป็นผู้มีปัญญามากนี้มีผลท้าให้เกิดสามารถ
ตีความค้าสอนได้ 2 ระดับ คือ ระดับค้าสอนที่เป็นคติในการใช้ชีวิตประจ้าวัน และระดับค้าสอนที่เป็น
หลักธรรมอันน้าไปสู่การรู้แจ้ง 

  จากตัวอย่างค้าสอนที่แสดงไปแล้ว จะเห็นว่านิทานซ้อนส่วนใหญ่สามารถตีความเป็น
ค้าสอนส้าหรับการใช้ชีวิตประจ้าวันของคนทั่วไปได้ แต่เมื่อพิจารณาแนวคิดเหล่านี้ในฐานะค้าสอนที่พระ
โพธิสัตว์แสดง ก็สามารถตีความเชื่อมโยงให้เข้ากับธรรมะในพุทธศาสนาที่ลึกซึ้งขึ้นอีกระดับหนึ่ง เช่น 
นิทานซ้อนเรื่อง “ผลไม้พิษ” ในธนัญชัยบัณฑิตชาดกกล่าวถึงบรรดาพ่อค้าที่รอดชีวิตจากผลไม้พิษ
เพราะเชื่อฟังค้าเตือนของบุตรเศรษฐีผู้มีปัญญา การตีความในระดับทั่วไปแสดงให้เห็นว่า การคบหาผู้มี
ปัญญาจะช่วยให้รอดจากภัยต่างๆ แต่หากตีความในระดับที่ลึกลงไป ภัยที่ผู้มีปัญญาช่วยให้รอดไม่ได้มี
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แต่ความตายเท่านั้น แต่เป็นภัยที่เกิดจากอวิชชา การสดับตรับฟังผู้มีปัญญาจึงเป็นหนทางไปสู่การพ้น
ทุกข์ได้เช่นกัน ในแง่นี้ แนวคิดเรื่องคุณของการคบหาผู้มีปัญญาจึงสามารถโยงไปถึงข้อธรรมเรื่อง  
ปรโตโฆสะ หมายถึง เสียงจากผู้อ่ืน คือ การรับฟังค้าแนะน้าสั่งสอน สนทนาซักถาม ฟังค้าบอกเล่าจาก
ผู้อ่ืน (พระพรหมคุณาภรณ์ [ป.อ. ปยุตฺโต], 2551ก: 69) ซึ่งเป็นพ้ืนฐานการสร้างสัมมาทิฐิให้เกิดขึ้น 
น้าไปสู่การปฏิบัติธรรมขั้นสูงต่อไป  

  อนึ่ง แม้เรื่อง ทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี  จะไม่ได้
ก้าหนดให้ผู้เล่านิทานคือพระโพธิสัตว์ แต่การเล่านิทานนั้นก็มีจุดประสงค์เพ่ือช่วยเหลือพระโพธิสัตว์ ซึ่ง
เท่ากับเป็นการสนับสนุนการกระท้าของพระองค์ด้วย กล่าวคือ ในทั้ง 2 เรื่องพระโพธิสัตว์ได้รับความ
ทุกข์เพราะคนพาล สอดคล้องกับตัวละครในนิทานซ้อนที่ได้รับทุกข์จากคนพาลเช่นเดียวกัน การซ้อน
นิทานจึงช่วยเชื่อมโยงตัวอย่างโทษที่อยู่ ใกล้ชิดกับคนพาลในระดับทั่วไปเข้ากับหลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนาผ่านตัวละครพระโพธิสัตว์เช่นเดียวกัน 

  ส่วนการสร้างชุดตัวละครในนิทานซ้อนให้มีฐานะหรือลักษณะคล้ายคลึงกัน เช่น ชุดตัว
ละครผู้เป็นนายและบริวารในทุกัมมานิกชาดก ชุดตัวละครหญิงร้ายในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 
ชุดตัวบัณฑิตผู้มีปัญญาในสุรัพภชาดก ชุดตัวละครมิตรสหายที่แย่งคนรักกันในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์  
เป็นต้น มีจุดประสงค์เพ่ือเน้นย้้าแนวคิดส้าคัญของเรื่องให้ชัดเจน ท้าให้นิทานซ้อนหลายๆ เรื่องเกิด
เอกภาพ เพราะรู้แน่ชัดว่าต้องการจะกล่าวถึงพฤติกรรมของผู้ใด ดังในทุกัมมานิกชาดก มุ่งแสดง
พฤติกรรมของผู้เป็นนายที่ขาดความรอบคอบ จึงสร้างตัวละครที่แสดงขาดความยั้งคิด จนพลาดพลั้งท้า
ให้บริวารของตนถึงตาย ได้แก่ ชาวไร่ฆ่าพังพอนที่ช่วยสู้กับงูที่มากัดลูกของชาวไร่ นายพรานที่พลั้งฆ่า
เหยี่ยวล่าเนื้อที่พยายามเตือนนายพรานให้ระวังงูพิษ พระเจ้าพรหมทัตฆ่าสุนัขที่มาแจ้งข่าวเรื่องพระธิดา
ถูกสังหาร และบุรุษที่ฆ่าสุนัขเลี้ยงของเพ่ือนเพราะคิดว่าขโมยเครื่องประดับมา การสร้างลักษณะตัว
ละครที่คล้ายคลึงกันเช่นนี้เพ่ือให้ผู้อ่านจดจ้าได้ว่า เมื่อตัวละครมีพฤติกรรมเช่นนี้ ก็จะน้าไปสู่ผลลัพธ์
แบบเดียวกัน เอ้ือให้การน้าเสนอแนวคิดของวรรณคดีท้าได้ง่ายขึ้น  

  ส่วนการก้าหนดข้อความน้าเรื่องท่ีคล้ายกันเป็นการก้าหนดประเด็นให้ผู้อ่านได้ทราบว่า
นิทานซ้อนเรื่องนั้นต้องการน้าเสนออะไร เนื่องจากนิทานเรื่องหนึ่งอาจตีความได้หลายแนวทาง  การ
เกริ่นข้อความน้าเรื่องไว้จึงช่วยเป็นแนวทางในการตีความ ตัวอย่างเช่น เรื่อง “ภรรยานายพานิช” ใน
ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ตัวละครช่างเขียนและลูกศิษย์ช่างเขียนต่างคบชู้กับภรรยาของนาย
พานิช หากตีความโดยหลักจริยธรรมพ้ืนฐานแล้ว ตัวละครทั้งสองย่อมมีความผิดด้วย แต่ในเรื่องจาก
วรรณคดีเรื่องนี้ต้องการเน้นว่า “โทษสัตรี อันมีจิตรก าเริบด้วยราค ด าหริตริตรองแต่ที่จะกะท ากลอุบาย 
ฬ่อลวงชายให้หลุ้มหลงด้วยเล่ห์มารยา” และ “อันกลอุบายสตรี ฬ่อลวงชายผู้เป็นสามีให้ลุ่มหลงเชื้อถ้อย
ฟังค า หวังจะให้ปกปิดครอบง าเสียซึ่งความชั่วของตัวเสียนั้นให้สาบสูญ” ท้าให้ค้าสอนเรื่องมารยาของ
หญิงร้ายกลายมาเป็นค้าสอนเด่นกว่าการตีความแนวอ่ืน เพ่ือให้เข้ากับค้าสอนที่ผู้แต่งต้องการเสนอและ
เข้ากับเรื่องของวรรณคดีชาดกด้วย 

  นอกจากนี้ วรรณคดีชาดกส่วนใหญ่มักเล่านิทานซ้อนติดต่อกันหลายเรื่อง ซึ่งแต่ละ
เรื่องอาจมีโครงเรื่องและมีตัวละครแตกต่างกัน ข้อความเหล่านี้ก็จะช่วยเชื่อมโยงนิทานซ้อนแต่ละเรื่อง
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ให้น้าเสนอแนวคิดในทิศทางเดียวกัน ท้าให้เกิดเอกภาพในการตีความด้วย เช่น นิทานซ้อนทั้ง 7 เรื่องใน
ศรีวิชัยชาดกมีเนื้อเรื่องแตกต่าง แต่มีการใช้ข้อความที่ก้าหนดกรอบความคิดคล้ายคลึงกัน ดังนี้ 

 

นิทานซ้อน 
ข้อความน าเร่ือง 

เนื้อความกล่าวถึงกิเลส ตัวอย่างหรือผลของกิเลส เชื่อมโยงกับนิทาน 
เรื่อง “หงส์ทอง” มนุษย์ทั้ งหลายหรือสัตว์

บางพวกในโลก มีปรกติใคร่
ความเป็นผู้เป็นไปในอ้านาจ
แห่ งความ โลภ  ควรจะ
สันโดษด้วยสมบัติของตน
ด้วยสมบัติตามที่ตนได้ 

ก็บุคคลผู้เป็นไปในอ้านาจ
แห่งความโลภย่อมถึงความ
พินาศ ย่อมเสื่อมจากสมบัติ
ทั้งหลาย เหตุดังนั้นความ
โลภเป็นมูลเหตุวิบัต ิ

แม้ในการก่อนหญิงคนหนึ่ง
ลุอ้านาจแห่งความโลภ ย่อม
เสื่อมจากทองทั้งหลาย 

เรื่ อง “สุนัขจิ้ งจอก
หลอกราชสีห์” 

ขึ้นช่ือว่าบัณฑิตทั้งหลายไม่
ควรเป็นไปในอ้านาจโทสะ  

เพราะว่ าสัตว์ เป็นไปใน
อ้านาจโทสะ ก็ไม่พิจารณา
เ ห็ น ป ร ะ โ ย ช น์ แ ล ใ ช่
ประโยชน์ ควรแลไม่ควร จึง
ท้าสิ่งที่ไม่ควรท้าด้วยความ
โกรธ ย่อมถึงความพินาศ 

แม้ ใ นกาลก่ อนร าชสี ห์
เป็นไปในอ้านาจโทสะ ท้า
สิ่ งที่ ไม่ควรก็ถึงความฉิบ
หาย 

เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกมี
มนต์” 

ขึ้นช่ือว่าบัณฑิตทั้งหลาย 
หาควรเป็นไปในอ้านาจ
มานะถือเราถือเขาถือตัวถือ
ตนไม่ 

เหตุ ว่ าบุ คคล เป็ น ไป ใน
อ้านาจแห่งมานะมัวเมา
อาศัยมานะของตนกระท้า
สิ่ งที่ ไม่ควรท้าก็ถึ งความ
พินาศ 

ในกาลก่อนสุนัขจิ้งจอกเห็น
ยศของตนก็มัวเมายังมานะ
ให้เกิดขึ้นแลท้าสิ่งที่ไม่ควร
ท้า ก็ถึงความฉิบหาย 

เรื่ อง “นกยางลวง
ปลา” 

ธรรมดาบัณฑิตทั้งหลายไม่
ควรเป็นคนล่อลวง 

เพราะว่าบุคคลผู้ล่อลวงท้า
กิจไม่ควรท้า มี โกงด้ วย
เบียดเบียน โกงด้วยของ
ปลอมและโกงด้วยคันช่ัง
เป็นต้น ประพฤติสับปลับ 
ท้ากิจโกงคนอื่นเป็นต้นว่า
ใช้ทองค้าว่าเป็นทองค้า ใช่
แก้วมณีว่าเป็นแก้วมณี โทษ
ว่าคุณ ไม่ควรท้าว่าควรท้า 
อน่ึง คนโอ้อวดผู้อื่นย่อมถึง
ความฉิบหาย 

แม้ในกาลก่อนนกยางถึง
ความฉิบหายอาศัยความ
ล่อลวงของตน 

เรื่อง “พรานตระหนี่” บัณฑิตทั้งหลายไม่ควรมี
ความตระหนี่  เพราะว่ า
บุคคลผู้มีปรกติจ้าแนกแจก
ทานย่อมมียศใหญ่มีบริวาร
มากมีญาติมิตรสหายมาก 

จริงอยู่คนตระหนี่ก่อการ
ทะเลาะวิวามแม้ด้วยญาติ
พวกพ้องด้วยกลัวแต่จะต้อง
แบ่งส่วนแก่ผู้อื่น เพราะ
ความที่ตนเป็นคนเหนียว 

แม้ในกาลก่อนมีคนๆ หนึ่ง
ให้ก่อการวิวาทกับเพื่อน
บ้าน เพราะอาศัยความ
ตระหนี่  ย่อมถึงความฉิบ
หาย 
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เรื่อง “สุนัขอกตัญ  ู” ธรรมดาบัณฑิตทั้งหลาย
เป็นผู้มีความกตัญ  ูกตเวท ี

เพราะว่าคนอกตัญ  ูย่อม
ถึงความฉิบหายในโลกนี้
โลกหน้า 

แม้ในกาลก่อนสุนัขย่อมถึง
ความพินาศเพราะความที่
ตนเป็นสัตว์อกตัญ  ู 

เรื่อง “เสือเจ้าเล่ห์” บัณฑิตทั้งหลายควรพร้อม
เพรียงไม่แก่งแย่งกัน  

เพราะว่าสัตว์ทั้งหลายไม่
พร้อมเพรียงกันย่อมวิวาท
กันอาศัยเหตุนิดหน่อย ก็ไม่
อาจละวิวาทได้เลย ยังความ
โกรธนั้นให้เจริญจนถึงให้
พระราชาแลมหาอมาตย์
เป็นต้นตัดสิน พระราชา
เป็นต้นผู้ทรงธรรมก็ตั้งปรับ
ไหมแก่ผู้วิวาทกันเหล่านั้น 
เมื่อเป็นเช่นนั้นก็ย่อมถึง
ความฉิบหาย 

แม้ในกาลก่อนกระต่ายแลน
กกระทา อาศัยเหตุเล็กน้อย
ก็ได้ถึงความฉิบหายเป็น
เยี่ยงอย่างมีมา 

ตารางท่ี 7 แสดงข้อความน้าเรื่องนิทานซ้อนในศรีวิชัยชาดก 

 

  จากตารางข้างต้น พบว่าข้อความน้าเรื่องของนิทานซ้อนทั้ง 7 เรื่อง กล่าวถึงประเภท
ของกิเลส ตัวอย่างหรือผลของกิเลสนั้น แล้วเชื่อมเข้าสู่เนื้อเรื่องของนิทาน  ท้าให้การเล่าเรื่องเป็นแบบ
แผนเดียว ผู้อ่านสามารถติดตามความคิดของผู้แต่งได้โดยง่าย ในขณะเดียวกันก็ช่วยยึดโยงนิทานซ้อนแต่
ละเรื่องให้กลายมาเป็นค้าสอนชุดเดียวกันด้วย 

  การก้าหนดข้อความน้าเรื่องยังรวมถึงการตั้งค้าถามจากนิทานซ้อน ซึ่งการตั้งค้าถามนี้
เป็นการก้าหนดประเด็นความคิดให้แก่ผู้อ่านวรรณคดีว่าควรมุ่งสนใจเนื้อหาส่วนใดในนิทานซ้อน การตั้ง
ค้าถามเช่นนี้เป็นการดึงให้ผู้อ่านเข้าไปมีส่วนร่วมขบคิดกับตัวละคร โดยใช้เนื้อหานิทานซ้อนเป็นข้อมูล
ส้าคัญ เพ่ือให้ได้ค้าตอบที่ต้องการ ส่วนค้าตอบที่ตัวละครตอบนั้นก็คือส่วนส้าคัญที่แสดงแนวคิดที่ผู้แต่ง
ต้องการจะเสนอให้ชัดเจน เช่น ในนกกระจาบกลอนสวด พระโพธิสัตว์เล่านิทานเรื่อง “ลูกสาวนายโจร” 
ว่าด้วยการลอบมีคู่ครองอย่างผิดประเพณี ทั้งเป็นชู้และการชิงสุกก่อนห่าม จากนั้นพระโพธิสัตว์จึงตั้ง
ค้าถามว่า ในบรรดาตัวละครทั้ง 7 ตัวในเรื่อง ผู้ใดผิดบาปมากที่สุด ค้าถามนี้กระตุ้นให้ผู้อ่านหันกลับไป
พิจารณาเนื้อเรื่องและพฤติกรรมของตัวละครว่าความผิดทั้งหมดมีต้นเหตุเกิดมาจากใคร จากนั้นค้าเฉลย
ของตัวละครฝ่ายหญิงจึงช่วยแสดงให้เห็นแนวคิดเรื่องกรรมและบรรทัดฐานที่ใช้อธิบายความผิดประเวณี 
การก้าหนดค้าถามค้าตอบจึงเป็นการกระตุ้นให้ผู้อ่านวรรณคดีได้ใช้ความคิดในการพินิจไตร่ตรองว่า
นิทานซ้อนเรื่องนั้นต้องการน้าเสนอแนวคิดใด  

  เมื่อพิจารณาในแง่มุมนี้ อาจกล่าวได้ว่าบทบาทของการซ้อนนิทานที่ก้าหนดแนว
ทางการตีความช่วยกระตุ้นให้ผู้ อ่านวรรณคดีได้ใช้ปัญญาในการตีความค้าสอน ผ่านการพินิจ
องค์ประกอบของการซ้อนนิทานที่ผู้อ่านจะต้องรับรู้ตั้งแต่ 2 ชุดขึ้นไป เชื่อมโยงและตีความองค์ประกอบ
เหล่านั้นไม่ว่าจะเป็นแนวคิด โครงเรื่อง ตัวละคร หรือฉากของนิทานเข้าด้วยกัน และตีความผ่าน “แว่น” 
ที่นิทานหลักก้าหนดมาให้ จึงจะเข้าใจสิ่งที่กวีต้องการน้าเสนออย่างเต็มที่ การซ้อนนิทานจึงอาจถือเป็น
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แบบฝึกในการคิดวิเคราห์อย่างเป็นเหตุเป็นผล ซึ่งถือเป็นลักษณะการแสวงหาความรู้แบบพุทธศาสนาที่
เรียกว่า โยนิโสมนสิการ อันเป็นพ้ืนฐานในการสร้างปัญญาของผู้อ่านวรรณคดี สอดคล้องกับพระบรม
ราชาธิบายเรื่องนิบาตชาดกในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวอันมีความว่า 

 

 ...เช่นนี้ฉันใดนิทานที่มาในพระพุทธศาสนาก็มักจะเป็นนิทานเปรียบส้าหรับ
ให้ผู้ศึกษาเข้าใจธรรมง่าย ไม่เบื่อหน่ายในการที่จะเล่าเรียน ฯ ขอให้สังเกตดูนิทานที่
จะได้อ่านต่อไปข้างหน้านี้ คงมีธรรมหรือสุภาษิตที่เป็นความมุ่งหมายอยู่แห่งใดแห่ง
หนึ่ง ซึ่งพระพุทธเจ้าได้ตรัสสั่งสอนจริงไม่มากก็น้อย ข้อซึ่งมิได้ชี้สุภาษิตลงไว้ข้างท้าย 
เช่นนิทานอีสอปนั้น ถึงนิทานเดิมเขาก็ไม่ได้เขียนสุภาษิตลงไว้ข้างท้าย ปล่อยให้
ค้นหาสุภาษิตในท้องเรื่องนั้นเอง เป็นอุบายที่จะให้นักเรียนมีปัญญาหยิบข้อแก่นสาร
ในหนังสือที่ตัวได้อ่านมานั้นได้ตามวิธีของอีสอปนี้ฉันใด ก็คงจะตรงกันกับหนังสือ
ชาดกซึ่งแต่งขึ้นไว้ส้าหรับให้นักเรียนหนุ่มๆ หรือเด็กๆ อ่านฝึกให้รู้จักค้นธรรมที่ดี
อันมีอยู่ในท้องนิทานนั้น เพราะเหตุฉะนั้น จึงได้ประจุข้อความที่ผู้แต่งเห็นว่าเป็นคติ
เข้าไว้ ด้วยกล่าวถึงความประพฤติของผู้ที่เกี่ยวข้องในเรื่องทั้งข้างดีข้างเสียฯ 

(พระคัมภีร์ชาดกแปลฉบับ ส.อ.ส. เล่ม 1, 2539: พระบรมราชาธิบายเรื่องนิบาต
ชาดก) 

 

4.3.2 การซ้อนนิทานกับการขยายความค าสอนให้ลึกซึ้งกว้างขวาง 

  ลักษณะเด่นอีกประการหนึ่งของการซ้อนนิทานที่ต่างจากการเล่านิทานเพ่ือสอนทั่วไป 
คือ การถ่ายทอดค้าสอนผ่านนิทานมากกว่า 1 เรื่อง อันเป็นการช่วยขยายความค้าสอนให้ลึกซึ้ง
กว้างขวางยิ่งขึ้น ทั้งในแง่ที่เป็นการถ่ายทอดค้าสอนให้เป็นตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมชัดเจน และการ
รวบรวมนิทานซ้อนหลายเรื่องมารวมไว้กัน ท้าให้เห็นตัวอย่างที่แตกต่างหลากหลายกันไป ช่วยให้เนื้อหา
ค้าสอนกว้างขวางยิ่งขึ้น ในขณะเดียวกันก็เป็นการขยายความรู้ความเข้าใจของผู้อ่านในหลักธรรมนั้นๆ 
ด้วยเช่นกัน 

  ค้าสอนทางพระพุทธศาสนาเป็นสิ่งที่อธิบายให้เข้าใจได้โดยยาก จ้าเป็นต้องอาศัยกลวิธี
ต่างๆ ประกอบเข้าด้วยกันทั้งภาษาและการเรียบเรียงอย่างประณีตเพ่ือให้ถ่ายทอดหลักธรรมได้อย่าง
กระจ่างชัด ท้าให้เกิดปัญญาความรู้ที่ถูกต้อง สามารถน้าผู้ปฏิบัติไปสู่ความพ้นทุกข์ได้ วรรณคดีพุทธ
ศาสนาที่น้าเสนอหลักธรรมจึงต้องใช้ภาษาและวิธีทางวรรณศิลป์เพ่ือเรียบเรียงให้สามารถสื่อหลักธรรมที่
เป็นแนวคิดหลักอย่างชัดเจน ในขณะเดียวกันก็ต้องกระตุ้นให้ผู้อ่านวรรณคดีพิจารณาใคร่ครวญอย่าง
ลึกซึ้ง รวมถึงท้าให้อยากน้าค้าสอนนั้นไปปฏิบัติด้วย (พิสิทธิ์ กอบบุญ, 2548 : 200-201) แม้ค้าสอนที่
น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานจะเป็นค้าสอนระดับโลกียะ แต่หากถ่ายทอดถ้อยค้าเพียงอย่างเดียว ก็อาจ
สื่อแก่คนหมู่มากที่มีความรู้ประสบการณ์ต่างกันไม่ครบถ้วน เช่น หากกล่าวว่า “การมีปัญญาต้องมีสติ
คอยก้ากับ” แม้จะเป็นข้อความที่กระชับ สื่อสารตรงไปตรงมา แต่หากผู้ที่ยังไม่มีประสบการณ์ได้ฟัง ก็
อาจเข้าใจไม่แจ่มชัด หรือเกิดความสงสัยว่า ในเมื่อมีปัญญาแล้ว เหตุใดจึงต้องมีสติมาก้ากับด้วย ด้วยเหตุ
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นี้ การใช้นิทานมาประกอบย่อมท้าให้ผู้ฟังที่มีพ้ืนความรู้ต่างกัน เข้าใจได้ตรงกันยิ่งขึ้น เนื่องจากเป็นการ
ถ่ายทอดค้าสอนให้เป็นรูปธรรม สามารถเทียบเคียงนิทานกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในชีวิตจริงได้ โดยตรง 
ท้าให้ผู้อ่านที่ยังไม่เคยมีประสบการณ์สามารถอนุมานตามได้โดยง่าย นับ เป็นการสร้างประสบการณ์
เกี่ยวกับหลักธรรมนั้น ซึ่งถือเป็นความรู้อย่างหนึ่งตามทัศนะของพระพุทธศาสนา  

    อย่างไรก็ตาม ไม่ได้หมายความว่าการใช้นิทานเพ่ือแสดงค้าสอนจะกลายเป็นการท้า
เรื่องลึกซึ้งให้ตื้นเขิน เพราะในความเป็นจริงแล้ว นิทานย่อมตีความได้หลายแบบ ขึ้นอยู่กับว่า ผู้อ่านให้
ความสนใจที่ส่วนใดของเรื่อง ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างนิทานซ้อนเรื่อง “ชาวไร่กับพังพอน” ในทุกัม 
มานิกชาดก หากอ่านเพียงนิทานซ้อนอย่างเดียว สารที่ได้รับก็อาจเน้นเป็นว่า “การกระท้าโดยไม่ยั้งคิด 
ย่อมท้าให้โศกเศร้าเสียใจ” แต่หากพิจารณาในบริบทที่นายประตูเล่านิทานเรื่องนี้เพ่ือช่วยเหลือพระ
โพธิสัตว์ที่ถูกสั่งประหารโดยไม่ชอบ สารที่ได้รับย่อมเน้นไปที่ความทุกข์ของผู้ถูกกระท้า กลายเป็นว่า 
“การรับใช้หรืออยู่ใกล้ชิดเจ้านายที่ขาดวิจารณญาณ ย่อมก่อให้เกิดโทษแก่ตนเอง” ทั้งนี้ การซ้อนนิทาน
ไม่ได้ก้าหนดตายตัวว่าผู้อ่านต้องตีความตามที่บริบทก้าหนดและขีดจ้ากัดไม่ให้ตีความนิทานซ้อนอย่าง
เป็นเอกเทศเลยเท่านั้น แต่เป็นการเพ่ิม “ชั้น” ของความหมายให้ซ้อนกัน เปิดโอกาสให้แต่ละบุคคล
สามารถตีความตามพ้ืนความรู้ของตัวเองและเชื่อมโยงกับกับประสบการณ์ในชีวิตตนได้โดยมีบริบทของ
นิทานหลักเป็นเครื่องน้าทางในชั้นต้น การซ้อนนิทานจึงช่วยให้ผู้อ่านได้ทดลองตีความค้าสอนหลายชั้น 
ท้าให้ความเข้าใจต่อประเด็นในหลักธรรมนั้นๆ ลึกซ้ึงยิ่งขึ้น 

  ผู้วิจัยยังพบอีกว่า นิทานซ้อนที่ปรากฏในวรรณคดีชาดกของไทยไม่ได้เน้นใช้เป็นนิทาน
ปริศนาหรือนิทานสัญลักษณ์ที่สื่อถึงนามธรรมที่ลึกซึ้งให้ตีความ แต่ใช้เป็นนิทานอุทาหรณ์ที่แสดง
พฤติกรรมของตัวละครที่ต้องเผชิญกับอุปสรรคหรือเหตุการณ์โดยตรง มีการสร้างเรื่อง การผูกปมปัญหา 
โดยมุ่งให้เกิดความสะเทือนใจต่อชะตากรรมของตัวละคร ทั้งในแง่ชื่นชม หวาดเกรง หรือรังเกียจ ดังใน
เรื่องปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ซึ่งมุ่งแสดงมารยาของหญิงร้าย ก็ได้ชี้ให้เห็นวิธีการต่างๆ ที่หญิง
ร้ายใช้หลอกสามีของตน ชี้ให้เห็นถึงปัจจัยต่างๆ ที่กระตุ้นให้หญิงนั้นอยากมีชู้ และแสดงความทุกข์ที่เกิด
แก่สามีนั้น เพ่ือให้ผู้อ่านเกิดความสะเทือนใจ นึกรังเกียจพฤติกรรมของหญิงนั้น ในขณะเดียวกัน ก็เกิด
ความปลงสังเวชที่ฝ่ายชายถูกหลอกแต่กลับยังชื่นชมยินดีในหญิงนั้นอยู่  การแสดงตัวอย่างเช่นนี้เป็นการ
สอนที่เข้าใจได้กระจ่างและประทับในความรู้สึกนึกคิดกว่าการกล่าวเพียงว่าหญิงร้ายมีมารยามาก 
ตัวอย่างเช่น นิทานซ้อนเรื่อง “สตรีคิดนอกใจสามี” เน้นแสดงอุบายของหญิงร้ายใช้ตัณหาของสามีตนให้
เป็นประโยชน์ จนสามารถวางแผนให้สามีมีอนุภรรยาเพ่ือให้ตนหนีไปคบชู้ได้อย่างง่ายดาย ดังมีความ
บรรยายว่า   

 

 ภรรยาจึ่งว่ากับสามีว่าถ้าท่านมีใจรักจะใคร่ได้ ข้าพเจ้าจะไปเล่าโลมพูดจาให้
ท่านได้นางผู้นั้นเปนภรรยา...สามีได้ฟังจึงว่า ถ้าเจ้าจะช่วยว่ากล่าวให้สัตรีนั้นยินยอม
ด้วยเรา ได้สมควรคิดแล้ว เจ้าจะประสงค์สิ่งใด เราจะหาให้ตามใจปรารถนา...ฝ่าย
ภรรยามานพ ครั้นเหนสามีกับสตรีนั้นผูกพันธรักใคร่ไปมาหากันแล้ว นางจึ่งไปอยู่กับ 
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ชายชู้แต่เช้า คุ้มเท่าตะวันเยนทุกเวลา 

(ปะทุมชาฏกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 157-160) 

 

  ส่วนนิทานซ้อนเรื่อง “นางจันทกินรี” เน้นเสนอว่าหญิงร้ายเป็นผู้มักมากในกามและ
ขาดความอดกลั้นดับกามตัณหาของตน จนยอมร่วมสังวาสกับคนเปลี้ยที่นอนอยู่ใต้ต้นไม้ริมพระราช
มณเฑียร ข้อความในนิทานบรรยายให้เห็นความรู้สึกใคร่ในกามของของนางจันทกินรีว่า 

 

 ฝ่ายนางจันทกินรี เสดจ์อยู่ในห้องปรางคะปราสาท ให้บังเกิดก้าเริบร้อนด้วย
ราคกามคุณ คอยพระราชสามีก็มิได้เสดจ์มา ล่วงหลายเวลาแล้ว นางจึ่งเปิดสิงหบัญช
เยี่ยมพระแกลแลลงไป เหนชายเปลี้ยมานอนอยู่ใต้ร่มว่า นอนหาภิริยามิได้ พระนาง
เหนชายเปลี้ยก็บังเกิดความก้าหนัด จึ่งหับบัญชร...ฝ่ายพระนาง ก็ยอมให้ชายเปลี้ย
ร่วมรศสังวาศส้าเรจ์ดั่งความปราถนา พระนางมิได้เสื่อมคลายสังวาศ รศนายเปลี้ยนั้น
ดีกว่าพระราชสามีซึ่งเป็นที่ค้านับ 

(ปะทุมชาฏกว่าด้วยกลแห่งษัตรี, 2414: 192-196) 

 

  นิทานซ้อนที่แสดงพฤติกรรมหญิงร้ายข้างต้นช่วยฉายให้เห็นภาพตัวอย่างพฤติกรรม 
ทั้งยังชี้ให้เห็นปัจจัยของพฤติกรรมดังกล่าว ทั้งนี้ก็เพ่ือตักเตือนให้ชายระมัดระวังหญิงที่ตนใกล้ชิด ถือ
เป็นการขยายขอบเขตความรู้ให้แก่ผู้อ่านวรรณคดีภายใต้กรอบค้าสอนเรื่องอุบายของหญิงร้ายใกล้เคียง
กับสิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตจริง โดยที่ไม่จ้าเป็นต้องประสบกับเหตุการณ์นั้นโดยตรง 

  ในกรณีของการซ้อนนิทานซึ่งถ่ายทอดค้าสอนผ่านนิทานมากกว่าหนึ่งเรื่อง ผู้อ่าน
วรรณคดีจะได้รับประสบการณ์จากการสังเกตสถานการณ์และพฤติกรรมที่แตกต่างหลาย โดยมีประเด็น
ค้าสอนที่ก้าหนดไว้ช่วยร้อยเรียงประสบการณ์เข้าไว้ด้วยกัน และช่วยเน้นย้้าค้าสอนเดิมให้เหมาะแก่จริต
ของผู้รับสารที่แตกต่างกันไป เช่น ผู้ที่มีทัศนะแจ่มชัด เข้าใจเรื่องต่างๆ ได้ง่าย แม้ฟังนิทานเรื่องเดียวก็
เข้าใจ แต่บางคนที่อาจยังรู้เห็นน้อย อาจต้องฟังนิทานซ้้าหลายๆ ครั้งจึงจะเข้าใจ ลักษณะเช่นนี้เห็นได้
จาก นิทานซ้อน 6 เรื่องท่ีว่าด้วยการบ้าเพ็ญจิตในธนัญชัยบัณฑิตชาดก ซ่ึงต่างน้าเสนอเรื่องการขัดเกลา
กิเลสของพระโยคาวจรเช่นเดียวกัน แต่เปลี่ยนสิ่งที่ใช้เปรียบเทียบกับข้อธรรมไปเรื่อยๆ ท้าให้ผู้อ่านซึ่ง
อาจมีพ้ืนฐานความรู้และมุมมองต่างกัน สามารถท้าความเข้าใจหลักธรรมจากความเปรียบที่ สอดคล้อง
กับพ้ืนความรู้ความเข้าใจของตนได้ หรือนิทานซ้อนในเรื่องสรรพสิทธิชาดกและสรรพสิทธิค าฉันท์ ต่าง
มีโครงเรื่องว่าด้วยการแย่งคู่ครองกันในหมู่มิตรสหาย น้าไปสู่การตั้งค้าถามเรื่องเกณฑ์ในการเลือกคู่ที่
เหมาะสม ชุดตัวละครที่เปลี่ยนไปเป็นการปรับเปลี่ยนเพ่ือให้ผู้อ่านวรรณคดีได้ทดลองขบคิดปัญหาเดิม 
แต่เปลี่ยนชุดตัวเลือก อันเป็นการกระตุ้นให้ผู้อ่านวรรณคดีได้ใช้ปัญญาอีกทางหนึ่งด้วย ทั้งนี้ การเปลี่ยน
เนื้อเรื่องของนิทานและชุดตัวละครยังมีผลต่อการรับรู้ประสบการณ์ของหลักธรรม เป็นการขยายความ
เข้าใจของผู้อ่านให้กว้างขวางออกไป โดยเฉพาะในเรื่องที่เป็นนิทานอุทาหรณ์ การเล่าอุทาหรณ์หลายๆ 
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แบบจะเป็นแบบฝึกให้ผู้อ่านได้ขบคิดเกี่ยวกับปมปัญหาในนิทานซ้อนอาจตรงกับปมปัญหาและอุปสรรค
ที่เกิดขึ้นในชีวิต  

  นอกจากนี้ วรรณคดีชาดกบางเรื่องยังเล่าน้าเสนอค้าสอนหลายเรื่องผ่านการซ้อน
นิทานต่อเนื่องกัน โดยใช้วิธีการเล่าเหมือนกัน การซ้อนนิทานจึงช่วยเชื่อมโยงค้าสอนที่ต่างเรื่องให้
รวมเข้าเป็นชุดค้าสอนที่เหมาะสมแก่บุคคลกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งหรือเหมาะแก่สถานการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง 
ยกตัวอย่างเช่น ในศรีวิชัยชาดก พระโพธิสัตว์ทรงเล่านิทานเพื่อสอนบรรดาพญาร้อยเอ็ดเมืองที่มารบกับ
พระองค์ นิทานว่าด้วยเรื่องโทษของกิเลสทั้ง 7 เรื่องจึงรวมกันเข้าเป็น “ลามกธรรม” ที่พระราชาควร
หลีกเลี่ยง จากนั้นยังได้ทรงแสดงทศพิธราชธรรมและสังควัตถุ 4 ต่อเนื่องไปอีก ยิ่งเน้นการรวมกลุ่ม
นิทานซ้อนเหล่านี้ให้มีสถานะเป็นราชธรรมอีกประการหนึ่งด้วย การซ้อนนิทานจึงช่วยเชื่อมโยงและ
ขยายความหมายของค้าสอนให้กว้างขวางยิ่งขึ้น  

  เนื้อเรื่องและชุดตัวละครที่เปลี่ยนไปโดยที่คงแก่นจองค้าสอนส้าคัญไว้ ยังช่วยดึงดูดใจ
ผู้ อ่านให้มีสมาธิจดจ่ออยู่กับการด้าเนินเรื่องในวรรณคดีชาดก ท้าให้การน้าเสนอค้าสอนนั้นมี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น การซ้อนนิทานจึงช่วยสร้างทั้งสมาธิและกระตุ้นให้ผู้อ่านวรรณคดีใช้ความคิด จนเกิด
เป็นปัญญาในอีกทางหนึ่งด้วย  

 

 ในบทนี้ผู้วิจัยได้วิเคราะห์บทบาทของการซ้อนนิทานในการน้าเสนอค้าสอนในวรรณคดีชาดก
ของไทยทั้ง 9 เรื่อง ทั้งค้าสอนที่แสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์และค้าสอนที่เป็นหลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนา พบว่าค้าสอนส่วนใหญ่เป็นเรื่องปัญญาเป็นหลัก โดยมีแนวคิดอ่ืนๆ ประกอบอยู่ด้วย 
ได้แก่ ค้าสอนเรื่องการคบคน ค้าสอนเรื่องวิบากกรรม และค้าสอนเรื่องการบ้าเพ็ญจิต ลักษณะการ
น้าเสนอค้าสอนมีทั้งการซ้อนนิทานที่มุ่งสนับสนุนแนวคิดของนิทานหลักโดยตรง และการซ้อนนิทานที่
เป็นพ้ืนที่ให้แทรกค้าสอนอ่ืนๆ เข้าไว้ด้วย การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างการซ้อนนิทานในฐานะ
กลวิธีการสอนกับการสร้างปัญญาได้แสดงให้เห็นว่า ผลอันเกิดขึ้นจากการซ้อนนิทานที่ช่วยกระตุ้นให้
ผู้อ่านวรรณคดีได้ใช้ปัญญาพินิจค้าสอนทั้งในแง่มุมที่ลึกซึ้งและกว้างขวาง อันเป็นการสร้างปัญญาตาม
จุดมุ่งหมายส้าคัญของวรรณคดีประเภทนี้ และสะท้อนให้เห็นคุณค่าของการซ้อนนิทานในฐานะกลวิธี
การสอนอย่างหนึ่งในวรรณคดีพุทธศาสนาของไทย 



บทที่ 5 
สรุปและอภิปรายผล 

 

 การวิจัยเรื่องการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาลักษณะและ
บทบาทของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทย 9 เรื่อง ได้แก่ สรรพสิทธิชาดก ทุกัมมานิก
ชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก นกกระจาบกลอนสวด 
สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ และ ปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี โดยมีสมมติฐานว่า การซ้อนนิทานใน
วรรณคดีชาดกของไทยมีทั้งที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักและกลวิธีการเล่าเรื่องเสริม ซึ่งสัมพันธ์กับ
โครงเรื่อง และมีบทบาทส้าคัญในการเสนอหลักธรรมทางพุทธศาสนาและการแสดงปัญญาบารมีของ
พระโพธิสัตว์ 

 ผลการศึกษาพบว่า ลักษณะของการซ้อนนิทานสัมพันธ์กับโครงเรื่องของวรรณคดี จ้าแนกได้
เป็น 2 ลักษณะ คือ การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลัก และการซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการ
เล่าเรื่องเสริม การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่องหลักปรากฏในวรรณคดีชาดกที่มีโครงเรื่องไม่
ซับซ้อน มีเหตุการณ์ไม่มาก และมีปมปัญหาส้าคัญเพียงหนึ่ง การซ้อนนิทานลักษณะนี้จะมีผลต่อการ
คลี่คลายปมปัญหาหลักของเรื่อง ท้าให้เรื่องด้าเนินไปสู่ตอนจบและมีผลต่อการน้าเสนอแนวคิดส้าคัญ
ของเรื่อง วรรณคดีชาดกที่มีการซ้อนนิทานลักษณะนี้ ได้แก่ สรรพสิทธิชาดก ลิลิตศรีวิชัยชาดก  
ทุกัมมานิกชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ส่วนการซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่อง
เสริม จะมีบทบาทในการเล่าเรื่องเฉพาะในเหตุการณ์ย่อยๆ ซึ่งเสริมให้การด้าเนินเรื่องของโครงเรื่อง
โดยรวมน่าสนใจยิ่งขึ้น โดยอาจช่วยคลี่คลายปมปัญหาย่อยๆ ที่ท้าให้เรื่องด้าเนินไปสู่เหตุการณ์ใหม่ 
แสดงลักษณะของตัวละครให้โดดเด่นชัดเจน หรือขยายความค้าสอน พบในเรื่อง สรรพสิทธิ์ค าฉันท์ 
นกกระจาบกลอนสวด ศรีวิชัยชาดก สุรัพภชาดก และธนัญชัยบัณฑิตชาดก 

 การซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกเหล่านี้ยังจ้าแนกได้เป็น 4 ประเภท ได้แก่ การซ้อนนิทาน
เพ่ือตั้งค้าถาม การซ้อนนิทานเพื่อแสดงเป็นอุทาหรณ์ การซ้อนนิทานเพื่ออธิบายเปรียบเทียบ และการ
ซ้อนนิทานเพ่ือแสดงอดีตชาติ การซ้อนนิทานทั้ง 4 ประเภทนี้จะปรากฏในชาดกที่มีโครงเรื่องต่างๆ 
กัน 3 แบบ ซึ่งในโครงเรื่องแบบหนึ่งอาจใช้การซ้อนนิทานได้มากกว่า 1 ประเภท ได้แก่ 

 1) โครงเรื่องแนวทดสอบเพ่ือเลือกคู่ ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามในการด้าเนินเรื่อง ท้าให้
พระโพธิสัตว์สามารถแก้บททดสอบที่เป็นปมปัญหาส้าคัญของโครงเรื่องแนวนี้ การซ้อนนิทานจึงช่วย
แสดงภาพของพระโพธิสัตว์ผู้มีปัญญาในการแก้บททดสอบได้อย่างน่าสนใจ  

 2) โครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์ต้องโทษประหาร ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ในการ
ด้าเนินเรื่อง คือเล่านิทานเพ่ือโน้มน้าวใจพระราชาผู้เป็นตัวละครปฏิปักษ์ไม่ให้ประหารพระโพธิสัตว์  
ท้าให้ความขัดแย้งคลี่คลาย การซ้อนนิทานยังช่วยยกตัวอย่างประกอบแนวคิดเรื่องโทษของการคบคน
พาลด้วย 

 3) โครงเรื่องแนวพระโพธิสัตว์แสดงค้าสอน ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ เพ่ือ
ยกตัวอย่างประกอบค้าสอนที่พระโพธิสัตว์แสดงให้ชัดเจนเข้าใจง่าย ในบางเรื่องยังใช้การซ้อนนิทาน
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เพ่ืออธิบายเปรียบเทียบส้าหรับอธิบายค้าสอนที่เข้าใจยาก และใช้การซ้อนนิทานเพ่ือแสดงอดีตชาติ
ส้าหรับแสดงความเป็นมาของตัวละครเพ่ือให้ตัวละครเกิดความศรัทธาในตัวพระโพธิสัตว์และยอมรับ
ฟังค้าสอนของพระองค์ด้วย  

 จากลักษณะการซ้อนนิทานข้างต้น ท้าให้เห็นลักษณะเด่นของการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทย 
2 ลักษณะ ได้แก่ 1) การก้าหนดตัวละครผู้เล่าและผู้ฟังที่เอ้ือให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญา ซึ่งเน้นการ
สร้างตัวละครที่เอ้ือให้การเล่าเรื่องด้วยการซ้อนนิทานน่าเชื่อถือ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการแสดงประวัติ
ของพระโพธิสัตว์ที่ได้เรียนวิชาหรือเคยแสดงปัญญามาก่อน ท้าให้การเล่านิทานของพระองค์น่าเชื่อถือ 
และการสร้างตัวละครที่เอ้ือต่อการผูกปมปัญหาให้พระโพธิสัตว์ต้องแสดงปัญญาด้วยการเล่านิทาน มี
ทั้งตัวละครที่เป็นคู่ครองของพระโพธิสัตว์และตัวละครปฏิปักษ์ และ 2) การก้าหนดจ้านวนนิทานและ
วิธีการเล่าเรื่องที่ให้ความส้าคัญแก่นิทานหลัก เน้นการเล่านิทานซ้อนจ้านวนน้อย และเล่านิทานเพียง
ชั้นเดียว เพ่ือให้ความส้าคัญแก่เนื้อเรื่องชาดกท่ีเป็นนิทานหลัก และนิยมใช้ข้อความน้าเรื่องนิทานเพ่ือ
ก้าหนดให้แนวคิดที่น้าเสนอผ่านนิทานเป็นไปในทิศทางเดียวกัน การก้าหนดองค์ประกอบเหล่านี้ มี
จุดประสงค์เพ่ือให้วรรณคดีชาดกสามารถน้าเสนอแนวคิดได้อย่างมีประสิทธิภาพ ทั้งในแง่ที่ช่วย
ก้าหนดประเด็นความคิดและร้อยเรียงให้นิทานจ้านวนมากน้าเสนอแนวคิดอย่างเอกภาพ 

 การซ้อนนิทานมีบทบาทส้าคัญในการน้าเสนอค้าสอนในวรรณคดีชาดก แนวคิดส้าคัญที่
น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทาน คือ หลักธรรมเรื่องปัญญาและการแสดงปัญญาบารมี ซึ่งเน้นให้เห็นคุณ
ของปัญญาที่ช่วยให้รอดภัยจากอันตรายและเน้นเรื่องการใช้ปัญญาอย่างมีสติ โดยมีหลักธรรมเรื่อง
การคบคน เรื่องการวิบากกรรม และเรื่องการบ้าเพ็ญจิตเป็นแนวคิดเสริมที่แทรกอยู่ในการแสดง
ปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ การน้าเสนอค้าสอนเหล่านี้ผ่านการซ้อนนิทานมีการสร้างปัญญาตาม
แนวทางพระพุทธศาสนา เพราะช่วยดึงดูดให้ผู้อ่านจดจ่ออยู่กับเนื้อเรื่องนิทานที่ด้าเนินไป ได้เห็น
ตัวอย่างของค้าสอนที่เป็นรูปธรรมและหลากหลาย และกระตุ้นให้ผู้อ่านตีความค้าสอนที่แฝงอยู่ภายใน
เรื่อง ท้าให้ผู้อ่านเกิดสมาธิและได้ใช้ปัญญาไตร่ตรองค้าสอน นับเป็นการสั่งสอนธรรมะผ่านวรรณคดีได้
อย่างแยบคาย  

 จากการผลการศึกษาข้างต้น ผู้วิจัยได้ข้อค้นพบและประเด็นที่น่าสนใจทั้งในแง่ข้อมูลที่เป็น
ประโยชน์และแนวทางการศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทย 4 ประเด็น ดังจะอภิปรายต่อไปนี้ 

 

 1 กรอบความคิดในการศึกษาการซ้อนนิทาน  

  งานวิจัยครั้งนี้เป็นการ “ทดลอง” ศึกษาวรรณคดีชาดกของไทยด้วยกรอบความคิด
เรื่องการซ้อนนิทาน ซึ่งเป็นกลวิธีที่ปรากฏอยู่ในวรรณคดีอินเดีย โดยการศึกษาการซ้อนนิทานที่ผ่าน
มามักศึกษาเรื่องที่แต่งเป็นนิทานซ้อนนิทานตั้งแต่ต้น เช่น วิทยานิพนธ์ของ  Kusuma Raksamani 
(1978) เรื่อง Nandakaprakaraṇa, attributed to Vasubhāga: A Comparative Study of the 
Sanskrit, Lao and Thai Texts วิทยานิพนธ์ของสยาม ภัทรานุประวัติ (2546) เรื่อง ปักษีปกรณัม: 
การศึกษาเปรียบเทียบฉบับสันสกฤต ล้านนา และไทย หรือวิทยานิพนธ์ของสุมน ร่วมสุข (2532) 
เรื่อง การศึกษาเรื่องมูลตันไตร เป็นต้น วรรณคดีที่งานวิจัยเหล่านี้ศึกษามีลักษณะเป็นนิทานซ้อน
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นิทานแบบสันสกฤตที่คนทั่วไปคุ้นเคย คือ มีนิทานซ้อนเป็นจ้านวนมาก ซ้อนนิทานหลายชั้น และผูก
การซ้อนนิทานเข้ากับการด้าเนินเรื่อง ส่วนวรรณคดีชาดกของไทยที่ใช้ศึกษา น้าชาดกจากทั้งในนิบาต 
ชาดกนอกนิบาต นิทานสันสกฤต และนิทานพ้ืนบ้านมาแต่งใหม่ และมีการซ้อนนิทานปรากฏอยู่ใน
เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่ง โดยไม่ได้ซ้อนนิทานตลอดทั้งเรื่องเหมือนอย่างวรรณคดีสันสฤต ผู้วิจัยจึง
ประยุกต์กรอบความคิดเรื่องการซ้อนนิทาน โดยประมวลนิยามของการซ้อนนิทานจากพจนานุกรม
ศัพท์วรรณกรรมไทย-อังกฤษ ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2545) และงานวิจัยของกิตติรัตน์ ยศธร
สวัสดิ์ (2547) เรื่อง เสียวสวาด (เฉลียวฉลาด) : การศึกษาเปรียบเทียบฉบับล้านนากับอีสานเชิง
คติชนวิทยา ประกอบกับการแนวทางการศึกษาจากงานวิจัยของปรมินท์ จารุวร (2543) เรื่อง 
“องค์ประกอบของนิทานซ้อนนิทานในนิทานเวตาล” จึงได้นิยามความหมายของการซ้อนนิทานให้
สอดคล้องกับลักษณะการซ้อนนิทานในวรรณคดีสันสกฤต ในขณะเดียวกันก็สอดคล้องกับลักษณะการ
ซ้อนนิทานที่พบในวรรณคดีชาดกของไทย กล่าวคือ เป็นการเล่าเรื่องโดยให้ตัวละครเล่านิทานให้ตัว
ละครตัวอ่ืนฟัง โดยการเล่านิทานนั้นมีผลต่อการพัฒนาและคลี่คลายปมปัญหาของเรื่อง โดยอาจมีการ
ซ้อนนิทานชั้นเดียวหรือหลายชั้นก็ได้ 

  จากผลการวิจัย ผู้วิจัยพบว่าแม้วรรณคดีชาดกของไทยจะไม่ได้มีลักษณะเป็นนิทาน
ซ้อนนิทานทั้งเรื่องเหมือนในวรรณคดีสันสกฤต แต่กวีไทยก็ใช้การซ้อนนิทานเป็นกลวิธีการเล่าเรื่องได้
อย่างน่าสนใจ กล่าวคือ ผูกการซ้อนนิทานเข้ากับการด้าเนินเรื่อง มีผลต่อการคลี่คลายปมปัญหาและ
การน้าเสนอแนวคิดของเรื่อง ทั้งที่เป็นแนวคิดหลักและแนวคิดเสริม ทั้งนี้ยังมีการใช้การซ้อนนิทาน
เล่าเรื่องในโครงเรื่องหลายแนวเพ่ือน้าเสนอแนวคิดที่แตกต่างกัน แสดงให้เห็นว่ากวีไทยเข้าใจลักษณะ
การซ้อนนิทานในฐานะที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่อง และปรับใช้ให้เข้ากับเรื่องและแนวคิดที่ตนต้องการได้ 
โดยผู้วิจัยได้จ้าแนกการซ้อนนิทานออกเป็น 2 ลักษณะ คือ การซ้อนนิทานที่เป็นกลวิธีการเล่าเรื่อง
หลัก และการซ้อนนิทานที่กลวิธีการเล่าเรื่องเสริม การจ้าแนกลักษณะการซ้อนนิทานด้วยบทบาทใน
การเล่าเรื่องเช่นนี้ช่วยชี้ให้เห็นระดับความส้าคัญของการซ้อนนิทานที่แตกต่างในวรรณคดีแต่ละเรื่อง
กัน ซึ่งมีผลต่อการวิเคราะห์บทบาทของการซ้อนนิทานในการน้าเสนอแนวคิด ดังในกรณีของชุดเรื่อง
สรรพสิทธิชาดก สรรพสิทธิค าฉันท์ และกระจาบกลอนสวด และชุดเรื่องศรีวิชัยชาดกและลิลิต 
ศรีวิชัยชาดก เรื่องเหล่านี้ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามในการทดสอบเลือกคู่เหมือนกัน แต่มีโครง
เรื่องต่างกัน บทบาทของการซ้อนนิทานในการเล่าเรื่องและแนวคิดที่น้าเสนอผ่านการซ้อนนิทานจึง
แตกต่างกันก้วย  

  ในการวิเคราะห์บทบาทของการซ้อนนิทานในการน้าเสนอค้าสอนของวรรณคดีชาดก 
ผู้วิจัยได้ประยุกต์แนวทางการศึกษาจากบทความของบอนนี ดี. เออร์วิน (Bonnie D. Irwin) (1995) 
เรื่อง “What’s in frame? The Medieval textualization of traditional storytelling” ซึ่ งได้ให้
แนวทางการศึกษาองค์ประกอบที่ประกอบกันเป็น บริบท (context) ของการซ้อนนิทานที่มีผลต่อการ
ก้าหนดการน้าเสนอแนวคิดของวรรณคดี แนวทางการศึกษานี้ช่วยให้ผู้วิจัยวิเคราะห์การน้าเสนอ
แนวคิดผ่านการซ้อนนิทานได้ชัดเจนยิ่งขึ้น ทั้งในแง่ที่ก้าหนดประเด็นค้าสอนที่นิทานซ้อนน้าเสนอให้
สอดคล้องกับนิทานหลัก ท้าให้ผู้แต่งสามารถปรับเปลี่ยนหรือแทรกนิทานซ้อนเพ่ิมได้โดยไม่ท้าให้
แนวคิดหลักของวรรณคดีเปลี่ยนไป ผลการวิเคราะห์ยังแสดงให้เห็นว่าวรรณคดีชาดกของไทยใช้การ
ซ้อนนิทานเป็นกลวิธีในการสร้างปัญญาให้แก่ผู้อ่านได้อย่างลึกซึ้ง ในขณะเดียวกันก็ช่วยชี้ให้เห็น
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ลักษณะเด่นของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดกของไทยที่เน้นความส้าคัญของตัวละครพระโพธิสัตว์ 
ซึ่งแกนกลางเชื่อมโยงระหว่างกลวิธีนี้เข้ากับความเป็นวรรณคดีชาดกที่มุ่งน้าเสนอหลักธรรมทาง
พระพุทธศาสนาและการแสดงปัญญาบารมี 

  งานวิจัยนี้จึงเป็นการขยายขอบเขตกรอบความคิดเรื่องการซ้อนนิทานให้ครอบคลุม
วรรณคดีชาดกของไทย ชี้ให้เห็นทั้งลักษณะร่วมและลักษณะต่างของการซ้อนนิทานในวรรณคดีชาดก
ของไทย อันจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวรรณคดีไทยที่ใช้การซ้อนนิทานอ่ืนๆ ต่อไป 

 

 2 การซ้อนนิทานกับการน้าเสนอค้าสอนในวรรณคดีชาดก 

  จากงานวิจัยของสหะโรจน์ กิตติมหาเจริญ (2545ก) เรื่องแนวคิดเรื่องปัญญาใน
ชาดกที่แต่งในประเทศไทย : รายงานผลการวิจัย ที่ได้กล่าวถึงการน้าเสนอแนวคิดเรื่องปัญญาผ่าน
การซ้อนนิทานในชาดกที่แต่งในประเทศไทย ทั้งท่ีเป็นการทดสอบปัญญาของพระโพธิสัตว์และการเล่า
นิทานธรรม การศึกษาของผู้วิจัยได้ขยายผลต่อเนื่องจากงานวิจัยของสหะโรจน์ให้เห็นว่า การซ้อน
นิทานที่ช่วยน้าเสนอปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์นั้น มีทั้งปัญญาบารมีในการแสดงธรรมที่สืบทอด
ขนบมาจากอรรถกถาชาดก ส่วนการแสดงปัญญาบารมีด้วยการทดสอบเพ่ือเลือกคู่นั้น มีต้นเค้ามา
จากวรรณคดีสันสกฤต แต่ได้ปรับใช้ให้เข้ากับวรรณคดีชาดก เพ่ือท้าให้การด้าเนินเรื่องมีค วาม
สนุกสนานน่าติดตามมากยิ่งขึ้น ทั้งยังมีการสอดแทรกหลักธรรมเรื่องการปล่อยวางกิเลสไว้ในค้าตอบ
ของพระโพธิสัตว์ด้วย ส่วนการซ้อนนิทานที่น้าเสนอหลักธรรม ผู้วิจัยพบว่า นอกจากการแสดง
หลักธรรมเรื่องปัญญาผ่านนิทานซ้อนโดยตรงแล้ว การแสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์ด้วยการเล่า
นิทานยังเป็นแกนที่ช่วยเชื่อมโยงกับหลักธรรมอ่ืนๆ ได้แก่ หลักธรรมเรื่องการคบคน เรื่องวิบากกรรม 
และเรื่องการบ้าเพ็ญจิต ผลการศึกษานี้จึงชี้ให้เห็นว่า กวีไทยได้ปรับใช้กลวิธีจากวรรณคดีสันสกฤตเข้า
กับการน้าเสนอหลักธรรมทางพระพุทธศาสนาได้อย่างแนบเนียน ท้าให้เสนอหลักธรรมได้หลากหลาย
และน่าสนใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ผลการศึกษาได้แสดงให้เห็นว่าการให้พระโพธิสัตว์เป็นตัวละครผู้เล่า
นิทาน เป็นกลไกส้าคัญที่มีผลให้สามารถตีความนิทานที่อาจดึงมาจากแหล่งอ่ืนนอกเหนืออรรถกถา
ชาดกหรือนิทานพ้ืนบ้าน ให้สื่อแนวคิดเกี่ยวเนื่องกับพระพุทธศาสนาได้ 

  นอกจากนี้ เมื่อเปรียบเทียบบทบาทในการเล่าเรื่องและการน้าเสนอแนวคิดการซ้อน
นิทานในวรรณคดีชาดกของไทยกับที่ชาดกที่ซ้อนนิทานในอรรถกถาชาดก ผู้วิจัยพบว่า กวีไทยให้
ความส้าคัญแก่การใช้การซ้อนนิทานเพ่ือแสดงปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์มากขึ้นกว่าในอรรถกถา
ชาดก ทั้งในแง่ที่จ้านวนเรื่องที่ให้พระโพธิสัตว์แสดงปัญญาผ่านการเล่าหรือฟังนิทานมีเพ่ิมขึ้น และใน
แง่ท่ีผูกเรื่องเพ่ือน้าไปสู่การแสดงปัญญาบารมีด้วยการซ้อนนิทานได้อย่างซับซ้อนและเข้มขึ้นมากข้ึน มี
การสร้างตัวละครพระโพธิสัตว์และตัวละครอ่ืนๆ ที่เอ้ือให้การแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ อย่าง
ชัดเจน เมื่อน้าผลการวิจัยนี้มาพิจารณาในบริบทของสังคมไทยที่นิยมเรื่องชาดก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ชาดกท่ีน้าเสนอเรื่องทานและทานบารมีอย่างเวสสันดรชาดก ซึ่งเก่ียวเนื่องกับประเพณีเทศน์มหาชาติ 
ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การน้ากลวิธีการซ้อนนิทานมาใช้เพ่ือแสดงปัญญาบารมีให้ ชัดเจนยิ่งขึ้นเช่นนี้ 
สะท้อนว่ากวีไทยไม่ให้ได้ความส้าคัญเฉพาะทานบารมีเท่านั้น แต่ยังให้ความส้าคัญแก่ปัญญาบารมีซึ่ง
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เป็นบารมีที่ส้าคัญอีกประการหนึ่งของพระโพธิสัตว์ด้วย เพียงแต่วรรณคดีท่ีใช้การซ้อนนิทานเหล่านี้ไม่
เป็นที่นิยมแพร่หลายเท่า  

 

 3 การสร้างสรรค์วรรณคดีชาดกของไทยที่ใช้การซ้อนนิทาน 

  จากการศึกษาภูมิหลังวรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่องแสดงให้เห็นว่า วรรณคดี
ชาดกของไทยได้รับอิทธิพลจากทั้งวรรณคดีสันสกฤตและวรรณคดีบาลี ซึ่งการรับอิทธิพลเหล่านี้
เกิดขึ้นหลายกระแส ในแง่ที่มาของวรรณคดี เรื่องที่มีต้นเค้าจากวรรณคดีสันสกฤต ได้แก่ สรรพสิทธิ
ชาดก นกกระจาบกลอนสวด และสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ส่วนเรื่องที่มีต้นเค้าจากวรรณคดีบาลี ได้แก่  
ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ในแง่ลักษณะการซ้อน
นิทาน ผลการศึกษาได้แสดงให้เห็นว่าวรรณคดีชาดกส่วนใหญ่สืบทอดขนบจากอรรถกถาชาดกที่เน้น
ความส้าคัญของการด้าเนินเรื่องชาดกซึ่งเป็นนิทานหลัก และเน้นซ้อนนิทานอย่างไม่ซับซ้อน เพ่ือให้
การน้าเสนอหลักธรรมชัดเจน ทั้งยังนิยมใช้การซ้อนนิทานเพ่ือเป็นอุทาหรณ์ เรื่องที่มีลักษณะเช่นนี้
ได้แก่ ทุกัมมานิกชาดก สุรัพภชาดก ศรีวิชัยชาดก ธนัญชัยบัณฑิตชาดก และปะทุมชาฎกว่าด้วย
กลแห่งษัตรี ส่วนเรื่องที่ใช้การซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามในการแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ผ่าน  
บททดสอบเพ่ือเลือกคู่ คือ สรรพสิทธิชาดก นกกระจาบกลอนสวด และสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ ชาดกทั้ง 
3 เรื่องนี้ได้รับการซ้อนนิทานเพ่ือตั้งค้าถามติดมาจากต้นเรื่องเดิมคือนิทานท้าววิกรมาทิตย์ในวรรณคดี
สันสกฤต อย่างไรก็ตาม ในเรื่องศรีวิชัยชาดก ซ่ึงแต่งข้ึนใหม่โดยผสมผสานเนือ้เร่ืองจากชาดกในนิบาต
และนิทานพ้ืนบ้านก็ปรากฏการซ้อนนิทานลักษณะนี้เช่นกัน สะท้อนให้เห็นว่า กวีไทยไม่ได้รับการซ้อน
นิทานวรรณคดีสันสกฤตเข้ามาพร้อมกับตัวเรื่องเท่านั้น แต่ยังได้น้าเฉพาะกลวิธีมาใช้แต่งวรรณคดี
เรื่องใหม่ด้วย 

  ประเด็นที่น่าสนใจคือ ผู้วิจัยพบว่ามีเรื่อง สุรัพภชาดกและปะทุมชาฎกว่าด้วยกล
แห่งษัตรี มีลักษณะการซ้อนนิทานคล้ายคลึงกับวรรณคดีสันสกฤต กล่าวคือ สุรัพภชาดก มีการซ้อน
นิทานถึง 4 ชั้น ในขณะที่เรื่องอ่ืนๆ ซ้อนนิทานเพียง 1 ชั้น ส่วนเรื่องปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี 
มีจ้านวนนิทานซ้อนติดต่อกันถึง 21 เรื่อง ในขณะที่ชาดกเรื่องอ่ืนๆ มีนิทานซ้อนไม่ถึง 10 เรื่อง ผู้วิจัย
เห็นว่าลักษณะเฉพาะของชาดกทั้ง 2 เรื่องนี้น่าจะเกิดจากอิทธิพลของวรรณคดีสันสกฤตประกอบกับ
จุดประสงค์ของกวีที่แตกต่างจากเรื่องอ่ืนๆ ในกรณีสุรัพภชาดก ผู้แต่งน่าจะได้รับอิทธิพลจากวรรณคดี
สันสกฤตที่เข้ามาในไทยเรื่องตันโตรปาขยานะ ดังเห็นได้จากหลักฐานในตัวบท คือ นิทานซ้อนเรื่อง 
“นางสนมมีปัญญา” ซึ่งมเีค้าโครงเรื่องเหมือนกับนิทานหลักของตันโตรปาขยานะ เป็นเรื่องพระราชา
พระองค์หนึ่งสั่งประหารที่นางสนมทุกๆ วัน นางสนมผู้มีปัญญาจึงเอาตัวรอดด้วยการเล่านิทานเพ่ือดึง
ดูความสนใจแลกล่อมเกลาพระองค์ให้เปลี่ยนมาเป็นพระราชาผู้ทรงธรรม นอกจากนี้ ในนิทานที่นาง
สนมผู้มีปัญญาเล่ายังมีนิทานเรื่อง “พระธิดาของพระเจ้าเวชมาทิต” ซึ่งมีโครงเรื่องคล้ายนิทานท้าว 
วิกรมาทิตย์จากกถารัตนากร ผู้วิจัยมีความเห็นว่า ผู้แต่งสุรัพภชาดกอาจต้องการรวบรวมนิทานจาก
แหล่งต่างๆ ที่แพร่หลายในเวลานั้น โดยเฉพาะวรรณคดีสันสกฤตที่คณะสงฆ์จากล้านนาได้จากลังกา
ดังที่สยาม ภัทรานุประวัติ (2545; 2546) ได้วิเคราะห์ไว้ และอาจเป็นการแสดงฝีมือของกวีในการแต่ง
เรื่องท่ีซ้อนนิทานหลายชั้น สอดคล้องกับจุดประสงค์ของชาดกเรื่องนี้ที่ผูกเหตุการณ์ให้พระโพธิสัตว์ได้
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แสดงค้าสอนด้วยกลวิธีหลายแบบ ส่วนกรณีของปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรี ซึ่งต้นเรื่องอรรถกถา
มหาปทุมชาดกไม่มีการซ้อนนิทาน ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าวรรณคดีเรื่องนี้น่าจะได้รับอิทธิพลจากอรรถ
กถากุณาลชาดกซึ่งเล่านิทานแสดงโทษของหญิงร้ายเช่นกัน แต่อรรถกถากุณาลชาดก ผูกเรื่องให้
พระโพธิสัตว์เล่านิทาน 8 เพ่ือแสดงค้าสอนเรื่องโทษของหญิงร้าย โดยไม่ได้มีผลต่อการด้าเนินเรื่อง 
ส่วนในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีผูกการซ้อนนิทานเข้ากับการช่วยชีวิตพระโพธิสัตว์ที่จะถูกน้า
ตัวไปประหารเพราะมารยาสตรี ทั้งยังเพ่ิมจ้านวนนิทานซ้อนเป็น 21 เรื่อง การแต่งวรรณคดีเรื่องนี้
น่าจะอยู่ในกระแสความนิยมแต่งวรรณคดีที่เกี่ยวข้องกับเรื่องผู้หญิงในช่วงรัตนโกสินทร์ตอนต้น ดัง
ปรากฏเรื่องสุภาษิตสอนหญิงของสุนทรภู่ กฤษณาสอนน้องค าฉันท ์ของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และนางนพมาศ ซึ่งสันนิษฐานว่าเป็นพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ
พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ผู้แต่งปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรีจึงได้มุ่งให้วรรณคดีเรื่องนี้มีสถานะเป็น 
“ต้ารา” ที่สอนเรื่องผู้หญิงอย่างชัดเจน 

  จากที่กล่าวมาทั้งหมด สะท้อนให้เห็นว่าการสร้างสรรค์วรรณคดีชาดกของไทยได้รับ
อิทธิพลจากหลายแหล่ง มีความซับซ้อนและสัมพันธ์กับวรรณคดีประเภทอ่ืนๆ และสัมพันธ์กับบริบท
ทางสังคมด้วย 

 

 4 การซ้อนนิทานกับคลังนิทานไทย 

  นิทานซ้อนที่ปรากฏในวรรณคดีชาดกของไทยสืบทอดแบบมุขปาฐะ ทั้งยังมีการ 
สืบทอดสลับไปมาระหว่างวรรณคดีแต่ละเรื่อง อย่างไรก็ตาม จากการสืบค้นที่มาของนิทานซ้อนใน
วรรณคดีชาดกของไทยเท่าที่ระบุได้ ผู้วิจัยพบว่านิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกของไทยมีที่มา
หลากหลาย แหล่งที่มาของนิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกของไทยที่ส้าคัญที่ทั้งมาจากชาดกทั้งในนิบาต
และนอกนิบาต เช่น ในธนัญชัยบัณฑิตชาดก มีนิทานซ้อนเรื่อง “กุรุธรรมชาดก”มาจากอรรถกถา 
กุรุธรรมชาดก และเรื่อง “แม่เสือกับแม่วัว” มาจากพหลาคาวีชาดกในปัญญาสชาดก ส่วนศรีวิชัย
ชาดกมีเรื่อง “สุนัขจิ้งจอกมีมนต์” มาจากอรรถกถาสัพพทาฐชาดก และเรื่อง “สุนัขอกตัญญู” มา
จากเรื่อง “ฤษีชุบสุนัข” ในนนทุกปกรณัม เป็นต้น นอกจากนี้ ในปะทุมชาฎกว่าด้วยกลแห่งษัตรียัง
น้าเรื่องที่เป็นนิทานซ้อนในอรรถกถากุณาลชาดกมาใช้เป็นนิทานซ้อนในเรื่องด้วย เช่น เรื่อง “มเหสี
พระเจ้าพาราณสี” ตรงกับนิทานซ้อนเรื่องที่ 3 ในชาดกในนิบาตเรื่องดังกล่าว นอกจากนี้ยังมีนิทาน
ซ้อนบางเรื่องที่ปรากฏทั้งในวรรณคดีชาดกของไทยและวรรณคดีไทยที่ใช้การซ้อนนิทานอ่ืนๆ เช่น 
เรื่อง “มาณพเลี้ยงพังพอน” ในทุกัมมานิกชาดก ตรงกันกับเรื่อง “ฤๅษีชุบสุนัขเป็นราชสีห์” ซึ่งเป็น
นิทานซ้อนชั้นที่ 4 ในนนทุกปกรณัม หรือนิทานเรื่อง “ลูกสาวนายโจร” ตรงกันกับนิทานเรื่อง “ลูก
สาวนายโจร” ซึ่งเป็นนิทานซ้อนเรื่องท่ี 11 ในเวตาลปกรณัม 

  ที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยต้องการเสนอประเด็นว่านิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกของ
ไทยไม่ได้มาจากแหล่งใดแหล่งหนึ่งโดยตรง แต่มาจากคลังนิทานที่ไหลเวียนอยู่ในสังคมไทย ซึ่งมีที่มา
จากทั้งชาดกในนิบาต ชาดกนอกนิบาต นิทานสันสกฤต และนิทานพ้ืนบ้าน โดยนิทานไม่ได้เป็นนิทาน
ที่จ้ากัดเฉพาะอยู่ในวรรณคดีกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง แต่เป็นเรื่องท่ีกวีไทยสามารถน้าไปแต่งเป็นเรื่องใหม่หรือ
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ใช้เป็นนิทานซ้อนในวรรณคดีเรื่องอ่ืนๆ ได้ ซึ่งในวรรณคดีชาดกของไทยทั้ง 9 เรื่องได้แสดงให้เห็นว่า 
กวีได้น้านิทานจากท่ีต่างๆ มาใช้ซ้อนให้เหมาะสมกับเรื่องและแนวคิดที่น้าเสนอได้อย่างแยบคาย 

 

 จากที่กล่าวมาทั้งหมด งานวิจัยนี้ได้แสดงให้เห็นลักษณะและบทบาทการซ้อนนิทาน โดยได้
ชี้ให้เห็นอัจฉริยภาพของกวีไทยที่ปรับใช้กลวิธีที่ปรากฏร่วมกันทั้งในวรรณคดีต่างประเทศและ
วรรณคดีไทย เพ่ือใช้เล่าเรื่องที่มุ่งน้าเสนอสาระธรรมในพระพุทธศาสนา ซึ่งมีแนวคิดเรื่องปัญญาและ
ปัญญาบารมีของพระโพธิสัตว์เป็นหัวใจส้าคัญ  

 

ข้อเสนอแนะ 

 งานวิจัยชิ้นนี้มุ่งศึกษาการซ้อนนิทานเฉพาะในวรรณคดีชาดกของไทยฉบับที่ตีพิมพ์แล้ว ผู้วิจัย
เห็นว่าควรมีการศึกษาการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยกลุ่มอ่ืน ทั้งวรรณคดีไทยที่แต่งเป็นนิทานนิยาย 
และวรรณคดีในท้องถิ่น ทั้งในประเด็นด้านลักษณะ บทบาท และความสัมพันธ์ของการซ้อนนิทานใน
วรรณคดีกลุ่มต่างๆ เพ่ือให้เห็นภาพรวมของการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยที่ชัดเจนยิ่งขึ้น และอาจ
ศึกษาเปรียบเทียบระหว่างการซ้อนนิทานในวรรณคดีไทยกับการซ้อนนิทานในวรรณคดีต่างประเทศ
ต่อไป
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ภาคผนวก 
 



เร่ืองย่อนิทานซ้อนในวรรณคดีชาดกของไทย 
 

1. สรรพสิทธิชาดก  

 ในเหตุการณ์พระสรรพสิทธิ์เล่านิทานเพ่ือตั้งค้าถามถามดวงจิตอ้ามาตย์และนางศรีไวยกา มี
นิทานซ้อน 3 เรื่อง แต่ละเรื่องถามปริศนาเรื่องละ 1 ข้อ มีเนื้อเรื่องดังนี้ 

 1) เรื่อง “นายพาณิช 4 คน” เรื่องมีว่า มีนายพาณิช 4 คน นายพาณิชคนแรกเป็นผู้แกะสลัก
ไม้เป็นรูปหญิงงาม นายพาณิชคนที่สองน้าเครื่องประดับและเสื้อผ้าไปตกแต่งรูปสลัก นายพาณิชคนที่
สามเชิญให้นางนั่ง นายพาณิชคนที่สี่พูดคุยปราศรัยกับนาง นายพาณิชทั้ง 4 คนจึงโต้เถียงกันเ พ่ือแย่ง
นาง เมื่อเล่าจบ พระสรรพสิทธิ์จึงถามว่านายพาณิชคนใดสมควรได้นาง 

 2) เรื่อง “ราชกุมาร 4 พระองค์” เรื่องมีว่า กุมาร 4 พระองค์เรียนวิชาส้าเร็จก้าลังเดินทาง
กลับบ้านเมือง ระหว่างทาง ราชกุมารองค์หนึ่งท้านายว่า จะมีนกหัสดีลิงค์โฉบเอาพระมเหสีของ
พระราชาองค์หนึ่งมา ราชกุมารองค์ที่สองจึงยิงธนูใส่นกให้ตกใจทิ้งร่างนางลง ราชกุมารองค์ที่สามด้า
น้้าลงไปช่วยนางในมหาสมุทร ราชกุมารองค์ที่สี่ใช้วิชาชุบนางให้ฟ้ืน แล้วกุมารทั้งสี่คนจึงโต้เถียงกัน
เพ่ือแย่งนางคนนั้น เมื่อเล่าจบ พระสรรพสิทธิ์จึงถามว่าราชกุมารพระองค์ใดสมควรได้นาง 

 3) เรื่อง “ภรรยานายโจร” เรื่องมีว่า หญิง 4 คนต่างท้ากริยาเป็นปริศนาเพ่ือบอกใบ้ต้าแหน่ง
เรือนของตนให้แก่ชายหนุ่ม 4 คนทั้ง 4 ตีปริศนานั้นไม่ออก จึงไปถามจากโจรที่ถูกลงทัณฑ์อยู่ โจรจึง
ไขปริศนาให้ เมื่อชายหนุ่มทั้ง 4 ตามไปพบบ้านฝ่ายหญิงและเล่าเรื่องวิธีแก้ปริศนาให้ฟัง ฝ่ายหญิงไม่
พอใจชายทั้ง 4 และพากันไปไถ่ตัวโจร นางหนึ่งน้าอาหารมาให้ นางหนึ่งเตรียมน้้าส้าหรับล้างหน้า 
นางหนึ่งเตรียมน้้าร้อนให้ นางหนึ่งน้าของเสียของไปเททิ้ง เมื่อเล่าจบ พระสรรพสิทธิ์จึงถามว่า ใคร
สมควรได้เป็นภรรยานายโจร 

 

2. ทุกัมมานิกชาดก  

 นิทานซ้อนทั้ง 4 เรื่องในทุกัมมานิกชาดกปรากฏในเหตุการณ์นายประตูทั้ง 4 ไม่ยอมเปิด
ประตูเมืองให้อ้ามาตย์น้าตัวทุกัมมานิกมาณพออกไปประหาร มีเนื้อเรื่องดังนี้ 

 1) เรื่อง “ชาวไร่กับพังพอน” เรื่องมีว่า สามีภรรยาคู่หนึ่งมีบุตรด้วยกันหนึ่งคน และยังเลี้ยง
พังพอนไว้ตัวหนึ่ง ภายหลังทั้งคู่นั้นพากันไปท้าไร่ งูเลื้อยเข้ามากัดทารกตาย พังพอนเห็นจึงเข้ากัดงู
ตายจนเปื้อนคราบเลือด สามีภรรยากลับเห็นคราบเลือดเปื้อนตัวพังพอน ก็คิดว่าพังพอนฆ่าลูกตน จึง
ตีพังพอนตาย เมื่อเข้าไปในบ้านเห็นซากงูจึงทราบความจริง ก็พากันร้องไห้เสียใจถึงลูกและพังพอน 

 2) เรื่อง “นายพรานกับเหยี่ยว” เรื่องมีว่า นายพรานคนหนึ่งเลี้ยงเหยี่ยวไว้ วันหนึ่งนายพราน
พาเหยี่ยวไปหาน้้าดื่มที่ล้าธาร ขณะนั้น นายพรานก้าลังจะก้มลงกินน้้าจึงมองไม่เห็นงูที่ขดซ่อนอยู่ 
เหยี่ยวเห็นงูนั้นจะฉกนาย จึงตีปีกกระทุ่มน้้าเพ่ือเตือน นายพรานโกรธจึงตีเหยี่ยวตาย แล้วจึงก้มลงดื่ม
น้้า งูฉวยโอกาสฉากนัยน์ตานายพรานจนบอด 
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 3) เรื่องที่ “ธิดาพระเจ้าพรหมทัต” เรื่องมีว่า พระธิดาของพระเจ้าพรหมทัตเลี้ยงสุนัขไว้ วัน
หนึ่ง ชายผู้หนึ่งผูกเวรกับพระธิดา จึงลอบแทงพระธิดาด้วยหลาวขณะเสด็จไปสรงน้้าในสระ สุนัขเห็น
ดังนั้นจึงคาบเครื่องประดับพระศอของพระธิดาไปให้พระเจ้าพรหมทัต แต่ทรงเข้าพระทัยผิด คิดว่า
สุนัขสังหารพระธิดา จึงให้ฆ่าสุนัขเสีย เมื่อพบศพพระธิดาถูกแทงด้วยหลาวที่สระน้้าก็ทราบความจริง 
จึงเสียพระทัยเป็นทุกข์หนัก 

 4) เรื่อง “บุรุษ 2 คนกับสุนัข” เรื่องมีว่า บุรุษสองคนเป็นเพ่ือนสนิทกัน คนหนึ่งอยู่บ้านทาง
ทิศปราจิณ คนหนึ่งอยู่บ้านทางทิศปัจฉิม วันหนึ่งบุรุษที่อยู่ทิศปัจฉิมมอบสุนัขแก่เพ่ือนจากทิศปัจฉิม 
ภายหลัง เพ่ือนที่อยู่ที่ทิศปัจฉิมท้าเครื่องประดับผูกคอสุนัข สุนัขดีใจวิ่งกลับไปหาเจ้าของเดิม ฝ่าย
เพ่ือนที่อยู่ทิศปราจิณเห็นดังนั้น คิดว่าสุนัขลักเครื่องประดับมา จึงฆ่าสุนัข ภายหลังได้พบสหายจากทิศ
ปัจฉิม จึงได้ทราบความจริง ทั้งสองก็ร้องไห้อาลัยสุนัขนั้น 

 

3. สุรัพภชาดก  

 นิทานซ้อนในสุรัพภชาดกปรากฏในเหตุการณ์ที่พระโพธิสัตว์ตัดสินคดีความให้แก่บุรุษ 2 คน 
และสั่งสอนด้วยนิทาน 4 เรื่องประกอบหลักธรรมที่ทรงแสดง 2 ข้อ ได้แก่ นิทานเรื่อง “บุรุษบัณฑิต” 
ประกอบหลักธรรมเรื่องโทษของการคบคนพาล นิทานเรื่อง “พระเจ้าพาราณสี” เรื่อง “โชติมาณพ
และพหลราชา” และเรื่อง “นางสนมมีปัญญา” ประกอบหลักธรรมเรื่องคุณของการคบบัณฑิตผู้มี
ปัญญา ทั้งนี้ในนิทานเรื่อง “วิธูรบัณฑิตและพหลราช” และเรื่อง “สนมมีปัญญา” ยังปรากฏนิทาน
ซ้อนอยู่ด้วย มีรายละเอียดดังนี้ 

 1) เรื่อง “บุรุษบัณฑิต” เรื่องมีว่า บัณฑิตผู้หนึ่งตั้งคนพาลไว้ดูแลการงานในเรือนของตน คน
หนึ่งเลี้ยงดูบุตร คนหนึ่งเฝ้าประตูบ้าน คนหนึ่งส้ารับติดตามตน คนหนึ่งส้าหรับท้าครัว วันหนึ่ง บัณฑิต
ด้าน้้าลงไปหาผ้านุ่งที่ถูกลมพัดปลิวตกน้้า คนพาลที่ติดตามเข้าใจผิด ก็ไปแจ้งแก่ภรรยาของบัณฑิตว่า
บัณฑิตจมน้้า นางก็สั่งให้คนพาลที่เหลือลงไปช่วยสามี คนทั้งหมดก็ออกไปโดยไม่ระวัง ท้าให้เกิดเพลิง
ไหม้บ้านจนสิ้นและบุตรชายของบัณฑิตเสียชีวิตในกองเพลิง 

 2) เรื่อง “พระเจ้าพาราณสี” เรื่องมีว่า พระเจ้าพาราณสีเสด็จออกจากเมืองด้วยความเบื่อ
หน่ายเนื่องจากพระมเหสีเป็นชู้กับเสนาบดี พระองค์ได้เลือกคนติดตามไป 4 คน และได้ทรงใช้
ความสามารถของคนทั้ง 4 จนเดินทางได้อย่างราบรื่น ระหว่างนั้นได้ทรงตัดสินคดีความและแก้ปัญหา
ให้แก่เสนาบดีเมืองหนึ่งจนเป็นที่สรรเสริญ เสนาบดีจึงยกธิดาให้พระเจ้าพาราณสี ครั้นพระเจ้าแผ่นดิน
เมืองนั้นสิ้นพระชนม์ ทิ้งพระธิดาไว้องค์เดียว บรรดาเสนาบดีจึงทูลเชิญพระเจ้าพาราณสีอภิเษกกับ
พระธิดาและข้ึนครองเมืองแทน 

 3) เรื่อง “วิธูรบัณฑิตและพหลราชา” นิทานเรื่องนี้สามารถแบ่งเนื้อเรื่องออกได้เป็น 2 ตอน
คือ เรื่องของวิธูรบัณฑิตและเรื่องของโชติมาณพ เรื่องของวิธูรบัณฑิตมีว่า บุรุษผู้หนึ่งชื่อวิธูรบัณฑิต 
เป็นผู้มีปัญญา ได้ล่องส้าเภาไปค้าขายที่พหลนคร กลับถูกชาวเมืองยุยงพระเจ้าพหลให้ขับวิธูรบัณฑิต
และบริวารออกจากเรือ ไม่ให้ขายสินค้าได้ แต่วิธูรบัณฑิตก็สามารถท้าอุบายให้พระเจ้าพหลหาสินค้า
มาคืนให้ได้ ภายหลังมีทูตต่างเมืองส่งปริศนาให้พระเจ้าพหลแก้ วิธูรบัณฑิตก็ช่วยแก้ได้จนส้าเร็จ ใน
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ระหว่างนั้น วิธูรบัณฑิตก็ได้เล่านิทานเรื่อง “กุมารสองพระองค์” และเรื่อง “พระดาบสเลี้ยงตะขาบ” 
เพ่ืออธิบายเหตุที่ตนแก้ปริศนาได้ เสร็จแล้ววิธูรบัณฑิตก็ล่องเรือพร้อมทรัพย์ที่ได้จากการค้ากลับ
บ้านเมืองของตน 

 เรื่องของโชติมาณพมีว่า โชติมาณพเป็นบุตรของวิธูรบัณฑิต ก่อนบิดาสิ้นชีวิตได้สั่งเสียไว้ว่า 
ผู้คนในเมืองพหลนั้นโกงมาก ห้ามไม่ให้โชติมาณพไปเมืองนั้น แต่เมื่อโชติมาณพเป็นหนุ่ม ก็เกิดความ
อยากรู้อยากเห็น จึงเดินทางไปเมืองพหล เมื่อไปถึงก็มีชาวเมือง 4 คนมากล่าวหาโชติมาณพด้วย
ประการต่างๆ ฟ้องแก่พระเจ้าพหลเพ่ือปรับเอาทรัพย์ สุดท้ายโชติมาณพแก้ข้อกล่าวหานั้นได้ด้วย
ปัญญา ภายหลังโชติมาณพยังได้ช่วยแก้ปัญหาของทูตต่างเมืองให้พระเจ้าพหลด้วย ในระหว่างนั้น โชติ
มาณพก็ได้เล่านิทานเรื่อง “พระเจ้าโชติราช” เพ่ืออธิบายเหตุที่ตนแก้ปริศนาได้ จากนั้นพระเจ้าพหล
ให้จึงโชติมาณพอภิเษกกับพระธิดา และได้ขึ้นครองราชย์สืบต่อจากพระองค์ 

 4) เรื่อง “สนมมีปัญญา” เรื่องมีว่า พระราชาองค์หนึ่งโหดร้าย สั่งประหารสนมเป็นจ้านวน
มาก วันหนึ่งนางสนมผู้หนึ่งมีปัญญาหาวิธีเอาตัวรอดด้วยการเล่านิทานถวาย ท้าให้พระราชาสน
พระทัย ไม่ลงโทษประหารทันที นางสนมผู้นั้นเล่านิทานเรื่อง “พระธิดาของพระเจ้าเวชมาทิต” 1 ใน
นิทานเรื่องนี้ยังมีนิทานซ้อนอีก 5 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “มาณพ 4 คน”2 เรื่อง “มาณพกับรูปสลักไม้”3 
เรื่อง “นครโสภิณี 4 คน”4 เรื่อง “ภรรยานายโจร”5 และเรื่อง “นางสิริโสภาชุบชีวิตพระสวามี” ถัด
จากนั้น นางสนมผู้มีปัญญาก็เล่านิทานเรื่อง “พระเจ้าเวชมาทิตปรารถนารู้ความล้าบาก” และเรื่อง 
“โอรสของพระเจ้าเวชมาทิต” เมื่อเล่านิทานครบทุกเรื่องพระราชาผู้ดุร้ายก็มีพระทัยอ่อนลง ตั้งอยู่ใน
ทศพิธราชธรรม 

 

4. ศรีวิชัยชาดก 

 ศรีวิชัยชาดกมีนิทานซ้อน 9 เรื่อง เป็นนิทานเพ่ือตั้งค้าถาม 2 เรื่อง ปรากฏในเหตุการณ์นาง
ศรีเวยกาทดสอบปัญญาพระศรีวิชัย 1 เรื่อง คือ เรื่อง “สตรีมีปัญญา”และปรากฏในเหตุการณ์ 
ศุภกุมารทดสอบปัญญานางปทุมมาอีก 1 เรื่อง คือ เรื่อง “มาณพ 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” ส่วนอีก  
7 เรื่องเป็นนิทานที่ยกขึ้นประกอบหลักธรรมในเหตุการณ์ที่ศรีวิชัยกุมารสั่งสอนพระเจ้าศรีวิราชและ
พระยาร้อยเอ็ดเมือง  

 1) เรื่อง “หญิงมีปัญญา” ปรากฏในเหตุการณ์ที่นางศรีเวยกาทดสอบปัญญาพระศรีวิชัย นาง
ได้ตั้งปริศนาทดสอบพระโพธิสัตว์ 4 ข้อ และได้เล่านิทานนี้เพ่ือตั้ งค้าถามอีกข้อ 1 เรื่องมีว่า เศรษฐี  
2 คนหมั้นหมายให้บุตรและธิดาของตนต่างงานกัน ต่อมาเศรษฐีผู้หนึ่งได้ย้ายไปอยู่แดนไกล ทั้งสองจึง
ไม่ได้ติดต่อกัน แล้วบุตรธิดาของเศรษฐีทั้งสองก็แต่งงานกัน ฝ่ายธิดาเศรษฐีร้าลึกได้ว่าตนหมั้นหมาย

                                                           

 
1 โครงเรื่องเหมือนสรรพสิทธิชาดก แต่เพิ่มเนื้อเรื่องตอนพ่ีเลีย้งทรยศเข้ามาเหมือนนกกระจาบกลอนสวด 

 2 เนื้อเรื่องเหมือนเรื่อง “ราชกุมาร 4 องค์” ในสรรพสิทธิชาดก 
 3 เนื้อเรื่องเหมือนเรื่อง “นายพาณิช 4 คน” ในสรรพสิทธิชาดก 
 4 เนื้อเรื่องเหมือนช่วงท้ายของเรื่อง “ภรรยานายโจร” ในสรรพสิทธิชาดก 
 5 เนื้อเรื่องเหมือนเรื่อง “ภรรยานายโจร” ในสรรพสิทธิชาดก 
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อยู่ก่อน จึงขออนุญาตสามีไปบอกข่าวแก่คู่หมั้น ระหว่างทางไปพบยักษ์จะจับนางกิน นางจึงขอผ่อน
ผันให้ไปแจ้งข่าวก่อน แล้วจะกลับมาให้ยักษ์กิน จากนั้นก็พบโจรห้าร้อย นางก็ขอร้องดังเดิม โจรก็
ปล่อยนางไปพบคู่หมั้น เมื่อได้แจ้งข่าวแล้ว นางก็กลับมาหาโจรและยักษ์ตามล้าดับ ทั้งคู่ก็ปล่อยนาง
กลับมาโดยดีด้วยนับถือความซื่อสัตย์ เมื่อเล่าเรื่องจบ นางศรีเวยกาจึงตั้งปริศนาว่าระหว่างสามี ยักษ์ 
โจร และบุตรเศรษฐี ผู้ใดน่าเลื่อมใสกว่ากัน พระศรีวิชัยตอบว่าไม่มีใครน่าเลื่อมใส เพราะหากตอบฝ่าย
ใดฝ่ายหนึ่ง เท่ากับว่ายึดติดในกิเลสของฝ่ายนั้นๆ  

 2) เรื่อง “มาณพ 5 คนเรียนศิลปศาสตร์” ปรากฏในเหตุการณ์ย่อยอธิบายความเป็นมาของ
ตัวละครที่เป็นอ้ามาตย์ของศรีวิชัยกุมารชื่อศุภกุมาร ครั้งนั้นศุภกุมารเกิดปฏิพัทธ์นางปทุมมา จึงเล่า
นิทานเรื่องนี้เพ่ือทดสอบนาง เรื่องมีว่า ชายหนุ่ม 5 คนเดินทางไปเรียนศิลปวิทยาจากส้านักอาจารย์
ทิศาปาโมกข์ อาจารย์มีวิชา อยู่ 4 ประการได้แก่ วิชาที่เสกรูปให้คนหลงใหล วิชาเสกที่สามารถเสก
อาหารเมื่อใดก็ได้ วิชาที่สามารถเห็นทรัพย์ของคนทั้งหลายซ่อนไว้ได้ และวิชาที่ไม่ต้องท้าอาชีพก็มี
ทรัพย์ใช้ตลอด มาณพสี่คนแรกเลือกเรียนคนละวิชา แต่มาณพคนสุดท้ายปฏิเสธ ขอลากลับไปอยู่บ้าน 
เมื่อจบเรื่อง ศุภกุมารจึงตั้งปริศนาว่านางชอบมาณพคนใด นางปทุมตอบว่า คนที่ขอกลับบ้าน เพราะ
วิชาของมาณพ 4 คนแรกสะท้อนกิเลสแบบต่างๆ หากตอบฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง เท่ากับว่ายึดถือในกิเลส
ของฝ่ายนั้นๆ 

 3) เหตุการณ์ที่ศรีวิชัยกุมารสั่งสอนพระเจ้าศรีวิราชและพระยาร้อยเอ็ดเมืองมี 7 เรื่องเพ่ือ
สอนเรื่องโทษของกิเลส ได้แก่ เรื่อง “หงส์ทอง” ประกอบเรื่องโทษของความโลภ เรื่อง “สุนัขจิ้งจอก
หลอกราชสีห์” ประกอบเรื่องโทษของความโกรธ “เรื่องสุนัขจิ้งจอกมีมนต์” ประกอบเรื่องโทษของ
มานะ เรื่อง “นกยางลวงปลา” ประกอบเรื่องโทษของการล่อลวง เรื่อง “พรานตระหนี่” ประกอบ
เรื่องโทษของความตระหนี่ เรื่อง “สุนัขอกตัญญู” ประกอบเรื่องโทษของความอกตัญ  ู และเรื่อง 
“เสือเจ้าเล่ห์” ประกอบเรื่องโทษของการวิวาท 

   3.1) เรื่อง “หงส์ทอง” เรื่องมีว่า พราหมณ์คนหนึ่งมีภรรยา 1 คนและธิดา 3 คน 
ครั้นพราหมณ์นั้นสิ้นชีวิต ไปเกิดเป็นหงส์ทองและระลึกชาติได้ จึงกลับมาหาภรรยาและธิดาของตน 
และให้นางทั้งหลายถอนขนทองของตนวันละหนึ่งเส้นเพ่ือเลี้ยงชีพ วันหนึ่ง นางพราหมณีเกิดความ
โลภ จึงจับหงส์ทองถอนขนจนสิ้น แต่ขนนั้นกลับเป็นขนธรรมดา ส่วนขนที่งอกข้ึนใหม่ก็กลับเป็นสีขาว
ธรรมดา หงส์นั้นจึงบินหนีไป6 

  3.2) เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกหลอกราชสีห์” เรื่องมีว่า สุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งปรารถนาจะกิน
เนื้อราชสีห์ จึงวางอุบายล่อลวงราชสีห์เข้าไปในถ้้าที่มีบ่อน้้า ราชสีห์เข้าไปเห็นเงาสะท้อนในน้้าก็คิดว่า
เป็นราชสีห์ตัวอ่ืน ก็เกิดโทสะกระโดดลงไปในน้้า ไม่อาจขึ้นกลับมาได้ จึ งกลายเป็นอาหารของสุนัข
จิ้งจอก 

  3.3) เรื่อง “สุนัขจิ้งจอกมีมนต์” เรื่องมีว่า สุนัขจิ้งจอกตัวหนึ่งได้ยินปุโรหิตพระเจ้า
พาราณสีท่องมนต์ จนจดจ้าท่องตามได้คล่องแคล่ว จึงร่ายมนต์เรียกสัตว์ทั้งหลายมาเป็นบริวารและยก
ทัพมาจะยึดเมืองพาราณสี ปุโรหิตจึงถามว่าสุนัขจิ้งจอกว่าจะใช้วิธีใด สุนัขจิ้งจอกก็ตอบว่าจะให้

                                                           

 6 พิสิทธ์ิ  กอบบุญ (2548: 97) ระบุว่านิทานเรื่องนี้มาจาก อรรถกถาสุวัณณหังสชาดก (ล้าดับท่ี 136) 
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ราชสีห์บันลือสีหนาทให้คนทั้งเมืองสิ้นชีวิต ปุโรหิตจึงให้คนทั้งหลายอุดหูด้วยแป้งถั่ว เมื่อราชสีห์บันลือ
สีหนาท คนในเมืองจึงไม่เป็นอะไร แต่สัตว์ทั้งหลายนั้นกลับตกใจกลัวฆ่ากันเอง ช้างที่สุนัขจิ้งจอกนั่งอยู่
นั้นตกใจสะบัดสุนัขจิ้งจอกตกลงมาและเหยียบสุนัขจิ้งจอกตาย7 

  3.4) เรื่อง “นกยางลวงปลา” เรื่องมีว่า นกยางลวงปลาว่าจะพาคาบไปอยู่บ่อที่อุดม
สมบูรณ์กว่า แต่ความจริงลอบพาไปกิน จนกระท่ังปลาหมดบ่อ เหลือเพียงปูตัวหนึ่ง นกยางจึงให้ปูนั้น
หนีบคอไป เมื่อปูเห็นซากก้างปลาทั้งหลายก็หนีบคอนกยางนั้นจนตาย8 

  3.5) เรื่อง “พรานตระหนี่” เรื่องมีว่า พรานเบ็ดคนหนึ่งตกเบ็ดไปติดตอไม้ ก็เข้าใจว่า
เป็นปลาใหญ่ จึงให้ภรรยาไปทะเลาะกับเพ่ือนบ้านเพ่ือจะได้ไม่ต้องแบ่งปลา เมื่อพรานลงไปในน้้า ก็
ถูกตอไม้ต้าตาบอด ฝ่ายภรรยาไปทะเลาะกับเพื่อนบ้าน ก็ถูกตัดสินปรับไหม9 

  3.6) เรื่อง “สุนัขอกตัญญู” เรื่องมีว่า สุนัขของนายพรานตัวหนึ่งวิ่งตามเนื้อจนหลง
มาถึงอาศรมของฤษี ฤษีเกิดเมตตาจึงชุบให้เป็นกวาง เป็นเสือ และราชสีห์ตามล้าดับ วันหนึ่งราชสีห์
แปลงเกิดปฏิพัทธ์นางราชสีห์ตนหนึ่ง ราชสีห์แปลงเกรงว่านางราชสีห์จะรู้ว่าตนมีชาติก้าเนิดเป็นสุนัข
จึงคิดฆ่าฤษี ฤษีทราบจึงสาปกลับให้เป็นสุนัขดังเดิม10 

  3.7) เรื่อง “เสือเจ้าเล่ห์” เรื่องมีว่า เสือแก่ตัวหนึ่งอยากกินเนื้อสัตว์ทั้งหลาย จึง
แกล้งท้าเป็นประพฤติธรรมรักษาศีลให้สัตว์ทั้งหลายไว้ใจนับถือ วันหนึ่งกระต่ายและนกกระทาแย่งที่
อยู่กัน จึงน้าเรื่องไปให้เสือแก่ตัดสิน เสือแก่แกล้งท้าเป็นไม่ได้ยิน เรียกสัตว์ทั้งสองเข้าไปใกล้และจับ
กินเป็นอาหาร 

 

5. ธนัญชัยบัณฑิตชาดก  

 ธนัญชัยบัณฑิตชาดก มีเหตุการณ์ที่ตัวละครเล่านิทานอยู่ 6 เหตุการณ์ รวมนิทานซ้อน  
15 เรื่อง มีรายละเอียดดังนี้  

 1) พระเจ้าโกรพยราชร่วมมือกับเสนาบดีและบัณฑิตชั่ว 3 คนตั้งปัญหาเพ่ือเอาผิดพระ
โพธิสัตว์ จึงตั้งปัญหาถามพระโพธิสัตว์ 9 ข้อ พระโพธิสัตว์ตอบปัญหาและยกนิทานขึ้นประกอบ  
3 ครั้ง ได้แก่ ยกเรื่อง “กุรุธรรม” ประกอบวิสัชนาเรื่องคุณสมบัติของอุปราช ยกเรื่อง “แม่เสือกับ 
แม่วัว” ประกอบวิสัชนาเรื่องคนชั่วกลายเป็นคนดีอย่างไร และยกเรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” ประกอบ
วิสัชนาเรื่องคนอกตัญญูถึงความฉิบหายอย่างไร นอกจากนี้ ในครั้งหนึ่งพระเจ้าโกรพยราชจะลงโทษ
บัณฑิตพาล 3 คน พระโพธิสัตว์ได้ทูลขอพระราชทานอภัยโทษและยกนิทานเรื่อง “นกเลือกนาย” ขึน้
เล่าประกอบ รายละเอียดนิทานทั้ง 4 เรื่องในเหตุการณ์นี้มีดังนี้ 

                                                           

 7 พิสิทธ์ิ  กอบบุญ (หน้าเดิม) ระบุว่านิทานเรื่องนี้มาจาก อรรถกถาสัพพทาฐชาดก ใน (ล้าดับที่ 246) 
 8 พิสิทธ์ิ  กอบบุญ (หน้าเดิม) ระบุว่านิทานเรื่องนี้มาจาก อรรถกถาพกชาดก ใน (ล้าดับที่ 38) 
 9 พิสิทธ์ิ  กอบบุญ (หน้าเดิม) ระบุว่านิทานเรื่องนี้มาจาก อรรถกาอุภโตภัตถชาดก ใน (ล้าดับที่ 55) 
 10 มาจากนิทานซ้อนเรื่อง “ฤษีชุบสุนัขเป็นราชสีห์” ในนนทุกปกรณัม (ประชุมปกรณัมภาคที่ 1-5, 2553: 
378-380) 
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  1.1) เรื่อง “กุรุธรรมชาดก” พระโพธิสัตว์ยกเรื่องนี้ขึ้นประกอบค้าตอบปัญหาว่า
บุคคลประเภทใดจึงควรเป็นอุปราช เนื้อเรื่องมีว่า ทูลแคว้นกลิงคราชขอครุธรรมจากพระเจ้ากุรุราช
เพ่ือน้ากลับไปปฏิบัติให้บ้านเมืองเกิดความอุดมสมบูรณ์ แต่พระเจ้ากุรุราชทรงกังวลว่าพระองค์อาจ
รักษาศีลไม่ครบถ้วน จึงให้ราชทูตไปถามจากผู้อ่ืนตั้งแต่พระมารดา พระมเหสี พระยาอุปราช ปุโรหิต 
อ้ามาตย์ผู้วัดนา สารถี เศรษฐี อ้ามาตย์ผู้ตวงข้าว และนายประตู แต่คนทั้งหมดต่างไม่แน่ใจว่าตน
รักษาศีลได้ครบถ้วน กระทั่งถึงนางนครโสภิณี นางรักษาศีลได้ครบถ้วน ราชทูตจึงจดครุธรรมนั้น
กลับไปปฏิบัติ 

  1.2) เรื่อง “แม่เสือกับแม่วัว” พระโพธิสัตว์ยกเรื่องนี้ขึ้นประกอบค้าตอบปัญหาเรื่อง
การท้าความดีและความชั่วของบุคคลให้ปรากฏ เนื้อเรื่องมีว่า แม่วัวตัวหนึ่งออกไปหากิน พบนาง  
เสือโคร่ง นางเสือโคร่งจะจับแม่วัวกิน แม่วัวจึงขอกลับไปให้นมลูกก่อน นางเสือโคร่งก็ยอม แม่วัว
กลับมาเล่าให้ลูกวัวฟัง ลูกวัวก็ร้องจะขอให้นางเสือโคร่งกินตนแทนแม่ แม่วัวจึงกลับไปหานางเสือโคร่ง 
โดยมีลูกวัวติดตามไปด้วยความกตัญญู นางเสือโคร่งเห็นจึงเกิดเมตตาไม่กินแม่วัว สุดท้ายพระอินทร์จึง
มารับสัตว์ทั้งสามข้ึนสวรรค์ 

  1.3) เรื่อง “เทวัจฉวมาณพ” พระโพธิสัตว์ยกเรื่องนี้ขึ้นประกอบค้าตอบปัญหาเรื่อง
คนอกตัญญูถึงความฉิบหายอย่างไร เนื้อเรื่องมีว่า เทวัจฉวมาณพได้เรียนวิชาปลูกมะม่วงจากจัณฑาล 
โดยมีข้อแม้ว่า หากผู้ใดถาม มาณพต้องบอกว่าเรียนวิชามาจากจัณฑาล มาณพได้เข้าเฝ้าพระเจ้า
พรหมทัตและแสดงวิชาจนได้รับราชการ วันหนึ่งพระเจ้าพรหมทัตตรัสถามถึงอาจารย์ เทวัจฉวมาณพ
อับอายจึงไม่ยอมบอกว่าเรียนวิชาจากจัณฑาล วิชาปลูกมะม่วงจึงเสื่อม พระเจ้าพรหมทัตทราบว่า
มาณพอกตัญญูจึงขับไล่จากราชส้านัก แม้เมื่อเทวัจฉวมาณพกลับไปหาอาจารย์เพ่ือขอวิชาใหม่ ก็ถูก
อาจารย์ขับไล่ออกมา พระโพธิสัตว์ยังได้ชี้แจงไว้ด้วยว่าเทวัจฉวมาณพก็คืออดีตชาติของอุชุกเสนาบดี 

  1.4) เรื่อง “นกเลือกนาย” พระโพธิสัตว์ยกนิทานเรื่องนี้ขึ้นเพ่ือโน้มน้าวใจพระเจ้า
โกรพยราชไม่ให้ลงโทษบัณฑิตชั่วทั้ง 3 คน โดยแสดงให้เห็นว่า ความมักมากของบัณฑิตทั้ง 3 ก็เหมือน
นกในเรื่อง เรื่องมีว่า “นกเลือกนาย” มีว่า บรรดานกทั้งหลายต่างประชุมกันเพ่ือเลือกผู้ที่จะเป็นพระ
ยาระหว่างนก 5 ตัว ได้แก่ หงส์ ครุฑ นกแขกเต้า กา และนกเค้า ที่แรกนั้นนก 3 ตัวคือ นกแขกเต้า 
กา และนกเค้า ต่างคัดค้านไม่ให้อีกฝ่ายได้เป็นพระยา สุดท้ายนกแขกเต้าจึงเสนอให้หงส์เป็นพระยา
เพราะเป็นผู้มีเมตตามาก นกทั้งหลายก็ยอมรับ11 

 2) เทวดาประจ้าต้นพิกุลขอร้องให้พระโพธิสัตว์แสดงธรรม พระโพธิสัตว์จึงยกนิทานขึ้นเพ่ือ
ประกอบการแสดงธรรมเรื่องพระพุทธคุณให้เทวดาฟัง ได้แก่ เรื่อง “นายควาญช้าง” เนื้อเรื่องมีว่า 
นายควาญช้างผู้หนึ่งไปเก็บมะเดื่อ ถูกงูที่ซ่อนอยู่ใต้ต้นมะเดื่อกัด ก่อนสิ้นชีวิตก็ได้อธิษฐานยึดเอาพระ
รัตนตรัยเป็นที่พึ่ง เทวดาที่สถิตอยู่ในต้นมะเดื่อเห็นดังนั้นจึงออกมาช่วยชีวิตนายควาญไว้ 

 3) พระเจ้าโกรพยราชพบพระโพธิสัตว์และนางกัลยาณี พระเจ้าโกรพยราชตรัสถามเรื่องนาง
กัลยาณีว่าเหตุใดจึงไม่ยอมให้พระโพธิสัตว์มีอนุภรรยา นางกัลยาณีตอบด้วยการเล่าเรื่อง “นาง 

                                                           

 11 ตรงกับ อรรถกถาอุลูกชาดก (ล้าดับท่ี 270) 
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ศิริบงกช” เพ่ืออธิบายเรื่องหนึ่ง และพระโพธิสัตว์เล่านิทานเรื่อง “นางสสีเทวี” อีกเรื่องหนึ่ง 
รายละเอียดนิทานทั้ง 2 เรื่องมีดังนี้ 

  3.1) เรื่อง “นางศิริบงกช” นางกัลยาณียกเรื่องนี้ขึ้นเพ่ือแสดงโทษของการเป็นอนุ
ภรรยา เรื่องมีว่า ในอดีตชาติ พระโพธิสัตว์เกิดเป็นพระเจ้ากาสิกราช มีมเหสีชื่อนางกาลี ในครั้งนั้น
นางกัลยาณีเกิดเป็นนางศิริบงกช ครั้นพระเจ้ากาสิกราชเสด็จประพาสพบนางศิริบงกช ก็เกิดปฏิพัทธ์ 
และรับนางเข้าในวัง นางกาลีผู้เป็นมเหสีและบริวาร 500 นางเกิดริษยานางศิริบงกช จึงท้าอุบาย
ว่าจ้างนักเลงสองคนปลอมเป็นดาบสใส่ความว่านางศิริบงกชเป็นกระสือ ให้พระเจ้ากาสิกราชขับนาง
ออกจากวัง นางศิริบงกชไปอาศัยอยู่กับตายายคู่หนึ่ง ภายหลังพระเจ้ากาสิกราชทราบความจริงจึงไป
รับนางกลับมาอยู่ในวัง นางศิริบงกชได้ขออภัยโทษแทนคนทั้งหลายเพ่ือไม่ให้เป็นเวรกรรมต่อไป 

  3.2) เรื่อง “นางสสีเทวี” พระโพธิสัตว์ยกเรื่องนี้ขึ้นเพ่ือยืนยันว่า พระองค์ทราบว่า
นางกัลยาณีเคยเป็นภรรยาของพระองค์มาก่อน เรื่องมีว่า พระโพธิสัตว์เกิดเป็นพระเจ้ามโนราช นาง
กัลยาณีเกิดเป็นมเหสีของพระองค์ชื่อสสีเทวี ครั้งนั้นพระเจ้ามโนราชสั่งให้น้าตัวโจรผู้หนึ่งไปประหาร 
โจรนั้นก็อ้อนวอนขอพบภรรยาและลูกก่อน สสีเทวีเห็นดังนั้นก็เกิดสังเวช กราบทูลพระเจ้ากาสิกราช
ขอให้ยกโทษแก่โจรด้วยความเมตตากรุณา พระองค์จึงโปรดให้ตามนั้น 

 4) พระโพธิสัตว์ขออภัยโทษแทนอุชุกเสนาบดีและบัณฑิตชั่ว 3 คน พระเจ้าโกรพยราชปรารภ
โทษของคนท้ัง 4 ที่ยุยงพระองค์ให้ขับไล่พระโพธิสัตว์และโทษที่คนทั้ง 4 ลอบเข้าหานางกัลยาณีผู้เป็น
ภรรยาของพระโพธิสัตว์ในระหว่างที่พระองค์ไม่อยู่  พระโพธิสัตว์ได้เล่านิทานเรื่อง “คนเลี้ยงนก” 
เปรียบเทียบกับพฤติกรรมของคนทั้ง 4 และได้ขอให้พระเจ้าโกรพยราชอภัยโทษ เนื้อเรื่องมีว่า  มีนาย
เนสาท 3 คนเลี้ยงนกไว้คนละตัว คนหนึ่งเลี้ยงนกยูง คนหนึ่งเลี้ยงนกสาลิกา คนหนึ่งเลี้ยงนกยาง นาย
เนสาททั้งสามปฏิญาณไว้แก่พระเจ้าแผ่นดินว่า เมื่อฝึกนกดีแล้ว จะน้าเข้ามาถวาย นกยูงนั้นฝึกให้ร้า 
นกสาลิกานั้นฝึกให้เจรจา พระเจ้าแผ่นดินจึงจับนกทั้งสองเลี้ยงไว้ แต่นกยางนั้นไม่อาจฝึกอันใดได้ จึง
สั่งให้ปล่อยไป ครั้นนกยางเป็นอิสระก็ร้องขึ้นว่า ตนท้าเป็นโง่จึงได้รอดพ้นจากภัย แล้วก็ทูลขอให้พระ
เจ้าแผ่นดินปล่อยนกทั้งสองตัวที่เหลือด้วย 

 5) ในเหตุการณ์พระยาต่างเมืองถามปัญหาพระโพธิสัตว์  พระยาเมืองต่างๆ ปรารถนาจะ
ทดสอบปัญญาพระโพธิสัตว์ จึงยกทัพมาตั้งใกล้เมืองของพระเจ้าโกรพยราชและส่งคนมาถามปัญหา
ต่อพระโพธิสัตว์ ครั้งหนึ่ง พระเจ้าโกศลราชส่งเทวินทพราหมณ์มาเพ่ือถามปัญหา 12 ข้อ พระโพธิสัตว์
ได้วิสัชนาทั้งหมด ในการวิสัชนาครั้งหนึ่งได้ยกนิทานเรื่อง “ไม้มีพิษ” ขึ้นเล่าเพ่ืออธิบายประกอบ
หลักธรรมว่า “ไม้มีพิษนั้นมีครุวนาดุจจะดังบุคคลอสัปบุรุษ บุคคลอันเป็นอสัปบุรุษนั้นย่อมมีอกตัญญู
เป็นหัวหน้า มีจิตคิดแต่ที่จะเบียดเบียน บีฑาบุคคลทั้งปวงให้ถึงความตาย” (นิยะดา เหล่าสุนทร,  
2542: 462) เนื้อเรื่องมีว่า ในประเทศหนึ่งมีต้นไม้พิษยืนต้นอยู่ในทางที่ขบวนพ่อค้าผ่าน พ่อค้าที่ไม่
สังเกตก็พากันเก็บกินจนล้มตาย ชาวบ้านที่อยู่แถบนั้นก็เข้ามาแย่งชิงทรัพย์สิน ครั้งหนึ่งลูกเศรษฐีมี
ปัญญาผ่านมาเห็นต้นไม้มีผลมาก แต่ไม่มีคนเก็บกิน ก็รู้ได้ว่าเป็นต้นไม้พิษ จึงห้ามไม่ให้คนในขบวนตน
เก็บกิน คนทั้งหลายในขบวนจึงรอดภัย 

 6) พระอินทร์ถามปัญหาพระโพธิสัตว์ เพ่ือแสดงปัญญาของพระโพธิสัตว์ให้ปรากฏ  พระ
โพธิสัตว์ได้วิสัชนาและเล่านิทานประกอบการอธิบายธรรม 6 เรื่องได้แก่ เรื่อง “บุรุษฟอกผ้า” 



 192 

ประกอบเรื่องการท้าลายกิเลส เรื่อง “ค้างคาวจับต้นไม้” ประกอบเรื่องความยึดมั่นในขันธ์ห้า เรื่อง 
“ชายหนุ่มหนีจากเรือนไฟไหม้” ประกอบเรื่องความไม่อาลัยสังขาร เรื่อง “คนเลี้ยงโค” ประกอบเรื่อง
ความไม่อาลัยสังขาร เรื่อง “บุรุษกับนางยักษ์” ประกอบเรื่องความไม่อาลัยในสังขาร และเรื่อง 
“มารดาและบุตร” ประกอบเรื่องความไม่อาลัยสังขาร มีรายละเอียดดังนี้ 

  6.1) เรื่อง “บุรุษฟอกผ้า” เรื่องมีว่า ชายคนหนึ่งปรารถนาจะฟองผ้าสกปรกให้
สะอาด จึงว่าจ้างนายช่างฟอกผ้า นายช่างฟอกผ้าใช้ด่างถึง 3 อย่างฟอกผ้าถึง 4 ครั้งกว่าผ้าจะสะอาด
บริสุทธิ์ แล้วจึงคืนผ้าให้แก่ชายคนนั้น 

  6.2) เรื่อง “ค้างคาวจับต้นไม้” เรื่องมีว่า ค้างคาวตัวหนึ่งเห็นต้นมะปรางมีห้ากิ่งก็
เข้าใจว่ามีผลมาก ในเวลากลางคืนจึงไปเกาะกิ่งต้นมะปรางนั้น แต่กลับไม่พบผลอย่างไร จึงบินไปเกาะ
กิ่งอ่ืน กระทั่งครบทั้ง 5 กิ่งก็ไม่พบผลไม้ ค้างคาวจึงละต้นมะปรางนั้นเสียแล้วบินไปเกาะต้นไม้อ่ืน 

  6.3) เรื่อง “ชายหนุ่มหนีจากเรือนไฟไหม้” เรื่องมีว่า ชายหนุ่มคนหนึ่งบริโภคอาหาร
แล้วก็ข้ึนไปนอนบนเรือน ครั้นกลางคืนเกิดไฟไหม้ ชายหนุ่มสะดุ้งตื่นขึ้นก็พิจารณาหาทางออก แล้วจึง
หนีให้พ้นจากไฟนั้นได ้

  6.4) เรื่อง “คนเลี้ยงโค” เรื่องมีว่า ชายหนุ่มคนหนึ่งเลี้ยงฝูงวัวไว้ ตกกลางคืนวัว
ทั้งหลายพากันแหกคอกหนีไป ชายหนุ่มตื่นขึ้นไม่เห็นวัวของตน ก็ตามรอยไปพบวัวของพระเจ้า
แผ่นดิน แต่ชายหนุ่มมองเห็นไม่ชัด เข้าใจว่าเป็นวัวของตนก็ต้อนวัวนั้นกลับมา รุ่งเช้าจึงได้เห็นว่าเป็น
วัวของพระเจ้าแผ่นดิน ก็รีบหนีไปเสียไม่ให้ถูกจับได้ 

  6.5) เรื่อง “บุรุษกับนางยักษ์” เรื่องมีว่า ชายหนุ่มคนหนึ่งร่วมสังวาสกับนางยักษ์ 
ด้วยส้าคัญว่าเป็นมนุษย์ ครั้งตกกลางคืนนางยักษ์ก็ออกไปหากินอสุภซาก ชายหนุ่มเผอิญตื่นข้ึนก็สงสัย 
จึงตามออกไปพบนางยักษ์ ก็เกิดตกใจ รีบหนีไปให้พ้นจากนาง 

  6.6) เรื่อง “มารดาและบุตร” เรื่องมีว่า หญิงคนหนึ่งนั่งอยู่บนปราสาท ได้ยินเสียง
ทารกร้องไห้อยู่กลางถนนก็รีบวิ่งลงมาเข้าอุ้มเด็กทารกด้วยส้าคัญว่าเป็นลูกตน ครั้นเห็นหน้าเด็กรู้ว่า
เป็นลูกคนอื่น ก็รีบวางเด็กแล้ววิ่งกลับขึ้นปราสาทไปโดยเร็ว 

 

6. ปะทุมชาฎกว่ากลแห่งษัตรี 

 นิทานซ้อนในปะทุมชาฎกว่ากลแห่งษัตรี มีจ้านวน 21 เรื่อง ปรากฏอยู่ในเหตุการณ์ท่ีบรรดา
มนตรีทัดทานไม่ให้พระเจ้าพรหมทัตหลงเชื่อค้าของมเหสีสั่งประหารพระโพธิสัตว์ โดยบรรดามนตรี
เป็นผู้เล่านิทานเพ่ือเกลี้ยกล่อมพระเจ้าพรหมทัตให้เห็นโทษสตรีผู้มีมารยา มีรายละเอียดดังนี้ 

 1) เรื่อง “ภรรยานายพาณิช” เรื่องมีว่า ภรรยานายพาณิชเป็นชู้กับช่างเขียน วันหนึ่งช่าง
เขียนใช้ศิษย์หนุ่มไปหานาง ภรรยานายพาณิชก็เป็นชู้กับชายหนุ่มคนนั้น และท้าอุบายหลอกไม่ให้นาย
พาณิชผู้เป็นสามีและช่างเขียนผู้เป็นชู้จับได้ 

 2) เรื่อง “ภรรยานายทหาร” เรื่องมีว่า นายทหารคนหนึ่งจากบ้านและภรรยาไปรบอยู่เมือง
ไกล ครั้นเสร็จศึกได้ทรัพย์สินกลับมา ก็ไปว่าจ้างหญิงชราให้หาหญิงงามมาเป็นภรรยาน้อย หญิงชรา
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เผอิญไปชักชวนภรรยานายทหารคนนั้น นางตอบตกลงด้วยความโลภ เมื่อทั้งสองได้พบกันนายทหาร
ไม่รู้ว่าเป็นภรรยา แต่นางได้ยินเสียงก็จ้าได้ จึงแกล้งท้าอุบายตัดพ้อสามีที่หนีมามีภรรยาน้อย ฝ่าย
นายทหารจึงขอโทษแก่ภรรยา 

 3) เรื่อง “ภรรยาช่างขนม” เรื่องมีว่า ภรรยาช่างขนมลอบเป็นชู้กับเจ้าของร้านน้้าตาลเพ่ือ
แลกน้้าตาลห่อหนึ่ง แต่ถูกเด็กเฝ้าร้านลอบสับเปลี่ยนน้้าตาลกับทราย เมื่อกลับมาถึงบ้าน ช่างขนมถาม
ถึงน้้าตาล ฝ่ายภรรยาเห็นในห่อมีแต่ทรายจึงแกล้งท้าอุบายตัดพ้อสามีว่า มีช้างตกมันอาละวาด นาง
ตกใจท้าห่อเงินตกในกองทราย จึงรีบโกยเงินที่อยู่ในทรายนั้นใส่ห่อกลับมาบ้าน สามีจึงขอโทษที่ห่วง
น้้าตาลมากกว่านาง 

 4) เรื่อง “ภรรยาพราหมณ์” เรื่องมีว่า พราหมณ์คนหนึ่งทุบตีด่าทอภรรยา นางจึงลงจากเรือน
ด้วยความโกรธ และไปพบชายหนุ่มที่ก้าลังเดินเที่ยวเรียนวิชากลสตรี ทั้งสองพอใจกันจึงลอบเป็นชู้ 
จากนั้นฝ่ายภรรยาพราหมณ์ได้แสดงกลสตรีให้ชายหนุ่มดูด้วยการท้าอุบายปลอมตนเป็นน้องสาว
ตัวเอง ส่วนชายหนุ่มเป็นภรรยาน้องสาวมาขอพักกับพราหมณ์ผู้เป็นสามี ในเวลากลางคืนแกล้งยั่วยวน
ให้พราหมณ์ให้เกิดก้าหนัด รุ่งเช้าขึ้นก็กลับมาต่อว่าพราหมณ์ จนสามีนั้นยินยอมอยู่ในอ้านาจภรรยา 

 5) เรื่อง “สะใภ้ชายชาวตลาด” เรื่องมีว่า สะใภ้ชายชาวตลาดคนหนึ่งแอบออกมานอนกับชู้
อยู่ริมรั้วบ้านในเวลากลางคืน บิดาสามีเผอิญเห็นเข้า จึงแอบไปถอดรองเท้าของลูกสะใภ้ข้างหนึ่งไว้
เป็นหลักฐาน ฝ่ายลูกสะใภ้รู้สึกตัวอยู่ พอเห็นดังนั้น จึงท้าอุบายไล่ชายชู้กลับแล้วขึ้นเรือนชวนสามีลง
มานอนริมรั้ว พอใกล้รุ่งก็ร้องโวยวายว่าบิดาของสามีมาขโมยรองเท้าไป ฝ่ายสามีก็โกรธขึ้นไปต่อว่า
บิดาตนและไม่ยอมเชื่อว่าภรรยาตนมีชู้ 

 6) เรื่อง “ภรรยานายเพชฆาฏ” เรื่องมีว่า ภรรยาของเพชฌฆาตลอบเป็นชู้กับชายอ่ืนโดยมี
ภรรยาช่างโกนผมเป็นแม่สื่อ ครั้นฝ่ายสามีทราบว่าภรรยามีชู้ก็ทุบตี เอาเชือกผูกมือไว้ที่ศาลากลาง
หมู่บ้านจนค่้า ชายชู้ของนางเกิดสงสาร จึงไปวิงวอนภรรยาช่างโกนผมให้ไปนั่งแทน ฝ่ายเพชฌฆาต
เสพสุราจนเมา เดินกลับมาเอามีดเชือดจมูกภรรยาช่างโกนผมโดยส้าคัญว่าเป็นภรรยาตน ฝ่ายภรรยา
นายเพชฌฆาตท้าอุบายให้สามีเชื่อและรับภรรยากลับไปอยู่เรือน ส่วนภรรยาช่างโกนผมกลับไปบ้าน
ท้าอุบายว่าตนถูกสามีละเมอตัดจมูก ฝ่ายช่างโกนผมตื่นขึ้นเห็นจึงเอายามาทาจมูกนางต่อเข้าให้เป็น
เหมือนดังเดมิ12 

 7) เรื่อง “นางมูลฉินทกี” เรื่องมีว่า โจรผู้หนึ่งทราบว่าเศรษฐีจะออกเดินทางไปค้าขายและ
บอกที่ซ่อนทรัพย์แก่นางมูลฉินทกีผู้เป็นภรรยา โจรรอเศรษฐีออกเดินทาง แล้วลอบเข้าไปท้าชู้กับนาง
มูลฉินทกี ทั้งสองไปขุดทรัพย์ของเศรษฐีและหนีไปซ่อนในบ้านกลางป่า ฝ่ายเศรษฐีกลับมาก็เข้าใจว่า
ภรรยาถูกโจรล่อลวงไป จึงออกตามหาจนพบ นางท้าอุบายล่อหลอกเศรษฐีหวังให้โจรฆ่า เศรษฐีตกใจ
จึงร้องขอชีวิตทั้งยินดียกภรรยาให้ โจรเกิดเปลี่ยนใจเมตตา ผูกไมตรีกับเศรษฐี ทั้งสองจึงละทิ้งนาง  
มูลฉินทกีไว้กลางป่า 

                                                           

 12 เหมือนกับเนื้อเรื่องบางส่วนของนิทานซ้อนเรื่อง “กรรมของนักบวช หมาจิ้งจอกกับแม่สื่อ” ที่ 3 ใน
ตันตระที่ 1 ของปัญจตันตระ (กุสุมา รักษมณี, 2525: 68-69)  
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 8) เรื่อง “ภรรยามหาอ้ามาตย์” เรื่องมีว่า นางภรรยามหาอ้ามาตย์เป็นชู้กับชายหนุ่มผู้หนึ่ง 
ต่อมาชายหนุ่มผู้หนึ่งเป็นโจรถูกพระราชาสั่งให้เอาไปเสียบประจานหลังบ้านมหาอ้ามาตย์ ฝ่ายภรรยา
มหาอ้ามาตย์สงสารชู้ จึงน้าอาหารไปป้อนโจร แต่เมื่อโจรกลืนอาหารเกิดลมก้าเริบสิ้นชีวิต ลมแล่นขึ้น
ขากรรไกรงับนิ้วภรรยามหาอ้ามาตย์จนขาด นางเกรงสามีรู้จึงท้าอุบายว่ามีโจรมาลักตัดนิ้วชิงแหวน  
มหาอ้ามาตย์จึงไม่สงสัย 

 9) เรื่อง “ภรรยานายพรานป่า” เรื่องมีว่า ภรรยานายพรานเป็นชู้กับคนเป็นโรคเรื้อน นางฆ่า
บุตรตายเพราะโกรธที่ลูกร้องไห้กวนขณะอยู่กับชายชู้ แล้วเอาศพไปฝังที่หาดทราย เมื่อนายพราน
กลับมานางจึงโกหกว่าลูกถูกโจรลักตัวไปฆ่า ฝ่ายนายพรานหลงเชื่อ มิได้สงสัยภรรยา 

 10) เรื่อง “ภรรยาบุตรเศรษฐี” เรื่องมีว่า ภรรยาบุตรเศรษฐีเดินทางไปวัดกับทาสี ระหว่าง
ทางเกิดก้าหนัด จึงบอกทาสีว่าจะไปปลดทุกข์ข้างทาง ขณะนั้นมีชายหนุ่มผ่านมาเห็น เกิดพอใจนาง 
ทั้งคู่จึงร่วมประเวณีกัน ฝ่ายทาสีตามมาเห็นเข้าจึงน้าไปแจ้งบุตรเศรษฐี ฝ่ายภรรยาโกหกสามีและให้
สัตย์สาบาน บุตรเศรษฐีหลงเชื่อ ไม่สงสัยภรรยา 

 11) เรื่อง “ภรรยานายส้าเภา” เรื่องมีว่า ภรรยานายส้าเภาลอบมีชู้ขณะสามีไปค้าขาย วัน
หนึ่ง เผอิญสามีกลับมาขณะภรรยาก้าลังอยู่กับชู้ นางจึงให้ชู้ซ่อนอยู่ใต้เตียง ครั้นพอพบสามี นางก็เกิด
ร้าลึกถึงความดีของนายส้าเภา จึงรอเมื่อสามีหลับ ใช้กริชแทงชู้ที่ซ่อนอยู่ตาย แล้วท้าอุบายหลอกว่า
สามีเป็นคนฆ่า นายส้าเภาจึงหามศพไปไว้ที่วัด ฝ่ายสมภารออกมาตอนรุ่ง เห็นศพนึกว่าโจรจึงฟาดด้วย
ไม้เท้า พอเห็นศพโจรแน่นิ่ง เข้าใจว่าตนฆ่าคนตายก็เกิดความกลัว จึงปลอมศพและบอกแก่ผู้อ่ืนว่าเป็น
ศพไม่มีญาติ ฝ่ายภรรยานายส้าเภาออกไปดูที่วัด เห็นศพชู้ก็ร้องไห้ด้วยความรัก สมภารเห็นดังนั้นก็
กลัวว่าเป็นญาติ จึงรีบเอาศพขึ้นเผา  

 12) เรื่อง “นางกุรุงคเทวี” เรื่องมีว่า นางกุรุงคเทวี ผู้เป็นมเหสีพระเจ้าเอกะลาราช ลอบเป็นชู้
กับชะลังคะมนตรี ครั้งหนึ่ง ชะลังคะมนตรีใช้ศิษย์ชื่อทะนันเตวาสิกน้าภูษาเข้าไปถวายนางกุรุงคเทวี 
นางเกิดก้าหนัดรักใคร่เป็นชู้อีกคนหนึ่ง และท้าอุบายไม่ให้ชะลังคะมนตรีและพระเจ้าเอกะลาราชสงสัย 

 13) เรื่อง “สตรีคิดนอกใจสามี” เรื่องมีว่า สตรีผู้หนึ่งมีชู้ คิดจะฆ่าสามี แต่กลัวความผิด จึง
วางอุบายหาหญิงมาเป็นภรรยาสามีอีกผู้หนึ่ง ระหว่างที่สามีไปหาหญิงนั้น ฝ่ายภรรยาก็ลอบไปหาชู้ 
กระทั่งวันหนึ่งนางได้วางอุบายหาสามีใหม่ให้แก่หญิงนั้น และให้ชายคนนั้นฆ่าสามีของตน 

 14) เรื่อง “มเหสีพระเจ้าพาราณสี” เรื่องมีว่า พระเจ้ากาสิกราชยกทัพไปรบกับพระเจ้า
พาราณสีจนชนะ และรับมเหสีของพระเจ้าพาราณสีมาอยู่กับพระองค์ มีพระโอรสด้วยกันพระองค์หนึ่ง 
พระเจ้ากาสิกราชจึงให้พระราชโอรสไปครองเมืองพาราณสีแทน ภายหลังพระมเหสีนั้นเดินทางไป
เยี่ยมพระโอรส ระหว่างทางลอบเป็นชู้กับมาณพผู้หนึ่ง โดยอ้างว่าเป็นญาติของนางไม่ให้ผู้ใดสงสัย 

 15) เรื่อง “นางมะลิการาชเทวี” เรื่องมีว่า นางมะลิกาเทวีมเหสีของพระเจ้าปเสนทิโกสลลอบ
ท้าสังวาสกับสุนัขที่ซุ้มสรงในอุทยาน เผอิญพระเจ้าปเสนทิโกสลมายืนอยู่บัญชรปราสาท เห็นนาง
กระท้าเช่นนั้นก็เรียกมาบริภาษ นางมะลิกาเทวีจึงท้าอุบายแกล้งตัดพ้อให้พระเจ้าปเสนทิโกสลลงไป
ยืนที่ซุ้มสรงบ้าง แล้วนางก็แกล้งอุทานว่าพระองค์ลอบสังวาสกับนางแพะ เหล่านางก้านัลก็กล่าว
สนับสนุน พระเจ้าปเสนทิโกสลหลงเชื่อ ไม่สงสัยพระมเหสีอีก 
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 16) เรื่อง “นางจันทกินรี” เรื่องมีว่า นางจันทกินรีเป็นมเหสีของพระเจ้าจันทกินร นางลอบ
เป็นชู้กับคนง่อยเปลี้ยที่อยู่นอกก้าแพงวังโดยปีนกิ่งต้นหว้าที่ยืนมา วันหนึ่งพระเจ้าจันทกินนรเสด็จ
ผ่านคนง่อยเปลี้ยก็ตรัสดูถูกว่าหาคนรักไม่ได้ ชายง่อยเปลี้ยจึงกล่าววาจาเสียดสีพระองค์ ฝ่ายพระเจ้า
จันทกินรเกิดความสงสัยจึงตรัสถามปุโรหิต ปุโรหิตจึงแนะน้าให้พระองค์สังเกตมเหสีในยามกลางคืน 
ตกค่้าพระเจ้าจันทกินรจับได้ว่ามเหสีเป็นชู้ จะสั่งประหาร แต่ปุโรหิตตรัสห้ามไว้ และชักชวนพระองค์
ออกไปเที่ยวเพ่ือให้เห็นแจ้งถึงกลสตรี เมื่อเสด็จกลับมาก็ปลดนางจันทกินรีและตั้งสตรีใหม่เป็นพระ
มเหสี 

 17) เรื่อง “นางแสนกล” เรื่องมีว่า นางแสนกลมีสามีเป็นชาวนา นางลอบเป็นชู้กับชายหนุ่ม
คนหนึ่งที่เดินเที่ยวเรียนรู้วิชากลสตรีและท้าอุบายให้สามีไว้ใจชายชู้ ด้วยการแกล้งท้าเป็นว่าชายผู้นั้น
พลัดตกบ่อน้้า แล้วให้สามีเข้ามาช่วยเหลือ ภายหลังทั้งสองนัดพบกันอีกหลายครั้ง โดยหลอกมิให้สามี
สงสัย 

 18) เรื่อง “ภรรยามาณพ” เรื่องมีว่า ภรรยาของมาณพผู้หนึ่งแกล้งท้าเป็นป่วยให้สามีไปหา
ยา เมื่อสามีไม่อยู่ก็ลอบเป็นชู้กับชายอ่ืน วันหนึ่งอาจารย์ของมาณพทราบเรื่อง แต่ไม่กล้าบอกมาณพ
ตรงๆ จึงวางแผนให้ทรมานภรรยาโดยอ้างว่านางถูกปิศาจเข้า ต้องบังคับให้กินยาขมแก้ หากไม่ยอมก็
ต้องฟาดด้วยหวาย ฝ่ายภรรยาถูกฟาดดังนั้นก็เข้าใจว่าสามีล่วงรู้ความลับ จึงเกิดความละอายเลิกคบชู้
เสีย 

 19) เรื่อง “พระมเหสีพระเจ้าสามนตราช” เรื่องมีว่า ครั้งหนึ่งพระเจ้าสามนตราชยกทัพ
ออกไปรบ โดยมหามนตรีสี่คนเฝ้าพระนคร มหามนตรีทั้งสี่จึงผลัดกันเข้าไปนอนในท้องพระโรงเพ่ือเฝ้า
พระราชวัง ฝ่ายพระมเหสีทราบเรื่องก็เกิดก้าหนัดลักลอบเป็นชู้กับมหามนตรี 3 คนแรก ครั้นถึงเวร
มหามนตรีคนที่ 4 ซึ่งเป็นคนซื่อสัตย์ ได้กล่าวตักเตือนพระมเหสี นางจึงขัดเคือง ครั้นพระเจ้าสาม
นตราชกลับเมือง นางก็แกล้งทูลให้ลงโทษมหามนตรีคนที่ 4 แต่พระเจ้าสามนตราชสังเกตเห็น
ผิดปรกติ จึงทรงไต่สวนความจริงและสั่งลงโทษมเหสีกับมหามนตรีทั้ง 3 แทน 

 20) เรื่อง “นางสังนิยะเทวี” เรื่องมีว่า นางสังนิยะเทวีเป็นพระมเหสีพระเจ้าโลกะโชตราช 
พระราชาโปรดให้เลี้ยงโคนมไว้ในวัง พระมเหสีเกิดพอใจคนเลี้ยงโค จึงลอบเป็นชู้กับชายหนุ่มในโรง
เลี้ยงโค พระเจ้าโลกะโชตราชตามมาพบเข้าและได้ยินพระมเหสีสนทนากับชู้ว่านอนบนหนังโคสบาย
กว่าพระแท่น พระเจ้าโลกะโชตราชพิโรธตัดบริภาษ พระมเหสีจึงโกหกว่านางฝันว่าได้นอนในโรงเลี้ยง
โคเป็นสุขอย่างยิ่ง จึงลงมาดูให้รู้จริง ไม่ได้กระท้าชู้แต่อย่างใด พระเจ้าโลกะโชตราชหลงเชื่อ จึงไม่
สงสัยพระมเหสี 

 21) เรื่อง “พระราชกุมารเจ็ดพระองค์” เรื่องมีว่า พระเจ้าพาราณีสีเกรงว่าพระโอรสทั้งเจ็ด
จะชิงราชสมบัติ จึงขับไล่พระโอรสและพระมเหสีออกจากเมือง พระโอรสเกิดความล้าบากจึงผลัดกัน
ฆ่าพระมเหสีของตนเพ่ือเอาเนื้อมากิน ครั้นถึงเวรพระราชกุมารผู้พ่ีซึ่งเป็นพระโพธิสัตว์ ได้พาพระ
มเหสีหนีไป ระหว่างนั้นทรงเชือดเนื้อให้โลหิตไหลเพ่ือให้พระมเหสีดื่ม และอุ้มนางเดินทางไปอาศัยอยู่
ในป่า วันหนึ่งพระกุมารได้ช่วยเหลือนักโทษและพาไปอาศัยอยู่ด้วย ฝ่ายพระมเหสีเห็นชายนักโทษก็
เกิดก้าหนัดลอบเป็นชู้กันและวางแผนผลักพระกุมารผลักจนตกเหว แต่พระองค์ไม่เป็นอะไรเพราะ
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เทวดาช่วยไว้ และได้ไปเป็นพระเจ้าแผ่นดินเมืองหนึ่ง ฝ่ายพระมเหสีกับชายชู้ก็ระเหเร่ร่อนไปถึงเมืองที่
พระกุมารปกครอง ทรงจ้าได้ จึงสั่งให้ขับท้ังสองออกจากเมือง 

 

7. สรรพสิทธิ์ค าฉันท์  

 การซ้อนนิทานในสรรพสิทธิ์ค าฉันท์ปรากฏอยู่ในตอนที่พระสรรพสิทธิ์ท้าอุบายตั้งปริศนายั่ว
ให้นางสุพรรณโสภาพูดเช่นเดียวกับในเรื่องสรรพสิทธิชาดก แต่รายละเอียดการเล่านิทานเปลี่ยนไป 
กล่าวคือ พระสรรพสิทธิ์เล่านิทานปริศนา 3 เรื่อง ดังนี้  

 1) เรื่อง “นายพาณิช 4 คน” เรื่องมีว่า นายพาณิช 4 คนแย่งรูปสลักสตรี นายพาณิชแรกเป็น 
ผู้แกะสลัก นายพาณิชคนที่สองสวมเสื้อผ้าให้รูปสลัก นายพาณิชคนที่สามชุบให้รูปสลักมีชีวิต นาย
พาณิชคนที่สี่พูดคนกับรูปสลัก สรรพสิทธิ์กุมารตั้งค้าถามว่า ใครสมควรได้นาง ดวงจิตของอ้ามาตย์
ตอบว่า นายพาณิชคนแรก ส่วนนางสุพรรณโสภาตอบว่า นายพาณิชผู้แกะสลักควรเป็นบิดา คนที่ชวน
นางพูดคุยควรเป็นพี่ชาย คนที่ชุบนางควรเป็นมารดา และคนที่สวมเสื้อผ้าให้นางควรเป็นสามี 

 2) เรื่อง “พระกุมาร 4 องค์” เรื่องมีว่า พระกุมาร 4 องค์ศึกษาศิลปศาสตร์ส้าเร็จ ระหว่าง
ทางกุมารองค์หนึ่งท้านายว่าจะมีนกหัสดินทร์คาบสตรีมา กุมารองค์ที่งสองจึงใช้ธนูยิงนกให้ทิ้งสตรีลง
กลางน้้า กุมารอีกองค์ด้าลงไปช่วยนางในน้้า กุมารองค์สุดท้ายช่วยชุบหนึ่งให้ฟ้ืน เมื่อช่วยส้าเร็จ ทั้ง 4 
กุมารกลับโต้เถียงเพ่ือแย่งนาง สรรพสิทธิ์กุมารตั้งค้าถามว่า ใครสมควรได้นาง จิตของอ้ามาตย์ตอบว่า 
กุมารที่ยิงนก ส่วนนางสุพรรณโสภาตอบว่า กุมารที่ด้าน้้าลงไปช่วยและได้สัมผัสกายนางสมควรเป็น
สามี 

 3) เรื่อง “ภรรยานายโจร” เรื่องมีว่า ชายและหญิง 4 คู่เกิดจิตปฏิพัทธ์กัน ฝ่ายหญิงกระท้า
ปริศนาบอกทางไปบ้านของตนให้แก่ชายทั้ง 4 แต่ชายทั้ง 4 ด้อยปัญญาจึงไปถามจากนายโจรที่ก้าลัง
จะถูกประหาร พอฝ่ายหญิงทราบเรื่องก็ละทิ้งชายทั้ง 4 เสีย และพากันมาช่วยนายโจร หญิงคนหนึ่ง
ช่วยป้อนข้าว คนหนึ่งต้มน้้าให้อาบ คนหนึ่งช่วยล้างหน้า คนหนึ่งช่วยเทของปฏิกูล สรรพสิทธิ์กุมารตั้ง
ค้าถามว่า นางใดสมควรเป็นภรรยาโจร จิตของอ้ามาตย์ตอบว่า นางที่เทของปฏิกูล ส่วนนางสุพรรณ
โสภาตอบว่า นางที่ป้อนข้าวเพราะท้าให้โจรมีชีวิตอยู่ได้ 

    

8. นกกระจาบกลอนสวด  

 นิทานซ้อนในเรื่องนกกระจาบกลอนสวด ปรากฏอยู่ในเหตุการณ์ที่พระสรรพสิทธิ์เล่านิทาน
ให้ดวงจิตของพ่ีเลี้ยงที่สิ่งอยู่ในสิ่งของต่างๆ ฟังเพ่ือยั่วยุให้นางสุวรรณเกษรพูดด้วย นิทานซ้อนมี
ทั้งหมด 4 เรื่อง มีรายละเอียดดังนี้ 

 1) เรื่อง “ชาย 4 คน” มีเนื้อเรื่องเหมือนเรื่อง “ราชกุมาร 4 องค์” ในสรรพสิทธิชาดก เรื่องมี
ว่าชาย 4 คน คนแรกเรียนวิชาท้านาย คนที่สองเรียนวิชายิงธนู คนที่สามเรียนวิชาด้าน้้า คนที่สี่เรียน
วิชาชุบชีวิต ทั้ง 4 ได้ช่วยนางที่ถูกนกคาบมา แต่เมื่อช่วยได้แล้วทั้ง 4 กลับทะเลาะวิวาทกันเพ่ือแย่ง
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นาง พระสรรพสิทธิ์ตั้งค้าถามว่าใครสมควรเป็นสามีของนาง ดวงจิตของพ่ีเลี้ยงตอบว่าชายที่มีวิชา
ท้านาย ส่วนนางสุวรรณเกษรตอบว่า ชายที่มีวิชาด้าน้้า เพราะได้แตะเนื้อต้องตัวนางก่อน 

 2) เรื่อง “ชาย 4 คนกับรูปสลักนาง” มีเนื้อเรื่องคล้ายกับเรื่อง “นายพาณิช 4 คน” ใน 
สรรพสิทธิชาดก แต่เรื่องมีว่า มีชาย 4 คน คนหนึ่งเป็นช่างท้าประตู ตัดแต่งไม้เป็นแผ่น คนหนึ่งเป็น
ช่างจิตรกรรม วาดรูปหญิงงามบนแผ่นไม้นั้น คนหนึ่งเป็นช่างแกะสลัก แกะสลักไม้เป็นรูปนาง และคน
หนึ่งชุบนางให้มีชีวิตและสวมเสื้อผ้าให้ พระสรรพสิทธิ์ตั้งปริศนาว่าใครสมควรได้เป็นสามีของนาง ดวง
จิตของพ่ีเลี้ยงตอบว่าชายคนที่ 4 ที่ชุบชีวิตนาง ส่วนนางสุวรรณเกษรตอบว่า ชายที่เป็นคนช่าง
แกะสลัก 

 3) เรื่อง “ลูกสาวนายโจร” เรื่องมีว่า นายโจรคนหนึ่งน้าเด็กสาวมาเลี้ยงไว้จนอายุ 15 ปี นาง
เกิดล้มป่วยเพราะเป็นโรคระดู นายโจรก็กุมตัวหญิงชราบังคับให้มารักษา ระหว่างทางหญิงชราโรย
เมล็ดผักกาดไว้เป็นระยะ พอถึงหน้าฝนเมล็ดผักกาดก็งอกเป็นต้น หญิงชราจึงฉวยโอกาสหนีได้ และได้
แนะน้าชายหนุ่มคนหนึ่งให้ลอบไปท้าชู้กับบุตรสาวของนายโจรจนตั้งครรภ์ นางซ่อนสามีไว้ในผมไม่ให้
นายโจรรู้ วันหนึ่ง นายโจรขึ้นไปนอนบนคาคบไม้ริมสระน้้า เห็นชายผู้หนึ่งอมภรรยาไว้ในปาก ครั้น
มาถึงสระน้้าก็คายภรรยาออกจากปากแล้วลงไปอาบน้้า ฝ่ายภรรยาซึ่งอมชายชู้ไว้ในปากด้วย ก็คายชู้
ออกมาร่วมสังวาส แล้วก็อมชู้ไว้ในปากดังเดิม ฝ่ายสามีกลับจากอาบน้้าก็อมภรรยาไว้ในปาก นายโจร
เห็นดังนั้น ก็เชิญชายหนุ่มผู้เป็นสามีไปแวะที่พ้านักของตน แล้วบอกให้ชายเดินทางคายภรรยาออก
มาร่วมกินอาหาร และบอกให้หญิงนั้นคายชายชู้ออกมา ฝ่ายลูกสาวนายโจรเข้าใจผิดว่าบิดารู้เรื่องตน
กับสามี จึงน้าชายชู้ออกจากผม นายโจรทราบเรื่องจึงน้อยใจไปโดดผาตาย ฝ่ายชายหนุ่มที่เป็นสามี
น้อยใจภรรยา จึงไปโดดผาตายตาม คนที่เหลือเกิดส้านึกผิดก็ไปโดดผาตายทั้งหมด พระสรรพสิทธิ์ตั้ง
ปริศนาว่า บาปตกแก่ผู้ใด พ่ีเลี้ยงตอบว่าชายหนุ่มที่เป็นบุตรสาวของนายโจร ส่วนนางสุวรรณเกษร
ตอบว่า หญิงชราเป็นต้นเหตุควรจะรับบาปทั้งหมด13 

 4) เรื่อง “ภรรยานักโทษ” มีโครงเรื่องเหมือนกับเรื่อง “ภรรยานายโจร” ในสรรพสิทธิชาดก 
แต่รายละเอียดแตกต่างกันเล็กน้อย เนื้อเรื่องมีว่า หญิง 4 คน ต้องการหาสามีที่เฉลียวฉลาด จึงท้า
ปริศนาบอกใบ้ที่อยู่ของตนแก่ชายหนุ่ม 4 คน แต่ชายหนุ่มทั้งด้อยปัญญา จึงไปถามจากนักโทษซึ่ง
ก้าลังจะถูกประหาร นักโทษนั้นก็แก้ปริศนาให้ เมื่อหญิงทั้ง 4 ทราบเรื่องจึงไม่ใยดีชายทั้ง 4 และพากัน
ไปไถ่ตัวนักโทษและพากลับมา หญิงคนที่ 1 ตักน้้าต้าข้าว หญิงคนที่ 2 เป็นแม่ครัว หญิงคนที่ 3 จัด
หมากพลู ส่วนหญิงคนที่ 4 จัดที่นอน สรรพสิทธิกุมารตั้งปริศนาว่า ใครควรได้เป็นภรรยาหลวง พ่ีเลี้ยง
ตอบว่า หญิงที่เป็นแม่ครัว ส่วนนางสุวรรณเกสรตอบว่า หญิงที่เตรียมที่นอน 

 

9. ลิลิตศรีวิชัยชาดก 

 มีนิทาน 1 เรื่อง คือ “หญิงมีปัญญา” ปรากฏในเหตุการณ์ที่นางศรีเวยกาทดสอบปัญญาพระ 
ศรีวิชัย เรื่องมีว่า เศรษฐีสองคนหมั้นหมายให้บุตรและธิดาของตนต่างงานกัน ต่อมาเศรษฐีผู้หนึ่งได้
ย้ายไปอยู่แดนไกล ทั้งสองจึงไม่ได้ติดต่อกัน แล้วบุตรธิดาของเศรษฐีทั้งสองก็แต่งงานกัน ฝ่ายธิดา
                                                           

 13 เนื้อเรื่องเหมือนกับนิทานซ้อนเรื่องที่ 11 ในเวตาลปกรณัม 
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เศรษฐีร้าลึกได้ว่าตนหมั้นหมายอยู่ก่อน จึงขออนุญาตสามีไปบอกข่าวแก่คู่หมั้น ระหว่างทางไปพบ
ยักษ์จะจับนางกิน นางจึงขอผ่อนผันให้ไปแจ้งข่าวก่อน แล้วจะกลับมาให้ยักษ์กิน จากนั้นก็พบโจรห้า
ร้อย นางก็ขอร้องดังเดิม โจรก็ปล่อยนางไปพบคู่หมั้น เมื่อได้แจ้งข่าวแล้ว นางก็กลับมาหาโจรและ
ยักษ์ตามล้าดับ ทั้งคู่ก็ปล่อยนางกลับมาโดยดีด้วยนับถือความซื่อสัตย์ เมื่อเล่าเรื่องจบ นางศรีเวยกาจึง
ตั้งปริศนาว่าระหว่างสามี ยักษ์ โจร และบุตรเศรษฐี ผู้ใดน่าเลื่อมใสกว่ากัน พระศรีวิชัยตอบว่าไม่มีใคร
น่าเลื่อมใส เพราะหากตอบฝ่ายใดฝ่ายหนึ่ง เท่ากับว่ายึดติดในกิเลสของฝ่ายนั้นๆ
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ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ์ 
 

นายทศพล ศรีพุ่ม เกิดวันอังคารที่ 9 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2531 ที่จังหวัดขอนแก่น เป็นบุตร
ของนายกังวาล ศรีพุ่ม และนางเซียมจู ศรีพุ่ม ส้าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจาก
โรงเรียนแก่นนครวิทยาลัย จากนั้นได้เข้าศึกษาต่อที่คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ส้าเร็จการศึกษาปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษร
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2552 และเข้าศึกษาต่อในระดับปริญญามหาบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาไทย (วรรณคดีไทย) ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
ในปีการศึกษา 2553 ในระหว่างศึกษาระดับอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ได้รับทุนสนับสนุนจากโครงการ
พัฒนาก้าลังคนด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ (ทุนเรียนดีมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์แห่ง
ประเทศไทย) ส้านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา ประจ้าปี 2553-2554 สาขาวรรณคดีไทย วิชาเอก
วรรณคดีไทยโบราณ 
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